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அணிந்துரை 


முனைவர்‌ எஸ்‌. சாந்தினிபீ, 
பேராசிரியர்‌, வரலாற்றுத்‌ துறை, 
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அலிகர்‌, உத்திரப்‌ பிரதேசம்‌ 


செய்தொழில்‌ எதுவாயினும்‌ தொடர்ந்து புத்தக வாசிப்பையும்‌, வாசித்ததைப்‌ பற்றிய தனது 
கருத்துக்களை பல தளங்களில்‌ பதிப்பித்தும்‌ வரும்‌ வாசகர்‌, விமர்சகர்‌, ஆராய்ச்சியாளர்‌, 


எழுத்தாளர்‌ எனும்‌ பன்முக செயல்பாட்டாளர்‌ இந்நூலாசிரியர்‌ முனைவர்‌. தேமொழி. 


ஒரு பத்தாண்டுக்‌ காலத்தில்‌ இப்படி படித்து, பதித்த கட்டுரைகளில்‌ தேர்வு செய்து தனது நூல்‌ 
நயத்தில்‌ தொகுத்திருப்பது மட்டுமே 30 கட்டுரைகளானால்‌ மொத்தம்‌ எத்தனை 
படித்திருப்பார்‌, எழுதியிருப்பார்‌ என்று எண்ணவே எனக்கு வியப்பாக இருக்கிறது. “எனக்கு ” 
என நான்‌ குறிக்க ஒரு காரணம்‌ உண்டு. ஒரு பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ பேராசிரியராக 
பணியாற்றும்‌ எனக்கும்‌, என்னைப்‌ போன்றோர்க்கும்‌ தேமொழியின்‌ பணியோடு கற்பித்தலும்‌ 
தான்‌ முழு நேரப்‌ பணியே, அதுவும்‌ ஊதியத்தோடு. ஆனால்‌ எங்களால்‌ இந்த அளவிற்குப்‌ 


படிக்க இயலவில்லை என்பதே இன்றைய நடப்பு, உண்மையும்‌ கூட. 


இந்த நூல்நயம்‌' நூலுக்காகத்‌ தேர்வு செய்யப்பட்ட நூல்‌ மதிப்புரைகளும்‌ கட்டுரைகளும்‌ தமிழ்‌, 
வடமொழி காப்பியங்கள்‌, சங்க இலக்கியங்கள்‌, மாபெரும்‌ வரலாற்றாளர்‌, அரசியல்‌ நாயகன்‌ 
கலைஞர்‌ போன்றோரின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு, நாட்டு நடப்புகள்‌, கவிதைகள்‌, புதினங்கள்‌, 
வள்ளுவர்‌ யார்‌ என்பது போன்ற ஆராய்ச்சி நூல்கள்‌, தமிழ்‌ மொழி வளர்ச்சியில்‌ ஐரோப்பாவின்‌ 
தொடர்பு, இந்தியப்‌ பாதுகாப்பு, புதிர்கள்‌ என... பல மாறுபட்ட துறை மற்றும்‌ மொழியைச்‌ 
சேருவதுடன்‌ இன்னும்‌ பல. இப்படி தமிழ்‌ சினிமா பாடல்கள்‌ உட்பட பல்துறை நூல்களைப்‌ 


படித்து உள்வாங்குவதற்குத்‌ தனித்‌ திறமை அவசியம்‌. 


திறனாய்விற்கு மதிப்புரை எழுதுவதும்‌ ஏனைய கதை புத்தகங்களுக்கு எழுதுவதிலும்‌ நிறைய 
வேறுபாடுகள்‌ உண்டு. முதலில்‌ மூல நூல்‌ குறித்த பின்புலம்‌ தேவை, பின்னர்‌ தேர்ந்த அறிஞர்‌ 
சொல்லும்‌ கருத்துக்களை அதே ஆழத்தோடு உள்வாங்குதலும்‌ பின்பு படிப்போர்‌ புரிந்து 
கொள்ளும்‌ எளியநடையில்‌ கருத்துப்‌ பிறழாமல்‌ அழகுடன்‌ சுருக்கியும்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 
ஒரு பேராசிரியரின்‌ மொழியில்‌ சொல்ல வேண்டுமாயின்‌ ஒரு முனைவர்‌ பட்ட 
ஆய்வேட்டிற்கு மதிப்புரை வழங்குவதற்கு ஒப்பாகும்‌. 


சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ என்று பட்டம்‌ பெற்ற மாபொசி யின்‌ "சிலப்பதிகாரத்‌ திறனாய்வு" என்ற 
நூலிற்கு மதிப்புரை எழுதியது அசாதாரண முயற்சி. அதிலும்‌ அக்கட்டுரை வழியே சிலம்பின்‌, 
அதன்‌ ஆசிரியரான இளங்கோ அடிகளின்‌ உண்மை மனோநிலை, மாற்றுக்‌ 
கருத்துக்களுக்கு சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ சொன்ன, நிறுவிய கருத்து, சுட்டிய உதாரணங்கள்‌ 
உட்பட தன்‌ உரையில்‌ பேசியுள்ளார்‌. இக்கட்டுரை ஒன்றே சிலம்பு குறித்து வெளியான பல 
நூல்களைப்‌ படித்த தெளிவைத்‌ தருகிறது. 


பெரும்பாலான கட்டுரைகளில்‌ நூல்குறித்து மட்டுமில்லாது அந்த நூலாசிரியரின்‌ திறமை, 
சாதனை, மேனாள்‌ படைப்புகள்‌ அடங்கிய பலமான பின்புலத்தையும்‌ வழங்குகிறார்‌ 
இந்நூலாசிரியர்‌ முனைவர்‌. தேமொழி. இந்தக்‌ கூடுதல்‌ தகவல்‌ புதிய தலைமுறை 
வாசகர்களுக்கு வரலாற்றைக்‌ கூறும்‌ நற்பணியாகும்‌. (உதாரணம்‌: 'பிசாசு'.சூறித்த தகவல்‌). 
சங்க இலக்கியங்களில்‌ வைதிக சமய உதாரணங்களைச்‌ சொல்லும்‌ இவரின்‌ நூல்‌ குறித்து 
தராசு முள்‌ போன்று குறை நிறைகளை மிகச்‌ சரியாக எடை போட்டு குறையிருப்பினும்‌ 
அந்நூல்‌ எவருக்கெல்லாம்‌ எவ்விதத்தில்‌ பயன்படும்‌ எனத்‌ தவறாமல்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


“ஊர்மக்களுக்குப்‌ பொதுவான விளைநிலத்தில்‌ அனைவரிடம்‌ இருந்தும்‌ விதை நெல்‌ 
பெற்று, விதைத்து, பயிர்‌ விளைவித்த பின்னர்‌, விளைச்சலைத்‌ தக்க முறையில்‌ பங்கிடாது, 
அவரவர்‌ திறமைக்கும்‌ வலுவுக்கும்‌ ஏற்ப அறுவடை செய்து கட்டிக்‌ கொண்டு போங்கள்‌ 
என்று கூறுவோமேயானால்‌, அறம்‌ எதுவென தெரிந்தவர்‌ எவரும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள 
வழியில்லை” எனும்‌ பேராசிரியர்‌ அன்பழகனின்‌ கூற்றை நூல்‌ நயத்தின்‌ ஆசிரியர்‌ தேமொழி 
அப்படியே மேற்கோள்‌ கொடுத்திருப்பது சிறப்பு. ஏனெனில்‌ இட ஒதுக்கீடுச்‌ சிக்கல்‌ இன்றும்‌ 
பலருக்குப்‌ புரியாத புதிராக இருப்பதால்‌, இன்றும்‌ இவ்வுதாரணம்‌ பொருந்தும்‌. 


பிற்காலத்தில்‌ கலைஞர்‌ கருணாநிதி பற்றி ஏதும்‌ நேரடியாக அறிந்திராத ஆனால்‌ கிடைக்கும்‌ 
பலவகைப்‌ பதிவுகள்‌ மூலம்‌ மட்டுமே அவரின்‌ அரசியல்‌ வாழ்வை அறியக்கூடிய ஒரு 
நிலையில்‌ இருக்கும்‌ வருங்காலத்‌ தலைமுறையும்‌ அவரது ஆட்சியின்‌ செயல்பாடுகளை 
எடை போட்டு அதையே அவரது பங்களிப்பாக, அடையாளமாக முடிவு செய்ய 
வேண்டியிருக்கும்‌ என்று ஓர்‌ எதிர்காலப்‌ பார்வையோடு தனது மதிப்புரையை எழுதுகிறார்‌. 


ஸ்ர்வ 
| 


"தமிழக வரலாற்றில்‌ மறக்க முடியாத சில திருப்புமுனைகள்‌ உள்ளன. அந்தத்‌ 
திருப்புமுனைகள்‌ நிகழக்‌ காரணம்‌ ஆட்சியில்‌ இருப்பவர்‌ செய்த தவறான கணிப்புகளின்‌ 
விளைவுகளும்‌, எடுத்த அல்லது எடுக்கத்‌ தவறிய நடவடிக்கைகளின்‌ விளைவுகளாகவே 
அமைந்திருந்தன என்பது மறுக்க முடியாத ஒரு வரலாற்று உண்மை", இந்த வாக்கியம்‌ 
ஆசிரியர்‌ தேமொழியின்‌ ஆழமான புரிதலையும்‌ அழுத்தமான எழுத்துத்‌ திறமையையும்‌ 
வெளிப்‌ படுத்துகிறது. 


தமிழகத்தையும்‌ இந்தியாவையும்‌ கடந்து 30 ஆண்டு காலமாக, பெரும்பாலான இன்றைய 
இந்திய இளைய சமுதாயத்தின்‌ கனவான அமெரிக்காவில்‌ வாழ்ந்து வந்தாலும்‌ தொடர்ந்து 
தாய்‌ நாட்டின்மீதும்‌ தமிழ்மண்ணோடு மொழியின்மீதும்‌ மக்களின்மீதும்‌ அவர்‌ மனதில்‌ 
நிலவும்‌ பொது நல அக்கறை வெளிப்படுகிறது. தேவையான இடங்களில்‌ இவ்விரு சனநாயக 
நாடுகளின்‌ நடப்புகளை ஒப்புமைப்படுத்தியது நம்‌ செயல்பாட்டைக்‌ குறித்த எழுத்துக்கள்‌ 
படிப்போர்‌ கவனத்தை ஈர்க்க வல்லது. தனது அக்கறையைத்‌ தெளிவுபடுத்தியுள்ளார்‌. 


நமக்கான தூரத்து வெளிச்சமாக அதை உணர வேண்டும்‌. 


பொதுவாக நூல்‌ மதிப்புரை எழுதும்‌ விதிமுறைகளுக்குள்‌ தன்னை கட்டுப்‌ படுத்திக்‌ 
கொள்ளாது ஒரு புது இலக்கணத்தை உருவாக்கியுள்ளார்‌ எனில்‌ அது மிகையல்ல. நூல்‌ 
ஆசிரியரைக்‌ குறித்த பல பயனுள்ள தகவல்கள்‌, தொடர்புடைய நூல்கள்‌ போன்ற நூல்‌ 
வாசிப்பாளருக்கான பல கூடுதல்‌ தகவல்களை நிறையவே கொடுத்துள்ளார்‌. இந்த நூல்‌ 
நயத்தை வாசிப்பவர்‌ பலதுறை சார்ந்த பல நூல்களைப்‌ படித்த பயன்‌ பெறுவார்கள்‌ என்பதில்‌ 
கடுகளவும்‌ ஐயமில்லை. நூல்‌ மதிப்புரை எழுதுபவர்களுக்கான சிறந்த கையேடு என்பதும்‌ 
தெளிவு. 


பல கோணங்களிலும்‌ பயன்‌ தரக்‌ கூடிய இந்நூல்‌ தமிழ்‌ வாசிக்கும்‌ எல்லோர்‌ மனத்திலும்‌ 
நிலையான இடம்‌ கொள்வது உறுதி. மேலும்‌ இத்தகைய நற்பணியை தேமொழி தொடர 


வாழ்த்துவதுடன்‌ அமைகிறேன்‌. 


என்னுரை 


வணக்கம்‌. 

நூல்‌ திறனாய்வு நோக்கில்‌ எழுதப்பட்ட கட்டுரைகளின்‌ 
தொகுப்பு இந்த நூல்‌. இதிலும்‌ திறனாய்வு நோக்கில்‌ 
எழுதப்பட்ட மூன்று நூல்கள்‌ குறித்த கட்டுரைகளும்‌ 
இடம்‌ பெறுகின்றன. 


' இராமாயணக்‌ குறிப்புகள்‌: நூலில்‌ இராமாயணத்தைத்‌ 
ட திறனாய்வு செய்யும்‌ பெரியார்‌: 


'சிலப்பதிகாரத்‌ திறனாய்வு' நூலில்‌ சிலப்பதிகாரத்தைத்‌ 
திறனாய்வு செய்யும்‌ சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ டாக்டர்‌ ம.பொ.சிவஞானம்‌: 

'முன்னும்‌ பின்னும்‌' நூலில்‌ திரையிசைப்‌ பாடல்களை ஒப்பீடு செய்யும்‌ உவமைக்‌ கவிஞர்‌ 
சுரதா ஆகியோரின்‌ திறனாய்வு நூல்கள்‌ குறித்த கட்டுரைகள்‌ அவை. 


“நமது பக்திக்குரிய காப்பிய மேயாயினும்‌, திறனாய்வு நடத்துங்கால்‌, பக்தியினின்று விலகி, 
அறிவுக்கொண்டு மட்டுமே ஆராய வேண்டும்‌, காப்பியத்திற்கு மட்டுமேயன்றி அதனை 
யாத்துக்‌ கொடுத்த கவிஞரைப்‌ பற்றிய திறனாய்வுக்கும்‌ இதுவே இலக்கணமாகும்‌,” என்கிறார்‌ 
ம.பொ.சி. மேலும்‌, “பழைய காப்பியத்தையோ, காப்பியக்‌ கவிஞரையோ பக்தியுடன்‌ போற்ற 
வேண்டுமென்றால்‌, அதிலே எனக்குக்‌ கருத்து வேறுபாடு கிடையாது. ஆனால்‌, பக்தியானது 
இலக்கியத்‌ திறனாய்வுக்குத்‌ தடையாக இருந்துவிடக்‌ கூடாது. இருந்துவிட்டால்‌, தமிழ்‌ 
இலக்கியம்‌ வளர்ச்சி பெற முடியாது,” என்கிறார்‌ சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ டாக்டர்‌ ம.பொ.சிவஞானம்‌ 
அவரது சிலப்பதிகாரத்‌ திறனாய்வு நூலில்‌ இது ஆய்வாளர்‌ அனைவரும்‌ நினைவிலிருத்த 


வேண்டிய ஒரு பாடம்‌ எனில்‌ அது மிகையன்று. 


நூல்‌ மதிப்புரைகள்‌ கொண்ட இக்கட்டுரைத்‌ தொகுப்பு நூலில்‌, வல்லமை இணைய இதம்‌ 
நடத்திய நூல்‌ மதிப்புரை போட்டியில்‌, "வரலாற்றின்‌ வரலாறு" என்ற தலைப்பில்‌ நான்‌ எழுதிய 
டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ அவர்களின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு குறித்த கட்டுரையும்‌ இடம்‌ 
பெறுகிறது. இக்கட்டுரைக்கு இரண்டாம்‌ பரிசும்‌, எழுத்தாளரும்‌ கலை, இலக்கிய 
விமர்சகருமான திரு வெங்கட்‌ சாமிநாதன்‌ அவர்களின்‌ பாராட்டும்‌ கிடைத்தது என்பதில்‌ நான்‌ 


பெருமிதம்‌ கொள்கிறேன்‌. 


"வலிந்து திணிக்காமல்‌ தெளிந்துச்‌ செம்மையாக, தம்‌ எளிமையான நடையில்‌, சுருங்கச்‌ 
சொல்லி விளங்கச்‌ செய்யும்‌ வல்லமையுடன்‌, அருமையானதொரு வரலாற்று நூலை 
அறிமுகப்படுத்தி, இரண்டாம்‌ பரிசை வென்றுள்ள திருமதி. தேமொழி அவர்களுக்கு 
உளமார்ந்த பாராட்டுகள்‌" என்ற பாராட்டை வழங்கினார்‌ திரு. வெங்கட்‌ சாமிநாதன்‌ (2.2.2014). 
தொடர்ந்து நான்‌ நூல்‌ மதிப்புரை கட்டுரைகள்‌ எழுத இந்தப்‌ பரிசும்‌ பாராட்டும்‌ வினையூக்கியாக 
இருந்துள்ளது என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


2012ஆம்‌ ஆண்டு துவங்கி 2021ஆண்டுவரை நான்‌ படித்த நூல்களிலும்‌ அவற்றிற்கு மதிப்புரை 
என்று எழுத எண்ணிய நூல்களின்‌ தொகுப்பு இந்நூல்‌. பொதுவாகப்‌ படித்துவிட்டுக்‌ கடந்து 
செல்வதைவிட, முக்கியமான கருத்துக்களைக்‌ குறிப்பெடுத்துக்‌ கொள்வது படித்தவற்றை 
நினைவில்‌ நிறுத்தும்‌. படித்த நூல்‌ குறித்து ஒரு கட்டுரையாக எழுதினால்‌ மேலும்‌ நூல்‌ நம்‌ 
நினைவிலும்‌ நிற்கும்‌, அடுத்தவருக்கும்‌ நாம்‌ ஒரு கதைசொல்லி போலவோ, குறிப்புதவி 
கொடுப்பவர்‌ போலவோ உதவலாம்‌ என்ற எண்ணத்தில்தான்‌ கட்டுரைகளாக எழுத 
முற்பட்டேன்‌. இருப்பினும்‌ நூலாகத்‌ தொகுக்கும்‌ எண்ணத்தில்‌ பல கட்டுரைகளை மீண்டும்‌ 
படித்து, பிழைதிருத்தி, மெய்ப்புப்‌ பார்க்க முனைந்த பொழுது பல கட்டுரைகளின்‌ கருத்துகள்‌ 
நினைவில்‌ தங்காமல்‌ போனதையும்‌ கண்டு எனக்கு வருத்தமாகவே இருந்தது என்பதுதான்‌ 
உண்மை. இவ்வளவு சிரத்தை எடுத்து கருத்துகளைக்‌ குறித்துத்‌ தொகுத்து கட்டுரையாக 
வடித்துமே இந்த நிலை என்பது வியப்பாகவும்‌ இருந்தது. 


சிலகட்டுரைகளில்‌ நூலின்‌ சாரத்தைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ காட்ட முயலுகையில்‌ அவை வரலாற்றுப்‌ 
பாடங்கள்‌ படிப்பது போல நமது வரலாற்றைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்க வைத்ததில்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ 
கிடைத்தது. "நவில்தொறும்‌ நூல்நயம்‌ போலும்‌" என்று வள்ளுவர்‌ சொன்னதன்‌ பொருளும்‌ 
தெளிவாகப்‌ புரிந்தது. 


சிறகு, திண்ணை, வல்லமை, இலக்கிய வேல்‌ போன்ற இணையம்‌ மற்றும்‌ அச்சு இதழ்களில்‌ 
வெளியான எனது நூல்மதிப்புரைக்‌ கட்டுரைகளில்‌ 30 கட்டுரைகளைத்‌ தெரிவு செய்து "நூல்‌ 
நயம்‌" என்ற தலைப்பிட்டு, உலக புத்தக நாள்‌ (ஏப்ரல்‌ 23, 2021) அன்று மின்னூலாக 
வெளியிடுவதில்‌ மகிழ்ச்சி அடைகிறேன்‌. 


எப்பொழுதும்‌ ஏதாவது ஒரு புத்தகமும்‌ கையுமாக எதையாவது படித்துக்‌ கொண்டும்‌, நேரம்‌ 
கிடைக்கையில்‌ பின்னர்‌ படிக்க வேண்டும்‌ என்று ஒரு பக்கமும்‌, படித்த நூல்களை மற்றொரு 
பக்கமும்‌ சேமித்துக்‌ கொண்டும்‌, தனது செய்கையால்‌ எனக்கொரு முன்னுதாரணமாக 
நூல்களின்‌ மீது எனக்கு ஆர்வத்தை உருவாக்கிய 20 ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே 
இவ்வுலகிலிருந்து விடைபெற்றுக்‌ கொண்ட எனது அம்மாவிற்கு இந்த நூலை அன்புக்‌ 
காணிக்கையாக்குகிறேன்‌. 


நூலுக்கு அணிந்துரை வழங்கிய வரலாற்றுத்‌ துறை பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ எஸ்‌. சாந்தினிபீ 
(அலிகர்‌ முஸ்லிம்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌) அவர்களின்‌ அன்புள்ளத்திற்கு நெகிழ்ச்சி நிறைந்த 


மனமுவந்த நன்றிகள்‌. 


நூலின்‌ அட்டைப்படத்திற்கான படிக்கும்பெண்‌ணின்‌ பாடத்தைப்‌ பெருந்தன்மையுடன்‌ 
பயன்கொள்ள அனுமதித்த திராவிட முன்னேற்றக்கழகத்தின்‌ தேர்தல்‌ பரப்புரை 
தொழில்நுட்பப்‌ பிரிவின்‌ தோழர்களுக்கும்‌ எனது நன்றிகள்‌. 


இந்த நூல்‌ வழங்கும்‌ நூல்மதிப்புரைக்‌ கட்டுரைகள்‌ நிச்சயம்‌ எவருக்கேனும்‌ உதவும்‌ என்பது 
எனது அசைக்க முடியாத நம்பிக்கை. படிக்கும்‌ நோக்கில்‌ துவங்கியவருக்கு இந்த முன்னுரை 
மூலம்‌ எனது நன்றிகளைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


நன்றி. 


அன்புடன்‌ 


77072 


ஏப்ரல்‌ 2021 


நூல்‌ நயம்‌ - உள்ளடக்கம்‌ 
1மபொசி. யின்‌ வாசிப்பில்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ 
2 சங்கநூல்களிற்‌ கூறப்படும்‌ வேதசமயக்‌ கருத்துகள்‌ 
3. அன்பழகன்‌ அறியத்‌ தரும்‌ கட ஒதுக்கீட்டின்‌ வரலாறு 
4. கலைஞர்‌ எனும்‌ கருணாநிதியின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு 
5. வரலாற்றின்‌ வரலாறு 
6. சும்மா கிடைத்ததா சுதந்திரம்‌? 
7. முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஓர்‌ ஒப்பீடும்‌ மதிப்பீடும்‌ 
8. ஈ.இவ.ரா. வின்‌ வாசிப்பில்‌ இராமாயணம்‌ 
9. சிஎன்‌. அண்ணாதுரை விளக்கும்‌ “ஆரியமாயை - 


10. ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ பார்வையில்‌ ஆரியர்‌ வருகை: 


1 வணிகத்தில்‌ முன்னோடிகளான பழந்தமிழ்‌ வணிகர்கள்‌ 
12. களப்பிரர்‌ காலம்‌ குறித்து இன்று நாம்‌ அறிவது என்ன? 
13. செம்பியன்‌ மாதேவி என்னும்‌ வரலாற்று நாயகி 

14. தமிழகத்துச்‌ சாதி சமத்துவப்‌ போராட்டங்கள்‌ 

15. மங்கல மரபினரான மருத்துவர்‌ குலம்‌ 

16. திருவள்ளுவர்‌ யார்‌? அவரது பின்னணி என்ன? 


£7. தமிழ்‌ வளர்ச்சியில்‌ ஐரோப்பியரால்‌ விளைந்த திருப்புமுனை 
18. இந்தியாவின்‌ மிகப்பெரும்‌ உள்நாட்டுப்‌ பாதுகாப்பு அச்சுறுத்தல்‌ 


19. இலக்கியச்‌ சுவையும்‌ எழில்மிகு அணியும்‌ 

20. பள்ளிகளின்‌ ஊடே ஒரு பயணம்‌ 

21 கலைக்காக ஒரு கதை 

22. எதிர்ப்பினால்‌ விளையும்‌ துயரம்‌ 

23. செவ்வந்தி காட்டும்‌ மனிதகுலப்‌ பண்பு நலன்கள்‌ 
24. சீதாயணம்‌ 

25. உன்னத மனிதனை எதிர்நோக்கும்‌ உலகம்‌ 
26. மனிதநேயம்‌ கூறும்‌ ஒர்‌ அறிவியல்‌ புதினம்‌ 
27. பிரபஞ்சத்தின்‌ மகத்தான நூறு புதிர்கள்‌ 

28. தரை மேல்‌ பிறப்பு தண்ணீரில்‌ பிழைப்பு 

29. காற்றுக்கென்ன வேலி!!! 

30. -விழித்தெழுக என்‌ தேசம்‌ - 


1.ம.பொ.சி.யின்‌ வாசிப்பில்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ 


சிலப்பதிகாரத்தின்‌ தனிப்பெருமை அது ஐம்பெருங்காப்பியங்களுள்‌ தலையாயது என்ற சிறப்பு. 
அது பிறமொழி காப்பியங்களின்‌ தழுவல்‌ அன்று, தமிழகத்திற்கே உரித்தான இலக்கியம்‌. 
தமிழகத்தின்‌ ஒரு வரலாற்றுக்‌ களஞ்சியம்‌. தமிழினத்தின்‌ பண்பாட்டுப்‌ பெட்டகம்‌. சாதாரண 
மக்களின்‌ வாழ்வையும்‌ காட்டும்‌ வரலாற்று இலக்கியமாகத்‌ தமிழுக்கு அமைந்த சிறப்பு 
சிலப்பதிகாரத்திற்கு மட்டுமே உண்டு. 


சிலப்பதிகாரத்துடன்‌ இணைத்து அடையாளம்‌ காணப்படுபவர்‌ சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ டாக்டர்‌ 
ம.பொ.சிவஞானம்‌ (ம.பொ.சி) அவர்கள்‌. சிலப்பதிகாரத்தின்‌ மீது இவர்‌ கொண்டிருந்த 
ஆளுமையின்‌ காரணமாக 1950இல்‌ பேராசிரியர்‌ இரா.பி. சேதுப்பிள்ளை அவர்களால்‌ சிலம்புச்‌ 
செல்வர்‌: என்ற பட்டம்‌ இவருக்கு வழங்கப்பட்டது. சிலப்பதிகாரம்‌ குறித்து இவர்‌ எழுதிய 
நூல்களின்‌ எண்ணிக்கை 13. சிலப்பதிகாரத்தைக்‌ கற்றுத்‌ துறை போகிய ம.பொ.சி. அவர்கள்‌ 
இந்நூலில்‌, தாம்‌ எழுதிய சிலப்பதிகாரம்‌ குறித்த இலக்கிய ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகள்‌, அவர்தம்‌ 
செங்கோல்‌ இதழில்‌ வெளியான அவரது இலக்கியக்‌ கட்டுரைகள்‌ பல, பல்வேறு காலங்களில்‌ 
அவர்‌ ஆற்றிய சிலம்பு குறித்த சொற்பொழிவுகள்‌ சில என ஒரு 34 கட்டுரைகளைத்‌ தொகுத்து 
“சிலப்பதிகாரத்‌ திறனாய்வு ” என்ற தலைப்பில்‌ அளித்துள்ளார்‌. இந்நூலை மிகப்‌ பொருத்தமாக, 
சிலப்பதிகாரத்தின்‌ சிறப்பினை நிலைநாட்ட எழுநிலை மாடங்களோடு கூடிய புதிய பூம்புகாரை 
உருவாக்கிய தமிழக அரசின்‌ முன்னாள்‌ முதல்வர்‌ கலைஞர்‌ மு. கருணாநிதி அவர்களுக்குக்‌ 
காணிக்கையாக்கி இருக்கிறார்‌ ம.பொ.சி. 


இந்நூலில்‌ உள்ள கட்டுரைகள்‌ யாவற்றையும்‌ அவற்றின்‌ பொருண்மையின்‌ அடிப்படையில்‌ 
பகுத்துக்‌ காண்பதின்‌ மூலம்‌ சிலம்புச்‌ செல்வரின்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ சூறித்த பார்வையை எளிதில்‌ 
தெளிவாக அறிய முடியும்‌. இந்நூலின்‌ கட்டுரைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ சிலப்பதிகாரக்‌ 
கருத்தாய்வுகள்‌, இலக்கிய நயம்‌ பாராட்டல்‌, ஒப்பிலக்கிய ஆய்வுகள்‌, இளங்கோ சிலம்பு 
எழுதியதன்‌ நோக்கமென நூலாசிரியர்‌ கருதுவது, ம.பொ.சி. தம்‌ ஆய்வின்‌ வழி அவர்‌ 
உருவாக்கிக்‌ கொண்ட சிலம்பு குறித்த கோணங்கள்‌, சிலப்பதிகார பாத்திரங்கள்‌ குறித்த ஆய்வு 
முடிவுகள்‌, கண்ணகியின்‌ பாத்திரப்படைப்பின்‌ சிறப்பு என்ற பிரிவுகளின்‌ கீழ்‌ அடக்கலாம்‌. 
இக்கருத்துகளைத்‌ தெரிந்துகொள்வதன்‌ மூலம்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ கற்க விரும்பும்‌ எவருக்கும்‌ 
சிலம்பு குறித்து தமிழறிஞர்களிடையே மாற்றுக்‌ கோணங்கள்‌ இருப்பதை அறியும்‌ வாய்ப்பும்‌ 


கிடைக்கும்‌ என்பது திண்ணம்‌. 


சிலப்பதிகாரத்‌ திறனாய்வு: 

பதிகம்‌ இளங்கோ பாடியதா? - சிலப்பதிகாரத்தின்‌ முகப்புப்‌ பதிகம்‌ காப்பியக்கதையினை 
அறிமுகப்படுத்தும்‌ ஒரு சுருக்கம்‌. இப்பகுதியை இளங்கோ எழுதியதாக அதற்கு உரை எழுதிய 
அடியார்க்கு நல்லார்‌ முதற்கொண்டு கருதுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அது தவறு என்பது 
ம.பொ.சி.யின்‌ ஆய்வு முடிவு. “உரைசால்‌ அடிகள்‌ அருள,” “அவனுழையிருந்த தண்டமிழ்ச்‌ 
சாத்தான்‌ ” போன்றவை பிறிதொருவர்‌ கூற்றாக அமைந்துள்ளதைக்‌ கொண்டு பதிகம்‌ 
எழுதியர்‌ இளங்கோ அன்று' எனக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்கிறார்‌. உரை எழுதிய அடியார்க்கு 
நல்லாரே கூறிவிட்டார்‌ என்று பின்வருபவரும்‌ அதனை ஏற்றுக்கொள்வது சரியன்று என்பது 
இவர்‌ தரும்‌ விளக்கம்‌. சேர சோழ பாண்டியர்‌ குறித்த அரசியற்‌ காப்பியம்‌ சிலம்பு. அதன்‌ மூலம்‌ 
நல்லாட்சி குறித்த வழிகாட்டல்‌ இளங்கோவின்‌ நோக்கம்‌. ஆனால்‌, அரசியல்‌ பிழைத்தோர்க்கு 
அறம்‌ கூற்றாகும்‌, ஊழ்வினை உறுத்து வந்து ஊட்டும்‌, உரைசால்‌ பத்தினியை உயர்ந்தோர்‌ 
ஏத்துவர்‌ என்று பதிகம்‌ காட்டும்‌ கருப்பொருள்‌ இளங்கோவின்‌ கருப்பொருளிலிருந்து 
வேறுபடுகிறது. இந்த மூன்றும்தான்‌ கருப்பொருள்‌ என்றால்‌ வஞ்சிக்காண்டமே எழுதத்‌ 
தேவையில்லை. புகார்‌ மற்றும்‌ மதுரைக்‌ காண்டங்களே இத்தேவையை நிறைவு செய்துவிடும்‌. 
கதை நிகழும்‌ அமைப்பிலும்‌ சிலப்பதிகாரக்‌ கதைப்போக்குடன்‌ பொருந்தா வகையில்‌ 
முரண்பட்டே பதிகம்‌ அமைகிறது. ஒப்பதிகத்தைக்‌ காப்பியம்‌ எழுதப்பட்ட காலத்திற்கும்‌, 
அரும்பதவுரை எழுதப்பட்ட காலத்திற்கும்‌ இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ வேறொருவர்‌ பாடியுள்ளார்‌ 


என்றே கருத இயலும்‌ என்பது ம.பொ.சி.யின்‌ முடிவு. 


உரைபெறு கட்டுரை ஓர்‌ இடைச்‌ செருகலா? - பதிகத்தை அடுத்து இடம்பெறும்‌ உரைபெறு 
கட்டுரையும்‌ ஒர்‌ இடைச்செருகல்‌ என்கிறார்‌ ம.பொ.சி. இப்பகுதி மற்ற உரைபகுதி 
போலில்லாமல்‌ காப்பியத்திற்கு வெளியே அமைகிறது. அதுவும்‌ நீர்படைக்காதையில்‌ சேரன்‌ 
வடதிசை சென்று திரும்புவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ நிகழ்வுகளுடன்‌ காலப்பொருத்தம்‌ இன்றி 
அமைந்துள்ளது. சிலம்பில்‌ இடைச்செருகலே இல்லை என்று கூறவழியில்லை. 
கண்ணகிக்கு நிகழ்ந்த அநீதியால்‌ மதுரையில்‌ பன்னிரு ஆண்டுகள்‌ தொடர்ந்து பஞ்சம்‌ 
ஏற்பட்டதால்‌, அதனை நிவர்த்தி செய்ய ஆயிரம்‌ பொற்கொல்லரைப்‌ பலியிட்டான்‌ பாண்டியன்‌ 
வெற்றிவேல்‌ செழியன்‌ என்ற கருத்தே இடைச்செருகல்‌ என்கிறார்‌ இவர்‌. தவறான 
கொலைக்கு வருந்தி உயிர்நீத்த பாண்டிய மன்னனின்‌ வழி வந்தவர்‌ எவரும்‌, எவரோ ஒருவர்‌ 
இழைத்த குற்றத்திற்காகக்‌ குற்றம்‌ எதுவும்‌ செய்திராத பலரை, அத்தொழில்‌ செய்வோர்‌ என்ற 
ஒரே காரணத்திற்காகக்‌ கொல்ல எண்ண மாட்டார்‌, ஆகவே இதுவும்‌ இடைச்செருகல்‌ 


என்கிறார்‌ ம.பொ.சி. 


மாதவியினை வெறுத்து விலகி, கண்ணகியிடம்‌ மீண்டும்‌ திரும்பும்‌ கோவலன்‌, உள்ளொன்று 
வைத்து புறமொன்று பேசிடும்‌ கணிகையர்‌ தொடர்பால்‌ பெற்றோர்‌ எனக்களித்தப்‌ பெருஞ்‌ 
செல்வதைத்‌ தொலைத்து வறியவனானேன்‌ எனக்‌ கூறி வருந்துகிறான்‌. மீண்டும்‌ வணிகம்‌ 
செய்து பொருளீட்ட விரும்பும்‌ அவனது உள்ளக்கிடக்கையைக்‌ குறிப்பால்‌ உணர்ந்த 
கண்ணகி தனது காற்சிலம்புகளைத்‌ தந்துதவ முன்வந்து “சிலம்புள கொண்ம்‌” என 
முகமலர்ச்சியுடன்‌ கூறுகிறாள்‌. அவள்‌ அவ்வாறு சிலம்புள கொள்ளுங்கள்‌ என்று கூறுவதை 
சுமார்‌ ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ உரையெழுத முற்பட்ட உரையாசிரியர்‌ தான்‌ வாழ்ந்த 
காலத்துக்குரிய புராணக்கதைகளின்‌ தாக்கத்தில்‌ புரிந்து கொண்டு, இச்செய்கை கண்ணகி 
என்ற பத்தினியின்‌ பண்பு எனக்‌ கருதி உரை எழுதியுள்ளார்‌ என்பது ம.பொ.சி. யின்‌ கருத்து. 
கணவனின்‌ விருப்பம்‌ பரத்தையர்‌ தொடர்பு என்றாலும்‌ அதனை ஏற்று உதவ முற்படும்‌ 
புராணகால பதிவிரதையர்‌ போலக்‌ கண்ணகி உதவ முற்படுகிறாள்‌ என உரையாசிரியர்‌ 
பொருள்கொண்ட முறை பிழையானது என்கிறார்‌. அது பொருந்தாப்பொருள்‌. சங்ககால 
தலைவியர்‌ கணவனின்‌ பரத்தையர்‌ தொடர்பைக்‌ கடிந்து கொள்வதே வழக்கம்‌. பொருள்‌ 
கொடுத்து ஆதரிக்கும்‌ பத்தினித்தனம்‌' அவர்களிடம்‌ இருந்ததில்லை. “போற்றாவொழுக்கம்‌ 
புரிந்தீர்‌- என கண்ணகி கோவலனை இடித்துரைக்கும்‌ காட்சியை நினைவு கூர வேண்டும்‌ 
எனக்‌ கூறி அடியார்க்கு நல்லார்‌ உரை காட்டுவது ஒரு பண்பாட்டுப்பிழை என ஏற்க 


மறுக்கிறார்‌ ம.பொ.சி. 


நகர நம்பியர்‌ திரிதரு மன்றத்திலிருந்த கோவலன்‌, மாதவியின்‌ மாலையை விற்க வந்த 
கூனியிடம்‌ இருந்து அதனைப்பொருள்‌ கொடுத்துப்‌ பெற்று மாதவியுடன்‌ தொடர்பு ஏற்படுத்திக்‌ 
கொள்கிறான்‌. இந்தக்‌ கூனியை மாதவியின்‌ தோழி வசந்தமாலை எனப்‌ பல உரையாசிரியர்‌ 
கருதினாலும்‌ ம.பொ.சி. யின்‌ பார்வையில்‌ இவர்கள்‌ இருவராகவே தெரிகின்றனர்‌. அதற்குத்‌ 
தனது காரணத்தையும்‌ முன்வைக்கிறார்‌. கண்ணகியுடன்‌ மதுரைக்குச்‌ செல்லும்‌ பயணத்தில்‌, 
இடையில்‌ காட்டு வழியில்‌ வசந்தமாலை உருவில்‌ கானுறை தெய்வம்‌ தோன்றி கோவலனை 
மயக்க முற்படுகிறது. ஆனால்‌ கூனியாக இருப்பது மயக்கும்‌ தோற்றமல்ல என மறுக்கிறார்‌ 
ம.பொ.சி. 


காலையில்‌ தான்‌ அன்புடன்‌ தழுவி விடைகொடுத்த கோவலனை, மாலையில்‌ 
உயிரற்றவனாகக்‌ கொலையுண்டு குருதி வெள்ளத்தில்‌ அவன்‌ கிடப்பது கண்டு 
கடுந்துயருற்றாள்‌ கண்ணகி என்று குறிப்பிடுகிறார்‌ இளங்கோவடிகள்‌. இந்த இடத்தில்‌ 
காலநிரலை அவர்‌ கவனிக்கத்‌ தவறிவிட்டிருக்கிறார்‌. முதல்நாள்‌ காலையில்‌ விடைபெற்ற 
கோவலனை, கதையின்படி அன்று மாலையே கொலையுண்ட கோவலனை, மறுநாள்‌ 
மாலைதான்‌ கொலைக்களத்தில்‌ கண்ணகி காண நேர்கிறது. குறிப்பாக, கோவலன்‌ 


கொலையுண்ட மறுநாள்‌ காலைதான்‌ கண்ணகிக்கு அவன்‌ இறந்த செய்தியே கிடைக்கிறது. 


இதனை இளங்கோ கவனிக்கத்‌ தவறி ஒரேநாளில்‌ நடந்த நிகழ்வுகள்‌ போலக்‌ குறிப்பிட்டது 
பிழை என்றும்‌ சுட்டுகிறார்‌ கவனத்துடன்‌ காப்பியத்தை ஆய்வு செய்த ம.பொ.சி. 


இக்கருத்தை, இளங்கோவில்‌ வரிகளில்‌ பிழை சுட்டிய பிறகு ம. பொ.சி. எதிர்கொண்ட 
எதிர்ப்புகளும்‌ ஏராளம்‌ என்பதை அவர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. “நமது பக்திக்குரிய காப்பிய 
மேயாயினும்‌, திறனாய்வு நடத்துங்கால்‌, பக்தியினின்று விலகி, அறிவுக்கொண்டு மட்டுமே 
ஆராய வேண்டும்‌, காப்பியத்திற்கு மட்டுமேயன்றி அதனை யாத்துக்‌ கொடுத்த கவிஞரைப்‌ 
பற்றிய திறனாய்வுக்கும்‌ இதுவே இலக்கணமாகும்‌,” என்கிறார்‌. மேலும்‌, பழைய 
காப்பியத்தையோ, காப்பியக்‌ கவிஞரையோ பக்தியுடன்‌ போற்ற வேண்டுமென்றால்‌, அதிலே 
எனக்குக்‌ கருத்து வேறுபாடு கிடையாது. ஆனால்‌, பக்தியானது இலக்கியத்‌ திறனாய்வுக்குத்‌ 
தடையாக இருந்துவிடக்‌ கூடாது. இருந்துவிட்டால்‌, தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ வளர்ச்சி பெற முடியாது,” 
என்கிறார்‌. (பக்கம்‌: 139) இது ஆய்வாளர்‌ அனைவரும்‌ நினைவிலிருத்த வேண்டிய ஒரு பாடம்‌ 
எனில்‌ அது மிகையன்று. ஆய்வுக்கட்டுரைகளில்‌ நீண்ட கட்டுரையாகவும்‌ ஒது 


அமைந்துள்ளது. 


இளங்கோவின்‌ நோக்கம்‌: 

அண்ணன்‌ சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ இருக்கையில்‌ தம்பி இளங்கோ அரசாள்வார்‌ என்ற 
நிமித்திகன்‌ கூற்றை ஏற்காது அதை முறியடிக்கும்‌ நோக்கில்‌ அரசைத்‌ துறந்தார்‌ -குணவாயில்‌ 
கோட்டத்து அரசு துறந்திருந்த குடக்கோச்‌ சேரல்‌”. ஆனால்‌ நல்லரசு அமைத்து மக்களைக்‌ 
காக்கும்‌ கடமையைத்‌ துறந்தாரில்லை. தனது காப்பியம்‌ மூலம்‌ அரசர்க்கு அரசியல்‌ நெறி புகட்டி 
என்றும்‌ அழியாப்‌ புகழ்‌ அடைந்தார்‌ இளங்கோ. புவியரசைத்‌ துறந்தார்‌ கவியரசாக வாழ்ந்தார்‌: 
இளங்கோ அரச உரிமையைத்‌ துறந்தார்‌ ஆனால்‌ அரசக்‌ கடமையைத்‌ துறக்கவில்லை என்று 
கூறும்‌ ம.பொ.சி. வரலாற்று நாயகனான இளங்கோவின்‌ செயலை இக்காலத்தின்‌ வரலாற்று 


நாயகனான காந்தியின்‌ அணுகுமுறையுடன்‌ ஒப்பிடுகிறார்‌. 


இளங்கோ சிலம்பில்‌ சமயச்‌ சார்பின்றி பண்டைய தமிழகத்தில்‌ நிலவிய அனைத்துச்‌ சமய 
வழிபாடுகளையும்‌ பதிவு செய்துள்ளார்‌. அறமற்ற அரசாட்‌ சி, ஒழுக்கம்‌ தவறிய பண்பினால்‌ நாடு 
நலிவுறும்‌ என்பதே இளங்கோ காட்ட விழைவது. பத்தினியை உயர்ந்தோர்‌ ஏத்துவர்‌ என்று 
மகளிரின்‌ கற்பு வாழ்வினை போற்றும்‌ காப்பியம்‌ சிலம்பு எனக்‌ கூறுவதை ம.பொ.சி. 
ஏற்கவில்லை. பொதுவாக மனித வாழ்வின்‌ ஒழுக்க நெறியை வலியுறுத்தும்‌ நூல்‌ என்றும்‌, 
ஆணுக்கும்‌ கற்பு அவசியமென்பதே சிலம்பு கூறும்‌ செந்நெறி என்று ஆணின்‌ 
ஒழுக்கத்தையும்‌ சிலம்பு வலியுறுத்துவதாகக்‌ கூறுகிறார்‌ (பக்கம்‌: 51). 


வையத்துள்‌ வாழ்வாங்கு வாழும்‌ மனிதர்‌ ஒருவர்‌, நாட்டு மக்களும்‌ அவர்களை ஆளும்‌ 
அரசர்களும்‌ வணங்கும்‌ அளவில்‌ உயர்ந்து தெய்வ நிலையை அடையலாம்‌ என்பதற்குக்‌ 


அத்‌ 


கண்ணகியின்‌ வாழ்வைக்‌ காட்‌ சிப்படுத்துகிறார்‌. பெண்ணை காப்பியத்‌ தலைவியாக்கி, நூலில்‌ 
முதலில்‌ அவளை அறிமுகப்படுத்தி இலக்கிய உலகில்‌ ஒரு புதிய பாதையை வகுக்கிறார்‌ 
இளங்கோ. பல சமயங்களைச்‌ சமமாகக்‌ காட்டினாலும்‌, நூலின்‌ காப்பு பகுதி என்று எந்த ஒரு 
கடவுளையும்‌ காட்டாது இயற்கையையும்‌, நாட்டையும்‌ போற்றிப்‌ பாடிய இளங்கோ நூலின்‌ 
இறுதியில்‌ கண்ணகி என்ற பெண்ணை தெய்வ நிலைக்கு உயர்த்தி “தெய்வந்‌ தெளிமின்‌ ” 


என்று காட்டி முடிக்கிறார்‌. 


இளங்கோவை :ஐக்கியத்‌ தமிழகத்‌ தந்தை: என்று பாராட்டுகிறார்‌ ம.பொ.சி. தங்களுக்குள்‌ 
போட்டியிட்டுக்‌ கொண்டிருந்த மூவேந்தர்களையும்‌ தமிழக மக்களையும்‌ 
ஒருங்கிணைப்பதுவும்‌, நல்லாட்சி நிலவும்‌ தமிழகமுமே இளங்கோவில்‌ அரசியல்‌ நோக்கம்‌ 
என்றும்‌ காட்டுகிறார்‌. 


சிலம்பு குறித்து ம.பொ.சி. யின்‌ கோணங்கள்‌: 

கதையின்‌ நிகழ்வுகள்‌ மீது அது சரியா தவறா என்ற கோணங்களும்‌ ம.பொ.சி.க்கு உண்டு 
என்பதைப்‌ பல இடங்களில்‌ காட்டுகிறார்‌. யாரோ ஒரு பொற்கொல்லர்‌ செய்த குற்றத்திற்காக, 
பாண்டிய மன்னன்‌ பொற்கொல்லர்‌ பலரைப்‌ பழிவாங்கிய செயலை மட்டுமல்ல: மன்னவனின்‌ 
பிழைக்காக மதுரையைத்‌ தீக்கிரையாக்கிய கண்ணகியின்‌ செயலும்‌ ம.பொ.சி.க்கு 


ஏற்புடையதாக இல்லை, தீப்பந்தம்‌ தீர்ப்பாகாது என்கிறார்‌. 


இளவரசனின்‌ தேர்க்காலில்‌ கொல்லப்பட்ட பசுவின்‌ கன்றுக்கு நீதியளிப்பதற்காக, தனது 
மகனின்‌ மீது தேரேற்றிக்‌ கொன்று அறத்தை நிலைநாட்டிய சோழ மன்னனின்‌ கதை 
கண்ணகியால்‌ பாண்டிய மன்னனிடம்‌ கூறப்படுகிறது. “கறவை முறை செய்த காவலன்‌' என 
சோழன்‌ சிலம்பில்‌ குறிப்பிடப்படுகிறான்‌. இக்கதை நிகழ்வது புகார்‌ என்றும்‌, பெரியபுராணம்‌ 
காட்டுவது போலத்‌ திருவாரூர்‌ அல்ல என்றும்‌, சங்ககாலத்தில்‌ திருவாரூர்‌ சோழநாட்டின்‌ 
தலைநகர்‌ என்ற தகுதியிலும்‌ இல்லை என்று காட்டி பெரியபுராணம்‌ கூறும்‌ கருத்தை 
மறுக்கிறார்‌ ம.பொ.சி. 


தொடர்நிலைச்‌ செய்யுளில்‌ இசைப்பாடல்களையும்‌, நாலடி வெண்பாக்களையும்‌ 
இலக்கியத்தில்‌ முதலில்‌ வழங்கியவர்‌ இளங்கோ அடிகளே. சிலம்பில்‌ உள்ள 15 
வெண்பாக்களிலும்‌ வழக்குரை காதையின்‌ இறுதியில்‌ இடம்பெறும்‌ 3 வெண்பாக்களும்‌ 
நெஞ்சையள்ளும்‌ விதத்தில்‌ சிறப்பானவை என்பது ம.பொ.சி. யின்‌ கருத்து. இயல்‌ இசை 
நாடகம்‌ கொண்ட முத்தமிழ்‌ எனப்பெயர்‌ பெற்றாலும்‌ தமிழில்‌ காட்‌ சிப்படுத்தும்‌ நாடகங்கள்‌ 
இன்றும்‌ இருந்திட, படிக்கக்கூடிய நாடகங்கள்‌ வளராத குறைக்கு மக்களுக்கு அவ்வகை 


நாடகங்களில்‌ ஆர்வமின்மையே காரணமாக இருக்கக்கூடும்‌ என்பது ம.பொ.சி. யின்‌ கோணம்‌. 


நாடகக்‌ காப்பியத்தைத்‌ துவக்கிய இளங்கோவிற்குத்‌ தொடர்ந்து விழா எடுத்த ம.பொ.சி. 


அவ்வாறு விழா எடுத்துப்‌ பாராட்டப்பட வேண்டியவர்‌ இளங்கோ என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. 


சட்டக்கல்லூரி மாணவர்‌ விழாவில்‌ பேசும்‌ வாய்ப்பு அமையும்பொழுது வழக்குரை காதையில்‌ 
கண்ணகி,பாண்டியன்‌ ஆகியோர்‌ வழக்கும்‌ தீர்ப்பும்‌ குறித்து அன்றும்‌ இன்றும்‌ என்று ஒப்பிட்டு 
அலசுகிறார்‌. அத்துடன்‌ மக்களுக்குப்‌ புரியும்‌ வண்ணம்‌ அவர்களது தாய்மொழியில்‌ நீதிமன்ற 


நடவடிக்கைகள்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்ற கருத்தை வற்புறுத்தவும்‌ தவறவில்லை. 


தமிழகத்தின்‌ தமிழிலக்கியவாதிகள்‌ 1950களில்‌ பத்திரிக்கைகள்‌ வழி நிகழ்த்திய, 
பண்டைக்காலத்‌ தமிழரின்‌ திருமணத்தில்‌ மணமகளுக்கு மணமகன்‌ தாலி அணிவிக்கும்‌ 
முறை இருந்ததா என்ற விவாதத்தில்‌ ம.பொ.சி. தாம்‌ காட்டிய சிலப்பதிகாரச்‌ சான்றுகளை 
இறுதி கட்டுரையில்‌ முன்வைக்கிறார்‌ (பக்கம்‌: 400). கண்ணகி-கோவலன்‌ திருமணத்திலே 
மணமகளுக்கு மணமகன்‌ தாலி அணிவிக்கும்‌ சடங்கு நிகழ்ந்ததை ஐயத்திற்கு இடமின்றி 
அறிய முடிவதாகவும்‌ கூறி முடிக்கிறார்‌. 


சிலப்பதிகாரத்தில்‌, குறிப்பாக, அதன்‌ முதல்‌ இரு காண்டங்களான புகார்‌ மற்றும்‌ மதுரைக்‌ 
காண்டங்களைச்‌ சிறிதே கற்பனை கலந்த உண்மை வரலாற்று நிகழ்வுகள்‌ கொண்ட 
பகுதிகளாகக்‌ காணும்‌ ம.பொ.சி, வஞ்சிக்‌ காண்டத்தின்‌ செங்குட்டுவனின்‌ வடபுலப்‌ 
படையெடுப்பு என்பது இளங்கோவின்‌ கற்பனையே என்கிறார்‌ (பக்கம்‌: 355). ஆனால்‌ 
கண்ணகி வழிபாட்டைச்‌ செங்குட்டுவன்‌ துவக்கி வைத்தான்‌ என்பதை ஏற்றுக்‌ கொள்கிறார்‌. 
வஞ்சிக்‌ காண்டம்‌ இளங்கோவின்‌ கற்பனை என்றாலும்‌ அதில்‌ ஏற்கக்கூடிய சில வரலாற்று 


நிகழ்வுகளும்‌ உள்ளன என்பது இவரது கோணம்‌. 


சிலம்பின்‌ கதாபாத்திரங்கள்‌ குறித்து ம.பொ.சி. யின்‌ பார்வை: 

“ஒருமா மணியாய்‌ உலகுக்கு ஓங்கிய திருமாமணி” என இளங்கோ புகழும்‌ கண்ணகியின்‌ 
பாத்திர அமைப்பை இலக்கிய நயம்‌ பாராட்டுகிறார்‌. கற்பு தெய்வமாகக்‌ காட்டப்படும்‌ கண்ணகி 
தமிழரின்‌ களவியல்‌ நெறிப்படி திருமணத்திற்கு முன்பே கோவலனைக்‌ காதலித்தவள்‌ அல்ல 
என்றும்‌ கருதுகிறார்‌. காவலன்‌ கண்ட கடுங்கோபக்‌ கண்ணகியை அவன்‌ அரசனுக்கு 
விவரிக்க முற்படுகையில்‌, வாயிலில்‌ வந்துள்ளவள்‌ கொற்றவை, காளி, பத்ரகாளி, பிடாரி, 
துர்க்கை போன்ற தோற்றம்‌ கொண்டவளாகக்‌ கணவனை இழந்தவள்‌ கையில்‌ சிலம்புடன்‌ 
நிற்கிறாள்‌ என்று பதறிக்‌ குழறிக்‌ குறிப்பிடுவதில்‌ இளங்கோ காட்‌ சிக்கேற்ப எழுதிய வரிகளை 
வியக்கிறார்‌ ம.பொ.சி. அவ்வாறே கண்ணகியை உடல்‌ அழகை வர்ணிக்கையில்‌ இளங்கோ 


கடைப்பிடிக்கும்‌ கண்ணியத்தை மெச்சுகிறார்‌. 


கோவலனின்‌ மரணத்திற்குக்‌ காரணமாக இருந்த, அரசியின்‌ சிலம்பைத்‌ திருடி பொய்யுரைத்த 
பொற்கொல்லனை ஒரு குலத்தவராகக்‌ குறிப்பிட முற்பட்டது பிற்கால வழக்கு என்பது 
ம.பொ.சி. யின்‌ கருத்து. இயற்பெயர்‌ கொடுக்கப்படாது தொழிற்பெயரால்‌ -பொற்கொல்லன்‌' 
என்று மட்டுமே இளங்கோவால்‌ காட்டப்பட்ட ஒருவரை, பிற்காலத்து நூல்கள்‌ -வஞ்சிப்பத்தன்‌' 
என்று பெயர்‌ கூட்டி, பிறப்பு அடிப்படை சாதியாகக்‌ காணத்‌ துவங்கியுள்ளார்கள்‌ என்பதும்‌ இவர்‌ 
கருத்து. நல்லோர்‌ தீயோர்‌ எத்தொழிலிலும்‌ உள்ளனர்‌. கெடுமதி கொண்ட பொன்வேலை 
செய்த ஒரு பொற்கொல்லனால்‌ கண்ணகி கணவனையிழந்தாள்‌ என்பது மட்டுமே சிலம்பின்‌ 


மூலம்‌ நாம்‌ கொள்ள முடியும்‌ என்கிறார்‌ ம.பொ.சி. 


சிலப்பதிகாரம்‌ குழந்தைகளற்ற காப்பியமாக, கோவலனின்‌ மகள்‌ மணிமேகலையும்‌ வெறும்‌ 
பெயரளவில்‌ குறிப்பிடும்‌ வகையிலேயே சிலம்பில்‌ காட்டப்படுகிறது. வருணப்பிரிவுகளை 
சிலம்பு காட்டினாலும்‌, பிரிவினரிடையே பேதங்கள்‌ இருந்ததைக்‌ காண இயலவில்லை. 
காப்பியத்தில்‌ வரும்‌ தேவந்தி என்னும்‌ கண்ணகியின்‌ பார்ப்பனத்தோழி உட்பட கெளசிகன்‌, 
மாங்காட்டு மறையோன்‌, மாடல மறையோன்‌ ஆகியோர்‌ அந்தணராகக்‌ 
காட்டப்பெறுகின்றனர்‌. அதில்‌ தேவந்தி வணிக குலப்‌ பெண்ணான கண்ணகியின்‌ கோயில்‌ 


பூசாரி என்ற பொறுப்பையும்‌ ஏற்பதைப்‌ பேதமின்மைக்குச்‌ சான்றாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ ம.பொ.சி. 


சிலம்பில்‌ மாதவியின்‌ தாயாக சித்திராபதி காட்டப்படவில்லை, இருப்பினும்‌ இதன்‌ இரட்டைக்‌ 
காப்பியமான மணிமேகலையில்‌ மாதவியின்‌ தாயாக சித்திராபதி இடம்‌ பெறுகிறார்‌. கணிகை 
குலப்பெண்ணின்‌ தாய்க்கிழவியாக, பொருள்‌ நோக்கில்‌ ஆண்களுக்கு வலைவீசும்‌ 
பெண்களுக்கு உதவும்‌ இதுபோன்ற பாத்திரம்‌ முதலில்‌ மணிமேகலையில்தான்‌ துவங்குகிறது 
என்கிறார்‌ இவர்‌. மணிமேகலை தரும்‌ குறிப்பின்‌ உதவி கொண்டே மாதவியின்‌ தாய்‌ 
சித்திராபதி என பிற்காலத்தில்‌ அனைவரும்‌ சிலம்பின்‌ கதையிலும்‌ எழுதத்‌ துவங்கினர்‌. 
சிலப்பதிகாரமோ சித்திராபதி என்ற பாத்திரத்தையே குறிப்பிடவேயில்லை. சிலம்பில்‌ சங்க 
இலக்கிய நடைமுறையை ஒட்டி பரத்தையின்‌ தோழி பாத்திரத்தில்‌ வசந்தமாலை மட்டுமே 
உள்ளாள்‌. மணிமேகலை காலத்தில்‌ கணிகையருக்கு உதவும்‌ வகையில்‌ தாய்க்கிழவி 
இருப்பதைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ இலக்கிய மரபு மாற்றம்‌ பெற்றுவிட்டது. ஆதலால்‌, சிலம்பும்‌ 
அதன்‌ தொடர்ச்சியான மேகலையும்‌ வெவ்வேறு காலங்களில்‌ எழுதப்பட்ட இலக்கியங்கள்‌ 
என்கிறார்‌ ம.பொ.சி. சிலம்பின்‌ பதிகம்‌ கூறும்‌ செய்திகள்‌ பிற்சேர்க்கை என்று இவர்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ கருத்தும்‌ இதன்‌ தொடர்பாக இங்கு நினைவு கூரத்தக்கது. 


இலக்கிய நயம்‌ பாராட்டல்‌: 

சிலம்பின்‌ வரிகளை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ சுவைத்து மகிழ்ந்த ம.பொ.சி. க்கு பொருளீட்டச்‌ சென்ற 
கோவலன்‌ அக்காலத்துப்‌ பண்பாட்டின்‌ வழமைக்கு மாறாகக்‌ கண்ணகியையும்‌ உடன்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ நோக்கிற்கு மறைபொருளும்‌ புரிகிறது. பொருளிழந்து வறியவனான 


கண்க 


கோவலனுக்குப்‌ பொருளீட்டியபிறகு மீண்டும்‌ புகார்‌ செல்ல தன்மானம்‌ இடம்தராத நிலையில்‌, 
மீண்டும்‌ நாடு திரும்பும்‌ எண்ணமே இல்லாத காரணத்தால்‌ மனைவியையும்‌ உடன்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்கிறான்‌ என்கிறார்‌. அத்தகைய தன்மானம்‌ மிக்கவனை இவன்‌ கள்வன்‌ 
எனச்‌ சுட்டியபொழுதே அவன்‌ உயிர்‌ நீங்கிவிட்டது காவலர்‌ அவன்‌ உடலைத்தான்‌ 


கொன்றனர்‌ என்று இளங்கோ மறைமுகமாகக்‌ காட்டுவதையும்‌ நமக்கு அறியத்‌ தருகிறார்‌. 


சிலம்பின்‌ சிறப்பு, அதைப்‌ படிப்போர்‌ பலரையும்‌ கவர்வது வழக்குரை காதை. மன்னவனின்‌ 
தீர்ப்பிலும்‌ குற்றம்‌ கண்டு நீதிகேட்ட ஒரு சராசரி பெண்ணின்‌ துணிச்சலை முன்னிறுத்தும்‌ 
பகுதி இது. இக்காதையின்‌ சிறப்பு அது நாடக இலக்கியத்துக்குள்ள முழு இலக்கணத்தோடு 
அமைந்திருக்கும்‌ நேர்த்தி என்கிறார்‌ ம.பொ.சி. ஒப்பகுதியே சிலம்பு என்ற காப்பியத்தின்‌ இதயப்‌ 
பசூதி என்கிறார்‌. அத்துடன்‌ ம.பொ.சி. வழக்குரை காதையைக்‌ குறளின்‌ பொருளதிகாரம்‌ 
காட்டும்‌ அறவழி வாழ்க்கை குறித்த குறள்கள்‌ தரும்‌ பொருளோடு ஒப்பீடு செய்துள்ள 
ஒப்பிலக்கியக்‌ கட்டுரை, இலக்கிய ஆர்வமுள்ளோர்‌ படிக்க வேண்டிய ஓர்‌ அருமையான 


கட்டுரை. இளங்கோவைத்‌ தமிழின்‌ முதல்‌ நாடக பேராசிரியர்‌ என்றும்‌ போற்றுகிறார்‌. 


சிலப்பதிகாரம்‌ நூல்‌ நயம்‌ பாராட்டுதல்‌ மட்டுமின்றி அதன்‌ கருத்துகளைக்‌ குறளுடனும்‌ 
ஒப்பிட்டு ஒப்பிலக்கிய ஆய்வு செய்யும்‌ ம.பொ.சி, அவ்வாறே கம்பருடன்‌ இளங்கோவை 
ஒப்பிட்டு ஆராய்கிறார்‌. கண்ணகியையும்‌ சீதையையும்‌ ஒப்பிடுகிறார்‌. இரு காப்பியங்களும்‌ 
சொல்லும்‌ கருத்துக்களை ஒப்பிட்ட பின்னர்‌, தமிழிலக்கியத்தின்‌ இலக்கிய அணிகலன்களான 
இந்நூல்களின்‌ ஒற்றுமைப்‌ பண்பும்‌ மரபு வழி மதிப்பீட்டிற்கும்‌ பிறகு ம.பொ.சி.எடுக்கும்‌ முடிவு: 
தமக்கு முன்னோரான இளங்கோவைப்‌ போற்றி அவர்‌ வகுத்த நெறியினைப்‌ 
பின்பற்றியுள்ளார்‌ கம்பர்‌ என்பதே. சங்ககாலப்‌ பாடல்களில்‌ இராமர்‌ சீதை குறித்த கதைகள்‌ 
இருப்பினும்‌, இராமர்‌ திருமாலின்‌ அவதாரமாகக்‌ காட்டப்பட்டதில்லை. இராமனைத்‌ 
திருமாலாக, வழிபடும்‌ தெய்வமாகத்‌ தமிழருக்கு முதலில்‌ அறிமுகப்படுத்தியவர்‌ இளங்கோவே. 
கம்பரும்‌ அதே வழியில்‌ தொடர்ந்தார்‌ எனச்‌ சுட்டுகிறார்‌ ம.பொ.சி. அசோகவனத்துச்‌ சீதையும்‌ 
கண்ணகி போன்றே கொடுங்கோலன்‌ ஆட்சி செய்யும்‌ நகரைக்‌ கொளுத்துவதில்‌ தவறில்லை 
என்ற நோக்கில்‌ பேசும்‌ ஒற்றுமை சிந்திக்கற்பாலது. 


முடிவுரை: 
கற்பு நெறியை ஆண்‌ பெண்‌ இருவருக்கும்‌ பொதுவில்‌ வைக்க விரும்பிய பாரதியின்‌ 
முன்னோடி இளங்கோ என்று கூறும்‌ ம.பொ.சி, இளங்கோவின்‌ பாதையில்‌ சென்றால்‌ அங்கே 
வள்ளுவரை, கம்பரை, தொல்காப்பியரை, பாரதியைச்‌ சந்திக்கலாம்‌. இளங்கோவின்‌ பாதை 


தமிழினத்தின்‌ தேசியப்பார்வை என்று வியந்தோதுகிறார்‌. 


சிலப்பதிகாரம்‌ எழுதப்பட்டு சுமார்‌ ஓர்‌ ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ இடைவெளிக்குப்‌ பிறகே அதற்கு 
எழுதப்பட்ட உரைநூல்கள்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்துள்ளன. பலநூற்றாண்டுகள்‌ கொண்ட நீண்ட 
இடைவெளியில்‌ தமிழகத்தின்‌ வழக்காறுகள்‌ மாறியுள்ளன. தொழில்முறைகள்‌ பிறப்பு 
அடிப்படை சாதிகளாக மாற்றம்‌ பெற்றன. உரையாசிரியர்கள்‌ தங்கள்‌ சூழ்நிலையின்‌ 
தாக்கத்தில்‌ பொருள்‌ கொண்டு செய்த உரைகளை அவ்வாறே ஏற்றுக்‌ கொள்வது 
ஏற்புடையதல்ல. நூலின்‌ கதையோட்டத்திற்குப்‌ பொருந்தா வகையில்‌ முரணாக அமையும்‌ 
கருத்துகள்‌ ஒடைச்செருகலாக நுழைந்திருக்க வாய்ப்புண்டு என்ற கவனத்துடன்‌ 
சிலப்பதிகாரத்தை கற்கவும்‌ ஆராயவும்‌ முற்படுவோர்‌ கவனமாக இருக்கவேண்டும்‌ என்பதே 
ம.பொ.சி.யின்‌ ஆய்வுக்கோணங்கள்‌ நமக்கு அறிவுறுத்துகின்றன. இலக்கிய ஆய்வுகள்‌ செய்ய 
விரும்புவோருக்கு ம.பொ.சி. யின்‌ கட்டுரைகள்‌ நல்ல வழிகாட்டி. 


கண்ணகியின்‌ கதை குறித்தும்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ குறித்தும்‌ அறியாத தமிழர்‌ இருக்க வழியில்லை. 
சிலப்பதிகாரத்தைக்‌ கரைகண்டவர்‌, ஆய்வு நோக்கில்‌ அலசியவர்‌ என்ற தகுதியில்‌ சிலம்புச்‌ 
செல்வர்‌ எனப்‌ பாராட்டப்‌ பட்ட ம.பொ.சி, சிலப்பதிகாரம்‌ மீது கொண்டிருந்த கருத்துகளை 
அறிந்து கொள்ளவும்‌, நாமும்‌ சிலப்பதிகாரத்தை ஒரு மாற்றுக்‌ கண்ணோட்டத்துடன்‌ ஆய்வு 
நோக்கில்‌ அணுகவும்‌ இந்த நூல்‌ உதவி புரியும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. சிலப்பதிகாரத்‌ 
திறனாய்வு: [1973] என்ற இந்நூல்‌ இவரது மற்றொரு ஆய்வு நூலான சிலப்பதிகார ஆய்வுரை' 
[1979] என்ற நூலையும்‌ படிக்கும்‌ ஆர்வத்தைத்‌ தூண்டுகிறது. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: மார்ச்‌ 2, 2019 


நூல்‌ குறிப்பு: 

சிலப்பதிகாரத்‌ திறனாய்வு 

சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ டாக்டர்‌ ம.பொ.சிவஞானம்‌ 
அழகாய்‌ அம்மன்‌ பதிப்பகம்‌ 

முதற்‌ பதிப்பு: 2012 

பக்கங்கள்‌ : 400 


விலை: ரூ.175-00 


2. சங்கநூல்களிற்‌ கூறப்படும்‌ வேதசமயக்‌ 


கருத்துகள்‌ 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ வடமொழிப்‌ பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றிய பி.சா. 
சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியார்‌ (Dr. 12.5. Subrahmanya Sastridன்னங்குடி சாமிநாத சுப்பிரமணிய 
சாஸ்திரி) அவர்கள்‌ ஒரு பன்மொழி அறிஞர்‌. தமிழிற்கும்‌ வடமொழிக்கும்‌ இலக்கியப்பணிகள்‌ 
பல ஆற்றியவர்‌. தமிழிலக்கணப்‌ பணியும்‌ மொழிநூற்‌ பணியும்‌ செய்த இவர்‌ தொல்காப்பியத்தை 
முதலில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்தவர்‌. “சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்‌ அகராதி ” 
உருவானதிலும்‌ இவருக்குப்‌ பெரும்‌ பங்கு உண்டு. இவரது சிறந்த மொழியியற்‌ புலமையையும்‌, 
மொழியிலக்கண அறிவையும்‌, ஒப்பியல்‌ ஆய்வுத்‌ திறமையையும்‌, கண்டு வியந்து இவரது 
பெயரான பி.சா. சுப்பிரமணியம்‌ என்பதன்‌ சுருக்கமாக, செல்லமாக பிசாசு” என்றும்‌ 
அழைக்கப்பட்டார்‌. உரையாசிரியராகவும்‌, மொழிபெயர்ப்பாளராகவும்‌ பலநூல்கள்‌ எழுதிய 
இவருக்கு, சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ தமிழ்த்துறை ஆய்வில்‌ “முதல்‌ முனைவர்‌ 
பட்டம்‌ பெற்றவர்‌” (1930 ஆம்‌ ஆண்டு) என்ற பெருமையும்‌ உண்டு. தமிழ்‌ 
இலக்கணக்கொள்கை வரலாறும்‌ அதன்‌ வடமொழி இலக்கண உறவும்‌ என்ற தலைப்பில்‌ 
முனைவர்ப்பட்ட ஆய்வேட்டை எழுதினர்‌. சமஸ்கிருத இலக்கிய வரலாறு, சமஸ்கிருத 
இலக்கண வரலாறு ஆகியவற்றைத்‌ தமிழில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இவரது தொல்காப்பிய ஆய்வில்‌ 
வடமொழி சார்பின்‌ தாக்கம்‌ அதிகம்‌ என்ற கருத்துகளும்‌ அக்காலத்தில்‌ தமிழறிஞரிடையே 
இருந்தன. தொடர்ந்து "தொல்காப்பிய சொல்லதிகாரக்‌ குறிப்பு" என்ற இவரது நூல்‌ சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்‌ வித்துவான்‌ பாடநூலாகத்‌ தேர்வு செய்யப்பட்ட பொழுது விவாதங்கள்‌ 
வெடித்தன. தஞ்சை கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தைச்‌ சார்ந்த தமிழறிஞர்கள்‌ அவர்களின்‌ திங்கள்‌ 
இதழான 'தமிழ்ப்‌ பொழில்‌' மூலம்‌ பல மறுப்புக்‌ கட்டுரைகளையும்‌, மாற்றுக்‌ கருத்துகளையும்‌, 
விளக்கங்களையும்‌ தொடர்ந்து 6 ஆண்டுகள்‌ பதிவு செய்து வந்தனர்‌ என்பது சென்ற 
நூற்றாண்டின்‌ தமிழ்‌ வரலாற்றின்‌ ஒரு பகுதி. 


செம்மொழிகளான தமிழுக்கும்‌ வடமொழிக்கும்‌ இடையே தொன்றுதொட்டு இருந்துவரும்‌ 
தொடர்பு இவரது ஆய்வுகளின்‌ அடிப்படையாகவும்‌ இருந்து வந்திருக்கிறது. 
இருமொழிகளிலும்‌ இலக்கண இலக்கியப்‌ படைப்புகளையும்‌ ஒப்பிடுவதில்‌ தொடங்கிய இவரது 
முயற்சியின்‌ தொடர்ச்சியில்‌ உருவான மற்றொரு நூல்‌ "சங்கநூல்களும்‌ வைதிகமார்க்கமும்‌". 
இந்நூலின்‌ நோக்கம்‌ சமஸ்கிருத இலக்கியங்களில்‌ உள்ள வைதீக சமயக்‌ கருத்துகளைச்‌ 


சங்க இலக்கியப்பாடல்களின்‌ கருத்துகளுடன்‌ ஒப்பிடுவது. டாக்டர்‌. பி.எஸ்‌.சுப்பிரமணிய 
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சாஸ்திரி எழுதிய ஒந்த ஒப்பீடு நூல்‌, திருப்பனந்தாள்‌ மடம்‌ நல்கிய 40௦ ரூபாய்‌ 
பொருளுதவியுடன்‌ 500 பிரதிகள்‌ அச்சிடப்பட்டு 1951 ஆண்டு வெளியிடப்பட்டது. எழுபது 
பக்கங்களைக்‌ கொண்ட இந்த மிகச்சிறிய நூல்‌ 1. சங்கநூல்கள்‌, 2. வைதிகமார்க்கம்‌, 3. 
சங்கநூல்களும்‌ வைதிகமார்க்கமும்‌ என மூன்று பகுதிகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளது. 

இந்நூல்‌ கருத்துகளைச்‌ சற்றே விரிவாகக்‌ காணுவது தமிழரின்‌ பெருமைக்குரிய கருவூலமான 
சங்கப்பாடல்களில்‌, தமிழுக்குச்‌ செம்மொழி என்ற சிறப்பை நல்கிய சங்கப்பாடல்களில்‌ ஆரிய 
வேத சமயத்தின்‌ சமய அடிப்படைக்‌ கருத்துகளின்‌ தாக்கம்‌ எந்த அளவு, அதுவும்‌ 
எக்காலத்திலேயே இருந்துள்ளது என்ற தெளிவைக்‌ கொடுக்கும்‌. ஆய்வுத்திறனுக்காகப்‌ 
புகழப்படுபவரும்‌, தமிழ்‌ மற்றும்‌ சமஸ்கிருத மொழி வல்லுநருமான சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி 
அவர்களின்‌ நூல்வழியே அதை அறிவது ஒரு பெருவாய்ப்பு. 


D 

முதல்‌ பகுதி-சங்கநூல்கள்‌: 

இப்பகுதி சங்கநூல்கள்‌ குறித்த ஒரு சுருக்கமான அறிமுகத்தை 12 பக்கங்களில்‌ தருகிறது. 
இதில்‌ 1 தொல்காப்பியம்‌, மற்றும்‌ சங்க இலக்கியங்களான 2.பத்துப்பாட்டு, 3. எட்டுத்தொகை, 4. 
பதினெண்கீழ்க்கணக்கு நூல்கள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பற்றிய தேவையான அளவு அறிமுகம்‌ 
கொடுக்கப்படுகிறது. 


இந்த சங்க நூல்கள்‌ அறிமுகப்‌ பகுதியில்‌ சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி சொல்லும்‌ சில முக்கியக்‌ 
கருத்துகள்‌ கீழே கொடுக்கப்பட்டுள்ளன: 

தொல்காப்பியம்‌ - தமிழில்‌ எழுத்துக்கு இலக்கணம்‌ கூறும்‌ எழுத்ததிகாரம்‌ வடமொழியில்‌ 
சிக்ஷா” எனப்படும்‌: தமிழில்‌ சொல்லுக்கு இலக்கணம்‌ வகுக்கும்‌ சொல்லதிகாரம்‌ 
வடமொழியில்‌ 'வியாகரணம்‌' எனப்படும்‌: தமிழில்‌ செய்யுட்களின்‌ பொருளுக்கு இலக்கணம்‌ 
வகுக்கும்‌ பொருளதிகாரம்‌ செய்யுளின்‌ கருப்பொருளின்‌ அடிப்படையில்‌ அகம்‌”, 'புறம்‌' எனப்‌ 
பிரிக்கிறது, ஐந்திணை ஒழுக்கம்‌ மற்றும்‌ செய்யுள்‌ அமையும்‌ இலக்கணத்தைக்‌ கூறுகிறது. 


இது வடமொழியில்‌ "அலங்காரசாஸ்திரம்‌" எனப்படுகிறது என்கிறார்‌ (பக்கம்‌: 1-2). 


பரிபாடல்‌ - பண்டைய தமிழகத்திலிருந்த வைதீக ஒழுக்கங்களை மிகுதியும்‌ அறிய முடிகிறது. 
இப்பாடல்களில்‌ காணப்‌ பெறும்‌ முருகன்‌ பிறப்பு, வைதீக ஒழுக்கம்‌ போன்றவற்றை 
வடமொழியின்‌ உபநிஷத்து மற்றும்‌ மகாபாரதம்‌ போன்ற நூல்களில்‌ பயிற்சி இருந்தாலே 
பொருள்‌ விளங்கும்‌ (பக்கம்‌: 7) என்கிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. 


திருக்குறள்‌ - மகாபாரதத்தில்‌ தர்மத்தை 'பிரவிருத்தி தர்மம்‌”, 'நிவிருத்தி தர்மம்‌' என வியாசர்‌ 
பிரித்தது போலவே, வள்ளுவரும்‌ அறத்தை 'இல்லறம்‌', துறவறம்‌: எனப்‌ பிரித்துள்ளார்‌. மோட்சம்‌ 


வரர வ 


பெறுவதைக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து, அவாவறுத்தல்‌ ஆகிய அதிகாரங்களில்‌ உணர்த்துகிறார்‌ 


என்கிறார்‌ சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி (பக்கம்‌: 9) 


நாலடியார்‌ - தொடர்ந்து நாலடியார்‌ குறித்துக்‌ குறிப்பிடும்‌ பொழுது சமண நூலான இது அறம்‌, 
பொருள்‌, இன்பம்‌ எனத்‌ திருக்குறள்‌ போலவே அமைந்ததுடன்‌, திருக்குறள்‌ கருத்துகளை 
விரிவாக விளக்கும்‌ நூல்‌ என்கிறார்‌ சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி. இருப்பினும்‌ திருக்குறளை 
மகாபாரத 'பிரவிருத்தி தர்மம்‌”, நிவிருத்தி தர்மம்‌: பிரிவுகளைக்‌ கொண்டது என்று குறிப்பிட்ட 
சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி நாலடியாருக்கு அதனை நீட்டிக்கவில்லை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது 


(பக்கம்‌: 9). 


பழமொழி நானூறு - இந்த சமண நூலும்‌ திருக்குறள்‌ கருத்துகளின்‌ தொகுப்பே என்கிறார்‌, 
சமண நூல்‌ எனக்‌ கூறினாலும்‌ பின்னர்‌ இதிலிருந்தும்‌ சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி வைதீக தொடர்பு 
காட்டுகிறார்‌. 


ம) 

இரண்டாம்‌ பகுதி.வைதிகமார்க்கம்‌: 

நூலின்‌ இப்பகுதி வைதிகமார்க்கம்‌ என்றால்‌ என்னவென்றும்‌, அதன்‌ கூறுகள்‌ யாவை 
எனவும்‌ ஒரு9 பக்கங்களில்‌ 1. வேதங்களும்‌ அங்கங்களும்‌, 2. மக்கட்‌ பிரிப்பு, 3. மக்கட்‌ தொழில்‌, 4. 


மறுமை, 5. வழிபடு கடவுள்‌, 6. ஊழும்‌ வீடும்‌ என்ற பக்கத்‌ தலைப்புகளில்‌ விவரிக்கிறது. 


1. வேதங்களும்‌ அங்கங்களும்‌ :- 

வேதம்‌ என்பது, தேவதைகளை அழைக்கும்‌ 'மந்திரங்கள்‌" என்ற பகுதியையும்‌, அவற்றுக்கு 
உரை கூறும்‌ 'பிராம்மணம்‌': என்ற பகுதியையும்‌ கொண்டது. மந்திரங்கள்‌ தொகுக்கப்பட்ட 
தொகைநூல்‌'சம்ஹிதை' எனப்படும்‌. ௬க்‌ செய்யுளாகவும்‌, யஜூர்‌ வசனங்களாகவும்‌, சாமவேதம்‌ 
கீதங்களாகவும்‌ உள்ளன. அதர்வ வேதம்‌ ருக்‌ அமைப்பை ஒட்டியது. இவற்றுடன்‌, 
இவ்வேதங்களின்‌ சாரங்களாக மோட்சம்‌ அடையும்‌ வழிகளைக்‌ கூறும்‌ பற்பல 


உபநிஷத்துகளையும்‌ கொண்டதே வேத சமயம்‌. 


இவற்றை முறைப்படி பின்பற்ற வேதாங்கங்களும்‌, மக்கள்‌ வைதீக தர்மத்தைப்‌ பின்பற்ற 
வால்மீகியின்‌ இராமாயணமும்‌, வியாசரின்‌ மகாபாரத இதிகாசங்களும்‌ புராணங்களும்‌ 
இயற்றப்பட்டன. வைதீக தர்மத்தை அறியும்‌ இந்த நூல்களை அதன்‌ 'வகை,பிரிவுகளின்‌: 


எண்ணிக்கையின்‌ அடிப்படையில்‌ 'பதினான்்‌சூவித்யை என்பர்‌. 


வைதிக மார்க்கம்‌ சொல்லும்‌ நால்வேதங்கள்‌ (ருக்‌, யஜூர்‌, சாம, அதர்வ வேதங்கள்‌) குறித்து 
புறப்பாடல்களும்‌ (புறம்‌. 2,15) கூறுகின்றன. 
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2.மக்கட்‌ பிரிப்பு :-- 

பிராமணன்‌, சத்திரியன்‌, வைசியன்‌, சூத்திரன்‌ என மக்கள்‌ 4 வகையாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டனர்‌. 
முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தின்‌ ஆண்களுக்கும்‌, சூத்திர பெண்களுக்கும்‌ பிறந்தோர்‌ 
'அநுலோமசாதியர்‌' எனவும்‌, இதன்‌ மாற்று வடிவமாக முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தின்‌ 
பெண்களுக்கும்‌ சூத்திர ஆணுக்கும்‌ பிறப்போர்‌ 'பிரதிலோமசாதியர்‌' எனவும்‌ அறியப்பட்டனர்‌. 
ப்த்ருதேவதைக்கு செலுத்தவேண்டிய கடனைச்‌ செலுத்த ஆண்‌ வாரிசு இன்றியமையாமை 
என்ற கருத்தும்‌ இந்த மார்க்கத்தின்‌ பகுதி. 


3.மக்கட்தொழில்‌ :- 

பிராமணர்களுக்கு ஆறு தொழில்களும்‌ (வேதங்களைக்‌ கற்றல்‌, பிறர்க்குக்‌ கற்பித்தல்‌, 
யாகங்களைச்‌ செய்தல்‌, பிறருக்கு அவற்றைச்‌ செய்வித்தல்‌, தானம்‌ கொடுத்தல்‌, அதனைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொள்ளுதல்‌); 

சத்திரியருக்கு ஐந்து தொழில்களும்‌ (வேதத்தைக்‌ கற்றல்‌, யாகம்‌ செய்தல்‌, தானமளித்தல்‌, 
மக்களைக்‌ காத்தல்‌, குற்றமறிந்து தண்டித்தல்‌): 

வைசியருக்கு ஆறு தொழில்களும்‌ (வேதத்தைக்‌ கற்றல்‌, யாகம்‌ செய்தல்‌, தானமளித்தல்‌, 
பசுவைப்‌ பாதுகாத்தல்‌, உழவு, வணிகம்‌): 

சூத்திரருக்கு உழவு, தச்சு, சிற்பம்‌, நாட்டியம்‌, மற்ற முதல்‌ மூன்று பிரிவுக்கும்‌ வழிபாடு செய்தல்‌ 


போன்றவை விதிக்கப்பட்டன. 


முதல்‌ மூவருக்கும்‌ வேதம்‌ கற்க வேண்டும்‌ என்பதால்‌ உபநயனமும்‌, அது *துவிஜ என்ற 
இருபிறப்பு உடையவர்‌ தகுதியாகவும்‌ கூறப்பட்டது. உபநயனத்திற்குப்‌ பிறகுள்ள இரண்டாம்‌ 
பிறப்பில்‌ காயத்ரீ தாயாகவும்‌, ஆசிரியர்‌ தந்தையாகவும்‌ கருதப்படுவார்‌ என்பதால்‌ காயத்ரீ ஜபம்‌ 
செய்தல்‌ அவர்கள்‌ கடமையாகிறது. அவ்வாறு செய்தால்‌ பிராமணர்கள்‌ அறிவாலும்‌, 
சத்திரியர்கள்‌ உடல்‌ பலத்தாலும்‌, வைசியர்கள்‌ செல்வ பலத்தாலும்‌ சிறப்பான நிலை 


பெறமுடியும்‌. அவ்வாறு பெறும்‌ சிறப்பாலே பிறருக்கும்‌ அவர்கள்‌ உதவ இயலும்‌. 


4.மறுமை :- 

இறந்த பின்‌ நல்வினை செய்தோர்‌ சொர்க்கத்திற்கும்‌, தீவினை செய்தோர்‌ நரகத்திற்கும்‌ 
செல்வர்‌. மகன்‌ செய்யும்‌ ஈமச்‌ சடங்கு இதற்கு வழியமைக்கும்‌. பித்ருக்களுக்குப்‌ பிண்டமிடும்‌ 
ஆண்மகனைப்‌ பெறவேண்டியது பித்ருக்களுக்குத்‌ தீர்க்க வேண்டிய கடன்‌. 
சொர்க்கத்திலிருப்போர்‌ தேவர்கள்‌. தேவர்களின்‌ அரசன்‌ இந்திரன்‌. இவர்களுக்கான உணவு 
மக்கள்‌ பூமியில்‌ நடத்தும்‌ யாகத்தில்‌ இடும்‌ பொருள்‌. யாகம்‌ செய்து தீ வளர்த்து அதில்‌ இடும்‌ 
அவிர்பாகம்‌ பொருளை அக்னி இந்திரனிடம்‌ சேர்ப்பிப்பான்‌. இந்த உதவிக்குத்‌ தேவர்கள்‌ 
மக்களுக்கு மழை தருவார்கள்‌. 
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5. வழிபடும்‌ கடவுளர்‌ :- 
பிரும்மா, விஷ்ணு, சிவன்‌, துர்க்கை, பலராமன்‌, கந்தன்‌, போன்றவரும்‌, இராமாயண மகாபாரத 
இதிகாசம்‌ கூறும்‌ கடவுளரும்‌, புராணக்‌ கதைகள்‌ கூறும்‌ கடவுளரும்‌ எனப்‌ பற்பலர்‌ வேதசமயக்‌ 


கடவுளர்‌. 


6. ஊழும்‌ வீடும்‌ :- 

மக்கள்‌ தம்‌ வாழ்வில்‌ எதிர்கொள்ளும்‌ நன்மைக்கும்‌ தீமைக்கும்‌ அவரவர்‌ முற்பிறப்பில்‌ 
அவர்கள்‌ ஆற்றிய நன்மை தீமைகளே காரணம்‌. அடுத்துவரும்‌ பிறப்புகளில்‌ நல்லநிலையை 
அடைய, இப்பிறப்பில்‌ நன்மை செய்ய வேண்டும்‌. கடவுள்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த பரம்பொருள்‌. 
அவரை அடைய முயல வேண்டும்‌. அதற்கு அறியாமையும்‌, ஆசையும்‌ தடைகளாக இருக்கும்‌. 
அவற்றை அழித்து முக்தி நிலை அடைய வேண்டும்‌. உயிருடன்‌ இருக்கும்பொழுதே முக்தி 
பெற்றால்‌ அது ஜீவன்முக்தி. பற்றற்று இருத்தல்‌ முக்தியடையும்‌ வழி என்பது போன்ற 
கருத்துகளை உபநிஷத்துகள்‌ உணர்த்தும்‌. 


மேற்காட்டியவை யாவும்‌ சுப்பிரமணிய சாஸ்திரியால்‌ வைதீக சமயத்தின்‌ அடிப்படைக்‌ 
கொள்கைகளாகக்‌ காட்டப்படுபவை. வேதசமயக்‌ கருத்துகளின்‌ அறிவியல்‌ தன்மையை 


அலசுவது இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கத்திற்கு அப்பாற்பட்டது. 


(LID 
மூன்றாம்‌ பகுதி-சங்கநூல்களும்‌ வைதிகமார்க்கமும்‌: 
சங்க நூல்களையும்‌ வைதிக மார்க்கத்தையும்‌ அடுத்துவரும்‌ 49 பக்கங்களில்‌ நூலின்‌ 


இறுதிப்பகுதி ஒப்பிடுகிறது. 


இப்பகுதியில்‌ நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பகுதியில்‌ காட்டப்படும்‌ ஆறு வேத சமயக்‌ கூறுகளையும்‌ 
சற்றே விரிவாக ஒப்பிட முற்படுகையில்‌ எட்டு பக்கத்தலைப்புகளாக இப்பகுதி விரிகிறது. 1. 
வேதங்களும்‌ அங்கங்களும்‌, 2. வர்ணங்களும்‌ ஆச்ரமங்களும்‌, 3. அக்னிஹோத்ரமும்‌ 
யாகங்களும்‌, 4. இம்மையும்‌ மறுமையும்‌, 5. தெய்வங்கள்‌, 6. ஊழ்‌, 7. ஏனைய செய்திகள்‌, 8. முக்தி. 
இப்பகுதியே நூலின்‌ உட்கருத்தான ஒப்பிடுதலின்‌ நோக்கம்‌ என்பதால்‌ இப்பகுதியை நாம்‌ 
விரிவாக அறிந்து கொள்ளுதல்‌ தேவையுமாகும்‌. 


முதல்‌ பகுதியில்‌ இவையிவை சங்கநூல்கள்‌ என அறிமுகப்படுத்திய பின்னர்‌, அடுத்த 
பகுதியில்‌ இவையிவை வைதீக சமயத்தின்‌ கூறுகள்‌ என அறிமுகப்படுத்தப்‌ பட்டது. 
அடுத்ததாக, இந்த வைதீக சமயக்‌ கூறுகள்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ எங்கெங்கு 
தென்படுகின்றன எனவும்‌, அந்த வைதீக சமயநெறிகள்‌ கூறும்‌ வடமொழி நூல்களில்‌ அவை 


வர்திய 


இருக்குமிடங்கள்‌ எவை எனவும்‌ மேற்கோள்‌ காட்டி நிறுவுவதுதான்‌ நூலின்‌ இந்த மூன்றாம்‌ 
பகுதி (சங்கப்பாடல்களைத்‌ தொடர்ந்து அடைப்புக்‌ குறிக்குள்‌ பாடலின்‌ எண்‌, ஒரே பாடலாக 


இருப்பின்‌ வரியின்‌ எண்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள து). 


1. வேதங்களும்‌ அங்கங்களும்‌ :- 

திருமுருகாற்றுப்படை (179-182) நூலில்‌, இருபிறப்பினர்‌ ஆறு அங்கங்களைக்‌ கொண்ட 
வேதங்களை கற்றது கூறப்படுகிறது. ஒவ்வொரு வேதத்தையும்‌ ஒருபிறப்பாளர்‌ பன்னிரு 
ஆண்டுகளில்‌ கற்பார்‌ என்பது போன்ற செய்திகளை வடமொழியின்‌ கெளதமதர்ம சூத்திர நூல்‌ 


கூறும்‌. 


புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ (166) நான்கு வேதங்களும்‌ ஆறு அங்கங்களும்‌ சிவனிடமிருந்து 
தோன்றியதாகக்‌ கூறும்‌. இக்கருத்து உபநிஷத்து, வியாச சூத்திரத்திலும்‌ காணப்படும்‌ கருத்து. 


பரிபாடல்‌ (3) உலகின்‌ உயிர்களும்‌ அண்டமும்‌ திருமாலிடம்‌ இருந்து தோன்றியதாக 
வேதங்கள்‌ கூறுகின்றன என்கிறது. இக்கருத்து கீதையிலும்‌ காணப்படும்‌ ஒன்றாகும்‌. 
பரிபாடல்‌ (2) வேதங்களால்‌ கடவுள்‌ அறியப்படுவதைக்‌ கூறுகிறது. இதுவும்‌ கீதையின்‌ கருத்தே. 


குறுந்தொகை பாடல்‌ (156) வேதங்கள்‌ எழுதப்படாமல்‌ வாய்மொழியாகக்‌ கற்பிக்கப்படுவதைக்‌ 
கூறுகிறது. இதனை கேள்வி: என்று பதிற்றுப்பத்து (64, 70, 74, 36)பாடல்களும்‌, பார்ப்பனர்‌ 
வேதம்‌ பாடுவதை மதுரைக்‌ காஞ்சி பாடல்‌ (468, 656 வரிகள்‌), பரிபாடல்‌ (9) பாடல்களும்‌, 


வேதங்கள்‌ தர்மத்தைக்‌ கூறுகின்றன என ஐங்குறுநூறு (387) பாடலும்‌ கூறுகின்றன. 


பார்ப்பனரே வேதம்‌ கற்பித்தனர்‌ என்பதைத்‌ தொல்காப்பியம்‌ (எழுத்து- 102), பரிபாடல்‌ (2, 3), 
கலித்தொகை (126), திருக்குறள்‌ (543), பெரும்பாணாற்றுப்படை (300), புறநானூறு (2), குறள்‌ 
(560), திரிகடுகம்‌ (70), நான்மணிக்கடிகை (89), இனியவை நாற்பது (8) ஆகியன கூறுகின்றன 
என்கிறார்‌ சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி. 


வேதம்‌ குறிக்கும்‌ வேள்விகளை பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி (புறம்‌ 15), சோழன்‌ 


கரிகாலன்‌ (புறம்‌ 224) ஆகியோர்‌ செய்ததாகவும்‌ சங்கப்பாடல்கள்‌ காட்டுகின்றன. 


2. வர்ணங்களும்‌ ஆச்ரமங்களும்‌ :- 

தமிழரிடம்‌ நால்வர்ண (பார்ப்பனர்‌, அரசர்‌, வணிகர்‌, வேளாளர்‌) கருத்துகள்‌ இருந்தன என்பதை: 
அறுவகைப்பட்ட பார்ப்பனப்‌ பக்கமும்‌ 

ஐவகை மரபின்‌ அரசர்‌ பக்கமும்‌ 

இருமூன்று மரபின்‌ ஏனோர்‌ பக்கமும்‌ (தொல்‌. பொருள்‌. புறத்திணையியல்‌ 20 சூத்திரம்‌) 


வரவ 


என தொல்காப்பிய பொருளதிகார சூத்திரங்கள்‌ காட்டுகின்றன என்கிறார்‌ சுப்பிரமணிய 
சாஸ்திரி. 


நான்மறைகளும்‌ அவற்றை ஓதுவது பார்ப்பனர்‌ தொழில்‌ என புறநானூறு (6, 26, 93, 221, 361), 
ஆசாரக்கோவை (53), சிறுபாணாற்றுப்படை (204), பட்டினப்பாலை (202), பதிற்றுப்பத்து (24, 64), 
நான்மணிக்கடிகை (33), ஜங்குறுநூறு (202), திருமுருகாற்றுப்படை (179-184), குறுந்தொகை 
(154) ஆகிய சங்கப்பாடல்கள்‌ காட்டுகின்றன. அவற்றில்‌ அந்தணர்‌ உயர்பிறப்பு எனவும்‌, 
அவர்களது தொழில்‌, பண்பு, தோற்றம்‌ (குடுமி, பூணூல்‌, கமண்டலம்‌ தாங்கியிருத்தல்‌) ஆகியன 
காட்டப்படுவதைச்‌ சுட்டுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. அவ்வாறே, தோல்வேலை செய்பவர்‌ இழிபிறப்பாளர்‌ 
இழிசினன்‌ எனப்‌ புறநானூற்றுப்‌ பாடல்கள்‌ (82, 170, 287) கூறுவதாகவும்‌ காட்டுகிறார்‌ 
சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி. 


வடமொழி சாஸ்திரங்கள்‌ காட்டும்‌ 8 திருமண வகைகளைப்‌ பெருந்திணை, களவு, கைக்கிளை 
என தொல்காப்பியர்‌ களவியல்‌ சூத்திரங்களில்‌ (15,1, 14) வகைப்படுத்தியதாகக்‌ கூறுகிறார்‌. 
திருமணத்தில்‌ தீயை வலம்‌ வரும்‌ குறிப்பு கலித்தொகை (69), ஏழடி பின்‌ செல்வதைப்‌ 
பொருநராற்றுப்படை (166) பாடல்‌ வழியாகவும்‌ காட்டுகிறார்‌. 


மேலும்‌, அகநானூற்றுப்‌ (86) பாடலில்‌ மக்களைப்‌ பெற்ற வாலிழை மகளிர்‌ நால்வர்‌ 
திருமணத்தில்‌ மணமக்களை வாழ்த்துவதைச்‌ சுட்டி, அவர்களை வேத திருமணத்தில்‌ 
சுமங்கலிப்‌ பெண்கள்‌ வாழ்த்துவதுடன்‌ ஒப்பிடுகிறார்‌. பெண்ணை கொடையாகக்‌ கொடுக்க 
யாருமில்லாத பொழுது பெண்‌ தானே தன்னைக்‌ கொடையாக்கலாம்‌, முன்னர்‌ முதல்‌ மூன்று 
குலத்தோருக்கும்‌ இருந்த வைதிக திருமண முறை, பிற்காலத்தில்‌ நான்காம்‌ குலத்தவரிடமும்‌ 
பரவியது என்று குறிப்பிடும்‌ தொல்காப்பியம்‌ கற்பியல்‌ (2, 3) சூத்திரங்களின்‌ கருத்துகளுக்கு 


மகாபாரதம்‌, ஆதிபர்வதம்‌ (94, 13) வரிகளை மேற்கோளாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


ருது காலத்தில்‌ கணவன்‌ மனைவியைப்‌ பிரியக்கூடாது எனக்‌ கெளதமரின்‌ தர்ம சூத்திரமும்‌ (1- 
5.1) , மனு தர்ம சாஸ்திரமும்‌ (113, 46) சொல்வதைத்‌ தொல்காப்பியம்‌ கற்பியல்‌ (46, 47) சூத்திரமும்‌, 
திரிகடுகம்‌ (17) பாடலும்‌ கூறுவதாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி. இல்லறத்தில்‌ 
இருப்போர்‌ ஆற்ற வேண்டியவை ரிஷி, தேவ, பிதிர்‌ என 3 கடன்கள்‌. வேதம்‌ படித்தல்‌, 
தேவர்களுக்கு ஹோமம்‌ செய்தல்‌, பிதிர்‌ கடன்‌ ஆற்ற ஆண்மக்களைப்‌ பெறுதல்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ இக்கடன்கள்‌ நீங்கும்‌ என யஜூர்வேத தைத்திரீய சம்கிதை கூறுகிறது. இதே 
கருத்துகள்‌ திரிகடுகம்‌ (34), புறநானூறு (2, 9) கலித்தொகை-நெய்தல்கலி (2, 
பெரும்பாணாற்றுப்படை (315-6), நற்றிணை (141), முல்லைப்பாட்டு (37-8), பொருநராற்றுப்படை 
(91, மதுரைக்காஞ்சி (463-474) இந்த கடன்களைப்‌ பார்ப்பனர்‌ கடைபிடிப்பதைக்‌ குறிக்கின்றன. 
இதையே குறள்‌ (41) இல்வாழ்வார்‌ இயல்புடை மூவருக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய கடமைகள்‌ 


~ [16 ~ 


எனவும்‌ கூறுகிறது. தென்புலத்தார்‌ அல்லது பித்ருக்கள்‌ தென்புலத்தில்‌ வாழ்கின்றனர்‌ என்ற 
கருத்து 'தட் சிண பிதர என்று தைத்ரிய சம்ஹிதை கூறும்‌ கருத்து. இதை மகாபாரதமும்‌, 
கடோபநிஷத்‌ ஆகியவையும்‌ கூறுகின்றன. 


3. அக்னிஹோத்ரமும்‌ யாகங்களும்‌ :- 

இப்பகுதியில்‌ பார்ப்பனர்‌ காலை மாலை இடைவெளியில்‌ தேவர்‌ கடனை அடைக்க 
முத்தீவளர்த்தனர்‌ என்பதை சங்கப்பாடல்களில்‌ இருந்து காட்டுகிறார்‌ சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி. 
பார்ப்பனர்‌ வேள்வி வளர்த்தனர்‌ என்பதை அவர்களின்‌ வாழ்வியல்முறை குறிக்கும்‌ முந்தைய 
தலைப்பே அவர்களது கடனாகக்‌ காட்டுவதால்‌, கூறியது கூறல்‌ விடுத்து, சுப்பிரமணிய 
சாஸ்திரி எந்த சங்கப்பாடல்களை இங்கு பார்ப்பனர்‌-வேள்வி வளர்த்தல்‌ என்பதற்கு 
மேற்கோள்களாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கடந்து செல்லுதலே சிறந்தது. 
புறநானூறு (2, 99, 122, 166), பட்டினப்பாலை (200), குறிஞ்சிப்பாட்டு (225), கலித்தொகை (36, 119), 
பதிற்றுப்பத்து (70, 74, 21), அகநானூறு(220, 360), பெரும்பாணாற்றுப்படை (315.6), 
திருமுருகாற்றுப்படை (94-6), சிறுபஞ்சமூலம்‌ (33), கார்நாற்பது (7) ஆகியன வேள்வி குறித்துக்‌ 
கூறும்‌ சங்கப்‌ பாடல்கள்‌. வேள்விக்‌ குண்டத்தின்‌ கீழ்‌ ஆமை வைப்பதாகத்‌ தைத்திரீய சம்கிதை 
கூறுவதை அகநானூற்றுப்‌ பாடலும்‌ (367, வேள்வித்தூணில்‌ துணி சுற்றுவதாக பூர்வமீமாம்சை 
கூறுவதை அகநானூற்றுப்‌ பாடலும்‌ (220), காட்டுகின்றன. 


பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி (புறம்‌ 15, மதுரைக்‌ காஞ்சி 759-863), 
சோழன்‌ கரிகாலன்‌ (புறம்‌ 224), இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருநற்கிள்ளி (புறம்‌ 363, 400), நலங்கிள்ளி 
(புறம்‌ 31, 32), சேரன்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ (பதிற்றுப்பத்து 64, 70) ஆகியோர்‌ 
வேள்விகள்‌ செய்ததைச்‌ சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ பாடியுள்ளனர்‌. பாண்டியர்‌ பாண்டவ குலம்‌ என்ற 
கருத்தில்‌ கவுரியர்‌ (புறம்‌ 3, அகம்‌ 342), பஞ்சவர்‌ (அகம்‌ 70, புறம்‌ 58) எனவும்‌ சங்கப்பாடல்களில்‌ 
காணப்படுகின்றன. சோழர்கள்‌ தம்மைச்‌ சிபியின்‌ வழித்தோன்றல்கள்‌ (புறம்‌ 39, 43) என்றும்‌ 
எண்ணினர்‌. மூவேந்தர்‌ தம்மை வைதீகம்‌ கூறும்‌ சத்திரியக்‌ குலம்‌ என்று கருதியதால்‌ 
வேள்விகள்‌ செய்யப்‌ புகுந்தனர்‌. 


4. இம்மையும்‌ மறுமையும்‌ :- 

உடலும்‌ உயிரும்‌ கொண்ட உயிரினங்களுக்கு 1. ஸ்தூல சரீரம்‌ உடலில்‌ உயிர்‌ இருக்கும்‌ வரை 
உள்ள உடல்‌ என்றும்‌, 2.ஸுக்ஷமசரீரம்‌ உயிர்‌ முக்தி அடையும்‌ வரை இருக்கும்‌ என்றும்‌, எல்லா 
உயிரும்‌ ஸ்தூல சரீரம்‌ விட்டு நீங்கும்‌ என்பதும்‌ இம்மை -மறுமை குறித்த வேத சமயநம்பிக்கை. 
உடலுக்கும்‌ உயிருக்கும்‌ உள்ள தொடர்பு நிலையற்றது. அதாவது வாழ்க்கை நிலையற்றது. 
உடலிலிருந்து உயிரைப்‌ பிரிப்பது 'கூற்றம்‌' 'காலன்‌' என்பது வைதீக சமயக்‌ கருத்து. 
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கூற்றம்‌ குறித்து மலைபடுகடாம்‌ (209), புறநானூறு (4, 195), பதிற்றுப்பத்து (39), பரிபாடல்‌ (5) ஆகிய 
பாடல்கள்‌ கூறுகின்றன. உயிர்‌ நீங்கிய உயிர்‌ மறுமைக்குச்‌ செல்ல மகன்‌ பிண்டம்‌ கொடுப்பார்‌ 
என்பதைப்‌ புறநானூறு (222, 246) பாடல்கள்‌ காட்டுகிறது. இக்கருத்தை மகாபாரதமும்‌ காட்டும்‌. 
இம்மையில்‌ செய்த வினைப்பயன்‌ மறுமையில்‌ துய்க்கப்படும்‌ என்பதைப்‌ புறநானூறு (29, 134), 


நான்மணிக்கடிகை (15) பாடல்கள்‌ காட்டுகின்றன. 


நல்வினை செய்தோர்‌ சொர்க்கம்‌ செல்வர்‌ என்ற கருத்தைப்‌ புறநானூறு (174), பரிபாடல்‌ (19), 
திருக்குறள்‌ (86) பாடல்கள்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. அவ்வாறே தீவினை செய்தோர்‌ நரகம்‌ செல்வர்‌ 
என்ற கருத்தைப்‌ புறநானூறு (5), சூறுந்தொகை (292), குறள்‌ (130) பாடல்கள்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. 
மேலும்‌, பலன்‌ கருதாது நல்வினை செய்யவேண்டும்‌ என்று கீதை (2, 47) கூறும்‌ கருத்தைப்‌ 


புறநானூறு (134, 182), அகநானூறு (54), பதிற்றுப்பத்து (38) பாடல்கள்‌ காட்டுகின்றன. 


கணவனின்‌ மறைவுக்குப்‌ பிறகு மனைவி உடன்கட்டையேறும்‌ நிகழ்வை புறநானூறு (62, 246) 


பாடல்களும்‌, கைம்மை நோன்பு ஏற்பதை புறநானூறு (234) பாடல்களும்‌ காட்டுகின்றன. 


சொர்க்கம்‌ என்பதை தேவருலகம்‌, உயர்நிலையுலகம்‌, மேலோருலகம்‌, நாகம்‌, வச்சிரத்தடக்கை 
நெடியோன்‌ கோயில்‌, பெரும்பெயருலகம்‌, புத்தேணாடு, துறக்கம்‌, சிறந்தோருலகம்‌, இமையார்‌ 
தேயம்‌ என்ற சொற்கள்‌ குறிப்பிடப்படுகின்றன. 


இந்திரன்‌ - தேவருலகம்‌ ஆளும்‌ இந்திரனும்‌ பல பெயர்களால்‌ சங்கப்பாடல்களில்‌ 
காட்டப்படுகின்றான்‌. அவனுக்கு வேள்விகள்‌ செய்யப்படுகிறது என்பதும்‌ அவன்‌ 
அகலிகையை வஞ்சித்த குற்றத்திற்காக கவுதமர்‌ சாபம்‌ பெற்றான்‌ என்ற கதையும்‌ பரிபாடல்‌ (19) 
நூலில்‌ காட்டப்படுகிறது. திருக்குறளும்‌ (25) இந்திரனின்‌ ஐம்புலன்‌ அடக்கமின்மையைக்‌ 
கூறுகிறது. தேவருலகில்‌ வாழ்வோர்‌ குறித்து புறநானூறு (174, 182, 377), குறள்‌ (413), 
பட்டினப்பாலை (184), கலித்தொகை (2, 82), பதிற்றுப்பத்து (74, 89), அகநானூறு (136), பரிபாடல்‌ (3) 


ஆகிய பாடல்கள்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. 


வருணன்‌ - நெய்தல்‌ தெய்வம்‌ எனத்‌ தொல்காப்பியம்‌ (அகத்‌. 5), மன்மதன்‌ - ரதி பரிபாடல்‌ (19) 
போன்ற பிற தேவருலக தேவதைகள்‌ குறித்தும்‌ சங்கப்பாடல்களில்‌ குறிப்புக்கள்‌ 


காணப்பெறுகின்றன. 
5. தெய்வங்கள்‌ :- 
பிரும்மா, திருமால்‌, சிவன்‌, முருகன்‌ தொடர்புகள்‌ குறித்து மிகுதியாகவும்‌, பலராமன்‌, 


கொற்றவை குறித்து சிலவும்‌ சங்கப்பாடல்களில்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. 


வர்க. 


பிரும்மா - பிரும்மா குறித்து கலித்தொகை (2, பெரும்பாணாற்றுப்படை (402-4), 
திருமுருகாற்றுப்படை (164-5), பரிபாடல்‌ (8), இனியவை நாற்பது (1, இன்னாநாற்பது (1) 


பாடல்களிலும்‌: 


திருமால்‌ - திருமால்‌ குறித்து தொல்காப்பியம்‌ (அகத்‌. 5), முல்லைப்பாட்டு(1-3), 
பெரும்பாணாற்றுப்படை (29-30), , கலித்தொகை (103, 104, 105, 124, 145), இன்னா நாற்பது (7, 
இனியவை நாற்பது (7, புறநானூறு (174), கார்நாற்பது (7, திணைமாலை(150-96), பரிபாடல்‌ (4, 5, 13, 
15, 49), மதுரைக்‌ காஞ்சி (591) பாடல்களிலும்‌ காணலாம்‌. இப்பாடல்கள்‌ இராமாயணம்‌ மற்றும்‌ 


மகாபாரதப்‌ பாடல்கள்‌ கூறும்‌ திருமாலுடன்‌ கருத்தொற்றுமை கொண்டவை. 


சிவன்‌ _ சிவன்‌ குறித்து அகநானூறு (181, 220, 360), கலித்தொகை (2, 38,103, 142,150), புறநானூறு 
(6, 56, 91, இன்னா நாற்பது (1), இனியவை நாற்பது (1, பரிபாடல்‌ (5, 8), மலைபடுகடாம்‌ (83), 
திருமுருகாற்றுப்படை (151, 256), பழமொழி (124), மதுரைக்‌ காஞ்சி (453) பாடல்களில்‌ வைதிக 
சமயத்தின்‌ தொடர்பு காட்டப்படுகிறது. இராவணன்‌ கைலாயத்தைத்‌ தூக்கிய கதையைக்‌ 
கலித்தொகை (38) பாடலும்‌: சிவன்‌ முப்புரம்‌ எரித்த கதை புறநானூறு (55), பரிபாடல்‌ (2, 5, 8, 9, 13, 
82), கலித்தொகை (பாலை 1 பாடல்களில்‌ இடம்‌ பெறுகிறது. சிவன்‌ முப்புரம்‌ எரித்த இதே கதை 


மகாபாரதம்‌ கர்ணபர்வத்தில்‌ காணப்படுகிறது. 


முருகன்‌ - முருகன்‌ குறித்து தொல்காப்பியம்‌ (அகத்‌. 5), அகநானூறு (59) புறநானூறு (23), 
கலித்தொகை (93), குறுந்தொகை (1, இன்னா நாற்பது (1 ஆகியவற்றிலும்‌ முருகன்‌ பிறப்பு 
குறித்து பரிபாடல்‌ (5, 8, 9, 14, 17), திருமுருகாற்றுப்படை (151.173, 260) கூறும்‌ புராணக்கதைகள்‌ 
மகாபாரதம்‌ அநுசாஸநபர்வம்‌ (130,133), வநபர்வம்‌ (227) பகுதியிலும்‌, வால்மீகி இராமாயணம்‌ 
பாலகாண்டம்‌ (36, 37) பகுதியிலும்‌ காணப்படுகின்றது. கூரபன்மனை முருகன்‌ அழித்ததைப்‌ 
பதிற்றுப்பத்து (11), புறநானூறு (23, 56), திருமுருகாற்றுப்படை (46), அகநானூறு (59), பரிபாடல்‌ (4, 


14) பாடல்கள்‌ கூறுகின்றன. முருகன்‌ வள்ளியை மணந்த கதை மகாபாரதத்தில்‌ இல்லை. 


பலராமன்‌ - பலராமன்‌ குறித்து புறநானூறு (56, 58), கலித்தொகை (104), பரிபாடல்‌ (2), கார்நாற்பது 
(9), பழமொழி நானூறு (32, திணைமாலை நூற்றைம்பது (96) போன்ற நூல்கள்‌ 
குறிப்பிடுகின்றன. பலராமன்‌ குறித்த இப்பகுதியில்‌ சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி வடமொழி 
நூல்களின்‌ மேற்கோள்‌ கொடுக்கவில்லை. வடமொழி நூல்கள்‌ சொல்லும்‌ பலராமன்‌ தோற்றம்‌ 


செயல்பாடு குறித்து சங்கப்பாடல்கள்‌ சொல்லும்‌ பலராமன்‌ தொடர்பு காட்டவில்லை. 


கொற்றவை - பாலைநிலத்துக்‌ கொற்றவை குறித்து, அவள்‌ பார்வதியின்‌ மறுவுருவம்‌ என்ற 
கருத்து திருமுருகாற்றுப்படை (258) , நெடுநல்வாடை (166) நூல்களில்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. 
கொற்றவை என்பதும்‌ துர்க்கை என்பதும்‌ ஒருபொருட்கிளவி என்கிறார்‌ சுப்பிரமணிய 
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சாஸ்திரி. மகாபாரதத்தில்‌ போர்‌ துவங்குமுன்‌ துர்கை துதிக்கப்படுகிறாள்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டு 
விடாரபர்வம்‌ (8), பீஷ்ம பர்வம்‌ (23) மேற்கோள்களை ஆசிரியர்‌ கொடுக்கிறார்‌. அந்த மேற்கோள்‌ 
வரியிலேயே 'ஆர்யே மந்திரவாஸிநி: என்ற குறிப்பும்‌ உள்ளது. பலராமன்‌ பகுதி போல 
இப்பகுதியும்‌ மிகச்‌ சுருக்கமாகவே அமைந்துள்ளது. 


6. ஊம்‌ :- 

முற்பிறப்பின்‌ வினைப்பயன்கள்‌ இப்பிறவியில்‌ தொடரும்‌ என்பதும்‌, அதனை ஊழ்‌, தெய்வம்‌, 
வினை,பால்‌ என்ற சொற்களாலும்‌ குறிப்பிடுகிறது வைதீக சமயம்‌. தொல்காப்பியம்‌ (கிளவி. 57), 
புறநானூறு (236), குறுந்தொகை (366) நற்றிணை (88), கலித்தொகை (118), குறள்‌ (125, 380, 619) 
போன்ற சங்கப்‌ பாடல்களில்‌ வினை, வினைப்பயன்‌ கருத்துகள்‌ விரவியுள்ளன. இக்கருத்து 
மகாபாரதத்திலும்‌ பலவிடங்களில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளதைச்‌ சுட்டுகிறார்‌ சுப்பிரமணிய 
சாஸ்திரி. 


இப்பிறப்பில்‌ செய்த வினை இப்பிறப்பிலேயும்‌ உறுத்தூட்டும்‌ என்பதற்கு திணைமாலை 
நூற்றைம்பது (123) பாடலையும்‌, அதே கருத்தைக்‌ கொண்ட ஒரு வடமொழி தர்ம சாஸ்திர 
செய்யுளையும்‌ கூறுகிறார்‌. மேற்கொண்டு, வினைப்பயன்‌ ஏழு பிறப்புகளிலும்‌ தொடர்வது 
என்ற கருத்துக்கு குறள்‌ (62, 125, 835, 396) பாடல்களைச்‌ சுட்டும்‌ ஆசிரியர்‌ அதற்கு 
இணையான  “ஏழ்பிறப்பு' என்ற கருத்தாக்கம்‌ கொண்ட வடமொழி செய்யுட்களை 


மேற்கோளாகக்‌ காட்டினாரில்லை. 


7. ஏனைய செய்திகள்‌ _— 
இப்பகுதியில்‌; இராமாயணக்‌ கதைக்‌ குறிப்புகள்‌ இடம்பெறும்‌ சங்கப்பாடல்களாக புறநானூறு 
(378), அகநானூறு (70), பழமொழி நானூறு (257) பாடல்களும்‌; 


மகாபாரதத்தில்‌ இடம்பெறும்‌ பல்வேறு கதைக்‌ குறிப்புகள்‌ இடம்பெறும்‌ சங்கப்பாடல்களாக 
புறநானூறு (2, 122), பெரும்பாணாற்றுப்படை (303, 415), கலித்தொகை (2, 25, 26, 52, 104), 
பழமொழி நானூறு (137, 356), சிறுபாணாற்றுப்படை (238), மதுரைக்காஞ்சி (202), பதிற்றுப்பத்து 


(31, பரிபாடல்‌ (5), நெடுநல்வாடை (163) பாடல்களும்‌ கொடுக்கப்படுகின்றன. 


தொடர்ந்து வைதீக சமயக்‌ கருத்துகள்‌ கொண்ட ஆசாரக்‌ கோவை (17, 24, 29, 35, 39, 43, 46, 83) 
பாடல்களுக்கு கெளதம தர்ம சூத்திரம்‌ பாடல்கள்‌ பலவற்றை மூலமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ 


சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி. 


செய்த தீவினை சிலவற்றுக்குக்‌ கழுவாய்‌ (பரிகாரம்‌) இல்லை என்ற கருத்து மகாபாரதத்தில்‌ 
வருவது போன்றே புறநானூறு (34) பாடலும்‌ காட்டுகிறது என்று குறிப்பிடுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. 


வ.20. 


முன்னோர்‌ செய்த நல்வினை பின்னோரைக்‌ காக்கும்‌ எனப்‌ புறநானூறு (102) பாடல்‌ 


கூறுவதையும்‌ சுட்டுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. 


வானியல்‌ குறிப்புகள்‌ கொண்ட புறநானூறு (117), பரிபாடல்‌ (1) பாடல்களைக்‌ காட்டும்பொழுது, 
'வானியல்‌ குறிப்புகள்‌' என்பவையே வேத சமயத்துடன்‌ தொடர்பு கொண்டவை என்ற கருத்து 
ஆசிரியருக்கு உள்ளதாகத்‌ தெரிகிறது. அவற்றுக்கு அவர்‌ வடமொழி மேற்கோள்கள்‌ காட்ட 
முற்படவில்லை. அவ்வாறே 'வடக்கிருத்தல்‌' என்ற வழக்கம்‌ புறநானூறு (65), அகநானூறு (55) 
பாடல்கள்‌ மூலம்‌ காட்டப்படும்பொழுதும்‌ வேத சமய மேற்கோள்கள்‌ கொடுக்கப்பெறவில்லை 


என்பது இங்குக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 


மேலும்‌, கெளதம தர்ம சூத்திரம்‌ (17,1 மேலோர்‌ கீழோர்‌ என்ற வேறுபாடின்றி அனைவரும்‌ 
கல்வி கற்கலாம்‌ என்கிறது என்று கூறுவதுடன்‌, அக்கருத்தை வேற்றுமை தெரிந்த நாற்பால்‌ 
உள்ளும்‌ கீழ்ப்பால்‌ ஒருவன்‌ கற்பின்‌ மேற்பால்‌ ஒருவனும்‌ அவன்கண்‌ படுமே என்ற 
புறநானூற்றுப்‌ (183) பாடலுடனும்‌, அதே கருத்தைக்‌ கூறும்‌ குறள்‌ (409) பாடலுடனும்‌ இணைத்து 
சான்றாகக்‌ காட்டப்படுவது சற்றே திகைப்படையச்‌ செய்கிறது. இவ்விரு பாடல்களையுமே 
வேதசமயம்‌ காட்டும்‌ மக்கட்ப்பிரிவுகளையும்‌ அதற்கான வாழ்வியலையும்‌ மறுக்கும்‌ 


பாடலாகவே நம்மில்‌ பலர்‌ அறிந்துள்ளோம்‌. 


தொடர்ந்து இப்பகுதியில்‌ (பக்கம்‌: 64) தனக்கென வாழாது பிறர்க்கென வாழ்தல்‌ 
போற்றப்பட்டது என்ற கருத்தைக்‌ கொண்ட - புறநானூறு (183), பதிற்றுப்பத்து (38) பாடல்களை 
நுழைப்பது பொருத்தமற்று இருக்கிறது. எவ்வாறு தமிழர்‌ வாழ்வியலில்‌ நட்பு என்பதற்கு 
கோப்பெருஞ்சோழன்‌ பிசிராந்தையார்‌ நட்பு சூறித்து வடமொழி மகாபாரதக்‌ கதையிலிருந்து 
மேற்கோள்‌ காட்டுவது பொருந்தாதோ, எவ்வாறு கடையேழு வள்ளல்கள்‌ கொடைக்கு 
மகாபாரதக்‌ கர்ணன்‌ கதையை அடிப்படையாகக்‌ காட்ட வழியில்லையோ அவ்வாறே 
மானிடவியல்‌ கீழே வரக்கூடிய காதல்‌, நட்பு, அன்பு, திருமணம்‌, கொடை, வீரம்‌, மரணம்‌ 


போன்றவற்றுக்கும்‌ தொடர்பு கொடுத்தல்‌ பொருத்தமற்றது. 


மனித உணர்வுகளின்‌ வெளிப்பாடான செயல்பாடுகளை உலகின்‌ பிற இடத்திலிருந்து 
மற்றொரு பகுதியினர்‌ அறிந்து கொண்டார்கள்‌ எனக்‌ கூறுதல்‌ ஏற்புடையதல்ல. அதன்‌ 
அடியொற்றி நிகழும்‌ நடைமுறைகளில்‌ இடம்பெறும்‌ அயல்‌ பண்பாட்டுக்‌ குறிப்புக்கள்‌, 
அதற்கு இணையான கதைக்‌ குறிப்புகள்‌ மட்டுமே பொருத்தமாக ஒருக்க வழியுண்டு. பிறப்பு, 
வாழ்வு, இறப்பு போன்றவை உலகெங்குமுண்டு. அவற்றின்‌ சடங்குகளில்‌ அயல்‌ பண்பாட்டுத்‌ 
தாக்கத்தை மட்டுமே நாம்‌ ஒப்பிடுகையில்‌ கருத்தில்‌ இருத்தவேண்டும்‌. பசியெடுத்தால்‌ 
உணவு உண்ணுதல்‌, அதைப்‌ பகிர்ந்துண்ணுதல்‌ என்பவை எல்லாம்‌ அடுத்தவர்‌ கற்றுக்‌ 
கொடுத்துத்தான்‌ நாம்‌ அறிந்தோம்‌ என்பது எந்த அளவு ஏற்புடையதாக இருக்கும்‌ என்பதைச்‌ 


திரவ 


சற்றே எண்ணிப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. சுனையில்‌ உள்ள சிறிதளவு நீரையும்‌ பெண்மான்‌ 
குடிக்கட்டும்‌ (ஐந்திணை ஐம்பது -38) என்று தானும்‌ குடிப்பது போலப்‌ பாவனை செய்து, 
பெண்மானை நீரைக்‌ குடிக்க வைத்த ஆண்மான்‌ செய்த விட்டுக்‌ கொடுத்தலை அறிய எந்த 


வேத சமய நூல்களைக்‌ கற்றது? என்ற கேள்வி இதற்குச்‌ சரியான விடையைக்‌ காட்டும்‌. 


8. முக்தி - 
முக்தி என்பது இருவகைப்படும்‌, அவை 'விதேகமுக்தி', 'ஜீவமுக்தி. இறந்தபின்‌ அடையும்‌ 
விதேகமுக்தியும்‌ இருவகைப்படும்‌. அது 'அபராமுக்தி' என்றும்‌, ஜீவன்‌ பிரும்மத்தோடு 


ஒன்றுபட்டால்‌ 'பராமுக்தி' என்றும்‌ அறியப்படும்‌. 


முக்தியை அடையக்‌ கடவுள்‌ விரும்பும்‌ ஒழுக்க நெறியில்‌ நிற்கவேண்டும்‌. அப்பொழுது 
அஞ்ஞானம்‌ நீங்கி ஞானம்‌ தோன்றும்‌. திருக்குறள்‌ பாடல்கள்‌ அபராமுக்தியை (குறள்‌ 3), 
பராமுக்தியை (குறள்‌ 358) காட்டுகிறது என்கிறார்‌ ஆசிரியர்‌. 


பொறிவாயில்‌ ஐந்தவித்தான்‌ பொய்தீர்‌ ஒழுக்க நெறிநின்றார்‌ நீடுவாழ்வார்‌ (குறள்‌ 6), 
இருள்நீங்கி இன்பம்‌ பயக்கும்‌ மருள்நீங்கி மாசறு காட்சியவர்க்கு (குறள்‌ 352) ஆகிய 
ஒழுக்கநெறி பாடல்களின்‌ கருத்துகள்‌ கீதையின்‌ கருத்துகள்‌ என்பது ஆசிரியரின்‌ கருத்தாக 
இருக்கிறது. 


கடோபநிஷத்‌ விளக்கும்‌ முக்தி என்பதை 'செலவு' என்ற சொல்‌ மூலம்‌ நக்கீரர்‌ 
திருமுருகாற்றுப்படையில்‌ (62) புலம்‌ பிரிந்துறையும்‌ செலவு நீ நயந்தனை: என விளக்குகிறார்‌ 
என்று கூறும்‌ ஆசிரியர்‌ முக்தி என்பதும்‌, செலவு என்பதும்‌ ஒருபொருட்கிளவி என்றும்‌ 
கூறுகிறார்‌. அவ்வாறே அந்நிலை என்ற சொல்‌ பெரும்பாணாற்றுப்படையின்‌ (466) நில்லா 
உலகத்து நிலைமை தூக்கி அந்நிலை அணுக வேண்டி' என்ற வரியில்‌ முக்தியை 


விளக்குகிறது என்கிறார்‌. 


அவ்வாறே, ஒப்பிறப்பிலேயே பற்றற்ற நிலையை அடைவது குறித்து கடோபநிஷத்‌ மற்றும்‌ 
மகாபாரதம்‌ கூறும்‌ கருத்துக்களைத்‌ திருக்குறள்‌ (370), மதுரைக்‌ காஞ்சி (468.471) 
சிறுபஞ்சமூலம்‌ (36) காட்டுகிறது என்று கூறும்‌ ஆசிரியர்‌ முடிவாக .... 

"சங்கநூல்கள்‌ பலவற்றுள்‌ வைதிகமார்க்கமே உணர்த்தப்பட்டது என்பது அறியப்படும்‌" 


என்று நூலை நிறைவு செய்கிறார்‌. 


இக்கருத்து எந்த அளவு ஏற்புடையது என்பது ஆராயத்தக்கது. சங்க நூல்களில்‌ வைதீக சமய 
கருத்துகளும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன என்றும்‌, வேத சமயத்தைப்‌ பின்பற்றியவரும்‌ அக்காலத்தில்‌ 
வாழ்ந்த மக்களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌ என்பதுமே ஏற்கத்தக்கதாக இருக்கும்‌. பத்துப்பாட்டு, 
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எட்டுத்தொகை, பதினெண்கீழ்க்கணக்கு நூல்களில்‌ எத்தனை நூல்களிலிருந்து, எத்தனை 
பாடல்களை ஆசிரியர்‌ மேற்கோள்‌ கொடுக்கிறார்‌ என்ற ஒரு மீள்பார்வையே பல 
பதினெண்கீழ்க்கணக்கு நூல்கள்‌ இதில்‌ இடம்‌ பெறொமையையும்‌ காட்டும்‌. அவ்வாறே வைதீக 
சமய நூலை மொழியாக்கம்‌ செய்த ஆசாரக்கோவை நூலிலிருந்தே மேற்கோள்‌ கொடுப்பதும்‌ 
பொருந்தாமல்‌ போகும்‌. 


சமண சமயக்‌ கருத்துகளோ புத்த சமயக்‌ கருத்துகளோ வைதீக சமயத்திலிருந்து பிரிந்த 
காரணத்தால்‌ அதே இம்மை, மறுமை, வீடுபேறு போன்ற கருத்துகளின்‌ தாக்கத்தோடும்‌, அதே 
தெய்வங்கள்‌, தேவர்களின்‌ கதைகளுடனும்‌ இருக்கும்‌. ஆனால்‌ அவை வேதத்தை ஏற்ற 
சமயங்கள்‌ எனக்‌ கூற வழியில்லை என்பதையும்‌ அறிவோம்‌. இதற்கு ஆசிரியர்‌ திருக்குறளை 


வைதீக சமயநூல்‌ என்ற கோணத்தில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்வதைச்‌ சான்றாகக்‌ காட்டலாம்‌. 


சங்க நூல்களில்‌ வைதீக சமய கருத்துகள்‌ எவையெவை என அநிய இந்த நூல்‌ ஒரு சிறந்த 
குறிப்பு நூல்‌. இது சமய அடிப்படையில்‌ சங்கப்பாடல்களை ஆராய்வோர்‌ எவரும்‌ படித்திருக்க 


வேண்டிய நூல்‌ என்றால்‌ அது மிகையன்று. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: ஜூலை 13, 2019 


நூல்‌ குறிப்பு: 

சங்கநூல்களும்‌ வைதிகமார்க்கமும்‌ 

ஆசிரியர்‌ : சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி, 1. 5. 

பதிப்பாளர்‌: திருச்சி : யுனைடேட்‌ பிரிண்டர்ஸ்‌ லிமிடெட்‌, அச்சுக்கூடம்‌ ,1951 
https://archive.org,details,dli.jZYolup2kZlsTuXG1ZQdjZMdloly 
Source: Tamil Digital Library] 


த்தப்‌ 


3. அன்பழகன்‌ அறியத்‌ தரும்‌ இட ஒதுக்கீட்டின்‌ 


வரலாறு 


“வகுப்புரிமைப்‌ போராட்டம்‌” என்ற நூல்‌ பேராசிரியர்‌ க. அன்பழகன்‌ அவர்களால்‌ 1951 ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ எழுதப்பட்டு, மக்கள்‌ மன்றம்‌ பதிப்பாக வெளியிடப்பட்ட நூல்‌. அண்மையில்‌ 
காலமான மார்ச்‌ 7, 2020), இனமான பேராசிரியர்‌ என அழைக்கப்பட்ட பேராசிரியர்‌ ௧. 
அன்பழகன்‌ 1944 முதல்‌ 1957 வரை சென்னை பச்சையப்பன்‌ கல்லூரியில்‌ துணைப்‌ 
பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றியவர்‌. திராவிட முன்னேற்றக்‌ கழகத்தின்‌ மூத்த தலைவர்களில்‌ 
ஒருவராக தி.மு.க. உருவான நாள்‌ முதல்‌ அதன்‌ உறுப்பினராகவும்‌, 1977 முதல்‌ 2020இல்‌ 
இறக்கும்‌ வரை நாற்பது ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேலாக திமுகவின்‌ பொதுச்செயலாளராகவும்‌ 
இருந்துள்ளார்‌. தமிழகத்தின்‌ நிதி, கல்வி ஆகிய துறைகளின்‌ அமைச்சராகவும்‌ பணியாற்றியவர்‌. 
சட்டமன்ற உறுப்பினராக ஒன்பது முறையும்‌, நாடாளுமன்ற உறுப்பினராக ஒரு முறையும்‌, 
சட்டமன்ற மேல்சபை உறுப்பினராக ஒரு முறையும்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு நீண்ட அரசியல்‌ 


பங்களிப்பைச்‌ செய்தவர்‌. 


“வகுப்புரிமைப்‌ போராட்டம்‌ “ என்ற இந்த நூலை எழுதிய காலத்தில்‌ க.அன்பழகன்‌ ஓர்‌ ஆறேழு 
ஆண்டுகளாகப்‌ பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றியவராகவும்‌, திராவிட கொள்கைகளில்‌ 
ஊறிப்போன 30 வயதுக்கும்‌ குறைவான இளைஞராகவும்‌ இருந்துள்ளார்‌ என்பது தெரிகிறது. 
புள்ளிவிவரங்கள்‌, தரவுகள்‌ நிரம்பப்‌ பெற்ற நூலாக இருப்பினும்‌ நூலின்‌ நடை எளிமையாகவும்‌ 
உள்ளது. வகுப்புரிமை கொள்கைக்காகப்‌ போராடிய தமிழகத்தின்‌ வரலாற்றை 
ஆவணப்படுத்தும்‌ ஒரு வரலாற்று ஆவணம்‌ என்றே இந்நூலை வகைப்படுத்த முடியும்‌. தமிழக 
ஆசிரியப்பணியில்‌ இருப்போர்‌ வரலாற்று அடிப்படையில்‌ அறிந்திருக்க வேண்டிய நூல்‌ இது. 


நான்‌ படித்த இந்த “வகுப்புரிமைப்‌ போராட்டம்‌ நூலின்‌ பதிப்பில்‌ முன்னுரை, அணிந்துரை, 
அறிமுகவுரை, ஆசிரியர்‌ எழுதும்‌ என்னுரை, உள்ளுறை என்று நூலின்‌ உள்ளடக்கம்‌ போன்ற 
எதுவுமே காணப்படவில்லை. நூலின்‌ துவக்கத்தில்‌, முதலில்‌ வகுப்புரிமை கொள்கையின்‌ 
தோற்றத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு துவங்கப்பட்ட நீதிக்கட்சி (ஜஸ்டிஸ்‌ பார்ட்டி) 
பெரியோர்களின்‌ கருத்துகளும்‌, தொடர்ந்து அவர்களின்‌ வழியில்‌ அதற்காகப்‌ போராடியோரின்‌ 
கருத்துரைகளை ஒருபக்க அளவில்‌ சுருக்கமாக மேற்கோள்களாகக்‌ கொடுத்து நூலின்‌ 
பொருளைக்‌ கோடி காட்டுகிறது இந்த நூல்‌. சமூகநீதிக்‌ கொள்கையில்‌ பற்று கொண்டிருந்த 


டாக்டர்‌ பி. நடேச முதலியார்‌, வகுப்புரிமை கொள்கைக்கு மாநாட்டில்‌ உறுதியான 


வ 24. 


ஆதரவுக்குரல்‌ கொடுத்த வ.உ.சி, வகுப்புரிமையை நடைமுறைக்காகப்‌ போராடிய பெரியார்‌ ஈ. 
வெரா., மற்றும்‌ அறிஞர்‌ அண்ணாதுரை ஆகிய நால்வரின்‌ படங்களைக்‌ கொடுத்து விட்டு 
நேரடியாக நூலின்‌ நோக்கத்திற்குச்‌ சென்றுவிடுகிறது நூல்‌. நூலின்‌ சாரத்தைச்‌ சுருக்கமாக 
இனி அறிவோம்‌. 


வகுப்புரிமைப்‌ போராட்டத்தின்‌ வரலாறு: 

கல்வித்துறையில்‌ “வகுப்புரிமை அரசாணை: அல்லது கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. (Communal 
G.O,communal government order) என்று அறியப்பட்ட, சமூகநீதிக்கான இடவொதுக்கீடு 
நோக்கில்‌ உருவாக்கப்பட்ட அரச ஆணை சட்டப்படி செல்லாது, அது இந்திய அரசியல்‌ 
அமைப்புச்‌ சட்டவரைவுக்கு எதிரானது என்று கூறப்பட்ட உயர்‌ நீதிமன்றத்‌ தீர்ப்புக்குப்‌ பிறகு 
எழுதப்பட்ட நூல்‌ இது. 1950 ஜூலை 27ல்‌ தமிழக சமூகநீதிப்‌ போராளிகளை உலுக்கிய சட்டத்‌ 
தீர்ப்பு குறித்த நிகழ்வுடன்‌ நூல்‌ தொடங்குகிறது. பாலுமகேந்திராவின்‌ திரைப்படத்தில்‌ இந்து 
டீச்சர்‌ மறைந்துவிட்டார்‌ என்ற கடிதச்‌ செய்தியைப்‌ படித்த பிறகு நாயகனின்‌ நினைவுகள்‌ 
பின்னோக்கி ஓடும்‌ வகையில்‌ துவங்கும்‌ பாணியில்‌ நூல்‌ அமைகிறது. தமிழக வரலாற்றில்‌ 
நீதிக்கட்சி என்ற ஒரு கட்சி துவக்கப்பட்டதே வகுப்புரிமை என்ற சமூகநீதியை 
நடைமுறைக்குக்‌ கொண்டு வரும்‌ நோக்கில்தான்‌. அதற்காகக்‌ காலம்‌ காலமாகப்‌ போராடிய 
சமூகநீதி நோக்கம்‌ கொண்டோருக்கு இத்தீர்ப்பு அதிர்ச்சியை அளித்தது. ஆனால்‌... கம்யூனல்‌ 
ஜி.ஒ. என்பதை எதிர்த்தோர்‌ எல்லையற்ற மகிழ்ச்சியடைந்தனர்‌. 


இத்தீர்ப்பிற்குப்‌ பிறகு கல்லூரியில்‌, அரசு அலுவலகத்தில்‌, செய்தி நிறுவன அலுவலகத்தில்‌, 
இசையாங்கில்‌, மகளிர்‌ சங்கத்தில்‌ எனப்‌ பல இடங்களில்‌ பார்ப்பன பின்புலம்‌ கொண்டோர்‌ தீர்ப்பு 
குறித்து மகிழ்ச்சியாக உரையாடுவதான கற்பனைக்‌ காட்சிகளுடன்‌ நூலின்‌ முதல்‌ 
அத்தியாயம்‌ துவங்குகிறது. இதில்‌ ஆசிரியர்‌ கொடுக்கும்‌ இடங்கள்‌ யாவும்‌ அக்காலத்தில்‌ 
பார்ப்பன குல மக்களின்‌ கட்டுப்பாட்டின்‌ கீழிருந்த இடங்கள்‌. இதை ஆசிரியர்‌ நேரடியாகக்‌ 
குறிப்பிடவில்லை. ஆனால்‌ வரலாறு புரிந்தவருக்கு அது புரியாமல்‌ போகாது. உரையாடல்கள்‌ 
அவர்கள்‌ குவைழக்கின்படியும்‌, சமஸ்கிருதமும்‌ ஆங்கிலமும்‌ கலந்த நடையில்‌ 
அமைந்துள்ளது. இந்தப்‌ பகுதியில்‌ ஆசிரியர்‌ சுட்டிக்‌ காட்ட விரும்பியது, இந்தத்‌ தீர்ப்பு ஆதிக்க 
நிலையில்‌ இருந்தவர்களுக்கு ஏகப்பட்ட மகிழ்ச்சியை அளித்தாலும்‌ அதை வெளிப்படையாகக்‌ 
கொண்டாட முடியாத இக்கட்டான சூழல்‌ அன்று தமிழகத்தில்‌ நிலவியது. அடைந்த 
மகிழ்ச்சியை அடக்கி வாசிக்கும்‌ நிலையிலிருந்தார்கள்‌ அவர்கள்‌ என்பதைப்‌ படிப்போருக்கு 
உணர்த்துகிறார்‌ அன்பழகன்‌. இதைத்‌ தொடர்ந்து வகுப்பு நீதி வளர்ந்த விதம்‌ குறித்த தமிழக 
வரலாற்றுப்‌ பின்னணியைக்‌ கொடுக்கிறார்‌. 


வகுப்புரிமைப்‌ போராட்டம்‌ என்பதில்‌ உள்ள உரிமை என்பதை ஏற்றுக்கொள்ளாது, அது ஒரு 
வகுப்புவாத அல்லது வகுப்புபேத திட்டம்‌, அதன்‌ நோக்கம்‌ திறமையையும்‌ தகுதியையும்‌ 


உடு 


மதிக்காது ஒரு சிலரின்‌ அடிப்படை உரிமையைப்‌ பறிக்கும்‌ திட்டம்‌ என்ற வகையிலேயே 
பலகாலம்‌ கல்வியையும்‌ அதனால்‌ பலனையும்‌ பெற்றிருந்த ஆதிக்கப்‌ பிரிவினரால்‌ இத்திட்டம்‌ 
குறித்துக்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்பட்டது. இதனை மறுத்து வகுப்புரிமையின்‌ தேவையை 
விளக்குகிறார்‌ அன்பழகன்‌. ஒரு கல்லூரிப்‌ பேராசிரியர்‌ நாட்டின்‌ கல்வி அமைப்பு மற்றும்‌ 
நடைமுறை குறித்து எழுதுவது பொருத்தம்‌ ஆகும்‌. நூல்‌ முழுவதும்‌ பல உவமை மூலம்‌ அவர்‌ 
விளக்கும்‌ விதம்‌ சிறப்பு. காலம்‌ காலமாகக்‌ கல்வியைத்‌ தனக்கென ஒதுக்கிக்‌ கொண்ட 
ஆதிக்கப்பிரிவினர்‌ ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சியின்‌ கீழ்‌ இந்தியா வந்த பொழுது: அப்பொழுதும்‌ 
தங்களின்‌ கல்வித்தகுதியின்‌ அடிப்படையில்‌ அனைத்து அரசு வேலைகளிலும்‌ நீக்கமற 
நிறைந்துவிட்டனர்‌. பார்ப்பனர்‌ அல்லாதோரில்‌ (அதாவது: பார்ப்பனர்‌ அல்லாத இந்துக்கள்‌, 
ஆதிதிராவிடர்‌, இஸ்லாமியர்‌, கிறித்துவர்களாகிய தமிழக மக்கள்‌) கல்வி கற்றிருந்த ஒரு சிலர்‌ 
அரசுப்பணிகளில்‌ நுழைய இடம்‌ விடாமல்‌ அவர்கள்‌ கூட்டத்தின்‌ உள்தொடர்பு முறையில்‌ 
கட்டுப்படுத்திக்‌ கொண்டிருந்ததில்‌ 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ துவக்கத்தில்‌ அரசுப்பணிகளில்‌ 
இருந்தோர்‌ குறித்த புள்ளிவிவரங்களின்‌ படி எங்கும்‌ எதிலும்‌ அவர்களே நீக்கமற 
நிறைந்திருந்தனர்‌. பிறர்‌ அரசின்‌ ஓர்‌ உதவியை எதிர்பார்ப்பது என்றாலும்‌ கூட அது பார்ப்பனர்‌ 
கருணையைப்‌ பெற்றாலே இயலும்‌ என்ற அளவில்‌ நிலைமை அவர்கள்‌ 
கட்டுப்பாட்டிலிருந்தது. இதே நிலை கல்வித்துறையிலும்‌ இருந்தது. அதனால்‌ நல்ல கல்வி 
அதன்‌ மூலம்‌ ஒரு நல்ல பணி என்பதிலிருந்த பாதையை அவர்களின்‌ கைவசம்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு அதை மற்றவர்‌ அடையாமல்‌ கட்டுப்படுத்துதல்‌ அவர்களுக்கு எளிதாயிற்று. 
இதனைப்‌ பார்ப்பனர்களின்‌ இனப்பற்று ஆதிக்கவெறி ஆகியவற்றின்‌ விளைவாகப்‌ புரிந்து 
கொள்ளலாம்‌. ஆகவே நடைமுறையில்‌ மறுவகையில்‌ ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சியிலும்‌ 
வருணாசிரம முறை மீண்டும்‌ நடைமுறையிலிருந்தது என்றே சொல்ல வேண்டும்‌. 


மக்களுக்கு இதுகுறித்த விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தப்‌ பார்ப்பனர்‌ அல்லாதவரில்‌ நல்ல கல்வியும்‌ 
செல்வமும்‌ பெற்றவர்‌, பாதிக்கப்பட்டவர்‌ சிலர்‌ முயற்சி எடுத்தனர்‌. திராவிடத்‌ தந்தை டாக்டர்‌ சி. 
நடேச முதலியார்‌, திராவிடச்‌ செம்மல்‌ சர்‌. பி. தியாகராய செட்டியார்‌, திராவிடப்பேரறிஞர்‌ டாக்டர்‌ 
டி. எம்‌. நாயர்‌ ஆகியோர்‌ ஒருங்கிணைந்து பிற்படுத்தப்பட்ட மக்களின்‌ நலனைப்‌ பாதுகாக்க 
முன்வந்தனர்‌. மெட்ராஸ்‌ திராவிடர்‌ கழகத்தைத்‌ தோற்றுவித்த அவர்கள்‌ 1916 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
தென்‌ இந்தியர்‌ நலவுரிமைச்‌ சங்கத்தையும்‌' தோற்றுவித்தனர்‌. காங்கிரஸ்‌ கட்சியில்‌ சமூகநீதி 
வகுப்புரிமைக்கு இடம்‌ இல்லாமையினால்‌ இந்த நீதிக்கட்சி தோற்றுவிக்கப்பட்டது 
என்பதுதான்‌ சமூகநீதிக்கான கட்சி ஒன்றின்‌ துவக்க வரலாறு. இவர்களின்‌ தொடர்‌ 
முயற்சியால்‌ முதலில்‌ வரிவசூல்‌ துறையில்‌ அனைத்து வகுப்பினருக்கும்‌ பிரதிநிதித்துவம்‌ 
அளிக்கும்‌ முறை அரசு உத்தரவாக ஏற்படுத்தப்பட்டது. 1920இல்‌ பனகல்‌ அரசரின்‌ 
தலைமையில்‌ நீதிக்‌ கட்சி ஆட்சி அமைத்தபொழுது 1921இல்‌ மேல்சபையில்‌ இது 
தீர்மானமாகக்‌ கொண்டுவரப்பட்டு அந்த ஆண்டு செப்டெம்பர்‌ 1921இல்‌ உத்தரவாக 
நிறைவேற்றப்பட்டது.1915ஆம்‌ ஆண்டில்‌ சென்னை மாநிலத்தில்‌ பார்ப்பனர்‌ ஆதிக்கம்‌ இருந்த 


௨.26. 


நிலையை அறிந்தவரால்தான்‌ பார்ப்பனர்‌ அல்லாதோரின்‌ சமூகநீதி இயக்கத்தின்‌ 
முக்கியத்தை உணரமுடியும்‌ என்கிறார்‌ அன்பழகன்‌. அதைக்‌ கவனத்திற்குக்‌ கொண்டுவரப்‌ 
பல புள்ளிவிவரங்களை அடுக்கிறார்‌. தமிழக மக்கள்‌ தொகையில்‌ வெறும்‌ 3% இருந்த பார்ப்பனர்‌ 
அனைத்து உயர்பதவி, அரசு பதவி, கல்வி, தொழிற்கல்வி, சட்டம்‌, நீதி, காவல்துறை, 
கல்வித்துறை என அனைத்திலும்‌ பெருவாரியாக நிரம்பி இருந்தனர்‌. 


பார்ப்பனர்‌ காங்கிரஸ்‌ கட்சியைக்‌ கேடயமாகப்‌ பயன்படுத்தி அதன்‌ மறைவில்‌ வகுப்புரிமை 
கொள்கையை வகுப்புவாதம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ சூட்டி எதிர்த்தனர்‌. நீதிக்கட்சியில்‌ வந்து 
சேர்ந்தவரெல்லாம்‌ அதற்கு முன்‌ காங்கிரசிலிருந்து பின்னர்‌ உண்மை புரிந்து 
வெளிவந்தவர்களே. வ. உ. சி. 1927ஆம்‌ ஆண்டு காங்கிரஸ்‌ மாநாட்டிற்குத்‌ தலைமை ஏற்று 
வகுப்புரிமையின்‌ தேவையை எடுத்துக்‌ கூறினார்‌, பிறகு நிலைமை புரிந்து அவரும்‌ 
காங்கிரசைக்‌ கைவிட்டார்‌. காங்கிரசின்‌ முக்கிய பதவிகளில்‌ செயலாற்றிய பார்ப்பனர்‌ 
அல்லாதோர்‌, ஈ. வெ. ரா. பெரியார்‌ உட்பட, அங்குப்‌ பார்ப்பன ஆதிக்கத்தின்‌ கீழ்‌ சமூகநீதிக்கு 
உலை வைக்கப்படுவதை உணர்ந்த பொழுது, வகுப்புரிமையை வலியுறுத்தி வந்தவர்கள்‌. 
ஆனால்‌, அதற்கு காங்கிரசில்‌ இடமில்லை என்று புரிந்து ஒவ்வொருவராகத்‌ தொடர்ந்து 
வெளியேறி வந்தனர்‌ என்பதை வரலாறு காட்டுகிறது. டாக்டர்‌. வரதராஜுலு நாயுடு, திரு. வி. க. 
போன்றோர்‌ சிலர்‌ மேலும்‌ இவர்களில்‌ குறிப்பிடத்தக்க அரசியல்வாதிகள்‌ ஆவார்கள்‌. 
இவர்களைப்‌ போன்று சமூகநீதி சூறித்த அக்கறையுடன்‌ போராடியவர்கள்‌ சென்ற 
நூற்றாண்டிலும்‌ கூட தேசத்துரோகிகள்‌ என்றுதான்‌ முத்திரை குத்தப்பட்டனர்‌ என்பதில்‌ 
இருந்து இது வருணாசிரமதர்ம ஆதரவாளர்களின்‌ முறையாக என்றுமே இருந்திருப்பது 
தெரிகிறது. 


1926ஆம்‌ ஆண்டின்‌ தேர்தலுக்குப்‌ பின்னர்‌ டாக்டர்‌ சுப்பராயன்‌ தலைமையின்‌ கீழ்‌ 
ஆட்சியமைத்த அரசு, மாகாண அரசு ஊழியர்களின்‌ பணிக்கான விதிகளை நிர்ணயிக்குமாறு 
ஆங்கிலேய அரசு மாகாணங்களுக்கு அனுப்பிய ஆணையை ஒரு வாய்ப்பாகத்‌ தக்க 
முறையில்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டது. மக்கட்தொகை விகிதப்படி பல வகுப்பினரின்‌ 
உரிமைக்கும்‌ முன்னேற்றத்திற்கும்‌ வழிவகுக்கும்‌ நோக்கில்‌ விகிதாச்சார அடிப்படையில்‌ 
வாய்ப்பளிக்கும்‌ ஒரு முறை திட்டமிடப்பட்டது. 1928ஆம்‌ ஆண்டில்‌ சுப்பராயன்‌ அரசின்‌ 
அமைச்சர்‌ முத்தையா :கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ.' என்பதற்குத்‌ தோற்றமளித்து அரசாணையாக்கினார்‌. 
இது முடிவான முடிவல்ல. காலத்திற்கு ஏற்ப மறு பரிசீலனை செய்து மாற்றியமைக்கும்‌ 
வகையில்‌ உருவாக்கப்பட்ட ஒரு திட்டம்‌. இத்திட்டம்‌ 1921இல்‌ மேல்சபையில்‌ தீர்மானமாகக்‌ 
கொண்டுவரப்பட்டது, ஆனால்‌ ஓர்‌ அரசாணையாக மாற்றம்‌ பெற மேலும்‌ ஏழாண்டுகள்‌ 
ஆயின. முதலில்‌ ஆவணப்பதிவுத்‌ துறையில்‌ நடைமுறைக்குக்‌ கொண்டுவரப்பட்டது. 
இதன்படி 12 பணியிடங்கள்‌ இருப்பின்‌, அதில்‌ 10 இடங்கள்‌ பார்ப்பனர்‌ அல்லாதவருக்கு என்ற 
அளவில்‌ வரையறுக்கப்‌ பட்டது. இது தமிழக மக்கட்‌ தொகை அளவில்‌ சதவிகித 


LE: D7 ag 


அடிப்படையில்‌ அனைத்துப்‌ பிரிவினருக்கும்‌ அரசுப்பணிகளில்‌ சம வாய்ப்பு அளிக்கும்‌ 
அடிப்படையில்‌ அமைந்தது. அதுநாள்‌ வரையில்‌ 12 இடங்களில்‌ 10 இடங்கள்‌ போல 
ஆக்கிரமித்திருந்த பார்ப்பன வகுப்பினரின்‌ நிலைமை தலைகீழானது. இருப்பினும்‌ 
மக்கட்‌ தொகையில்‌ 3% இருந்தோருக்கு 16% பணிகள்‌ ஒதுக்கப்பட்டிருந்தும்‌ அவர்கள்‌ குமைந்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. சிறுபான்மையினர்‌ பெரும்பான்மையினரின்‌ பணிகளை அபகரித்தால்‌ 
அது சமூக அநீதி, அறமற்ற முறைகேடு என்ற அடிப்படைப்‌ புரிதல்‌ இன்றும்‌ பலருக்கு இல்லை 
என்னும்‌ நிலையில்‌, சென்ற நூற்றாண்டில்‌ எல்லாமே தங்கள்‌ உரிமை என 


எண்ணியிருந்தவரைப்பற்றிக்‌ குறை கூற வழியேது? 


குடிமக்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ சமவாய்ப்பளிப்பது ஒர்‌ அரசின்‌ கடமையாக இருக்கவேண்டும்‌. 
மக்களில்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ கட்டும்‌ வரிப்பணத்தில்‌ ஒரு சிறு பிரிவினருக்கு மட்டும்‌ கல்வி 
கற்கும்‌ வாய்ப்பும்‌ அளித்து, அவர்களை அதிகாரம்‌ உள்ள பதவிகளில்‌ இடம்பெற வைத்து, 
அவர்களையே ஆளவும்‌ வைத்து, பெரும்பான்மை மக்கள்‌ தங்கள்‌ உரிமையை அடையாமல்‌ 
புறக்கணிக்கப்பட்டதும்‌ அல்லாமல்‌, தங்கள்‌ வரிப்பணத்தில்‌ தாங்களே வளர்த்துவிட்டவரின்‌ 
தயவை எதிர்பார்த்து வாழவேண்டிய சூழலில்‌ இருந்தார்கள்‌. தங்களது சொந்தக்‌ காசில்‌ 
தங்களுக்கே சூனியம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. ஆனால்‌ அந்த நிலையை மாற்ற 
உருவாக்கப்பட்ட இத்திட்டத்தை நாட்டில்‌ தகுதி திறமையை வீணடிக்கும்‌ வகுப்புபேத திட்டம்‌ 
என்று பார்ப்பன வகுப்பினர்‌ கண்டித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. கல்வி மூலமே ஒருவர்‌ 
அதிகாரமுள்ள அரசுப்பணிகளில்‌ பங்கு பெறமுடியும்‌. ஆனால்‌, நடைமுறையில்‌, கல்வி 
கற்பிக்கச்‌ செலவிடும்‌ தொகையும்‌, கல்விக்கூடங்களில்‌ ஆசிரியப்‌ பணி யாவும்‌ என 
கல்வித்துறையே பார்ப்பனர்‌ ஆதிக்கத்திலிருந்தது. 


இருப்பினும்‌, கொண்டுவரப்பட்ட இந்தச்‌ சட்டத்தை நடைமுறைப்படுத்தக்கூடிய ஒரு 
சூழ்நிலை அனைவரின்‌ தகுதி திறமைகளை வளர்த்துவிட்ட பிறகு 1950களில்‌ தான்‌ 
உருவாகும்‌ எனவும்‌ ஆட்சியாளர்களால்‌ அன்றைய நிலைமை கணிக்கப்பட்டது. இதற்காக 
அனைவருக்கும்‌ கல்வியளிக்க ஏற்பாடு செய்து, பணிகளுக்குத்‌ தகுதியுள்ளவரை அதிகரிக்க 
இருக்கும்‌ தேவையும்‌ அரசால்‌ உணரப்பட்டது. அதுவரை தகுதி உள்ளவர்‌ கிடைக்கவில்லை 
என்று கூறி பார்ப்பனர்தான்‌ தொடர்ந்து பணியில்‌ அமர்த்தப்பட்டும்‌ வந்தனர்‌ என்பதுதான்‌ 
அன்றைய நிலைமையாகவும்‌ இருந்தது. இந்த நிலையில்‌ எதிர்‌ வரப்‌ போவதை உணர்ந்த 
ஆதிக்கப்‌ பிரிவினர்‌ பணிகளுக்கான தகுதிகளைத்‌ தேவையின்றி செயற்கை முறையில்‌ 
அதிகரிக்கவும்‌ தலைப்பட்டனர்‌. அடுத்து காங்கிரஸ்‌ கட்சி தேர்தலில்‌ வெற்றி பெற்று ஆட்சி 
அமைத்த பொழுது முதலமைச்சர்‌ இராஜாஜி (இவர்‌ இந்த நூல்‌ வெளிவந்த 
காலத்திற்குப்பிறகும்‌, மற்றொருமுறை 1953 ஆண்டுக்‌ காலத்தில்‌ அவர்‌ பதவியிலிருந்த 
பொழுது குலக்கல்வி முறையை நுழைத்து கல்வித்தடையை உருவாக்க முயன்றார்‌, 
அப்பொழுது தமிழகத்தில்‌ கல்வி கற்றவர்‌ வெறும்‌ 21% தான்‌ என்பதையும்‌ தமிழக வரலாறு 
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அறிந்தவர்‌ நினைவு கூரலாம்‌) நேரடியாக :'கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. செயல்படுத்துவதை எதிர்த்து 
மக்களின்‌ கசப்புணர்வைக்‌ கூட்டி தங்கள்‌ ஆட்சியை இழக்காமல்‌ சூழ்ச்சியின்‌ மூலம்‌ 


திட்டத்தைச்‌ செயல்பட விடாமல்‌ தடுக்கும்‌ முறையில்‌ நடவடிக்கைகளை மேற்கொண்டார்‌. 


கல்லூரிகளில்‌ அனைவருக்கும்‌ வாய்ப்பளிக்க பனகல்‌ அரசரின்‌ காலத்தில்‌, 1920களில்‌ 
உருவாக்கப்பட்டு அன்று நடைமுறையிலிருந்த கல்லூரிக்‌ குழு என்ற கண்காணிக்கும்‌ 
அமைப்பு இராஜாஜியின்‌ ஆட்சியில்‌ நீக்கப்பட்டது. அனைவரும்‌ கல்வி கற்க ஆர்வம்‌ 
கொண்டு, பிறவகுப்பாரும்‌ கல்லூரிகளில்‌ படிக்க விரும்பிய பொழுதும்‌ தொழிற்கல்விகள்‌ 
படிக்க முன்வந்த பொழுதும்‌ அதைச்‌ செயலாக்கும்‌ முறையில்‌, இந்தக்‌ கல்லூரிக்‌ குழு சம 
வாய்ப்பு அளிப்பதற்காக உருவாக்கப்பட்டிருந்த ஓர்‌ அமைப்பு என்பது இங்குக்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கது. இதுதான்‌ இராஜாஜி ஆட்சியில்‌ சூழ்ச்சியுடன்‌ நீக்கப்பட்டது. இராஜாஜி 
ஆட்சியில்‌ ஆதிக்கப்‌ பிரிவினர்‌ எந்தெந்த வகையில்‌ கல்வியிலும்‌ தகுதியிலும்‌ பிற வகுப்பினர்‌ 
உயர்வதை, 'கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. நடைமுறைக்கு வருவதை முடக்க முடியுமோ அவற்றைச்‌ 
செய்து தங்கள்‌ திட்டத்தைச்‌ செய்யலாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. இதன்‌ விளைவாக 
மாணவர்களைச்‌ சேர்க்கும்‌ முறை கல்லூரித்‌ தலைவரின்‌ நேரடிக்‌ கட்டுப்பாட்டின்‌ கீழ்‌ வந்தது. 
அப்பொழுது அரசு கல்லூரித்‌ தலைமைப்‌ பொறுப்பிலிருந்தவரெல்லாம்‌ பெரும்பான்மையும்‌ 
பார்ப்பனரே என்பதும்‌ தமிழகம்‌ அறிந்த உண்மை. ஆகையால்‌, இத்தகைய மாற்றத்தின்‌ 


விளைவு என்னவாக இருக்கும்‌ என்பதை ஊகிக்கலாம்‌. 


இராஜாஜி பதவி விலகிய பின்னர்‌ 1942௫ல்‌ தொழிற்கல்வி கல்லூரி முதல்வர்களுக்கு 
'கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. முறைப்படி மாணவர்கள்‌ சேர்க்கை அமைய வேண்டும்‌ என்ற உத்தரவு 
மீண்டும்‌ அனுப்பப்பட்டது. கல்லூரிக்குழு மீண்டும்‌ நடைமுறைக்குக்‌ கொண்டுவரப்பட்டது. 
இதனால்‌ தங்கள்‌ கல்விக்குத்‌ தடை என்று பார்ப்பனர்‌ குமுறத்தொடங்கினர்‌. ஆனால்‌ அதில்‌ 
உண்மை இல்லை என்பதற்கு அன்பழகன்‌ புள்ளிவிவரங்கள்‌ கொடுக்கிறார்‌. அதில்‌ 
மாணவர்களின்‌ விகிதாச்சாரம்‌ ஆரம்பப்‌ பள்ளியில்‌ இருக்கும்‌ நிலை, உயர்நிலைப்பள்ளி 
முடிக்கும்‌ பொழுது மாறிவிடுவதைக்‌ காட்டுகிறார்‌. பார்ப்பனர்‌ அல்லாத பிரிவினர்‌ பலர்‌ 
இடையில்‌ கல்வியைக்‌ கைவிட்டு விடுவது அதன்‌ மூலம்‌ தெரியவருகிறது. அதற்கு அக்காலப்‌ 
பள்ளிகளின்‌ கல்விச்சூழல்‌ மற்றும்‌ மாணவர்களின்‌ படிப்பு குறித்துப்‌ பார்ப்பனர்‌ அல்லாத 


குடும்பங்கள்‌ கொண்டிருந்த கருத்து நிலைமையும்‌ காரணம்‌ என்கிறார்‌ அன்பழகன்‌. 


தொழிற்கல்வி குறித்த தரவுகளும்‌ இது போன்ற நிலையிலேயே இருந்திருக்கிறது. 1946இல்‌ 
(பக்கம்‌ 74 இல்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள தரவுகள்‌) காட்டுவது: தகுதி என்ற மதிப்பெண்‌ 
அடிப்படையில்‌ பார்ப்பன பிரிவு மாணவர்கள்‌ தங்கள்‌ வகுப்புரிமை விழுக்காட்டை 
எட்டிவிட்டாலும்‌, மீண்டும்‌ ஒருமுறை வகுப்பு விகித அடிப்படையில்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
ஒரு முறையற்ற நிலையை. அதனால்‌ 3% என்பதற்குப்‌ பதிலாக 20% க்கும்‌ மேலான அளவில்‌ 
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இடங்கள்‌ அவர்களுக்குக்‌ கிடைத்துள்ளன (இது ஆங்கிலத்தில்‌... Legal definition of double 
dipping என்பதற்கு ஒப்பான முறை). இருந்தும்‌ பார்ப்பனகுல மக்கள்‌ மகிழ்ச்சி அடைந்தார்‌ 


இல்லை. 


தகுதி அடிப்படை என்ற பொருந்தா வாதத்தை அன்பழகன்‌ நல்லதொரு உவமையுடன்‌ 
தெளிவாக விளக்குகிறார்‌. ஊர்மக்களுக்குப்‌ பொதுவான விளைநிலத்தில்‌ அனைவரிடம்‌ 
இருந்தும்‌ விதைநெல்‌ பெற்று, விதைத்து, பயிர்‌ விளைவித்த பின்னர்‌, விளைச்சலைத்‌ தக்க 
முறையில்‌ பங்கிடாது, அவரவர்‌ திறமைக்கும்‌ வலுவுக்கும்‌ ஏற்ப அறுவடை செய்து கட்டிக்‌ 
கொண்டு போங்கள்‌ என்று கூறுவோமானால்‌, அறம்‌ எதுவெனத்‌ தெரிந்தவர்‌ அதை 
ஏற்றுக்கொள்ள வழியில்லை என்கிறார்‌ (பக்கம்‌ - 64). ஆனால்‌ கல்வித்துறைக்காகச்‌ 
செலவிடும்‌ வரிப்‌ பணத்திற்கு அதுதான்‌ அப்பொழுது விளைவாக இருந்திருக்கிறது. இந்த 
சுரண்டல்‌ முறையை அநீதி என்று உணர்ந்தவர்‌ வெகு சிலரே. அரசு குடியானவனின்‌ தெரு 
கடைத்தேங்காயை எடுத்துச்‌ சென்று அக்கிரகாரத்‌ தெரு பிள்ளையார்‌ கோவிலில்‌ உடைத்துக்‌ 


கொண்டிருப்பது போல நிர்வாகம்‌ செய்துள்ளனர்‌ என்கிறார்‌ அன்பழகன்‌. 


உண்மையில்‌ பார்ப்பன வகுப்புரிமைக்கான வாய்ப்பை அவர்கள்‌ இழக்கவில்லை 
என்பதைத்தான்‌ தரவுகள்‌ காட்டுகிறது. இத்தரவுகளைக்‌ கொடுத்த அன்பழகன்‌ சதவிகித 
எண்களையும்‌ அடைப்புக்குறிக்குள்‌ கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌, அப்பொழுதுதான்‌ நூலைப்‌ 
படிப்பவர்‌ கணக்குப்‌ போட வேண்டிய தேவையின்றி ஒரு பார்வையிலேயே வகுப்புரிமை 
நிலையை அறிந்து கொள்ள உதவியாக இருந்திருக்கும்‌. தரவுகள்‌ குறித்து அன்பழகன்‌ தனது 
நூலில்‌ ஒரு கேள்வியை எழுப்பாமல்‌ விட்டாலும்‌... தரவுகளைப்‌ பார்வையிட்ட பிறகு நமக்கு 
எழவேண்டிய கேள்வி... தகுதியும்‌ திறமையும்‌ உள்ளவர்‌ என்று தொழிற்கல்வியை 1940களில்‌ 
ஆக்கிரமித்த இந்தப்‌ பிரிவினரிலிருந்து அப்துல்கலாம்‌ போல எத்தனை விஞ்ஞானிகளை நாம்‌ 
இவர்களிலிருந்து அடையாளம்‌ காட்ட முடியும்‌? தரவுகள்‌ காட்டும்‌ காலகட்டத்தில்‌ பள்ளியில்‌ 


பயிலும்‌ மாணவராகவே கலாம்‌ இருந்திருப்பார்‌. இவர்கள்‌ அவருக்கும்‌ மூத்த தலைமுறையினர்‌. 


மேலும்‌, தகுதி என்பதை மதிப்பெண்கள்‌ கொண்டு நிர்ணயிக்கும்‌ நிலையில்‌ உள்ள 
இக்கட்டையும்‌ தெளிவாக விளக்குகிறார்‌. தகுதியும்‌ திறமையும்‌ என்ற தலைப்பின்‌ கீழ்‌ 
மதிப்பெண்கள்‌ காட்டுவது உண்மையான தகுதியையா என்பது குறித்த ஒரு விளக்கமும்‌ 
அளிக்கிறார்‌ அன்பழகன்‌ (பக்கம்‌ 75-76). மாணவர்களின்‌ வேறுபட்ட கல்வி கற்கும்‌ சூழலை 
விளக்கும்‌ விதமாக அட்வகேட்‌ அனந்தாச்சாரி என்பவர்‌ வீட்டில்‌ வளரக்கூடிய மாணவர்‌, 
வக்கீல்‌ குமாஸ்தா கோவிந்தசாமிப்‌ பிள்ளை வீட்டில்‌ வளரக்கூடிய மாணவர்‌, கூலி வேலை 
செய்யும்‌ குப்பன்‌ சூடும்பத்தில்‌ வளரும்‌ மாணவர்‌ (பக்கம்‌ 80 - 84) என மூன்று வெவ்வேறு 
கூழலில்‌ படிக்கும்‌ மாணவர்களின்‌ நிலையைக்‌ காட்டி, இவர்களின்‌ கல்வித்‌ திறமையை 
மதிப்பெண்‌ தகுதி என்பதன்‌ கீழ்‌ நிர்ணயிக்க முற்படும்‌ முறையில்‌ உள்ள பிழையையும்‌ 
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சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌. தகுதி என்ற முறையில்‌ அண்மையில்‌ சமூகநீதி அடிபட்டு நன்கு படித்த 
மாணவியான டாக்டர்‌ அனிதா என்பவரின்‌ தொழிற்கல்வி கனவு சிதைந்ததை யாரும்‌ 


மறந்திருக்க வழியில்லை. 


முன்னேறிவிட்டவருக்குப்‌ படிப்பு ஒர்‌ அடையாளச்‌ சீட்டு, நடுத்தர நிலையில்‌ உள்ளவருக்கு 
வாழ்க்கைப்‌ பிரச்சனை, தாழ்த்தப்பட்டச்‌ சூழலில்‌ சிக்கிக்‌ கொண்டவருக்கோ அது ஒரு 
தண்டனை, வேதனைச்‌ சூழல்‌ என விளக்குகிறார்‌. அதனால்‌ தகுதி மதிப்பெண்கள்‌ 
அடிப்படையில்‌ வெளியேற்றப்படுபவர்கள்‌ அறிவாற்றல்‌ அற்றவர்கள்‌ அல்ல எனத்‌ தெளிவு 
படுத்துகிறார்‌. “ஒரு நாட்டிற்கு இன்றியமையாத தகுதியும்‌ திறமையும்‌: பாழாக விடக்கூடாது” 
என்பதற்காகவே, கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. வை எதிர்ப்பதாகக்‌ கூறுவது உண்மையிலேயே இல்லாத 
ஆற்றிலே, ஓடாத தண்ணீரைத்‌ தேக்காதது குற்றம்‌ என்று பேசும்‌ பித்தலாட்டமேயாகும்‌ ” 
என்பது அன்பழகன்‌ வைக்கும்‌ வாதம்‌ (பக்கம்‌ 92, இப்பக்கத்தில்‌ உள்ள வாதங்கள்‌ பலவும்‌ 


சிறப்பானவை, 


இவ்வாறாகப்‌ பல போராட்டத்திற்கு இடையில்‌ உருவாக்கப்பட்டு, எதிர்ப்புகளுக்கு இடையில்‌ 
நடைமுறைப்படுத்தப்பட்ட கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. வை எவ்வளவு முயன்றும்‌ மாநில சபையின்‌ மூலம்‌ 
ஒழிக்க முடியாததால்‌, விடுதலை பெற்ற இந்தியாவின்‌ மத்திய அரசின்‌ மூலம்‌ முடிவுக்குக்‌ 
கொண்டுவரும்‌ முயற்சிகள்‌ மற்றொரு பக்கம்‌ நடந்து கொண்டிருந்தன. 1948ஆம்‌ ஆண்டு மே 
மாதம்‌ மத்திய அரசு இந்து சமய மக்களுக்குள்‌ சாதி பேதம்‌ காட்டும்‌ முறை அரசு கொள்கைக்கு 
மாறானது என்ற சுற்றறிக்கை அனுப்பியது. மாநில முதல்வர்‌ ஓமந்தூர்‌ ராமசாமி தெளிவான 
முறையில்‌ உறுதியோடு ஒது குறித்த தக்க எதிர்‌ நடவடிக்கைகள்‌ எடுத்த வண்ணம்‌ இருந்தார்‌. 
தமிழகத்தில்‌ திராவிடர்‌ கழகம்‌ உள்ளிட்ட பல பொதுநல அமைப்புகள்‌ அதை எதிர்த்து 
தீர்மானங்கள்‌ நிறைவேற்றின. 


பிராமணர்களுக்கு உத்தியோகமில்லையா? அவர்கள்‌ தகுதி திறமை பாழாவதா என்று 
வெகுண்டவர்கள்‌, “புல்லேந்தும்‌ மரபில்‌ வந்த நாம்‌, சமயம்‌ நேர்ந்தால்‌ வாள்‌ ஏந்தும்‌ 
திறமையுடையோர்கள்‌ என்பதை நிரூபித்துக்‌ காட்ட வேண்டும்‌” என்று 1948 மே மாதத்தில்‌ 
நடைபெற்ற “முற்போக்கு பார்ப்பனர்‌ மாநாட்டில்‌ ” முழக்கமிட்டிருக்கின்றனர்‌ (பக்கம்‌ 111). இது 
இக்காலத்தில்‌ வைரமுத்துவின்‌ ஆண்டாள்‌ விளக்கம்‌ குறித்து சினம்‌ கொண்டு கல்‌ எறியவும்‌, 
சோடா பாட்டில்‌ வீசவும்‌ தெரியும்‌' என்று மார்தட் டிய சோடாபுட்டி ஜீயரை நினைவுபடுத்துகிறது. 
இது பார்ப்பன வகுப்பினரின்‌ கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. எதிர்ப்பின்‌ உச்ச நிலையைக்‌ காட்டும்‌. ஓமந்தூர்‌ 
ராமசாமிக்குத்‌ தலைமைப்‌ பதவியிலிருந்து விலக வேண்டிய நெருக்கடி உருவாக்கப்பட்டது 
(இதை மண்டல்‌ அறிக்கையை நடைமுறைக்குக்‌ கொண்டுவந்த பிரதமர்‌ வி.பி.சிங்‌ 1990இல்‌ 


எதிர்‌ கொண்ட நிலையுடன்‌ ஒப்பிடலாம்‌). 
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அடுத்து 1949 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ ஆட்சிக்கு வந்த குமாரசாமி ராஜா ஆட்சியில்‌ நாட்டின்‌ புதிய 
அரசியல்‌ சட்டத்தின்‌ துணையுடன்‌ கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. வை முறியடிக்கும்‌ நோக்கில்‌ சென்னை 
உயர்நீதிமன்றத்தில்‌ வழக்கு ஒன்று தொடுக்கப்பட்டது. 1950 ஜனவரி 26 இல்‌ இந்தியாவின்‌ 
புதிய அரசியல்‌ சட்டம்‌ நடைமுறைக்கு வந்ததுதான்‌ இதற்கான திருப்புமுனை. தமிழகத்தில்‌ 
நடைமுறை வழக்கிலிருக்கும்‌ கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. விளைவாகத்‌ தாம்‌ ஒரு பிராமணர்‌ என்பதால்‌ 
மருத்துவம்‌ படிக்க இயலாது போகக்கூடும்‌ என்று செண்பகம்‌ துரைசாமி என்பவரும்‌, 
பொறியியல்‌ படிக்கும்‌ வாய்ப்பு இல்லாமல்‌ போகக்கூடும்‌ என்று சீனிவாசன்‌ என்பவரும்‌ மனு 
செய்தனர்‌. தகுதி அடிப்படையில்‌ அவர்கள்‌ விண்ணப்பங்கள்‌ மதிப்பிடப்பட வேண்டும்‌ 
கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. குறுக்கீடு இருக்கக்‌ கூடாது என்பது அவர்கள்‌ கோரிக்கை. இவர்களுக்காக 
இந்த வழக்கில்‌ வாதாடியவர்‌ அன்றைய அட்வகேட்‌ ஜெனரல்‌ ஆகப்‌ பதவி வகித்த அல்லாடி 
கிருஷ்ணசாமி அய்யர்‌ என்பவர்‌. இவர்‌ இந்திய அரசியல்‌ அமைப்புச்‌ சட்ட வரைவுக்‌ குழுவில்‌ 
இடம்‌ பெற்றவர்‌. வரைவுக்‌ குழுத்தலைவர்‌ அண்ணல்‌ அம்பேத்கர்‌ அவர்களுடன்‌ இணைந்து 
இந்திய அரசியல்‌ அமைப்புச்சட்ட வரைவு உருவாக்கப்படக்‌ காரணமானவர்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. இவருடன்‌ இவரது மகன்‌ அல்லாடி குப்புசாமி அய்யரும்‌ இணைந்து 


வழக்காடினார்‌. 


வழக்கின்‌ முடிவில்‌ தமிழக அரசின்‌ கம்யூனல்‌ ஜி.ஒ. என்ற இட ஒதுக்கீடு ஆணை இந்திய 
அரசின்‌ சட்டப்படி செல்லாது என்ற தீர்ப்பு தலைமை நீதிபதி பி. வி. இராசமன்னார்‌ அவர்களால்‌ 
வழங்கப்பட்டது. அரசியல்‌ அமைப்புச்சட்ட வரைவு உருவாக்கிய அல்லாடி கிருஷ்ணசாமி 
அய்யரே இந்தியச்‌ சட்டத்திற்கு எதிராக உள்ள ஆணை என்று வாதாடினால்‌ தீர்ப்பு வேறு 
எவ்வாறு இருக்க முடியும்‌? இதுவரை இடவொதுக்கீடு, சமூகநீதி என்று போராடிப்‌ பெற்ற 
அத்தனை முயற்சியும்‌ இந்தத்‌ தீர்ப்பால்‌ செயலற்றுப்‌ போனது. அரசியல்‌ சட்டத்தினாலேயே 
மக்களின்‌ உரிமை பறிக்கப்பட்ட அவலநிலை இது. இதிலிருந்துதான்‌ இந்த நூலைத்‌ 


துவங்கியுள்ளார்‌ அன்பழகன்‌. 


இந்திய அரசியல்‌ அமைப்புச்‌ சட்டவரைவுக்‌ குழுவில்‌ ஒட ஒதுக்கீட்டுக்கு முடிவுகட்டும்‌ 
விதத்தில்‌ சட்டம்‌ இயற்றப்பட்டது வரைவுக்‌ குழுவில்‌ இடம்‌ பெற்ற அல்லாடி கிருஷ்ணசாமி 
அய்யர்‌ அவர்களாலும்‌ டி. டி. கிருஷ்ணமாச்சாரியார்‌ ஆகியோரால்‌ என்பதையும்‌ தமிழகம்‌ 
அன்று உணர்ந்திருந்தது. இதை “இவர்களது நல்லெண்ணத்தின்‌ பாற்பட்ட செயல்‌” என்று 
வஞ்சப்‌ புகழ்ச்சியாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ அன்பழகன்‌. சட்ட வரைவுக்‌ குழுவில்‌ இடம்‌ பெற்ற 
நால்வர்‌ பார்ப்பனர்‌, அவர்களில்‌ தென்னாட்டிலிருந்து பிரதிநிதிகளாகச்‌ சென்ற மூவருமே 
பார்ப்பனர்‌, இவர்கள்‌ கருத்தின்படி இச்சட்டம்‌ தயாரானது என்பது கவனத்தில்‌ 
எடுத்துக்கொள்ள வேண்டிய ஒரு குறிப்பு. சட்ட நுணுக்கங்களை நன்கு அறிந்தவர்‌ ஒருவர்‌ 
செய்த சூழ்ச்சி இது என்பதைச்‌ சென்னை மேல்சபை உறுப்பினர்‌ பி. நாராயணசாமி நாயுடு எம்‌. 
எல்‌. சி. ஆற்றிய ஓர்‌ உரையின்‌ மூலமும்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌. மாநிலக்‌ கல்லூரி கூட்டம்‌ 


20:32. 


ஒன்றில்‌ வழக்கு நடக்கும்‌ முன்னரே அல்லாடி கிருஷ்ணசாமி இடவொதுக்கீடு ஒழிக்கப்பட 
வேண்டும்‌ என்று ஆற்றிய சொற்பொழிவுச்‌ சான்றும்கூட உண்டு. 


இக்காலத்திலேயே ஒந்த நிலை என்றால்‌!!... என்ற எண்ணம்‌ எழுவதை யாராலும்‌ தவிர்க்க 
இயலாது என்பதுதான்‌ உண்மை. மக்களாட்சி ஒன்றில்‌ அனைவரின்‌ பிரதிநிதித்துவத்தின்‌ 
இன்றியமையாமை குறித்து கற்க வேண்டிய பாடம்‌ இதில்‌ இருக்கிறது (பக்கம்‌ 144 - 146), 
இந்தியாவின்‌ சட்டவரைவை உருவாக்கும்‌ குழுவில்‌ இடம்‌ பெற்றவரே இடவொதுக்கீட்டுக்கு 
ஊறு விளைவிக்கும்‌ ஒரு சட்டத்தையும்‌ இடம்பெறச்‌ செய்து, பார்ப்பன மாணவர்கள்‌ சார்பில்‌ 
ஒரு வழக்கையும்‌ தொடுத்து, அவரே வாதாடி சட்ட வரையறையைக்‌ கொண்டே 
இடவொதுக்கீட்டு ஆணையை முறியடித்தும்‌ காட்டினார்‌ என்பது அன்று தமிழகத்தின்‌ 
முதுகில்‌ குத்தப்பட்ட நிகழ்வு. வழக்குத்‌ தொடுத்த மாணவர்‌ இருவரும்‌ தொழிற்கல்வி கற்கச்‌ 
செல்லவில்லை என்பது வேறு ஒரு தனிக்கதை. நூல்‌ வெளியான அக்காலத்தில்‌ 
நிகழ்ந்தவரைத்தான்‌ இந்த நூல்‌ குறிப்பிடுகிறது. சட்டம்‌ திருத்தப்‌ பட வேண்டிய தேவையை 
வலியுறுத்துகிறது. மக்களின்‌ தீர்ப்பை மக்களாட்சி கேட்க வேண்டும்‌ என்று கூறி வெற்றி 
பெற்ற பிறகு என்ன செய்யவேண்டும்‌ என்ற பல அறிவுரைகளோடு நூல்‌ நிறைவுறுகிறது. 


தமிழரின்‌ அறப்போராட்டத்தைச்‌ சான்றுகளுடனும்‌ தரவுகளுடனும்‌ பதிவு செய்துள்ளார்‌ 
அன்பழகன்‌. நூலின்‌ இறுதிப்பகுதி இந்திய அரசியல்‌ அமைப்புச்‌ சட்டவரைவைக்‌ 
குடிமக்களின்‌ உரிமை, அரசின்‌ கடமை என்ற கோணத்தில்‌ விரிவாகவும்‌ நூலாசிரியர்‌ 
அலசுகிறார்‌. இந்த நூல்‌, தமிழரின்‌, தமிழகத்தின்‌ வரலாற்றின்‌ ஒரு பகுதி. 180 பக்கங்களில்‌ 
தமிழரின்‌ இடவொதுக்கீடு போராட்டத்தைப்‌ பதிவு செய்யும்‌ ஒரு சிறந்த வரலாற்று ஆவணம்‌. 20 
ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியின்‌ தமிழக வரலாற்றைக்‌ காட்டும்‌ காலக்‌ கண்ணாடி. 


பிறகு நடந்தது என்ன? 

ஒரு தீர்ப்பு சட்டப்படி சரி, ஆனால்‌ அறத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ பிழை என்றால்‌ சட்டத்‌ திருத்தம்‌ 
ஒன்றுதான்‌ மீண்டும்‌ அறத்தை நிலை நிறுத்தும்‌. ஆகவே, தீர்ப்பையடுத்து ஈ. வெ. ரா. 
பெரியாரின்‌ தலைமையில்‌, திருச்சியில்‌ நடந்த இடவொதுக்கீடு குறித்த மாநாட்டில்‌ இந்தத்‌ 
தீர்ப்பினை எதிர்த்து இட ஒதுக்கீட்டு முறைக்காகச்‌ சட்டத்திருத்தம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌ 
என்ற தீர்மானம்‌ நிறைவேற்றப்பட்டது. தொடர்ந்து தமிழகம்‌ முழுவதும்‌ போராட்டங்கள்‌ 
நடைபெற்றது. இங்குதான்‌ இட ஒதுக்கீட்டில்‌ பெரியாரின்‌ பங்களிப்பின்‌ முக்கியத்துவம்‌ புரிந்து 
கொள்ளப்பட வேண்டும்‌. இன்றும்‌ இடவொதுக்கீட்டின்‌ தேவையையும்‌ அதன்‌ வரலாற்றையும்‌ 
அறியாதவர்‌ எண்ணற்றவர்‌ என்பது ஒரு பெரிய குறைபாடு. கட்சி வேறுபாடு இன்றி 
தமிழகத்தில்‌ அனைத்துக்‌ கட்சியினரும்‌ ஒன்று திரண்டனர்‌. காங்கிரஸ்‌ கட்சியின்‌ தலைவர்‌ 


காமராஜரும்‌ ஆதரவு அளித்தார்‌. பெரியாரின்‌ தலைமையில்‌ எடுக்கப்பட்ட போராட்ட 


2533.20 


நடவடிக்கை இந்தியாவின்‌ முதல்‌ சட்டத்திருத்தத்திற்கு அடிகோலியது, இடவொதுக்கீடு 
உரிமையை மீட்டுக்‌ கொடுத்தது. 


தமிழகத்தில்‌ ஏற்பட்ட கொந்தளிப்பு நேரு தலைமையிலிருந்த மத்திய அரசை உலுக்கியது. 
போராட்டத்திலிருந்த நியாயம்‌ உணரப்பட்டது. இந்தியா அரசின்‌ முதல்‌ சட்டத்திருத்தம்‌ 
கொண்டுவரப்பட்டது. அம்பேத்கர்‌ சட்ட அமைச்சராக இருந்த காலத்திலேயே இட ஒதுக்கீடு 
அளிக்கப்பட அரசியல்‌ சட்டத்தில்‌ 15(4) பிரிவு (ஆர்ட்டிக்கில்‌ - 15(4)) என்ற சட்டத்திருத்தம்‌ 
கொண்டு வரப்பட்டது. கல்வி மற்றும்‌ சமூகரீதியாகப்‌ பிற்படுத்தப்பட்டவர்கள்‌ தான்‌ 
பிற்படுத்தப்பட்‌் டவர்கள்‌ என்ற வரையறை உறுதி செய்யப்பட்டது. கல்வி மற்றும்‌ சமூகவாழ்வில்‌ 
முன்னேற வேண்டிய எந்த ஒரு வகுப்பினருக்கான திட்டங்களில்‌ அரசின்‌ எந்த ஒரு சட்டமும்‌ 
தடை செய்ய முடியாத வகையில்‌ திருத்தம்‌ கொண்டுவரப்பட்டது. இதில்‌ பொருளாதார நிலை 
குறித்த அளவுகோலை நுழைக்கும்‌ முயற்சி பொருத்தம்‌ இல்லை என்று 
ஏற்றுக்கொள்ளப்படவில்லை. இவற்றுடன்‌ பெண்கள்‌ சொத்துரிமை, விவாகரத்து உரிமை 
போன்றவற்றுக்கும்‌ வழிவகுக்க அம்பேத்கர்‌ எடுத்த முயற்சி தோல்வி அடைந்தது, தனது 


எதிர்ப்பைக்‌ காட்ட அவர்‌ சட்ட அமைச்சர்‌ பதவியைத்‌ துறந்தார்‌. 


ராபர்ட்‌-டி-நொபிலி (Robert 06 110110) என்ற இத்தாலியர்‌ கிறித்துவ மதபோதகராக 1600களில்‌ 
மதுரையில்‌ சமயப்‌ பணியாற்றினார்‌. முதல்‌ உரைநடை நூலைத்‌ தமிழில்‌ எழுதியவர்‌ என்ற 
சிறப்புப்‌ பெற்றவர்‌ இவர்‌. அத்துடன்‌ தமிழ்‌ நூல்கள்‌ சிலவும்‌ எழுதினார்‌. தம்மை இத்தாலியப்‌ 
பிராமணர்‌ என்று கூறிக்‌ கொண்ட இவர்‌ மதுரை திருமலை நாயக்க மன்னரின்‌ நல்லதோர்‌ 


நண்பராகவும்‌ விளங்கினார்‌. 


1610ஆம்‌ ஆண்டு, நவம்பர்‌ மாதம்‌ 22ஆம்‌ நாள்‌ நொபிலி எழுதிய கடிதமொன்று மதுரை நாயக்க 
மன்னரின்‌ கல்வியமைப்பைப்பற்றி நமக்கு அறியத்‌ தருகிறது. மதுரையில்‌, 10,000 கக்கும்‌ 
மேலான எண்ணிக்கையில்‌ மாணவர்கள்‌ கல்வி கற்றனர்‌. அவர்கள்‌ வகுப்பொன்றுக்கு 200 
முதல்‌ 300 வரை என்ற எண்ணிக்கையில்‌ பல வகுப்புகளில்‌ கல்வி கற்றனர்‌. 
அவர்களெல்லோரும்‌ பிராமணர்களே, அவர்களுக்கு மட்டுமே உயர்தரக்கல்வியைக்‌ கற்பது 
தனிவுரிமையாக்கப்‌ பட்டிருந்தது. அவர்கள்‌ வாழ்வாதாரத்திற்குப்‌ பொருள்‌ தேடி அல்லல்படாது 
கருத்தூன்றிக்‌ கல்வி கற்கும்‌ பொருட்டு அவர்களுக்காக மன்னர்‌ சிறந்த வகையில்‌ 
கொடைகள்‌ வழங்கியிருந்தார்‌' (History of the Nayaks of Madura, p.257.). இவ்வாறு 
இந்தியாவில்‌ காலம்‌ காலமாக மக்களின்‌ வரிப்பணம்‌ பார்ப்பனர்‌ கல்வி என்பதற்கு மட்டுமே 
ஒதுக்கப்பட்டது என்பதும்‌, கல்வி கற்கும்‌ உரிமையும்‌ சமய சட்டங்கள்‌ மூலம்‌ அவர்களுக்கே 
அளிக்கப்பட்டிருந்தது என்பதும்தான்‌ இந்தியாவின்‌ சமூக அநீதியின்‌ வரலாறு. வைதீக 


சமயத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ நிகழ்த்தப்பட்ட மனித உரிமை மீறல்‌. 


வசிய 


கடந்த கால வரலாற்றை ஊன்றிப்‌ படிப்போருக்குத்‌ தெரியும்‌, ஒட ஒதுக்கீடு என்பது ஒரு 
சலுகை அல்ல! அது ஒரு நாட்டின்‌ அனைத்துக்‌ குடிமக்களுக்கான உரிமையும்‌ பங்கீடும்‌ 


என்ற அறநெறி என்பது. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: மார்ச்‌ 14, 2020 


நூல்‌ குறிப்பு: 

வகுப்புரிமைப்‌ போராட்டம்‌, 

க. அன்பழகன்‌, 1951; 

மக்கள்‌ மன்றம்‌, பவழக்காரத்‌ தெரு, சென்னை. 

Source: Tamil Digital Library . https, www.tamildigitallibrary.in/book- 
detail. php’id=jZYolup2kZlsTuXG1ZQdjZldkZMy&tag=வகுப்புரிமைப்‌ட20போரட்டம்‌#ஸook1/] 


செய்தி பெற்ற தளங்கள்‌: 

il The State Of Madras vs  SrimathiChampakam: on 9 April 1951 
https:/indiankanoon.org/doc/149321 

[2] சமூகநீதி வரலாற்றைச்‌ சுமக்கும்‌ தமிழ்நாடு கடந்துவந்த பாதை: இடவொதுக்கீடு: 150 
ஆண்டுக்கால வரலாற்றுத்‌ தொகுப்பை கூர்மை வெளியிடுகிறது, 2018 செப்‌. 30 
https://www.koormai.com/pathivu.htmI’vakai=5&therivu=350 

[3] History Of The Nayaks Of Madura, Sathyanath Aiyar, 1941, pp.257 


https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.156898/page/n267/mode,/2up 


க த 


4. கலைஞர்‌ எனும்‌ கருணாநிதியின்‌ வாழ்க்கை 


வரலாறு 


வாசந்தி அவர்களின்‌ நூல்‌ தலைப்புகளின்‌ தேர்வு தனித்தன்மையுடன்‌ வியக்க வைக்கும்‌ 
தன்மை கொண்டவை: "துரத்தும்‌ நினைவுகள்‌ அழைக்கும்‌ கனவுகள்‌" என்பது போல. துரத்தும்‌ 
நினைவுகளையும்‌ அழைக்கும்‌ கனவுகளையும்‌ கொண்டதுதானே நமது வாழ்க்கையாகவே 
இருக்கிறது. திறனாய்வுக்கு உள்ளாகும்‌ கருணாநிதி: தி டெஃபினிட்டிவ்‌ பயோகிராஃபி' என்ற 
இந்த நூலின்‌ அத்தியாயங்களின்‌ தலைப்பும்‌ அவ்வாறே கவனத்தைக்‌ கவரும்‌ வகையில்‌ 
உள்ளன. வாசந்தி முன்னாள்‌ முதல்வர்‌ கருணாநிதியின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றை "கலைஞர்‌ 
எனும்‌ கருணாநிதி" என்ற தலைப்பில்‌ முன்னர்‌ தமிழிலும்‌ 2018 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
வெளியிட்‌ டிருந்தார்‌. இப்பொழுது ஆங்கிலத்திலும்‌: நீண்ட நெடிய, பல திருப்பங்களைக்‌ 
கொண்ட கருணாநிதியின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றை 20 தலைப்புகளில்‌, ஒருபாற்‌ கோடாத 
நடுவுநிலை நின்று கருணாநிதியின்‌ பிறப்பில்‌ தொடங்கி மறைவு வரை 250 பக்கங்கள்‌ 


கொண்ட நூலாக வடித்துள்ளார்‌. 


தமிழர்களுக்கு 1980கள்‌ முதற்கொண்டு நன்கு அறிமுகமானவரும்‌: புதினம்‌, கதைகள்‌, 
கட்டுரைகள்‌, பயணக்கட்டுரைகள்‌, வாழ்க்கை வரலாறுகள்‌ என 50க்கும்‌ மேலான நூல்களை 
எழுதிய எழுத்தாளரும்‌, இந்தியா டுடே இதழ்‌ தமிழ்ப்‌ பதிப்பின்‌ முன்னாள்‌ ஆசிரியராகவும்‌ 
பணியாற்றியவர்‌ எழுத்தாளர்‌ வாசந்தி. கர்நாடகாவில்‌ பிறந்து வளர்ந்த தமிழ்ப்‌ பெண்மணி இவர்‌. 
மிஜோரம்‌, நேபாளம்‌, பஞ்சாப்‌, இலங்கை, ஃபீஜி நாடுகளைப்‌ பின்புலமாக வைத்து வாசந்தி 
எழுதிய புதினங்கள்‌ - மூங்கில்‌ பூக்கள்‌, ஆர்த்திக்கு முகம்‌ சிவந்தது, மெளனப்‌ புயல்‌, நிற்க நிழல்‌ 
வேண்டும்‌, தாகம்‌ ஆகியவை. மெளனப்புயல்‌ என்ற நூல்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டு பஞ்சாம்‌ சாகித்திய அகாடமி விருது பெற்றது. சமூக நாவலான 'ஆகாச 
வீடுகள்‌” ஹிந்தியிலும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ மலையாளத்திலும்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. 
ஹிந்தி மொழிபெயர்ப்பிற்கு உத்தர்‌ பிரதேச சாகித்ய சம்மான்‌ விருது கிடைத்தது. மேலும்‌ 
"வாசந்தி சிறுகதைகள்‌" என்ற தொகுப்பிற்குத்‌ தமிழக அரசின்‌ சிறந்த நூல்‌ என்ற விருதும்‌ 
கிடைத்துள்ளது. முன்னாள்‌ முதல்வர்‌ ஜெயலலிதாவின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றையும்‌ நூல்களாக 
இவர்‌ எழுதியுள்ளார்‌. அந்நூல்களில்‌ 'அம்மா' என்ற நூல்‌ தமிழிலும்‌, ஆங்கிலத்திலும்‌, 
ஹிந்தியிலும்‌ வெளியாகியது. இவர்‌ இந்தியா டுடேயில்‌ ஆசிரியராகப்‌ பணியாற்றிய காலத்தின்‌ 
போது ஏற்பட்ட தமிழ்‌ நாட்டு அரசியல்‌ நிகழ்வுகளை தமது அரசியல்‌ சார்பற்ற பார்வையுடன்‌ 


~ 36 


ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதிய 4௦115, Caste and Cine Stars என்ற புத்தகத்தை பெங்குவின்‌ 
பதிப்பகம்‌ வெளியிட்டிருக்கிறது. 


கலைஞர்‌ எனும்‌ கருணாநிதி: 

"என்‌ உயிரினும்‌ மேலான உடன்‌ பிறப்புகளே" என்று அவர்‌ அழைப்பதைக்‌ கேட்டாலே 
ஆர்ப்பரிக்கும்‌ தமிழக மக்கள்‌ கூட்டத்தைத்‌ தன்பால்‌ கவர்ந்து வைத்திருந்த கலைஞர்‌ என்று 
அறியப்பட்ட, தமிழகத்தின்‌ முன்னாள்‌ முதல்வர்‌ முத்துவேல்‌ கருணாநிதிக்குத்‌ தமிழக 
வரலாற்றில்‌ என்றும்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ தனியிடம்‌ உண்டு. அவ்வாறே இந்திய வரலாற்றிலும்‌ 
தனி முத்திரை பதித்துச்‌ சென்றவர்‌ கருணாநிதி. 


கருணாநிதி வேறு தமிழக அரசியல்‌ வேறு என்று பிரிக்க முடியாத வகையில்‌, கடந்த 
நூற்றாண்டு தமிழக வரலாற்றையே ஒரு மீள்பார்வை செய்வதாக அமைந்துவிட்ட நூல்‌ இது. 
இந்த நூல்‌ வாயிலாகக்‌ கருணாநிதியைப்‌ பற்றி அறிந்து கொள்கையில்‌, குறைகளும்‌ 
நிறைகளும்‌ கொண்ட கருணாநிதி அரசியல்‌ வாழ்வு மூலம்‌ எதைச்‌ சாதிப்பதைத்‌ தனது 
குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ என்பது தெளிவாகிறது. அதைக்‌ கருணாநிதியே இந்திய 
அளவில்‌ அரசியல்‌ பங்களிப்பில்‌ அவரால்‌ செயல்படுத்த முடிந்த சூறிப்பிடத்‌ தக்கப்‌ 


பங்களிப்பாகவும்‌ கூறிச்‌ சென்றுள்ளார்‌. 


பிற்காலத்தில்‌ கருணாநிதியைப்‌ பற்றி எதும்‌ நேரடியாக அறிந்திராத, ஆனால்‌ கிடைக்கும்‌ 
பலவகைப்‌ பதிவுகள்‌ மூலம்‌ மட்டுமே கருணாநிதியின்‌ அரசியல்‌ வாழ்வை அறியக்கூடிய ஒரு 
நிலையில்‌ இருக்கும்‌ வருங்காலத்‌ தலைமுறையும்‌ அவரது ஆட்சியின்‌ செயல்பாடுகளை 
எடை போட்டு அதையே அவரது பங்களிப்பாக, கருணாநிதியின்‌ அடையாளமாக முடிவு செய்ய 


வேண்டியிருக்கும்‌. 


இந்த நூலின்‌ நான்கைந்து அத்தியாயங்கள்‌ குறித்த சற்று விரிவான அலசலுடனும்‌, மற்ற 
அத்தியாயங்கள்‌; அதாவது வாழ்க்கை வரலாற்றைப்‌ புரிந்து கொள்ள உதவும்‌, ஆனால்‌ யாவரும்‌ 
அறிந்த கருணாநிதி குறித்த வரலாற்றுப்‌ பின்னணிகள்‌ மேலோட்டமாகவும்‌ 
குறிப்பிட்டுவிட்டுக்‌ கடந்து செல்வோம்‌. ஏனெனில்‌, கருணாநிதி அரசியல்வாதியாகத்‌ 
தமிழகம்‌ மற்றும்‌ இந்திய அரசியலில்‌ ஏற்படுத்திய தாக்கம்‌ குறித்து மட்டும்‌ சொல்வதே சமூக 


அளவில்‌ கருணாநிதியின்‌ பங்களிப்பைக்‌ காட்டும்‌ என்பது எனது கருத்து. 


மேலும்‌, கருணாநிதி எழுதிய தன்வரலாற்று நூலாகிய புகழ்பெற்ற "நெஞ்சுக்கு நீதி' என்ற 
நூலின்‌ 6 தொகுப்புகளையும்‌ படித்தவருக்கும்‌, கடந்த நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ 1950 
களுக்குப்‌ பிறகு பிறந்து தமிழகத்தில்‌ வாழ்ந்திருக்கக்‌ கூடிய எவருக்குமே நூலில்‌ எதுவும்‌ புதிய 
செய்திகளாக இருக்க வாய்ப்பில்லை. ஆனால்‌ நெஞ்சுக்கு நீதி 6 நூல்களின்‌ செய்தியையும்‌ 


ர்க்க 


அதன்‌ பிறகு கருணாநிதியால்‌ முடிக்கப்‌ படாமல்‌ விட்டுப்போன பிற்கால நிகழ்வுகளையும்‌ 
சேர்த்து 250 பக்கங்களில்‌ விறுவிறுப்பாகத்‌ தொய்வின்றி சுருக்கமாகச்‌ சொல்லிச்‌ சென்ற 
வாசந்தியின்‌ திறமை பாராட்டிற்குரியது. எத்தனை முறை ஆனாலும்‌ முன்னர்‌ பார்த்த 
'பராசக்தி' திரைப்படத்தையே நம்மால்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ பார்க்க முடிவது போல, 
கருணாநிதியின்‌ தாக்கத்திற்கு உள்ளான தமிழக வரலாற்றையும்‌ இந்த நூலின்‌ வழி நினைவு 
கூர்ந்து அசை போட முடியும்‌. 


அரை நூற்றாண்டிற்கும்‌ மேலாகத்‌ தமிழகத்தின்‌ ஒரு முன்னணிக்‌ கட்சியின்‌ தலைவராக, 
ஐந்து முறை முதல்வராகப்‌ பொறுப்பு வகித்த, எந்தத்‌ தேர்தலிலும்‌ தோல்வியுறாத ஓர்‌ 
அரசியல்வாதியாகவே நூல்‌ அவரைக்‌ காட்டிச்‌ செல்கிறது. அவரது இளமைக்‌ காலம்‌, 
கலையுலக வாழ்க்கை போன்றவைநூலில்‌ மிகக்‌ குறைவாகவே உள்ளன. எதன்‌ மூலம்‌ மக்கள்‌ 
மத்தியில்‌ கருணாநிதி பெரும்பான்மையாக அறியப்பட்டாரோ அந்தக்‌ கலையுலக பங்களிப்பு 
என்பது இறுதியில்‌ அவரது மறைவு குறித்துக்‌ கூறப்படும்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சிறிய அளவில்‌ 
சற்றே இடம்‌ பிடிக்கிறது. தேவையான அளவு இளமைக்‌ கால, கலையுலக வாழ்க்கையுடன்‌ 


அவரது அரசியல்‌ வாழ்வு குறித்து நூலில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 


1934இல்‌ பத்து வயது சிறுவனாகத்‌ திருக்குவளை வீட்டில்‌ தனது தந்‌ைத முத்துவேலர்‌ 
வாசிக்கும்‌ நாதஸ்வர இசையைத்‌ தன்னை மறந்து கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்த கருணாநிதிக்குச்‌ 
சாதி பேதத்தின்‌ முதல்‌ பட்டறிவு கிட்டுகிறது. திறமையான இசைக்கலைஞரும்‌ கல்வி அறிவு 
கொண்டவரான தனது தந்தை மிராசுதார்‌ அழைப்பின்‌ பேரில்‌ அவர்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்று 
இடுப்பில்‌ துண்டுடன்‌ கூனிக்‌ குறுகி அவர்‌ முன்‌ நிற்க வேண்டிய நிலைக்குச்‌ சாதி 
அமைப்புதான்‌ காரணம்‌ என்று புரிந்து கொண்ட துவக்கம்‌ அது. பின்னர்‌ அதுவே அவர்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ யாராக உருவெடுக்கிறார்‌ என்பதற்கான காரணம்‌ என்று Born to Rebel! என்ற 
தலைப்பில்‌ நூலைத்‌ துவக்குகிறார்‌ வாசந்தி. பள்ளியில்‌ நீதிக்‌ கட்சியின்‌ பனகல்‌ அரசர்‌ 
குறித்துப்‌ படித்த நூலின்‌ மூலம்‌ சமூக நீதி பற்றி அவர்‌ அறிந்து கொண்டது அவரது வாழ்வைச்‌ 
சமத்துவக்‌ கொள்கைப்‌ பாதைக்குத்‌ திருப்ப மேலும்‌ ஒரு தூண்டுகோலாக அமைந்தது. 
ஈ.வெராவின்‌ சுயமரியாதை இயக்க முழக்கங்களும்‌, அவரது தளபதி 
சி.என்‌.அண்ணாதுரையின்‌ அருமைத்‌ தமிழில்‌ அமைந்த திராவிடக்‌ கொள்கைப்‌ 
பரப்புரைகளும்‌ கருணாநிதியை 14 வயதிலேயே 'மாணவ நேசன்‌: என்று கையெழுத்துப்‌ 
பத்திரிக்கையைத்‌ துவக்கி வெளியிடும்‌ இதழாளராகவும்‌ மாற்றியது. அத்துடன்‌ அவரை இந்தித்‌ 
திணிப்பு கொள்கையின்‌ ஓர்‌ எதிர்ப்பாளராக மாற்றிவிட்டது. இதற்கு நீதிக்‌ கட்சியின்‌ தேர்தல்‌ 
தோல்விக்குப்‌ பிறகு 1937இல்‌ ஆட்சிக்கு வந்த காங்கிரஸ்‌ முதலமைச்சர்‌ ராஜாஜி பள்ளியில்‌ 
இந்தியை நுழைக்க முற்பட்டதுதான்‌ திருப்புமுனை. 
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தமிழக வரலாற்றில்‌ மறக்கமுடியாத சில திருப்புமுனைகள்‌ உள்ளன. அந்தத்‌ 
திருப்புமுனைகள்‌ நிகழக்‌ காரணம்‌ ஆட்சியில்‌ இருப்பவர்‌ செய்த தவறான கணிப்புகளின்‌ 
விளைவுகளும்‌, எடுத்த அல்லது எடுக்கத்‌ தவறிய நடவடிக்கைகளின்‌ விளைவுகளாகவே 


அமைந்திருந்தன என்பது மறுக்க முடியாத ஒரு வரலாற்று உண்மை. 


பள்ளி வாழ்க்கை முடிந்து இளைஞரான பின்னர்‌ திருமண வாழ்க்கை, தொடர்ந்து நாடகத்‌ 
துறையில்‌ நுழைந்தது, ஈ.வெராவின்‌ குடிஅரசு இதழில்‌ துணை ஆசிரியராகப்‌ பணிக்குச்‌ 
சேர்ந்தது, அங்கிருந்து ஜூபிடர்‌ பிலிம்ஸ்‌ மூலம்‌ திரைத்துறையில்‌ கதை வசனம்‌ எழுதச்‌ 
சென்றது, அங்கு நடிகராக இருந்த எம்‌.ஜி.ஆருடன்‌ ஏற்பட்ட நெருங்கிய நட்பு என்பது வரை 
ஒரு தனிப்பட்ட இலக்கிய ஆர்வமுள்ள முற்போக்குச்‌ சிந்தனை கொண்ட இளைஞர்‌ 


ஒருவரின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு. 


இதன்‌ பிறகு, திமுகவும்‌ அதனுடன்‌ கருணாநிதியும்‌ இணைந்து பயணித்த வரலாற்றின்‌ 
துவக்கம்‌. ஈ.வெராவின்‌ திராவிட கழகத்திலிருந்தவர்களில்‌ சிலர்‌ தேர்தலில்‌ போட்டியிட்டு 
அரசாட்சியில்‌ பங்கேற்க விரும்பி அண்ணாதுரையின்‌ தலைமையில்‌ துவக்கிய திமுக என்று 
அறியப்படும்‌ திராவிட முன்னேற்றக்‌ கழகத்தின்‌ தோற்றம்‌, அந்தக்‌ கட்சியின்‌ கொள்கை 
பரப்பும்‌ பொறுப்பேற்று முக்கியமான ஓர்‌ உறுப்பினராகக்‌ கருணாநிதி அரசியலில்‌ பயணித்தது, 
1950 மற்றும்‌ 1960களில்‌ இந்தித்‌ திணிப்பு எதிர்ப்பில்‌ தீவிரமாகப்‌ பங்கேற்றது, டால்மியாபுரம்‌ - 
என்பதைக்‌ கல்லக்குடி எனப்‌ பெயர்‌ மாற்றம்‌ கோரிய போராட்டத்தில்‌ புகைவண்டி மறியல்‌, 
தண்டவாளத்தில்‌ படுத்துப்‌ போராட்டம்‌ செய்து கருணாநிதி சிறைக்குச்‌ சென்றது, இவ்வாறாக 
எதிர்பாராத வகையில்‌ கருணாநிதி நடத்திய இந்த அதிரடி செயலால்‌ அண்ணாதுரையின்‌ 
மனவருத்தத்திற்கு ஆளானது, குளித்தலையில்‌ போட்டியிட்டு 1957இல்‌ சட்டசபைத்‌ 
தேர்தலில்‌ வென்றது, தொடர்ந்து முரசொலி நாளிதழில்‌ உடன்பிறப்புக்களுக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதி 
கட்சி உறுப்பினர்களுடன்‌ ஒரு வலுவான தொடர்பை வளர்த்துக்‌ கொண்டது ஆகியன நாம்‌ 
விரைவில்‌ பார்த்துக்‌ கடக்கக்‌ கூடிய திமுகவின்‌ கட்சி உறுப்பினராகக்‌ கருணாநிதியின்‌ 


ஆரம்பக்கால அரசியல்‌ வாழ்க்கைச்‌ சுருக்கம்‌. 


1965 இல்‌ திமுக தலைவர்களை முன்னெச்சரிக்கை நடவடிக்கையாகச்‌ சிறையில்‌ அடைத்த 
பிறகும்‌ மாணவர்கள்‌ நடத்திய இந்தி எதிர்ப்புப்‌ போராட்டத்தை ஆட்சியிலிருந்த காங்கிரஸ்‌ 
அடக்குமுறையின்‌ மூலம்‌ ஒடுக்க நினைக்க, அதனால்‌ ஏற்பட்ட உயிர்‌ இழப்புகளில்‌ தமிழகமே 
நிலைகுலைந்து போனது. இது திமுகவிற்கு 1967 தேர்தலில்‌ வெற்றி வாய்ப்பை அளித்து 
ஆட்சியை திமுக கையில்‌ கொடுத்தது. இது திமுகவே எதிர்பார்த்திராத ஒரு வெற்றியாக 
அமைந்தது, சி.என்‌.அண்ணாதுரை முதல்வர்‌ பொறுப்பை ஏற்றார்‌, கருணாநிதி தமிழ்நாடு 
பொதுப்பணித்‌ துறை அமைச்சர்‌ பொறுப்பை ஏற்றார்‌. 


~39~ 


ஆனால்‌ அண்ணாதுரையின்‌ கெடுவாய்ப்பாக நோயுற்று, புற்று நோயால்‌ 1969 இல்‌ இயற்கை 
எய்தினார்‌. கட்சி உறுப்பினர்களே தங்களது அடுத்த தலைமைப்‌ பொறுப்பைத்‌ தேர்வு 
செய்துகொள்வதே முறை என்று நோயுற்று இருந்த அண்ணாதுரையும்‌ தனக்கு அடுத்து யார்‌ 
பொறுப்பேற்க வேண்டும்‌ என்று குறிப்பிடவில்லை. அவர்‌ மருத்துவமனையிலிருந்த 
காலத்தில்‌ இடைக்கால முதல்வராக இருந்தவர்‌ திமுகவின்‌ ஐம்பெரும்‌ தோற்றுனர்களில்‌ 
ஒருவரான, சிறந்த கல்விமானாக, நல்ல பேச்சாளராக, கட்சியில்‌ முக்கியப்‌ பொறுப்பிலிருந்த 
நெடுஞ்செழியன்‌. 


அவரைவிட திமுக சட்டசபை உறுப்பினர்கள்‌ கருணாநிதியே முதல்வர்‌ பொறுப்பை 
ஏற்கவேண்டும்‌ என்று தனிப்பட்ட முறையில்‌ கருணாநிதியைக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளத்‌ 
தொடங்கினர்‌. கருணாநிதியுடன்‌ தமிழகமெங்கும்‌ தொடர்பிலிருந்த திமுக கட்சி 
உறுப்பினர்களும்‌ இதையே விரும்பிய நிலையில்‌, கருணாநிதியின்‌ நெடுநாளைய நண்பரும்‌ 
கட்சியில்‌ முக்கியப்‌ புள்ளியாக இருந்த எம்‌.ஜி.ஆரும்‌ அதையே விரும்பி கட்சியில்‌ மக்களாட்சி 
முறை அடிப்படையில்‌ கருணாநிதியை திமுக தலைவராகவும்‌ முதலமைச்சர்‌ பொறுப்பிலும்‌ 
தேர்வு செய்தார்கள்‌. 383திமுக கவுன்சில்‌ உறுப்பினர்களில்‌ 300 பேர்‌ கருணாநிதியை முதல்வர்‌ 
பதவிக்கு ஏற்றுக்‌ கொண்டதாகத்‌ தெரிகிறது. எம்‌.ஜி.ஆர்‌ தனது ராமாவாராம்‌ தோட்ட வீட்டில்‌ 
திமுக உறுப்பினர்களுடன்‌ கலந்துரையாடி கருணாநிதிக்கு ஆதரவு திரட்டி கருணாநிதி 
முதல்வராக முக்கிய காரணமாக இருந்துள்ளார்‌. அன்று தொடங்கி கருணாநிதி திமுகவின்‌ 
தலைமைப்‌ பொறுப்பில்‌ சற்றொப்ப அரை நூற்றாண்டாகப்‌ பொறுப்பிலிருந்து பல தேர்தல்‌ 
தோல்விகளுக்கும்‌ பின்னரும்‌, கட்சியில்‌ ஏற்பட்ட பிளவுகளுக்குப்‌ பின்னரும்‌ ஓர்‌ உறுதியான 
கட்சியாக திமுகவை அவர்‌ விட்டுச்‌ சென்றார்‌ என்பது ஒரு திறமையான மேலாண்மைக்குச்‌ 


சான்று. 


கருணாநிதி முதல்வர்‌ பதவி ஏற்ற பின்னர்‌ மனுநீதி திட்டம்‌ என்று அதிகாரிகள்‌ மக்களிடமே 
சென்று குறை கேட்டு நிவர்த்தி செய்வது, பிற்படுத்தப்பட்‌ டோர்‌ நலவாழ்விற்காக சட்டநாதன்‌ 
ஆணைக்குழு அமைத்தது, அதன்‌ பரிந்துரையில்‌ இட ஒதுக்கீட்டை 49 விழுக்காட்டிற்கு 
உயர்த்தியது, சி.என்‌.அண்ணாதுரையின்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ 1968 இல்‌ கீழ்வெண்மணி உழவர்‌ 
படுகொலை நிகழ்ச்சியினால்‌ உழவர்களுக்கும்‌ தொழிலாளர்களுக்கும்‌ குறைந்த அளவு 
ஊதியம்‌ என்ற முறை கொண்டு வந்தது, காங்கிரஸ்‌ ஆட்சியிலிருந்த நில உச்சவரம்பை 30 
இல்‌ இருந்து 15 எக்கர்‌ என்ற அளவிற்குக்‌ குறைக்கும்‌ சட்ட மாறுதல்‌ போன்றவை 
குறிப்பிடத்தக்க அரசியல்‌ செயல்பாடுகள்‌. இந்தியா சுதந்திர நாளில்‌ மாநில முதல்வர்‌ தேசியக்‌ 
கொடியேற்றும்‌ உரிமை, மனிதரை மனிதர்‌ ஒழுக்கும்‌ கைரிக்க்ஷா ஒழிப்பு போன்றவை 
கருணாநிதி முதல்‌ முறை முதல்வர்‌ பதவி வகித்த பொழுது கொண்டு வந்த மாற்றங்கள்‌. 
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மாநில சுயாட்சி - மத்தியில்‌ கூட்டாட்சி கொள்கை முன்னெடுப்பு, மத்திய -மாநில அரசுகளின்‌ 
அதிகாரம்‌ உறவு போன்றவற்றை மேம்படுத்த ராஜமன்னார்‌ ஆணையம்‌ அமைத்தது என்பது 
அரசியல்‌ மற்றும்‌ ஆட்சிக்‌ கோணத்தில்‌ ஒரு முற்போக்கான நடவடிக்கை. இது 
இந்தியாவிற்கே முன்மாதிரியான ஒரு வரவேற்கத்தக்க மாறுதலாகக்‌ கருதப்பட்டது. 9 
ஆண்டுகள்‌ கழித்து மற்ற மாநிலங்களும்‌ பாராட்டி இதை நடைமுறைப்படுத்த ஆர்வம்‌ 
காட்டியது குறிப்பிடத்தக்கது. 


1969 இல்‌ காங்கிரஸ்‌ இரண்டாகப்‌ பழைய காங்கிரஸ்‌ இந்திரா காங்கிரஸ்‌ என்று உடைந்த 
பொழுது, மத்தியில்‌ இந்திரா காந்தியின்‌ காங்கிரசுக்கு ஆதரவு அளித்தாலும்‌ தனது மாநில 
சுயாட்சி கோரிக்கையைக்‌ கைவிட இயலாது என்பதை வலியுறுத்த "உறவுக்குக்‌ கை 
கொடுப்போம்‌, உரிமைக்குக்‌ குரல்‌ கொடுப்போம்‌" என்று அறிவித்து இந்திரா காந்தியின்‌: 
வங்கிகளைப்‌ பொதுவுடைமையாக்கும்‌ திட்டத்தில்‌ உதவியது, விவி கிரியை இந்திரா 
காந்தியின்‌ விருப்பப்படி தற்காலிகக்‌ குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ பதவியில்‌ அமர்த்துவது 
போன்றவற்றில்‌ கருணாநிதி இந்திரா காந்திக்கு உதவினார்‌. 


மத்திய மாநில அரசுகளின்‌ இடையே ஆட்சியிலிருந்தவை எதிர்க்‌ காட்சிகளாக இருந்தாலும்‌, 
உறவுவில்‌ சிக்கல்‌ இன்றி இருந்தது என்பதைக்‌ கருணாநிதியின்‌ ஆட்சிக்‌ கால 
விளைவுகளாக வாசந்தி குறிப்பிடுகிறார்‌. அவர்‌ குறிப்பிடாத மேலும்‌ சில நற்பணிகளும்‌ 
எனக்கு நினைவில்‌ உள்ளன. குறிப்பாகக்‌ கண்ணொளி வழங்கும்‌ திட்டம்‌, குடிசை மாற்று 
வாரியம்‌, குதிரைப்‌ பந்தய ஒழிப்பு, தொழுநோயாளிகளுக்குச்‌ சிகிச்சை ஏற்பாடுகள்‌, 


பிச்சைக்காரர்‌ மறுவாழ்வு திட்டம்‌ போன்றவை. 


கட்சியில்‌ தனக்கு இணையான அளவில்‌ மக்கள்‌ ஆதரவுடன்‌ இருந்த எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ 
நிலைப்பாட்டை உணர்ந்தாலும்‌ அவரது வளர்ச்சியைப்‌ பெரிதுபடுத்த, அங்கீகரிக்க விரும்பாத 
மனநிலை கருணாநிதிக்கு இருந்தது. 1971 தேர்தலுக்குப்‌ பிறகு மீண்டும்‌ ஆட்சி அமைத்த 
திமுக அமைச்சரவையில்‌ ஒரு பதவியை எதிர்பார்த்திருந்த எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ விருப்பம்‌ 
நிறைவேறவில்லை. கட்சி உறுப்பினர்களின்‌ முடிவாக அது காட்டப்பட்டது. நடிப்புத்‌ 
தொழிலை விட்டு வந்தால்‌ அமைச்சரவையில்‌ இடம்‌ என்று கூறப்பட்டதில்‌ மனம்‌ குமைந்து 
கொண்டிருந்த எம்‌.ஜி.ஆருக்குப்‌ போட்டியாக கருணாநிதியின்‌ மகன்‌ மு.க.முத்துவும்‌ 1972 இல்‌ 
திரைப்படத்துறையில்‌ களமிறங்கியதும்‌ அல்லது இறக்கப்பட்டதும்‌ எம்‌.ஜி.ஆருக்கு 


ஏற்புடையதாக இருக்கவில்லை. 


இவ்வாறாகக்‌ கட்சிக்கு எதிராகத்‌ தனது மனக்குறையை வெளிப்படையாகக்‌ காட்ட இயலாத 
நிலையிலிருந்த எம்‌.ஜி.ஆர்‌. இந்திரா காந்தியால்‌ வருமானவரி குறித்த ஆய்வு என்ற சிக்கலில்‌ 
சிக்க வைக்கப்பட்டார்‌. இதற்காக எம்‌.ஜி.ஆர்‌. டெல்லி சென்று வந்த பின்பு ஒரு புதிய மனிதராக 
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மாறினார்‌ என்பது கருணாநிதியின்‌ கருத்து. தேர்தல்‌ கூட்டணியில்‌ காங்கிரசுக்குச்‌ சரியான 
பிரிவினை கொடுக்கப்‌ படவில்லை என்று கருணாநிதி மீது குறைபாட்டுடன்‌ இருந்த 
இந்திராகாந்தி திமுகவினை சிதைக்க எம்‌.ஜி. ஆரைப்‌ பயன்படுத்தி, கட்சிக்குள்‌ 
மறைமுகமாகப்‌ பிளவு ஏற்படுத்தினார்‌. இவற்றைக்‌ கண்ணன்‌ எழுதிய எம்‌.ஜி.ஆர்‌. 
நூலிலிருந்து மேற்கோள்‌ கொடுக்கிறார்‌ வாசந்தி. இதன்‌ பிறகு கட்சியின்‌ விதிமுறைகளையும்‌ 
கட்டுப்பாட்டையும்‌ கடைபிடிக்காமல்‌ கட்சியின்‌ நிதி நிலை கணக்கு கேட்டு பொதுவில்‌ 
வெளிப்படையாக எம்‌ ஜி ஆர்‌ குற்றம்‌ சாட்டிய பொழுது, எம்‌.ஜி.ஆரை கட்சியிலிருந்து 
கருணாநிதியே எதிர்பார்க்காத முறையில்‌ வெளியேற்றக்‌ காரணமான நடவடிக்கை எடுத்தவர்‌ 
எம்‌.ஜி.ஆரால்‌ கருணாநிதியிடம்‌ முதல்வர்‌ பதவியை இழந்த நெடுஞ்‌ செழியன்‌. 


அதன்‌ பிறகு துக்ளக்‌ ஆசிரியர்‌ சோ கணித்தது போல திமுகவின்‌ வாக்குகள்‌ எம்‌.ஜி.ஆருடனும்‌, 
கட்சி கருணாநிதியிடமும்‌ சென்றுவிட்டது. அரசில்‌ ஊழல்‌ என்ற குற்றச்சாட்டுகள்‌ 
எழுந்ததன்‌ எதிரொலியாக கருணாநிதி அரசு முன்னெடுத்த பொதுப்பணியாளர்கள்‌ 
ஊழல்களைக்‌ கட்டுப்படுத்த வரையப்பட்ட சட்ட மசோதா எம்‌.ஜி.ஆரால்‌ ஏமாற்று வேலை 
என்று கூறி முறியடிக்கப்‌ பட்டது. கச்சத்தீவு இந்திய அரசால்‌ இலங்கைக்கு அளிக்கப்பட்ட 
பொழுது மறுப்பு தெரிவித்த கருணாநிதியின்‌ மீது எம்‌ ஜி ஆரால்‌ அன்றும்‌, அவர்‌ கட்சியினரால்‌ 
இன்றும்‌ கருணாநிதி அதைத்‌ தடுக்கவில்லை என்ற குற்றம்‌ சாட்டப்படுகிறது. 


கருணாநிதி இந்திரா காந்திக்கு மத்தியில்‌ ஆதரவு அளித்தாலும்‌, இந்திராகாந்தி நெருக்கடி 
நிலை அறிவித்த போது (1975-1977 ஆண்டில்‌) மனித உரிமைகளை மதிக்காத, மக்களாட்சி 
முறைக்கு எதிரான சர்வாதிகாரம்‌ என்று கண்டித்தார்‌ கருணாநிதி. அதனால்‌ அவர்‌ ஆட்சி 
1976 இல்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. உதவியுடன்‌ ஊழல்‌ குற்றச்சாட்டுகள்‌ அடிப்படையில்‌ கவிழ்க்கப்பட்டு 
கருணாநிதியின்‌ மகன்‌ மு.க. ஸ்டாலின்‌ உட்பட திமுக கட்சி உறுப்பினர்கள்‌ சிறை சென்றனர்‌. 
சர்க்காரியா ஆணையக்குழு ஊழல்‌ குற்றச்சாட்டுக்கள்‌ என்ற பரபரப்புகளினாலும்‌, எம்‌.ஜி.ஆர்‌. 
அண்ணா திராவிட முன்னேற்றக்‌ கழகம்‌ என்ற தனிக்கட்சி துவங்கி விட்டதாலும்‌ 1977 இல்‌ 
ஆட்சியைப்‌ பிடித்தார்‌ எம்‌. ஜி ஆர்‌. அதன்‌ பிறகு 13 ஆண்டுகளுக்கு, அதாவது எம்‌.ஜி.ஆர்‌. 
மறையும்‌ வரை, கருணாநிதியால்‌ முதல்வர்‌ ஆக இயலவில்லை. 1989 இல்‌ மீண்டும்‌ முதல்வர்‌ 
ஆனார்‌. அதன்‌ பிறகு எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ ஆட்சி வாரிசான ஜெயலலிதாவுடன்‌ கருணாநிதியின்‌ 
போராட்டம்‌ தொடர்ந்தது. 1989 இல்‌ வி.பி.சிங்‌, மண்டல்‌ ஆணைக்குழு / மண்டல்‌ கமிஷன்‌ 
பரிந்துரையின்படி இட ஒதுக்கீட்டை 49.5 விழுக்காட்டிற்கு உயர்த்த உறுதுணையாக 
இருந்தது கருணாநிதி இக்காலத்தில்‌ இந்திய அரசியலில்‌ பங்களித்த முக்கிய செயல்பாடு. 


1990-91இல்‌ ஈழப்‌ போராட்டத்திற்கு கருணாநிதி அளித்த ஆதரவில்‌, தமிழகத்தில்‌ ஈழப்‌ 
போராளிகளுக்குக்‌ கட்டுப்பாடுகள்‌ காட்டாத நிலையில்‌ போராளிகளுக்குள்ளேயே 
போராட்டம்‌. புலிகளைக்‌ கருணாநிதி கட்டுப்படுத்துவதில்‌ தோற்றதில்‌ கே.பத்மநாபா கொலை 
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என்று தொடங்கி ஸ்ரீபெரும்புதூர்‌ வந்த ராஜீவ்‌ காந்தி கொலையில்‌ அது முடிந்தது. தமிழகமும்‌ 
இந்தியாவும்‌ அதிர்ச்சிக்கு உள்ளானது. அதனால்‌ தேசியப்‌ பாதுகாப்பில்‌ தவறியதாகப்‌ பழியைச்‌ 
சுமக்க நேரிட்ட கருணாநிதியின்‌ ஆட்சி 1991 இல்‌ கவிழ்க்கப்பட்டது, குடியரசுத்‌ தலைவர்‌ 
ஆட்சி தமிழகத்தில்‌ ஏற்பட்டது. அடுத்த தேர்தலில்‌ வெற்றி பெற்று 1991 இல்‌ ஜெயலலிதா 
முதல்வரானார்‌. அவரது ஆட்சி ஊழல்‌ மலிந்தது என்று பெயர்‌ வாங்க அவரும்‌ தொடர்ந்து வந்த 
தேர்தலில்‌ 1996 இல்‌ பதவியை இழந்தார்‌. 


1996 இல்‌ கருணாநிதி மீண்டும்‌ முதல்வர்‌ ஆனார்‌. பிறகு கருணாநிதி 1996 இல்‌ இருந்து 2014 
வரை மத்திய அரசின்‌ அரசியலில்‌ ஆணித்தரமாக இடம்‌ பிடித்து, மத்தியில்‌ மூன்றாம்‌ அணியின்‌ 
சார்பில்‌ பிரதமராகக்‌ கிடைத்த வாய்ப்பை என்‌ உயரம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌ என்று கூறி மறுத்தார்‌. 
அப்பொழுது மத்தியில்‌ தலைவரைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பதில்‌ அவரது பங்களிப்பு இன்றி 
அமையாததாக இருந்தது. 


கட்சி என்ன சங்கரமடமா வாரிசு முறையில்‌ நடத்துவதற்கு என்று கூறிய கருணாநிதி அதை 
மறந்தார்‌. ஸ்டாலின்‌, அழகிரி, கனிமொழி என்று தனது பிள்ளைகளும்‌, உறவினர்‌ 
மாறன்களும்‌ கட்சியிலும்‌ ஆட்சியிலும்‌ இடம்‌ பெறச்‌ செய்தார்‌. அதற்காகக்‌ கட்சியில்‌ 
வைக்கோ போன்று வளர்ந்து வருபவர்களை வெளியேற்றியது போன்ற செயல்பாடுகள்‌ திமுக 
என்பதை ஒரு குடும்ப அரசியல்‌ கட்சி என்ற நிலைக்குக்‌ கொண்டு சென்றது. 


இந்த நூல்‌ வெளியான பிறகு இந்துஸ்தான்‌ டைம்ஸ்‌, 2 ஜி ஊழல்‌ குறித்து இடம்‌ பெறும்‌ The 
‘Mother of All Scams என்ற தலைப்பில்‌ உள்ள 17வது அத்தியாயத்தின்‌ பகுதியை Book 
Excerpt என்று வெளியிட்டிருக்கிறது. நூலின்‌ 13 ஆவது அத்தியாயம்‌ Administrator Par 
Excellence என்று கருணாநிதியின்‌ ஆட்‌ சியில்‌ அவரது பங்களிப்பு என்ன என்று விவரிக்கும்‌. 
இப்பகுதியில்‌ 1996-2001; 2006-2011 கால கட்டங்களில்‌ கருணாநிதி செயல்படுத்திய 
திட்டங்களை மிக விரிவாக வாசந்தி அலசுகிறார்‌. இந்த அத்தியாயமும்‌ ஆசிரியரின்‌ அனுமதி 
பெற்று அவ்வாறு வெளியிடத்‌ தகுதியான ஒரு பகுதியே. இந்தியாவின்‌ மற்ற மாநிலங்களுடன்‌ 
ஒப்பிடுகையில்‌, சமூகநீதி, பொருளாதார வளர்ச்சி ஆகியவற்றினால்‌ தமிழகத்தை முன்னணி 
மாநிலமாக, வளர்ச்சியடைந்த ஒரு மாநிலமாக நிறுத்தி, தமிழகத்தைத்‌ தனித்து நிற்கச்‌ 
செய்ததில்‌ ஐந்து முறை ஆட்சி செய்த கருணாநிதி அரசின்‌ பங்களிப்பும்‌ மக்கள்‌ நலத்‌ 
திட்டங்களும்‌ காரணம்‌ என்பதை முன்னுரையிலேயே சுருக்கமாகக்‌ குறிப்பிட்டு விடுகிறார்‌ 
வாசந்தி. இந்த அத்தியாயம்‌ அவற்றை மிக விரிவாக அலசுகிறது. பெண்களுக்கு குடும்பச்‌ 
சொத்தில்‌ உரிமை, உள்ளாட்சியில்‌ பெண்களுக்கு 33% இட ஒதுக்கீடு, கிராமப்புற மின்வசதி, 24 
மணி நேர மருத்துவ வசதி, நியாயவிலைக்கடையின்‌ உணவுப்‌ பொருட்கள்‌ விநியோகம்‌ 
மேம்பட்டது, பிற்படுத்தப்பட்டோர்‌ இட ஒதுக்கீடு சதவிகிதத்தை உயர்த்தியது, தொழில்நுட்ப 
வளர்ச்சியில்‌ மேம்பாடு, சமத்துவ புரம்‌, உழவர்‌ சந்தை போன்ற கருணாநிதியின்‌ கனவுத்‌ 
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திட்டங்கள்‌ என இந்த அத்தியாயத்தில்‌ ஒவ்வொரு பத்தியிலும்‌ கருணாநிதி அரசின்‌ மக்கள்‌ 
நலத்‌ திட்டங்கள்‌ குறித்துத்‌ தொடர்ந்து பல தகவல்கள்‌ நிரம்பியுள்ளன. 


மற்ற அத்தியாயங்கள்‌ தனிப்பட்ட ஒரு மனிதர்‌ அரசியலில்‌ நுழைந்து ஆட்‌ சியில்‌ அமர்ந்து பிறகு 
அதை இழந்து மறைந்த வரலாற்றைக்‌ கூறும்‌. ஆனால்‌, இந்த அத்தியாயம்‌ கருணாநிதியின்‌ 
ஆட்சியின்‌ மூலம்‌ தமிழகத்தில்‌ ஏற்பட்ட மாற்றம்‌, மக்களுக்கான திட்டங்கள்‌ போன்றவற்றைக்‌ 
குறிப்பிட்டுப்‌ பட்டியல்‌ இட்டுச்‌ செல்கிறது. இத்திட்டங்கள்‌ தமிழக மக்களுக்கானது என்ற 
பொது நோக்கில்‌ பார்க்கப்பட்டாலும்‌, திட்டங்களின்‌ அடிப்படை சீர்திருத்தம்‌, சமநீதி 


போன்றவற்றைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டதாக இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 


The Mother of All Scams’ 2G spectrum - What was once the 2G spectrum tale? என்று 26 
ஸ்பெக்ட்ரம்‌ குறித்து 17 ஆம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சுருக்கமான தெளிவான விளக்கம்‌ நூலில்‌ 
கொடுக்கப்படுகிறது. பத்து ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு இன்றைய 56 புழக்கத்தில்‌ ஒது 
மீள்பார்வை செய்யப்பட வேண்டிய ஒரு பழங்கதை. ஆனால்‌ மக்களுக்குப்‌ படிப்பினை தரும்‌ 
ஒரு கதை. ஒரு மத்திய அமைச்சருக்கு இதற்கான ஆணை பிறப்பிப்பதில்‌, முடிவெடுப்பதில்‌ 
உள்ள அதிகாரநிலை ஊழலுக்காக முறைகேடாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டதா ? என்பது தீவிரமான 
ஆய்வுக்கு உள்ளாக்கப்‌ படவேண்டியதே. ஆனால்‌ அந்த ஆய்வின்‌ விளைவு என்ன என்பதோ 


மற்றொரு கோணம்‌. 


2 ஜி ஸ்பெக்ட்ரம்‌ விநியோகிப்பதில்‌ இதுவரை இருந்த முறை மாற்றப்பட்டது, முறையற்ற 
வகையில்‌ குளறுபடி நடந்துள்ளது என்று கேள்விப்படுகிறேனே, என்று தொலைபேசியில்‌ 
அமைச்சர்‌ ராஜாவை அழைத்துக்‌ கேட்ட கருணாநிதியின்‌ கலக்கம்‌ நிறைந்த குரலும்‌, அவர்‌ 
என்‌ பெயரைக்‌ கெடுத்துடாதே என்று கவலையுடன்‌ ராஜாவிடம்‌ சொன்னதும்‌ நூலில்‌ பதிவு 
செய்யப்பட்டுள்ளது. அமைச்சர்‌ ராஜா கருணாநிதிக்கு விளக்கம்‌ அளித்த பொழுது, ஒது 
வதந்தியாகத்‌ துவங்கிய பொழுது கவலையுடன்‌ கருணாநிதியின்‌ கவனத்திற்குக்‌ கொண்டு 
வந்த, கருணாநிதியின்‌ நம்பிக்கைக்குரிய இந்து ஆசிரியர்‌ என்‌.ராமிடம்‌ நடந்ததை 
விவரிக்குமாறு சொல்லியிருக்கிறார்‌ கருணாநிதி. 


2G ஸ்பெக்ட்ரம்‌ விநியோகிப்பதில்‌ வழக்கமாக நடைமுறையிலிருந்த, ஏலம்‌ விட்டு அதிகத்‌ 
தொகை சொல்பவருக்கு விநியோக உரிமை வழங்கும்‌ முறையைக்‌ கைவிட்டு, விருப்பம்‌ 
தெரிவித்து வரிசைப்படி கோரிக்கை வைத்தவர்களுக்கு அந்த வரிசைப்படி வழங்கியதால்‌ 
இந்திய அரசிற்கு ஒன்றே முக்கால்‌ லட்சம்‌ கோடி (176,000 கோடி) இழப்பு ஏற்படுத்திய 
ஊழலாக ஒரு குற்றச்சாட்டு எழுந்தது. உரிமம்‌ வழங்குவதில்‌ ஊழல்‌ என அமைச்சர்‌ ராஜா மீது 
சுப்பிரமணியம்‌ சாமி முன்னெடுப்பில்‌ வழக்குத்‌ தொடுக்கப்பட்டது. இதன்‌ காரணமாக 
அமைச்சர்‌ ராஜா குற்றம்‌ சாட்டப்பட்டு சிறைக்குச்‌ சென்றது கருணாநிதியின்‌ கைமீறிய 


வ தீதி 


செயலாக இருந்தது கருணாநிதிக்கு ஓர்‌ அதிர்ச்சி. இதை எதிர்க்கட்சியின்‌ வாய்ப்பாகப்‌ 
பயன்படுத்தி ஜெயலலிதா 2011 தேர்தலில்‌ நான்காவது முறை ஆட்சியைக்‌ கைப்பற்றியதும்‌, 
தொடர்ந்து 26 வர்த்தகத்‌ தொடர்பாகக்‌ கலைஞர்‌ தொலைக்காட்சி இயக்குநர்‌ 
பொறுப்பிலிருந்த அவரது மகள்‌ கனிமொழி திகார்‌ சிறையில்‌ 6 மாதங்களுக்கு மேல்‌ சிறையில்‌ 
வைக்கப்பட்டதும்‌ 87 வயது கருணாநிதிக்குத்‌ தொடர்ந்து கிடைத்த பேரிடிகள்‌. ஆனால்‌, 2017 
இல்‌, அதாவது 7 ஆண்டுகள்‌ கழித்து ஊழல்‌ என்பதற்கான சான்றுகள்‌ எதுவும்‌ இல்லை, 
ஐயத்தின்‌ பேரில்‌ தொடரப்பட்ட வழக்கு என்று நீதிமன்றம்‌ தீர்ப்பு வழங்கி குற்றம்‌ சாட்டப்பட்ட 
அனைவரையும்‌ விடுவித்தது என்றாலும்‌ இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ எண்ணிறைந்த இழப்பு 
கருணாநிதிக்கும்‌ அவரது திமுக கட்சிக்கும்‌, அவர்‌ பொறுப்பிலிருந்த திமுகவின்‌ அரசுக்கும்‌. 
இதனால்‌ தமிழகத்தின்‌ வளர்ச்சியும்‌ மக்கள்‌ நலத்‌ திட்டங்களும்‌ எந்த அளவுக்குப்‌ 


பின்னடைந்தன என்பதை மக்கள்‌ மீள்பார்வை செய்யும்‌ தேவையும்‌ உள்ளது. 


இதற்கிடையில்‌ 20 ஸ்பெக்ட்ரம்‌ வழக்கில்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்பட்ட எவரும்‌ குற்றவாளிகள்‌ 
இல்லை என்று எதிரணியினரை நீதிமன்றம்‌ விடுவித்த தீர்ப்பையும்‌, அளவுக்கு மீறிய 
சொத்துக்‌ குவிப்பு வழக்கின்‌ தீர்ப்பின்படி ஜெயலலிதா ஒரு குற்றவாளி என்ற தீர்ப்பு 
வழங்கப்பட்டது என்பதையும்‌ அறியாமலே, அடுத்தவரின்‌ மீது ஊழல்‌ குற்றம்‌ பரப்புரை செய்து 


ஆட்சியைப்‌ பிடித்த ஊழல்‌ குற்றவாளியான ஜெயலலிதாவும்‌ மறைந்து விட்டிருந்தார்‌. 


காலம்‌ கடந்து வழங்கப்படும்‌ நீதி மறுக்கப்பட்ட நீதிக்குச்‌ சமம்‌ (Justice delayed is justice denied) 


என்பது ஒரு சட்ட அறம்‌. அது சமுதாயத்தைப்‌ பாதிக்கும்‌. 


கருணாநிதி தனது தனிப்பட்ட வகையிலும்‌, அரசியலிலும்‌ செய்த சில தவறான 
கணிப்புகளினால்‌ அவர்‌ அரசியல்‌ வாழ்வு சறுக்கல்களுக்கு உள்ளானதைத்‌ தெளிவாகவேநூல்‌ 
காட்டுகிறது. தமிழார்வலராகவும்‌ முற்போக்கு சிந்தனை கொண்டவராகவும்‌ இருந்தவர்‌ 
கருணாநிதி. அதனால்‌ தான்‌ என்றும்‌ தமிழினத்தின்‌ ஒரு தலைவராக, பாதுகாவலராக 
இருக்க வேண்டும்‌, சமயச்‌ சார்பற்ற கொள்கை கொண்டவராக மக்கள்‌ மனதில்‌ இடம்‌ 
பெறவேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ உலாவிய ஈழப்‌ போராளிகளைக்‌ கட்டுக்குள்‌ 
கொண்டுவருவதிலும்‌, கோவை இஸ்லாமியர்‌ தொடர்பான குண்டுவெடிப்புகளில்‌ 
கடுமையான கட்டுப்பாட்டைக்‌ காட்டத்‌ தவறிய பிழைகளால்‌ இருமுறை கருணாநிதியின்‌ 
அரசியல்‌ வாழ்வு கவிழ்ந்தது என்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டும்‌ வாசந்தி: அவரது 'தமிழ்க்‌ காவலர்‌; 
'சமயச்சார்பற்றவர்‌' போன்ற அடையாள விருப்பங்களைக்‌ கருணாநிதியின்‌ பலவீனங்களாகப்‌ 


பார்க்கிறார்‌. 


அவ்வாறே கட்சி நெருக்கடிக்‌ காலத்தில்‌ இன்னல்களை எதிர்கொண்ட நாளிலிருந்தே 
கட்சிப்பணியில்‌ தன்னை இணைத்துக்கொண்டிருந்த மு.க.ஸ்டாலின்‌ தவிர மற்ற குடும்ப 
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உறுப்பினர்களை வளர்த்துவிட்டது, அவர்களுக்கும்‌ மத்திய அரசு வரை பதவி பெற்றுத்தர 
முற்பட்டது, தீவிரவாதத்தில்‌ ஈடுபட்ட குடும்ப உறுப்பினர்களைக்‌ கண்டிக்க முடியாத 
பாசத்தில்‌ சிக்கிக்‌ கொண்டது, சட்டத்தை மதிக்காது குற்றங்கள்‌ புரிந்த கட்சி 
உறுப்பினர்களைத்‌ தண்டிக்காதது யாவும்‌ அவரது சறுக்கல்கள்‌ என்று மிகத்‌ தெளிவாகவே 
வாசந்தி சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. இவையெல்லாம்‌ அரசியலில்‌ நுழைய விரும்பும்‌ பிறர்‌ 
கருணாநிதியின்‌ வாழ்க்கையிலிருந்து கற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டிய பாடங்கள்‌. 


இந்தியாவில்‌ தொடர்ந்து கட்சிகள்‌ மத்தியிலும்‌ மாநிலத்திலும்‌ குடும்பங்களின்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ 
இருக்கும்‌ நிலை இனி எதிர்காலத்திலாவது மாற வேண்டும்‌. 


கவிஞர்‌ வாலி, தான்‌ எழுதிய ஒரு புதுக்‌ கவிதையில்‌ .. 

"நீ தடியில்லாத பெரியார்‌ 

பொடியில்லாத அண்ணா 

இருவரும்‌ உன்‌ வடிவில்‌ 

இருக்கிறார்‌ ஒன்னா" 

என்று முத்தாய்ப்பாக கருணாநிதியைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியிருப்பார்‌. அது சரியான எடை போடுதலே. 


சமூக நீதிக்கான ஈ.வெராவின்‌ கொள்கைகளையும்‌ போராட்டக்‌ குணங்களையும்‌; 
சி.என்‌.அண்ணாதுரையின்‌ தமிழ்‌ ஆளுமையும்‌, மக்களைக்‌ கவரும்‌ பேச்சுத்‌ திறமையையும்‌, 
அரசியல்‌ திறமைகளையும்‌ தக்க விகிதத்தில்‌ கலந்தவராகக்‌ கருணாநிதி இருந்ததால்‌ 
தமிழகத்தில்‌ ஒடுக்கப்பட்ட மக்களுக்கு மற்றும்‌ எளிய மக்களூக்கான நலத்திட்டங்கள்‌, 
சமூகநீதி திட்டங்கள்‌, பெண்களுக்குச்‌ சம உரிமை, சாதி ஒழிப்பு நடவடிக்கைகள்‌ என்று 
சீர்திருத்தக்‌ கோணத்தில்‌ பல திட்டங்களை வகுத்தவராகா பிற்காலத்தில்‌ அவரது ஆட்சிக்‌ 
காலத்தைப்‌ பிறருடைய ஆட்சிகளுடன்‌ ஒப்பிடும்‌ அரசியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ அடையாளம்‌ 


காணுவார்கள்‌ என்பது உறுதி. 


தனது ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ எத்தனையோ அரசு நடவடிக்கைகள்‌ எடுத்திருந்தாலும்‌ "கல்விக்‌ 
கொடை தந்த காமராஜர்‌" என்பது காமராஜர்‌ தமிழ்நாட்டிற்கு அளித்த பங்களிப்பாகவே 
அறியப்படுகிறது என்பது யாவரும்‌ அறிந்த உண்மை. அது போல, கருணாநிதியின்‌ 
பங்களிப்புகள்‌ வழி அவரது ஆட்சியை எடை போட்டால்‌ சமத்துவம்‌ - சமூகநீதி மேம்பாடு 


என்பதுடன்‌ அவர்‌ அடையாளம்‌ காணப்படுவார்‌. 


இன்று கருணாநிதி தமிழர்‌ அல்ல ஒரு தெலுங்கர்‌ என்று கூறப்படும்‌ கருத்தை வாசந்தி தனது 
நூலில்‌ குறிப்பிடவில்லை. இத்தனைக்கும்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. ஒரு மலையாளி, இலங்கையில்‌ 
பிறந்தவர்‌ என்ற செய்திகள்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌ பற்றி குறிப்பிடுகையில்‌ அதையும்‌ குறிப்பிட வாசந்திக்கு 
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வாய்ப்பு இருந்திருக்கிறது. அதையும்‌ அவர்‌ பதிவு செய்து வைத்திருக்கலாம்‌. இறுதியில்‌ 
கருணாநிதியும்‌ ஜெயலலிதாவும்‌ மருத்துவ மனையில்‌ தனியாக அடைபட்டுவிட யாருமற்ற 
தனிமையில்‌ அவர்கள்‌ எண்ணங்கள்‌ எவ்வாறு இருந்திருக்கும்‌, கருணாநிதியின்‌ மீது பற்று 
கொண்ட ஒரு பெரிய குடும்பமே அவருக்கு இருக்க, பணத்திற்காக மட்டுமே 
ஜெயலலிதாவைச்‌ சுற்றி அவரைப்‌ பயன்படுத்தி உறிஞ்சி எடுத்த கூட்டம்‌ மட்டும்‌ இருந்த 
நிலையில்‌, தனிமையில்‌, அவரது மனநிலை எப்படி இருந்திருக்கும்‌ என்று ஒப்பிட்டு 
வியக்கையில்‌ வாசந்தி வரலாற்று ஆசிரியர்‌ என்பதிலிருந்து நழுவி ஒரு கற்பனைப்‌ 
படைப்புகளைத்‌ தரும்‌ எழுத்தாளராகப்‌ பயணித்துப்‌ பார்க்கிறார்‌. 


தனிப்பட்ட முறையில்‌, பத்திரிகைக்காரர்கள்‌, மக்கள்‌ அணுகும்‌ வகையிலிருந்த ஒரு 
முதல்வராகக்‌ கருணாநிதி இருந்தது வாசந்தியைக்‌ கவர்ந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. இதற்கு 
எதிர்மாறாக இருந்த எம்‌.ஜி.ஆர்‌, ஜெயலலிதா ஆகியோருடன்‌ ஒப்பிடாமல்‌ ஆசிரியரால்‌ இருக்க 
முடியவில்லை. ஊடகத்‌ துறையினரை எம்‌.ஜி.ஆர்‌. தாக்கியது, அரசு அதிகாரிகளே அணுக 
இயலாமல்‌ இருந்த ஜெயலலிதா ஆட்சியையும்‌, ஊடகத்‌ துறையினரை அவர்‌ எதிரிகள்‌ போல 
நடத்தியதையும்‌ சுட்டிச்‌ செல்கிறார்‌. கருணாநிதியின்‌ இந்தச்‌ செயலுக்கு அவரும்‌ 
பத்திரிக்கைத்‌ துறையிலிருந்ததுதான்‌ காரணம்‌ என்பது ஆசிரியரின்‌ முடிவு. வாசந்தியும்‌ 
இந்தியா டுடே ஆசிரியராக இருக்கையில்‌ கருணாநிதியின்‌ நேர்காணல்‌ கிடைக்காமலிருந்த 
நிலையில்‌, நேரே அவர்‌ கருணாநிதியின்‌ முரசொலி அலுவலக வாசலுக்கே, அவர்‌ வரும்‌ 
நேரத்தைக்‌ கணக்கிட்டுச்‌ சென்றுவிட, அலுவலகத்தின்‌ உள்‌ நுழைந்த காரில்‌ இருந்த 
கருணாநிதி காரை நிறுத்தச்‌ சொல்லி என்ன வேணும்‌ என்று கேட்டு, நேர்காணலுக்கு 
வீட்டிற்கு வருமாறு கூறி நேரம்‌ குறிப்பிட்டுவிட்டுச்‌ சென்றதை முன்னுரையில்‌ நினைவு 
கூர்கிறார்‌ ஆசிரியர்‌. இது எப்பொழுது என்றால்‌ 'கருணாநிதியின்‌ பெண்கள்‌: - Karunanithi'S 
Women என்ற தலைப்பில்‌ இந்தியா டுடே இதழில்‌ கருணாநிதியின்‌ மீது ஓர்‌ இகழ்வுக்‌ கட்டுரை 
வெளியாகிய பின்னர்‌, அதற்கு முரசொலி இதழும்‌ கண்டனம்‌ வெளியிட்டு வாசந்தி என்பதை 
வாந்தி என்று திட்டி கருத்து வெளியிட்ட பதிவிற்குப்‌ பிறகு நடந்த நிகழ்வு. கருணாநிதி 
கூறியதை மறுத்து அது குறித்த தனது மாற்றுக்‌ கருத்தை நேரடியாகக்‌ கருணாநிதியின்‌ 
முகத்துக்கு எதிரே சொல்ல முடிந்ததையும்‌ குறிப்பிடும்‌ வாசந்தி அது இப்பொழுது தனக்கு 
வியப்பளிப்பதாகவும்‌ கூறுகிறார்‌. கருணாநிதியை நேரில்‌ சந்தித்த பொழுது உங்களைக்‌ 
கடுமையாக விமர்சித்துப்‌ பல கட்டுரைகள்‌ நான்‌ வெளியிட்டாலும்‌ உங்கள்‌ மீது எனக்கு நல்ல 
மதிப்பு என்று கருணாநிதியிடம்‌ வாசந்தி கூறியபொழுது அது எனக்குத்‌ தெரியாதா எனக்‌ 


கருணாநிதி புன்னகைத்தாராம்‌. 


கருணாநிதி எவ்வளவுதான்‌ பத்திரிக்கை ஊடகத்தை மதித்தாலும்‌ ஊடகம்‌ அவரை 
கடுமையாகவே விமர்சித்தது என்கிறார்‌ வாசந்தி. கருணாநிதி மீது குற்றம்‌ சாட்டுபவர்களும்‌, 
குற்றம்‌ சாட்டும்‌ கட்சியினரும்‌ மாறிக்‌ கொண்டே இருந்தாலும்‌ தொடர்ந்து குற்றம்‌ 
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சாட்டப்படுவது நிற்கவில்லை. அவர்‌ குணமற்றவர்‌, நடத்தை சரியல்லாதவர்‌, சின்னவீடு 
வைத்திருப்பவர்‌ என்று 1968 முதலே காங்கிரஸ்‌ கருணாநிதி மீது குற்றச்சாட்டுகளைத்‌ 
தொடங்கியது. ராஜாத்தி என்பவர்‌ யார்‌ என்று சட்டசபையில்‌ கேள்வி எழுப்ப, கருணாநிதி 
எனது மகள்‌ கனிமொழியின்‌ தாய்‌ என்று உண்மையைச்‌ சொல்லி அந்தப்‌ பேச்சுக்கு முற்றுப்‌ 
புள்ளி வைத்து அவர்‌ எனது துணைவி என்று ஒப்புக்‌ கொண்டார்‌. இது போன்ற தனிப்பட்ட 
வாழ்வு குறித்த விவகாரங்களில்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. தப்பித்துக்‌ கொண்டார்‌ என்பதையும்‌ ஆசிரியர்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. பின்னர்‌ விஞ்ஞான முறையில்‌ ஊழல்‌ என 70களில்‌ குற்றச்‌ சாட்டு துவங்கி 
கருணாநிதி மீது தொடர்ந்த ஊழல்‌ புகாருக்கு முடிவில்லாது போய்க்‌ கொண்டிருந்தது. 
ஆனால்‌ அவை எதுவும்‌ நிரூபிக்கப்‌ பட்டதில்லை. இதே போன்ற குற்றச்‌ சாட்டுகள்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌ 
மீதும்‌, ஜெயலலிதா மீதும்‌ வந்த பொழுது அவற்றைக்‌ குறித்து யாரும்‌ பெரிதாகப்‌ பேச 
எண்ணியதில்லை. குறிப்பாக ஜெயலலிதா மீது குற்றம்‌ சாட்டப்பட்டு நீதிமன்றம்‌ தீர்ப்பு 
வழங்கினாலும்‌ அவற்றை எவரும்‌ பொருட்படுத்துவதில்லை, பொதுமக்கள்‌ உட்பட என்பது 
வாசந்திக்கும்‌ வியப்பளிக்கிறது. கருணாநிதியும்‌ அது சூறித்து வியந்துள்ளதாகத்‌ தெரிகிறது. 
அதற்குத்‌ தனது பிறப்பு தான்‌ மக்களின்‌ இதுபோன்ற ஒரு நிலைப்பாட்டுக்குக்‌ காரணம்‌ என்று 
கருணாநிதி எண்ணியுள்ளதும்‌ தெரிகிறது. 


திராவிட முன்னேற்றக்‌ கழகத்தின்‌ முக்கிய ஆளுமையான கருணாநிதியின்‌ வாழ்வும்‌ 
பயணமும்‌ அவரது எளிமையான பிறப்பு வளர்ப்பில்‌ துவங்கி, தமிழார்வத்தில்‌ சமூகநீதி 
கொள்கைகளில்‌ ஊறிப்போன மாறுபட்ட ஒருவரின்‌ வாழ்க்கைப்பாதை. அவர்‌ பங்கேற்ற 
தமிழகத்தின்‌ அரைநூற்றாண்டு அரசியலிலும்‌ 1995க்கு பிறகு அவர்‌ இந்திய அரசியலில்‌ 
ஏற்படுத்திய தாக்கத்தையும்‌ எவராலும்‌ மறுக்க இயலாது. 


கருணாநிதி யார்‌, அவர்‌ கருணாநிதியாக மாற யார்‌ காரணம்‌, அவர்‌ செயல்பாடுகளுக்கும்‌ 
முடிவுகளுக்கும்‌ என்ன காரணம்‌ எவை எவை காரணம்‌ என்று விளக்கும்‌ நோக்கில்‌ நூலில்‌ 
1910களின்‌ நீதிக்‌ கட்சியில்‌ துவங்கி, ஈ.வெ.ரா, காமராஜர்‌, அண்ணாதுரை, இந்திராகாந்தி, 
எம்‌.ஜி.ஆர்‌, ஜெயலலிதா என அனைவர்‌ குறித்தும்‌, அவர்களின்‌ தாக்கம்‌ குறித்தும்‌, இந்தியா 
அரசியல்‌ சூழ்நிலை சூறித்தும்‌ தேவையான பின்புலம்‌ கொடுக்க வேண்டிய காரணத்தினால்‌, 
ஆசிரியர்‌ அவர்கள்‌ குறித்தும்‌ குறிப்பிட வேண்டிய கட்டாயம்‌ ஏற்படுவதைக்‌ காணமுடிகிறது. 
இருப்பினும்‌, தேவையான அளவுக்கு, படிப்பவர்‌ வரலாற்றைப்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டிய 
அளவிற்கு வாசந்தி அவற்றைச்‌ சொல்லிச்‌ செல்கிறார்‌ என்றே சொல்லலாம்‌. சொல்லப்‌ 
போனால்‌ கருணாநிதி, எம்ஜிஆர்‌, ஜெயலலிதா ஆகியோர்‌ பற்றி தனித்தனியாக எழுத 
நேர்ந்தாலும்‌ மூவரும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ இடம்‌ பிடிப்பார்கள்‌ என்பதும்‌, அத்துடன்‌ திராவிட 
கழகத்தின்‌ பரிணாம வளர்ச்சியைச்‌ சொல்லிச்‌ செல்ல வேண்டிய சூழ்நிலையும்‌ அவர்கள்‌ 
வாழ்ந்த காலத்தின்‌ ஒரு கட்டாயம்‌. 75 ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேலாக தினம்‌ தினம்‌ 
எழுதுவதையே குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டிருந்த ஒருவரின்‌ வாழ்வை, அந்த வாழ்வில்‌ 
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பலதிருப்பங்களும்‌ கொண்ட பன்முகத்‌ தன்மையும்‌ கொண்டிருந்த ஓர்‌ அரசியல்‌ 
ஆளுமையின்‌ வழக்கை வரலாற்றை 250 பக்கங்களில்‌ கொடுக்க முடிந்தது வாசந்தியின்‌ 


சாதனைதான்‌. 


பிற்படுத்தப்பட்ட சமூகப்‌ பொருளாதாரச்‌ சூழலிலிருந்து தன்னை விடுவித்துக்கொண்டு 
கழகத்திலும்‌ மாநில, தேசிய அரசியலிலும்‌ உரிய இடத்தைப்‌ பெற அயராது உழைத்த 
கருணாநிதியின்‌ ஈடுபாட்டுணர்வு இணையற்றது. தீவிரமான சவால்களையும்‌ 
விமர்சனங்களையும்‌ எதிர்கொண்ட பயணம்‌ அது. அசாதாரணமான ஏற்றங்களும்‌ சரிவுகளும்‌ 
கொண்ட கருணாநிதியின்‌ வாழ்வியக்கத்தைச்‌ சார்பற்றும்‌ புரிதலுணர்வுடனும்‌ இந்நூலில்‌ 
ஆராய்கிறார்‌ வாசந்தி. திருக்குவளையில்‌ எளிய ஒஇசைக்குடும்பத்தில்‌ பிறந்து, திரைத்துறை, 
இதழியல்‌, மேடைப்‌ பேச்சு, அரசியல்‌ நிர்வாகம்‌ ஆகியவற்றில்‌ மிளிர்ந்த பன்முக ஆளுமையான 
கருணாநிதியின்‌ பெரு வாழ்வை அவரது இறுதிக்காலம்‌வரை விமர்சனக்‌ 
கண்ணோட்டத்துடன்‌ அணுகியிருக்கிறது இந்நூல்‌ என்று நூல்‌ குறித்த சில மதிப்புரைகள்‌ 
சொல்வது உண்மைதான்‌. அந்த மதிப்புரைகள்‌ இந்த நூலுக்கு முற்றிலும்‌ பொருந்தும்‌ என்பது 
எனது முடிவு. 


இந்த நூலைப்‌ படித்த பிறகு தமிழக அரசியலையும்‌, அரசின்‌ செயல்‌ பாடுகளையும்‌ மேலும்‌ 


விமர்சனக்‌ கண்ணோட்டத்துடன்‌ அறிந்து கொள்ள 


எஸ்‌. நாராயண்‌ எழுதிய The Dravidian Years: Politics and Welfare in Tamil Nadu என்று 
2018ஆம்‌ ஆண்டு வெளிவந்த நூலையும்‌: 

சந்தியா ரவிசங்கர்‌ எழுதிய Karunanidhi: A Life in Politics என்று 2018ஆம்‌ ஆண்டு 
வெளிவந்த நூலையும்‌: 

வாசந்தி எழுதிய Cபர்‌-௦uts, Caste and Cine Stars என்று 2008ஆம்‌ ஆண்டு வெளிவந்த 
நூலையும்‌; 

வாசந்தி எழுதிய The Lone Empress: A Portrait of Jayalalithaa என்று 2019ஆம்‌ ஆண்டு 
வெளிவந்த நூலையும்‌: 

எம்‌. எஸ்‌.எஸ்‌. பாண்டியன்‌ எழுதிய The Image Trap என்று 1992 ஆம்‌ ஆண்டு வெளிவந்த 


நூலையும்‌ படிக்கும்‌ ஆவல்‌ தோன்றுகிறது. 


நூலைப்‌ படித்து முடித்த பிறகு அது காட்டும்‌ இந்திய அரசியல்‌ சூழ்நிலை மிகுந்த 
ஆற்றாமையைத்‌ தருகிறது. அமெரிக்காவில்‌ 30 ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேல்‌ வாழ்ந்த பிறகு, 
இந்திய அடிப்படையும்‌ தெரிந்திருப்பதால்‌ இந்த இரண்டு நாடுகளுக்கும்‌ உள்ள வேற்றுமை 
தெளிவாகவே தெரிகிறது. அமெரிக்க இலினாய்ஸ்‌ மாநிலத்தின்‌ முன்னாள்‌ ஆளுநர்‌ ராட்‌ 
பிளாகோஜெவிச்‌ என்பவர்‌ ஒபாமா அமெரிக்க அதிபர்‌ ஆன பிறகு அவர்‌ விட்டுச்‌ சென்ற 
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மாநிலச்‌ சட்டசபையின்‌ உறுப்பினர்‌ பதவியில்‌ மற்றொருவரை அமர்த்துவதில்‌ ஊழல்‌ 
செய்தார்‌. அவரது குற்றம்‌ நிரூபிக்கப்பட்டு 14 ஆண்டுகள்‌ சிறைத்‌ தண்டனை பெற்றார்‌. 
பதவியிலிருந்து நீக்கப்பட்டு இனி அந்த மாநில அரசில்‌ எந்த ஒரு பதவியிலும்‌ இருக்கவியலாது 
என்ற தீர்ப்புடன்‌ சிறைக்கும்‌ சென்றார்‌. ஒபாமா இருமுறை பதவியிலிருந்து, பிறகு இப்பொழுது 
டிரம்ப்‌ ஒருமுறை அதிபர்‌ காலப்‌ பதவி முடிந்து அடுத்த சுற்றிற்கும்‌ போட்டியிடும்‌ 2020 ஆம்‌ 
ஆண்டுதான்‌ டிரம்ப்பிடம்‌ சிறையில்‌ அவரது நன்னடத்தை காரணமாகத்‌ தண்டனையைக்‌ 
குறைத்து விடுதலை தருமாறு கோரினார்‌. டிரம்ப்‌ அவரது குற்றத்திற்கு மன்னிப்பு கிடையாது, 
ஆனால்‌ முன்னராகவே விடுதலை செய்கிறேன்‌ என்று விடுதலை செய்துள்ளார்‌. 


இந்த நூல்‌ மூலம்‌ அறிய முடிவது: இந்தியாவில்‌ சட்டமும்‌, நீதித்துறையும்‌, காவல்துறையும்‌ அரசு 
எந்திரங்களால்‌ வளைக்கப்படுவதால்‌ பொறுப்புடன்‌ நல்ல முறையில்‌ ஆட்சி செய்து 
கொண்டிருந்தாலும்‌ ஏதேனும்‌ குற்றம்‌ குறை கூறி மத்திய அரசின்‌ மூலம்‌ ஆட்சிக்‌ கவிழ்ப்பு 
செய்யமுடியும்‌ என்ற நம்பிக்கை இந்திய அரசியல்வாதிகளின்‌ மனதில்‌ ஊறிப்‌ போயிருப்பது 
தெரிகிறது. 


ஜெயலலிதா வழக்கில்‌ குற்றவாளி தேர்தலில்‌ போட்டியிடக்கூடாது என்ற நீதி மன்றத்‌ தீர்ப்பை, 
தடையுத்தரவை, வேட்பாளரும்‌ மதிப்பதில்லை, தேர்தல்‌ துறையும்‌ மதிப்பதில்லை என்பது 
போன்ற நேர்மையற்ற நிலை இருந்தாலும்‌: வாக்காளர்களாகிய மக்களும்‌ பொறுப்பின்றி 
தடையை மீறித்‌ தேர்தலில்‌ நிற்பவருக்கு வாக்களித்து வெற்றி பெறச்‌ செய்வதும்‌, அவ்வாறு 
வெற்றி பெற்றவரை நீதிபதி பதவியிலிருந்த ஒர்‌ ஆளுநரே ஆட்சி அமைக்க அழைப்பதும்‌ 
இந்தியாவில்‌ மட்டுமே நடக்கக்‌ கூடிய வியப்பிற்குரிய நிலைப்பாடுகள்‌. 


மக்கள்‌ தங்கள்‌ வாக்கு மூலம்‌ சரியான தீர்ப்பைச்‌ சரியான நேரத்தில்‌ கொடுக்காமல்‌ இருப்பதும்‌, 
புனையப்பட்ட பொய்‌ வழக்குகளை அடையாளம்‌ கண்டு உண்மை அறிய முயலாமல்‌ 
இருப்பதும்‌, உணர்வுப்‌ பூர்வமாக முடிவெடுப்பதும்‌ தங்களுக்குத்‌ தாங்களே இழைத்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ தீமை. மக்கள்‌ நலனுக்காக நல்ல பல திட்டங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ ஆட்சியைப்‌ 
பாராட்டி அவர்களுக்கு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வாய்ப்பளித்து தங்கள்‌ நிலையை, வாழ்க்கையை 
உயர்த்திக்‌ கொள்ள தங்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ நல்ல வாய்ப்புகளை மக்கள்‌ நழுவ விடுவது 


வரலாற்றைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்கையில்‌ வியக்க வைக்கிறது என்பதுதான்‌ உண்மை . 


ஒருவரின்‌ முயற்சியில்‌ விளைந்த நன்மைகள்‌ யாவை, மக்களின்‌ இழப்பு என்ன என்பதை 
மக்களுக்கு எடுத்துக்‌ கூறும்‌ வகையில்‌ ஊடகங்கள்‌ செயல்‌ படாமல்‌ தங்களின்‌ வருமானம்‌ 
உயர, தங்கள்‌ மதிப்பீட்டு-அளவு எண்ணை உயர்த்தும்‌ நோக்கில்‌ கவைக்கு உதவாத 
வாதங்களில்‌ மக்களை ஈடுபடச்‌ செய்து மிக முக்கியமான செய்திகளை மக்களிடம்‌ எடுத்துச்‌ 
செல்லாமல்‌ தவறுவதும்‌ மக்கள்‌ ஆட்சியின்‌ நான்காவது தூணாக மதிக்கப்படும்‌ ஊடகத்‌ 


~ 50~ 


துறையினரின்‌ பொறுப்பற்ற செயல்‌. மக்களுக்கு விரல்‌ நுனியில்‌ கைபேசிகள்‌ வழியே 
தேவையான அனைத்துச்‌ செய்திகள்‌ கிடைப்பதும்‌, இந்நாட்களில்‌ அதிக அளவில்‌ கல்வி கற்ற 
நிலையில்‌ அவர்களின்‌ நிலை உயர்ந்து இருப்பதும்‌, எந்தவகையில்‌ அவர்களுக்கு தங்கள்‌ 
வாழ்க்கை குறித்து ஆராய்ந்து முடிவெடுக்கும்‌ திறனை வளர்த்துள்ளது என்பதை எண்ணி 
ஏக்கமும்‌ வருகிறது. 


மெய்ப்பொருள்‌ காண்பது அறிவு என்ற நோக்கில்‌ எதையும்‌ ஆராய்ந்து முடிவெடுக்காவிட்டால்‌ 
இழப்பு மக்களுக்குத்தான்‌. 
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வழங்கப்பட்டது. 


அமு 


5, வரலாற்றின்‌ வரலாறு 


தன்னிகரில்லாத்‌ தமிழினம்‌ பெற்ற 
தகையவர்‌ கோடி இந்நாட்டில்‌ 
அன்னவருள்ளும்‌ அறிஞருக்கறிஞர்‌ 
ஆயிரத்தொருவரே எட்டில்‌ 
என்னிவன்‌ பெருமை எனப்‌ புவி வியக்க 
எண்ணிடும்‌ சிலரிடை வந்து 
மன்னிய புகழில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ எங்கள்‌ 
மா. ரா. எனும்‌ புகழ்க்‌ கோவே! 


-- கவியரசர்‌ கண்ணதாசன்‌ 


எனக்‌ கவியரசர்‌ பாராட்டியது போன்றே, தமிழ்மொழி பெருமைப்‌ படும்‌ வகையில்‌ தமிழ்த்‌ 
தொண்டாற்றிய பல்வேறு அறிஞர்களூள்‌ தனித்தன்மை வாய்ந்தவர்‌ டாக்டர்‌ மா. 
இராசமாணிக்கனார்‌. இன்றியமையாத இவரது சோழர்‌ வரலாறு, பல்லவர்‌ வரலாறு, பல்லவப்‌ 
போரசர்‌, கால ஆராய்ச்சி, மொஹஞ்சதரோ அல்லது சிந்துவெளி நாகரிகம்‌, தமிழ்மொழி 
இலக்கிய வரலாறு போன்ற வரலாற்றாராய்ச்சி நூல்கள்‌ வரலாற்றுக்‌ கோணத்தில்‌ இவர்‌ 


ஆற்றிய தமிழ்ப்‌ பங்களிப்பினைப்‌ பறை சாற்றும்‌. 


ஆசிரியர்‌ குறிப்பு: 

பொதுவாக சாதனையாளராகக்‌ கருதும்‌ எந்த ஒரு மனிதருடைய தனிப்பட்ட வாழ்க்கையையும்‌ 
அறிந்து அவரைப்‌ பற்றி நாம்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கற்பனைக்கு ஒரு முழுமையான உருவம்‌ 
கொடுக்க விழைவது சராசரி மனித இயல்பு. தமிழக அரசினால்‌ நாட்டுடைமையாக்கப்பட்ட 
தமிழறிஞர்களின்‌ நூல்கள்‌ வரிசையில்‌ சிறப்பான இடம்‌ பிடித்துள்ள தமிழறிஞர்‌ டாக்டர்‌ மா. 
இராசமாணிக்கனார்‌ அவர்களைப்‌ பற்றி சென்ற தலைமுறையினர்‌ மிகவும்‌ அறிந்திருந்தாலும்‌, 
இக்கால இளைய தலைமுறையினருக்கு அவரைப்‌ பற்றிய தகவல்களோ, அவர்‌ தமிழுக்கு 
ஆற்றிய தொண்டுகளின்‌ முக்கியத்துவமோ அதிகம்‌ தெரிய வாய்ப்பிருந்ததில்லை. 
அக்குறையை நீக்க இந்நூலை எழுதியவர்‌ அவரது அன்பு மகனார்‌, திருச்சியில்‌ புகழ்‌ பெற்ற 


கண்‌ மருத்துவராய்ப்‌ பணியாற்றும்‌ முனைவர்‌.மருத்துவர்‌. இரா.கலைக்கோவன்‌ அவர்கள்‌. 


முன்பின்‌ தெரியாத மூன்றாம்‌ மனிதர்‌ ஒருவர்‌ நேர்முகக்‌ காணல்கள்‌, நூலாராய்ச்சிகள்‌ போன்ற 


பல வழிகளிலும்‌ தகவல்‌ சேகரித்து வாய்வழியாகக்‌ கேட்டறிந்த செய்திகளை வாழ்கை 


தத 


வரலாறாக அறியத்‌ தருவதைக்‌ காட்டிலும்‌, குடும்பத்தினர்‌ தாங்களே நேரே கண்டுணர்ந்து, 
ஒருவருக்கொருவர்‌ தங்களுக்குத்‌ தெரிந்த ஆதாரங்களையும்‌, செய்திகளையும்‌ பகிர்ந்து 
தகவல்களைச்‌ சரிபார்த்து வழங்கும்‌ வாழ்க்கை வரலாறு முழுமையானதாகும்‌. ரா. 
கலைக்கோவன்‌ அவர்கள்‌ நூலை எழுத்து வடிவத்தில்‌ அளித்தாலும்‌ அவருக்கு வேண்டிய 
உதவிகளை மற்ற சகோதர சகோதரிகள்‌ அளித்து தங்கள்‌ தந்தையின்‌ தமிழ்த்‌ தொண்டு 
அனைத்தையும்‌ பிழையின்றி, எந்த ஒரு தகவலும்‌ விட்டுப்‌ போகாதவாறு ஆவணப்படுத்த 
உதவியதாக நூலாசிரியர்‌ கூறுகிறார்‌. 


நூல்‌ வழங்கும்‌ செய்திகள்‌: 

நூலின்‌ உள்ளுறையில்‌: வரலாற்றின்‌ வரலாறு, இலக்கிய ஆய்வில்‌ முத்திரைப்‌ பதிவுகள்‌, 
சைவ சமயப்‌ பகலவன்‌, வரலாற்றுத்‌ தடங்களில்‌, திருக்கோயில்‌ ஆய்வுகளும்‌ கல்வெட்டுப்‌ 
புலமையும்‌, இளையோரின்‌ இனிய நண்பர்‌, மனிதரில்‌ தலையாய மனிதரே என்ற ஏழு 
அத்தியாயங்களின்‌ மூலம்‌ தமிழறிஞரின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றை விளக்கமுற மிக எளிய 
நடையில்‌ சுவையுற வழங்கியுள்ளார்‌ ஆசிரியர்‌. அத்துடன்‌ சுவை சேர்க்கும்‌ மேலதிகத்‌ 
தகவல்களாக இராசமாணிக்கனாரின்‌ வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகள்‌, குடும்பம்‌, 
இராசமாணிக்கனாரின்‌ நினைவு போற்றும்‌ அமைப்புகள்‌, காலநிரல்படி இராசமாணிக்கனாரின்‌ 
நூல்கள்‌, துணை நூற்பட்டியல்‌, ஒளிப்படங்கள்‌ ஆகிய இணைப்புகளும்‌ தமிழறிஞரின்‌ 
மறுபக்கத்தையும்‌, அவரது படைப்புகள்‌ அனைத்தையும்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலமும்‌ சிறப்பாக 


நிறைவு பெற்று அமைகிறது. 


வரலாற்றின்‌ வரலாறு.டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ வாழ்க்கை வரலாறு: 

நிலம்‌ அளந்து தரம்‌ விதிக்கும்‌ அலுவலகத்தில்‌ வட்டாட்சியராகப்‌ பணிபுரிந்த மாணிக்கம்‌ 
என்பாருக்கும்‌, தாயாரம்மாளுக்கும்‌ கடைசிமகனாக கர்நூலில்‌,1907ஆண்டு மார்ச்‌ 12ஆம்‌ நாள்‌ 
பிறந்தவர்‌ இராசமாணிக்கனார்‌. தந்தையின்‌ தொழில்‌ காரணமாக ஆந்திரா பகுதியில்‌ பற்பல 
ஊர்களில்‌ வாழ நேரிட்டதால்‌ பிற்காலத்தில்‌ தமிழறிஞராக மாறிய இவர்‌ நான்காம்‌ வகுப்புவரை 
படித்தது என்னவோ தெலுங்குதான்‌. பிறகு அவரது தந்தையாருக்கு மதுரைக்கு மாற்றல்‌ 
ஏற்பட்ட பொழுது தீவிரமாக முயன்று தமிழ்‌ கற்றுக்‌ கொண்டார்‌. தனது பத்து வயதிலேயே 
தந்தையைப்‌ பறிகொடுத்து தஞ்சையில்‌ வசித்த அண்ணன்‌ குடும்பத்தின்‌ ஆதரவில்‌ 
வளர்ந்தார்‌. கல்வி தடைப்பட்டுத்‌ தடைப்பட்டுத்‌ தொடர, இடையில்‌ தையல்‌ தொழிலிலும்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கிறார்‌. பள்ளிப்‌ படிப்பு முடிந்து இருபதாவது வயதில்‌ சென்னை தியாகராயர்‌ 
பள்ளியில்‌ தமிழாசிரியராக பணியைத்‌ துவக்கினார்‌. 


தொடர்ந்து வித்துவான்‌ பட்டம்‌, பி.ஓ.எல்‌. பட்டம்‌, எல்‌.டி. பட்டம்‌, எனத்‌ தகுதிகளை வளர்த்துக்‌ 
கொண்டார்‌. பெரியபுராணத்தை ஆய்வு செய்து எம்‌.ஓ.எல்‌. பட்டம்‌ பெற்றார்‌. தனது நாற்பதாவது 
வயதில்‌ சென்னை விவேகானந்தர்‌ கல்லூரியில்‌ தமிழ்‌ விரிவுரையாளராக பணியாற்றத்‌ 


படித ம 


துவங்கினார்‌. “சைவசமய வளர்ச்சி” என்ற தலைப்பில்‌ ஆராய்ச்சி செய்து முனைவர்‌ பட்டம்‌ 
பெற்றார்‌. மதுரை தியாகராசர்‌ கல்லூரியில்‌ தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவராகப்‌ பொறுப்பேற்றார்‌. பிறகு 
1959 ஆண்டு முதல்‌ சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ துணைத்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசிரியராகப்‌ 
பதவியேற்று, தனது ஐம்பத்து ஒன்பதாம்‌ வயதில்‌ (26.5.1967) இதயநோயால்‌ மரணமடையும்‌ வரை 
அங்குப்‌ பணியாற்றினார்‌. தனது வாழ்நாளில்‌ இவர்‌ எழுதிய நூல்களின்‌ பட்டியல்‌ நூற்றினைத்‌ 
தாண்டுகிறது. அத்துடன்‌ பாட நூல்களாகவும்‌, கட்டுரைகளாகவும்‌, ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகள்‌ 
என இவருடைய பற்பலப்‌ படைப்புகளின்‌ பட்டியலை நூலின்‌ பின்‌ இணைப்பில்‌ காணலாம்‌. 
அப்படைப்புகளின்‌ தலைப்புகளைப்‌ படிக்குங்கால்‌ இந்த அறிஞரின்‌ பரந்துபட்ட அறிவினைக்‌ 
கண்டு வியக்காமல்‌ ஒருக்க முடியாது. நூலாசிரியர்‌ சிரத்தையுடன்‌ அனைத்தையும்‌ தொகுத்து 
வழங்கியிருப்பது பாராட்டுக்குரியது. தமிழாராய்ச்சி மாணவர்களுக்கு மிகவும்‌ உதவக்கூடியது 
நூலின்‌ இந்த இணைப்புப்‌ பகுதி. 


வரலாற்றுத்‌ தடங்களில்‌ டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌: 

தமிழிலக்கியம்‌ பயின்று, தமிழாசிரியராக வளர்ந்து, தமிழறிஞராக மலர்ந்த போதும்‌ 
இராசமாணிக்கனாரின்‌ படைப்புகள்‌ பெரும்பான்மையும்‌ வரலாற்று நோக்கில்‌ அமைந்தவை. 
நூற்றுக்கும்‌ அதிகமாக இவர்‌ எழுதிய நூல்களில்‌ நாற்பத்து மூன்று நூல்கள்‌ வரலாற்றைப்‌ 
பொருளாகவும்‌, மற்றுமொரு பதினொரு இலக்கிய நூல்கள்‌ வரலாற்று நோக்கில்‌ 
எழுதப்பட்டவையாகும்‌. ஒப்பணியே இவரைத்‌ தமிழறிஞர்கள்‌ வரிசையில்‌ தனித்துக்‌ 
காட்டுவது. சங்ககால இலக்கியங்களை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு எழுதப்பட்ட நாற்பெரும்‌ 


வள்ளல்கள்‌' என்ற தலைப்பில்‌ 1930 இல்‌ வெளிவந்த இவரது முதல்‌ நூலே வரலாற்று நூல்தான்‌. 


டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனாரது (மொடுஹஞ்சதாரோ - அல்லது சிந்துவெளி நாகரிகம்‌' என்ற 
நூல்‌ ஏழுமுறை மறுபதிப்பு செய்யப்பட்ட நூலாகும்‌. மற்றொரு சிறப்புமிக்க நூல்‌ “பல்லவர்‌ 
வரலாறு. இந்நூலிற்காகக்‌ கள ஆய்வுகள்‌ பல மேற்கொண்டார்‌. அறுபத்தாறு நூல்கள்‌, 
இருபத்துமூன்று கல்வெட்டுத்‌ தொகுதிகள்‌, ஆராய்ச்சி இதழ்கள்‌, திங்கள்‌ இதழ்கள்‌ எனப்‌ பல 
பின்புலத்‌ தகவல்களின்‌ தொகுப்பாக உருவான நூலாகும்‌ இவருடைய பல்லவர்‌ வரலாறு. 
பல்லவர்‌ நகரங்களை நேரிடையாகப்‌ பார்வையிட்டு, கல்வெட்டுகளை ஆராய இவர்‌ சென்ற 
ஊர்கள்‌ காஞ்சிபுரம்‌, மாமல்லபுரம்‌, வல்லம்‌, மண்டகப்பட்டு, பாகூர்‌, திருச்சி, திருவதிகை 
போன்றவையாகும்‌. இந்நூலிற்காக அறிஞர்களால்‌ பெரிதும்‌ போற்றப்பட்டார்‌. பேராசிரியர்‌ எஸ்‌. 
வையாபுரிப்பிள்ளை இந்நூலை கல்கி! ஆசிரியர்‌ கிருஷ்ணமூர்த்தியிடம்‌ காட்ட, அவர்‌ 
அதனைப்‌ படிக்க எடுத்துச்‌ சென்றுவிட்டாராம்‌ . பிறகு மூன்று மாதங்கள்‌ கழித்து அவரிடம்‌ 
இந்நூல்‌ என்னிடமே ஒருக்கட்டும்‌, 'சிவகாமியின்‌ சபதம்‌' எழுதத்‌ தேவைப்படுகிறது, நீங்கள்‌ 
வேறு வாங்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ என்றும்‌ கூறிவிட்டதாகவும்‌ நூலாசிரியர்‌ தகவல்‌ கூறுகிறார்‌. 


fe 


கடிகை என்று தமிழிலும்‌, கடிகா என்றும்‌ அழைக்கப்படும்‌ கடிகாசலம்‌ உண்மையில்‌ காஞ்சி 
அல்ல. கடிகா என்பது கல்லூரியையும்‌ அது இருந்த ஊரையும்‌ குறிக்கும்‌. இது 
வடஆர்க்காட்டுக்‌ கோட்டத்தில்‌ உள்ள கடிகாசலம்‌ என்னும்‌ சோழசிங்கபுரமே என்பது டாக்டர்‌ 
மா. இராசமாணிக்கனார்‌ தனது ஆராய்ச்சியின்‌ மூலம்‌ கண்டறிந்து கூறிய தகவல்‌. இதற்கு இவர்‌ 
கல்வெட்டு மற்றும்‌ இலக்கிய சான்றுகளையும்‌ ஒப்பிட்டு வரையறுத்தார்‌. இலக்கியம்‌, 
கல்வெட்டு இரண்டையும்‌ உரியவாறு ஒப்பிட்டு நோக்கினால்‌ அவை இரண்டும்‌ ஒன்றுபடும்‌ 
இடங்கள்‌ மிகுதியாக இருப்பதை ஆய்வாளர்கள்‌ அறியமுடியும்‌. ஆனால்‌, இதற்கு இவ்விரு 
துறைகளிலும்‌ ஆழ்ந்த பயிற்சி தேவை. டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ அவ்வாறு 
இருதுறைகளிலும்‌ சிறந்து இருந்தது தமிழக வரலாற்றைப்‌ பற்றிய பல அரிய செய்திகளை நாம்‌ 
அறிய பெரும்‌ உதவியாக இருந்தது. 


பல்லவர்‌ வரலாற்றைத்‌ தொடர்ந்து இவர்‌ வெளியிட்ட சோழ வரலாறு: நூலுக்கு கோயில்களின்‌ 
கல்வெட்டுகளை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டார்‌. தமிழ்நாடு வாலாற்றாசிரியர்கள்‌ எவரும்‌ கருதாத 
இப்புதிய சிந்தனைக்‌ கோணத்தினால்‌ மிகவும்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றார்‌. பிற்காலச்‌ சோழ வரலாற்றை 
உள்ளவாறு உணரப்‌ பேருதவி செய்தது, வரலாற்று மூலமாக அமைந்தது, தமிழகக்‌ 
கோயில்களே எனவும்‌ இராசமாணிக்கனார்‌ கூறினார்‌. காவிரிப்பூம்பட்டினத்திற்கு 1943 இல்‌ 
கள ஆய்வுக்குச்‌ சென்ற டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌, எங்கெங்கு தோண்டினும்‌ கிடைப்பது 
பழைய செங்கற்கள்‌, மட்பாண்டச்‌ சிதைவுகள்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டதுடன்‌, அவற்றுள்‌ சில 
அருகாமையில்‌ உள்ள புதுவை அரிக்கமேட்டில்‌ கிடைத்த மட்பாண்டச்‌ சிதைவுகளை 
ஒத்திருந்ததையும்‌, பத்தடி ஆழத்தில்‌ கிடைத்த செங்கல்லின்‌ அளவினையும்‌ ௫ளம்‌ 9 
அங்குலம்‌, அகலம்‌ 6 அங்குலம்‌, கனம்‌ ஒன்றரை அங்குலம்‌ எனவும்‌) குறிப்பெழுதி 
வைத்துள்ளார்‌. அத்துடன்‌ சோழர்‌ வரலாற்றை முழுமையாகக்‌ கொண்ட இந்நூலில்‌ இவர்‌ 
நாயன்மார்களில்‌ ஒருவராக சமயப்‌ போர்வையில்‌ சிக்கியிருந்த கோச்செங்கட்ச்சோழரை சோழ 
மன்னராகவும்‌, பல்லவ அரசரான புத்தவர்மனுடன்‌ போரிட்டவரே இந்தக்‌ கோச்செங்கணான்‌ 


எனவும்‌ தெளிவுபடுத்தினார்‌. 


சுதந்திர இந்தியாவில்‌ தமிழகமும்‌ ஆந்திரமும்‌ பிரிவினையால்‌ எல்லைத்‌ தகராறு பற்றிய 
விவாதங்கள்‌ நிகழ்ந்த காலத்தில்‌, ஆராய்ச்சி அடிப்படையில்‌ தமிழ்நாட்டு வட எல்லை என்ற 
நூலை எழுதினர்‌. இந்நூல்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டு சர்தார்‌ வல்லபாய்‌ 
பட்டேலுக்கும்‌, சென்னை மேலவை மற்றும்‌ கீழவை உறுப்பினர்களுக்கும்‌ இலவசமாக 
வழங்கப்‌ பட்டது. கால ஆராய்ச்சி, தமிழக ஆட்சி, தமிழகக்‌ கலைகள்‌, தமிழக வரலாறு, தமிழர்‌ 
நாகரிகமும்‌ பண்பாடும்‌ என்பன போன்ற நூல்கள்‌ பலவற்றையும்‌ வரலாற்று நோக்கில்‌ 
எழுதினர்‌. தமிழகத்துக்‌ கோயில்கள்‌ (கோயில்களின்‌ விமானம்‌ என்பதைக்‌ குறிக்க இறையிடம்‌ 
என்ற கலைச்சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தினார்‌), தமிழ்‌ நூல்களில்‌ சிற்பக்கலை, கட்டடக்‌ கலை, 
கல்வெட்டுகள்‌, கல்வெட்டுகளும்‌ சமுதாய வரலாறும்‌, வழக்கு வீழ்ந்த நூல்களும்‌ புலவர்களும்‌, 


டும்‌ 


தமிழ்‌ நூற்செய்திகளும்‌ கல்வெட்டுகளும்‌, பற்பல ஊர்ப்பெயராய்வுகள்‌ எனக்‌ கட்டுரைகள்‌ 


பலவற்றை பல்வேறு ஆய்வுகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு எழுதியுள்ளார்‌. 


இவருடைய பெரியபுராண ஆராய்ச்சி, சைவ சமய வளர்ச்சி எனும்‌ இரண்டு ஆய்வு நூல்களும்‌ 
தமிழ்நாட்டுக்‌ கல்வெட்டுகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு எழுதப்பெற்றவை. இதன்‌ மூலம்‌ 
ஒரு சமயத்தின்‌ வளர்ச்சியையும்‌ எழுச்சியையும்‌ கல்வெட்டுகளின்‌ பின்னணியில்‌ 
உருவாக்கித்‌ தந்த ஒரே தமிழறிஞர்‌ என்ற பெருமையையும்‌ டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ 
பெறுகிறார்‌. வெகு குறைவான அளவிலேயே கல்வெட்டாய்வூகோயிற்கலை ஆய்வில்‌ 
சென்ற நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ தமிழறிஞர்கள்‌ ஈடுபட்டிருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ கள 
ஆய்வு மேற்கொண்டோரும்‌ குறைவு. அவர்களிலும்‌ தமிழிலக்கியம்‌ மற்றும்‌ கல்வெட்டு 
ஆராய்ச்சி இரண்டினையும்‌ ஒருங்கிணைத்து தமிழக, இலக்கிய வரலாற்றினை எழுதப்‌ 
போந்தவர்கள்‌ டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ தவிர வேறொருவர்‌ இருந்திருக்கவில்லை 
என்பதனை உறுதிப்பட உரைக்கலாம்‌. ஆயினும்‌ இவ்வாறு கல்வெட்டு ஆய்வில்‌ தன்னை 
ஈடுபடுத்திக்கொண்டு கள ஆய்வுகள்‌ பலவும்‌ மேற்கொண்ட டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ 
யாரிடம்‌ கல்வெட்டு படிப்பதற்குப்‌ பயிற்சி எடுத்தார்‌, எங்கனம்‌ அக்கலையைக்‌ கற்றார்‌ என 
அறியக்கூடவில்லை என்று அவர்‌ மகனாராம்‌ இந்நூலாசிரியர்‌ இரா. கலைக்கோவன்‌ 


வியப்புறுகிறார்‌. 


வரலாற்றின்‌ வரலாறு பற்றி நூலாசிரியர்‌ கருத்து: 

தனது விரிவான முன்னுரையில்‌ தனது அன்புத்‌ தந்தையார்‌ பற்றியும்‌ அவரது அன்பைப்‌ 
பற்றியும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ இரா. கலைக்கோவன்‌. அத்துடன்‌ நூலாசிரியர்‌ இரா. கலைக்கோவன்‌ 
தனது புசூமுக வகுப்பில்‌ அவருடைய வரலாற்று ஆசிரியர்‌ வள்ளுவன்‌ கிளாரன்சு 
மோத்தாவின்‌ பொழிவுகளால்‌ ஈர்க்கப்பட்டு, மருத்துவம்‌ பயில்வதைக்‌ சூறிக்கோளாகக்‌ 
கொண்ட தான்‌ வரலாற்றில்தான்‌ அதிக மதிப்பெண்‌ பெற்றதாகவும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
அறிவியலைவிட அதிக மதிப்பெண்கள்‌ வரலாற்றிலா என வியந்து கேட்டோருக்கெல்லாம்‌ 
இராசமாணிக்கனார்‌ தனது மகன்‌ அவருடைய வரலாற்று ஆசிரியரின்‌ தாக்கத்தால்‌ 
வரலாற்றில்‌ அதிக மதிப்பெண்‌ பெற்றதாகப்‌ பெருமையுடன்‌ குறிப்பிட்டதாகவும்‌ கூறுகிறார்‌. 
ஆனால்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ அப்பொழுது தனது மகனின்‌ அறிவுத்‌ தேடலில்‌ தானே 
கொண்டிருந்த தாக்கத்தை அன்று சற்றும்‌ அறிந்திருக்கவில்லை போலும்‌. 


மருத்துவராக மாறிய பின்னரும்‌ தனது தந்தையின்‌ அடிச்சுவட்டைப்‌ பின்பற்றியே தமிழில்‌ 
முனைவர்‌ பட்டமும்‌, தனது தந்தையின்‌ தமிழ்ப்‌ பங்களிப்பைப்‌ போற்றும்‌ விதமாக டாக்டர்‌ மா. 
இராசமாணிக்கனார்‌ வரலாற்றாய்வு மையம்‌ என்ற நிறுவனத்தைத்‌ தொடங்கியுள்ளார்‌ 
நூலாசிரியர்‌. தந்தையைப்‌ போலவே கல்வெட்டுகள்‌ காணுமிடமெல்லாம்‌ சென்று அவற்றைப்‌ 
பற்றிய தகவல்களையும்‌ சேகரித்து வருகிறார்‌, அதன்‌ மூலம்‌ தமிழுக்கும்‌ தமிழக 


~ 56 


வரலாற்றிற்கும்‌ தனது பங்களிப்பைக்‌ கொடுத்து வருகின்றார்‌. தாம்‌ அறிந்துகொண்டவற்றை 
வரலாறு.காம்‌ (http:;/www.varalaaru.com) என்ற தளத்தில்‌ தொகுத்து வழங்கி வருகிறார்‌. 
கல்வெட்டாய்வு, வரலாற்றாய்வு அவற்றைப்‌ பற்றிய கட்டுரைகள்‌, ஆய்வறிக்கைகள்‌ கொண்ட 
இதழ்கள்‌ மூலம்‌ அத்தளத்தில்‌ நாம்‌ பல தவல்களைத்‌ தெரிந்து கொள்ள இயலும்‌. இவரது 
பங்களிப்பைப்‌ பாராட்டி மத்திய செம்மொழி தமிழாய்வு நிறுவனத்தின்‌ தொல்காப்பியர்‌ விருதும்‌ 


வழங்கப்‌ பெற்றுள்ளார்‌. 


“ஒரு மகனாய்‌ அவரைப்‌ புரிந்து கொண்டதைவிட, ஒரு வரலாற்று மாணவனாய்‌ 
மாறியபோதுதான்‌ அந்த மனிதரின்‌ பாடுகள்‌ புரிந்தது. எவ்வளவு சூழப்பமான காலப்‌ 
படப்பிடிப்புகள்‌. காழ்ப்புணர்ச்சியும்‌ கயமையும்‌, மொழி, இனம்‌, நாடு எனக்‌ கோடுகள்‌ கிழித்துக்‌ 
கொண்டு, குழுச்‌ சேர்த்து குதூகலிக்கும்‌ சிறுமையும்‌ நிரம்பிய ஆய்வுலகத்தில்‌ நேர்மையும்‌ 
துணிவும்‌ மட்டுமே கருவிகளாய்ப்‌ பயணப்பட்ட அந்த மனிதர்‌ எத்தனை சோதனைகளைச்‌ 
சந்தித்திருப்பார்‌! எவ்வளவு துன்பங்களை, ஏளனங்களைச்‌ சுமந்திருப்பார்‌! இருந்தபோதும்‌ 
இதுதான்‌ வாழ்க்கை: என்ற முடிவுடன்தானே அவர்‌ வரலாறு படைத்திருக்கிறார்‌. அவரை 
மாணவர்கள்‌ மறக்கலாம்‌! வரலாற்று ஆய்வாளர்கள்‌ மறக்கலாம்‌! என்‌ தமிழ்‌ கூட மறக்கலாம்‌! 
ஆனால்‌ காலம்‌ மறக்காது. உழைப்பாளிகளைக்‌ காலம்‌ என்றென்றும்‌ மதித்தே 
வந்திருக்கிறது, என்று வியந்து தனது தந்தையின்‌ கடின உழைப்பைப்‌ போற்றும்‌ முகமாக 
“வரலாற்றின்‌ வரலாறு” என்னும்‌ நூலாக ஒராசமாணிக்கனாரின்‌ வாழ்வைப்‌ பதிவு 
செய்ததாகவும்‌ பகர்கின்றார்‌ நூலாசிரியர்‌. இது ஓர்‌ ஆய்வறிஞரைப்‌ பற்றி ஓர்‌ ஆய்வாளர்‌ எழுதிய 
நூல்‌ என்பது படிப்போருக்கும்‌ விளங்கும்‌. அத்துடன்‌ நூலுக்கு என்ன ஒரு பொருத்தமான 
தலைப்பினையும்‌ இரா. கலைக்கோவன்‌ தேர்ந்தெடுத்துள்ளார்‌ என்று வியக்காமலும்‌ இருக்க 


முடியவில்லை. 


நூல்‌ வழங்கும்‌ பாடம்‌: 

தனது தந்தையின்‌ வரலாற்றைக்‌ குறிப்பிடும்‌ பொழுது, இராசமாணிக்கனாரின்‌ வழிகாட்டியாக 
விளங்கிய திண்டுக்கல்‌ ஆசிரியர்‌ ஒருவர்‌ சிறு வயதில்‌ இராசமாணிக்கனாரை திண்டுக்கல்‌ 
குன்றின்‌ மீது அமைந்திருக்கும்‌ திப்புசுல்தான்‌ கோட்டைக்கு அழைத்துச்‌ சென்றதையும்‌, 
படிக்கும்‌ பிள்ளைகள்‌ எந்த இடத்திற்குச்‌ சென்றாலும்‌ அந்த இடத்தைப்‌ பற்றிய வரலாறு, 
அங்குள்ள கட்டடங்கள்‌, விளைபொருள்கள்‌, செய்பொருள்கள்‌ இவற்றைப்‌ பற்றி அறிய 
வேண்டும்‌. இந்த அறிவு வேண்டற்பாலது. பலர்‌ இவ்வற்றைக்‌ கவனிப்பதே இல்லை” என்று 
கூறிய அறிவுரையே பின்னாளில்‌ இராசமாணிக்கனார்‌ ஒரு வரலாற்று அறிஞராக மலரக்‌ 


காரணமாக அமைந்தது என்றும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


கல்வெட்டுகள்‌ வழி வரலாற்றை அறிவது போலவே, இந்த வரலாற்று நூலைப்‌ படிக்கும்‌ 


பொழுதும்‌, இராசமாணிக்கனாரும்‌, அவர்‌ மகனாரும்‌ தங்கள்‌ வாழ்க்கைப்‌ பாதையைத்‌ 


Ae 


தேர்ந்தெடுத்ததற்கு அவர்களுக்கு வழிகாட்டியாக இருந்தவர்களே முக்கியக்‌ காரணம்‌ 
என்பதை நாமும்‌ அறிந்து கொள்கிறோம்‌. இதனால்‌ ஆக்கப்பூர்வமான தலைமுறையை 
உருவாக்குவதில்‌ வழிகாட்டிகளுக்குள்ள பொறுப்பை நூலாசிரியர்‌ குறிப்பிடாமலே நாம்‌ 
அறிந்து கொள்ளலாம்‌. இந்நூல்‌ வழியே ஒச்சான்றோர்களின்‌ பணியினால்‌ ஈர்க்கப்பட்டு 
மேலும்‌ பலர்‌ தமிழுக்கும்‌, தமிழின்‌ வரலாற்றுக்கும்‌, தமிழகத்தின்‌ வரலாற்றிற்கும்‌ தங்கள்‌ 
பணியைத்‌ தொடர வழிவகுக்கும்‌ வகையில்‌ இந்த நூல்‌ பங்காற்ற வேண்டும்‌ என்பதே என்‌ 


போன்ற வாசகர்‌ பலரின்‌ விருப்பமாகவும்‌ இருக்கும்‌. 


“மாணவர்‌ தென்னிந்திய வரலாற்றையும்‌ தமிழ்‌ நூல்களையும்‌ கல்வெட்டுகளையும்‌ படித்துத்‌ 
தம்‌ தாய்நாட்டுச்‌ சிறப்பை நன்கு அறிய வேண்டும்‌ என்பதே ஒந்நூல்‌ எழுதப்‌ பட்டதன்‌ 
நோக்கமாகும்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டார்‌ இராசமாணிக்கனார்‌ தனது :ஆற்றங்கறரை நாகரிகம்‌: 
என்ற நூலின்‌ முன்னுரையில்‌. அவருடைய இக்கனவு அவரது மகனாரின்‌ “வரலாற்றின்‌ 


வரலாறு' நூல்‌ படிபவர்களால்‌ நிறைவேறும்‌ என நம்பிக்கைக்‌ கொள்வோம்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: ஜனவரி 27, 2014 


நூல்‌ குறிப்பு: 

நூலின்‌ பெயர்‌: வரலாற்றின்‌ வரலாறு 

ஆசிரியர்‌: முனைவர்‌. இரா. கலைக்கோவன்‌ 

புத்தகப்‌ பிரிவு: வாழ்க்கை வரலாறு 

பதிப்பகம்‌: டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ வரலாற்றாய்வு மையம்‌ 
சி.87, பத்தாம்‌ குறுக்குச்‌ சாலை, தில்லைநகர்‌ மேற்கு 
திருச்சிராப்பள்ளி - 620 018 

பதிப்பு-ஆண்டு: முதற்‌ பதிப்பு - 2006 

மொத்தப்‌ பக்கங்கள்‌: 160 


விலை: 100 ரூபாய்‌ 


குறிப்பு: வல்லமை இணைய இதழ்‌ நடத்தியநூல்‌ மதிப்புரை போட்டியில்‌ இரண்டாம்‌ பரிசும்‌, திரு. 
வெங்கட்‌ சாமிநாதன்‌ அவர்களின்‌ பாராட்டையும்‌ பெற்றுத்‌ தந்தது இக்கட்டுரை என்பதில்‌ 
பெருமிதம்‌ கொள்கிறேன்‌. ..... 

"வலிந்து திணிக்காமல்‌ தெளிந்துச்‌ செம்மையாக, தம்‌ எளிமையான நடையில்‌, சுருங்கச்‌ 
சொல்லி விளங்கச்‌ செய்யும்‌ வல்லமையுடன்‌, அருமையானதொரு வரலாற்று நூலை 
அறிமுகப்படுத்தி, இரண்டாம்‌ பரிசை வென்றுள்ள திருமதி. தேமொழி அவர்களுக்கு 


உளமார்ந்த பாராட்டுகள்‌." -- வெங்கட்‌ சாமிநாதன்‌ (2.2.2014) 
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6. சும்மா கிடைத்ததா சுதந்திரம்‌? 


மங்கையைப்‌ பாடுவோருண்டு 
மழலையைப்‌ பாடுவோருண்டு 
காதலைப்‌ பாடுவோருண்டு 
கருணையைப்‌ பாடுவோருண்டு 
அன்னையைப்‌ பாடுவோருண்டு 
அரசினைப்‌ பாடுவோருண்டு 
கைராட்டினத்தைப்‌ பாடுவோருண்டோ? 


கதரினைப்‌ பாடுவோருண்டோ? 


என வியக்கலாம்‌. கவிஞர்களின்‌ கற்பனையில்‌ உதிக்கும்‌ கவிதைகளின்‌ பாடு 
பொருட்களுக்கும்‌, பாட்டுடைத்‌ தலைவர்களுக்கும்‌ வரம்பில்லை என்பதைத்‌ 


தெளிவாக்குகிறார்‌ பாரதிதாசன்‌. 


இந்திய சுதந்திரப்‌ போராட்டக்‌ காலத்தில்‌, இருபது பக்கமேயுள்ள கவிதை நூல்‌ ஒன்றினை -கதர்‌ 
இராட்டினப்பாட்டு” என்ற தலைப்பிட்டு வெளியிட்டிருக்கிறார்‌ பாரதிதாசன்‌. அக்கவிதைத்‌ 
தொகுப்பில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள கவிதைகள்‌ போற்றுவது கதரையும்‌ கைராட்டினத்தையும்‌. 
புதுவை நகரின்‌ கலாநிதி அச்சகம்‌ 1930 இல்‌ வெளியிட்ட இந்த நூலின்‌ அன்றைய விலை 


ஒன்றேகால்‌ அணா. 


கவிதை நூல்‌ பிறந்த வரலாறு: 

இக்கவிதை நூல்‌ பிறந்ததற்கு ஓர்‌ உணர்ச்சிப்‌ பூர்வமான கதையும்‌ உண்டு. 1920ம்‌ வருடம்‌ 
ஆகஸ்ட்‌ 2ம்‌ தேதி, வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ கதர்‌ அணியப்‌ போவதாக உறுதி எடுத்துக்‌ கொண்ட 
அண்ணல்‌ காந்தி, 1921 முதல்‌ அது தொடர்பான பரப்புரையைத்‌ துவக்கினார்‌. இந்தியாவில்‌ 
ஒத்துழையாமை இயக்கம்‌ பிறந்து வளர்ந்தது. மக்களுக்குச்‌ சுதந்திர தாகமும்‌ வளர்ந்தது. 
ஒத்துழையாமைப்‌ போராட்டம்‌ முடிவுக்கு வந்த பிறகும்‌, அது வளர்த்துவிட்ட மக்கள்‌ 
எழுச்சியைச்‌ சுதந்திரப்‌ போராட்டத்திற்கு வழியமைத்துக்‌ கொடுக்க காந்தியால்‌ கதர்‌ இயக்கம்‌ 
தொடங்கப்‌ பட்டது. தமிழகத்தில்‌ அந்த கதர்‌ இயக்கத்தின்‌ தாக்கத்தில்‌ பாரதிதாசன்‌ படைத்திட்ட 
நூல்‌ இந்தக்‌ கதர்‌ ராட்டினப்‌ பாட்டு கவிதை நூல்‌. சுருங்கச்‌ சொல்லின்‌, இது அன்றைய 
தமிழகத்தின்‌ சுதந்திரப்‌ போராட்டப்‌ பிரச்சாரப்‌ பீரங்கிகளில்‌ ஒன்று. 
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கவிதைகள்‌ வடித்ததுடன்‌ தானும்‌ முற்றிலும்‌ கதர்‌ ஆடை அணியும்‌ வழக்கத்திற்கு மாறினார்‌ 
கவிஞர்‌. தானே தனது கையினால்‌ நூற்ற நூலில்‌ கதர்‌ சேலையை நெய்யச்‌ செய்து தீபாவளிப்‌ 
பரிசாகத்‌ தனது மனைவிக்கு வழங்கியிருக்கிறார்‌. அது போன்றே தன்‌ கையால்‌ நூற்ற நூலைத்‌ 
திரித்து தனது குழந்தைக்கு அரைநாண்‌ கயிறும்‌ அணிவித்திருக்கிறார்‌. அத்துடன்‌ நில்லாது, 
கடன்‌ கொடுக்கும்‌ அடிப்படையில்‌ கதர்‌ துணி விற்பனையையும்‌ செய்து மக்கள்‌ கதராடை 
அணிய ஊக்கப்‌ படுத்தியிருக்கிறார்‌ கவிஞர்‌. அவரிடம்‌ கடனுக்குத்‌ துணி வாங்கிய புதுவை 
ஜெகநாதம்‌ என்பவரின்‌ குறிப்புகள்‌ மூலம்‌ இந்தத்‌ தகவல்கள்‌ தெரிய வந்துள்ளது. 


பாரதிதாசன்‌ அவர்கள்‌ இந்த கதர்‌ ராட்டினப்‌ பாட்டு நூலை வெளியிட்டதும்‌ தனது சொந்த 
செலவில்தான்‌. தனது மனைவியின்‌ பத்துச்‌ சவரன்‌ தங்கச்‌ சங்கிலியை விற்று அந்தப்‌ 
பணத்தில்‌ அவர்‌ கதர்‌ ராட்டினப்‌ பாட்டு நூலை வெளியிட்டதாகவும்‌, அந்த நூலை 
குடும்பத்தினரே தைத்து ஒட்டி விற்பனைக்கு அனுப்பி வைத்ததாகவும்‌ பாரதிதாசனின்‌ மூத்த 
மகள்‌ சரஸ்வதி குறிப்பிட்‌ டிருக்கிறார்‌. ஆனால்‌ ஃபிரெஞ்சு காவல்‌ துறையினரால்‌ இந்த நூல்கள்‌ 
பறிமுதல்‌ செய்யப்பட்டன. அவர்கள்‌ கைகளுக்குக்‌ கிடைக்கா வண்ணம்‌ பதுக்கப்‌ பட்ட 
பிரதிகள்‌ சில பின்னாளில்‌ நாடு சுதந்திரம்‌ அடைந்த பின்பு வெளியாகின. அவற்றில்‌ ஒரு பிரதி 
1990களில்‌ பாரதிதாசனின்‌ மகன்‌, கவிஞர்‌ மன்னர்‌ மன்னனால்‌ மாலன்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
பரிசளிக்கப்‌ பட்டு அவர்‌ மூலம்‌, நூலும்‌, நூலின்‌ வரலாறும்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ 
மின்னூல்‌ சேகரிப்பிற்குக்‌ கிடைக்கப்‌ பட்டுள்ளது. 


கதர்‌ இராட்டினப்‌ பாட்டு: 

(0) பாரததேவி, (2) ஜன்ம பூமியின்‌ சிறப்பு, (3) காந்தியடிகளும்‌ கதரும்‌,பறை முழக்கமும்‌, (4) 
சுதந்திரதேவியும்‌ கதரும்‌, (5) தேசத்தாரின்‌ பிரதான வேலை, (6) ஒஇராட்டினச்‌ சிறப்பு, (7) 
அன்னைக்கு ஆடை வளர்க, (8) பாரததேவி வாழ்த்து ஆகிய எட்டு சுவை மிகு நாட்டுப்‌ 


பற்றினை மையமாகக்‌ கொண்ட கவிதைகள்‌ இந்த நூலில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


“பாரததேவி 

விண்கொள்‌ இமயமா வெற்பே திருமுடியாய்ப்‌ 
பண்கொள்‌ குமரி பணிதாளாய்‌ -மண்கொள் 
வளமேதன்‌ மேனியாய்‌ வாய்ந்ததாய்‌ வீரர்‌ 


உளமேதன்‌ மேனிக்‌ குவப்பு 


என்று பாரத தேவியை வாழ்த்தும்‌ முதல்‌ வெண்பாவுடன்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடலுடன்‌ கவிதைகள்‌ 
தொடர்கின்றன. சிலபாடல்களுக்கு அவற்றைப்‌ பாட வேண்டிய மெட்டுகளும்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்டுள்ளது. தேசத்தாரின்‌ பிரதான வேலை என்ற கவிதையை குறத்திப்‌ பாட்டு மெட்டில்‌ பாட 
பரிந்துரை செய்யப்‌ பட்டுள்ளது. காந்தியடிகளும்‌ கதரும்‌ அல்லது பறை முழக்கம்‌ என்ற 
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பாடலுக்கு சுருதிப்பெட்டியின்‌ ஸ்வரமும்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டுள்ளது. அந்தப்‌ பாடலும்‌ அதைப்‌ பட 
விரும்புவோருக்கு கவிதை நூல்‌ வழங்கிய ஸ்வரமும்‌ கீழே கொடுக்கப்‌ பட்டுள்ளது. 

“பறை முழக்கம்‌ ” 

அன்னியர்‌ நூலைத்‌ தொடோம்‌ என்றசேதி 

அறைந்திடடா புவி முற்றும்‌ - எங்கள்‌ 

அறுபதுகோடித்‌ தடக்கைகள்‌ ராட்டினம்‌ 


சுற்றும்‌-சுற்றும்‌.சுற்றும்‌ 


இன்னும்‌ செல்லாது பிறர்செய்யும்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ 
என்று சொல்லிப்‌ புயம்‌ தட்டு - அட 
யானையின்மேல்‌ வள்ளூவா சென்று நீபறை 


கொட்டு-கொட்டு-கொட்டு 
இதன்மெட்டு: ஹார்மோனிய ஸ்வரம்‌ (* இக்குறி கருப்புக்கட்டை) 
ஸரிகக,காகக,காகக,காமாகா 


அன்னியர்‌ , நூலைத்தொ  டோமென்ற , சேதிய 


ரீகாரீரிகமாமா,மாமா,/கமபா 


றைந்திட ,டாஅபுவி , முற்றும்‌, / எங்கள்‌ 


ஸ்ஸ்ஸ்‌,ஸா,ஸ்நிநீநீ,தாதாநீ/பாமாகா 


அறுபது ,/கோஒடித ,டக்கைகள்‌ ராட்டினம்‌ 


காகா, காகா, காபமபா, 


சுற்றும்‌ , சுற்றும்‌ , சுற்றும்‌ , 


ஸ்‌,ஸ்‌,நீரஸ்‌,ஸ்ஸ்ஸ்‌,ஸ்ஸ்‌/ஸ்‌,ஸ்‌,;ரீ 


இன்னும்சொல்‌ , லாதுபி , றர்செய்யும்‌ , சூழ்ச்சிகள்‌ 


ஸ்‌,ஸ்‌,நீ,தாதாதா,தாதா,/தப 


என்றுசொல்‌ , லிப்புயம்‌ , தட்டு ,, அட 


பாஸ்‌,ஸ்‌;/ஸநிநீநீ,தாதாநீ*பாமாகா 


யானையின்‌ , மேல்வள்ளு  வாசென்று  நீபறை 
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காகா காகா /,காமமபா 


கொட்டு, கொட்டு , கொட்டு 


கருத்தைக்‌ கவரும்‌ மற்றொரு கவிதை சுதந்திரதேவியும்‌ கதரும்‌. பாடலின்‌ தொடக்க வரிகள்‌ 
ஒரு பெண்ணின்‌ அழகை வர்ணிக்கிறது. அந்த அழகியை நீ யாரெனக்‌ கவிஞர்‌ வினவ அவள்‌ 
தன்னை சுதந்திர மங்கை' என அடையாளம்‌ சொல்லுகிறாள்‌. ஆளை மயக்கிடும்‌ மாதொருத்தி 
எனத்‌ துவங்கும்‌ அப்பாடலில்‌ அவள்‌ யாரென அறியும்‌ வரை அது ஒரு நாட்டுப்‌ பற்றினைக்‌ 
குறிக்கும்‌ பாடல்‌ என்ற எண்ணம்‌ வராது. தொடர்ந்து வரும்‌ வரிகளில்‌ அந்த சுதந்திர மங்கை 
அவளை அடையும்‌ வழியையும்‌ உரைக்கிறாள்‌. அந்நியர்‌ துணிகளை வாங்காதே, நீயே நூல்‌ 
நூற்று ஆடை நெய்து கதராடை உடுத்து. அந்நியர்களின்‌ பொருட்களைப்‌ புறக்கணிப்பதன்‌ 
மூலம்‌ அவர்கள்‌ வணிகம்‌ வீழ்ச்சி அடையும்‌. அந்நியர்கள்‌ இந்தியாவிற்குள்‌ நுழைந்த 
காரணத்தை கேள்விக்குறியாக்குவதன்‌ மூலம்‌ அவர்களை வெளியேற்றி இந்தியா சுதந்திரம்‌ 
அடையலாம்‌. எனவே சுதந்திரம்‌ அடைய ராட்டினம்‌ சுழற்று என்று சுதந்திர மங்கை 
அறிவுரை கூறுவதாக பாரதிதாசன்‌ அறிவுரை வழங்குகிறார்‌. அப்பாடலின்‌ சில வரிகளும்‌ கீழே 


கொடுக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 


"சுதந்திரதேவியும்‌ கதரும்‌" 

ஆளை மயக்கிடும்‌ மாதொருத்தி - உடல்‌ 
அத்தனையும்‌ பொன்னை ஒத்திருந்தாள்‌ - அவள்‌ 
பாளை பிளந்த சிரிப்பினிலே - என்னைப்‌ 
பார்த்துரைத்தாள்‌ எந்தநாளையிலே - உன்றன்‌ 
தோளைத்‌ தழுவிடக்‌ கூடும்‌ என்றே - அடி! 

சுந்தரி உன்‌ பெயர்‌ ஊர்‌ எதென்றேன்‌ - அவள்‌ 
காளியனுப்பிய கன்னிடுயன்றாள்‌ - என்றன்‌ 


காதற்‌ சுதந்தர மங்கையன்றோ அவள்‌ (ஆளை) 


[..] 

கன்னியுரைத்தது கேட்டிடுவீர்‌ - உள்ளக்‌ 
காதல்‌ இருப்பது மெய்‌ எனிலோ - அட 

சின்ன இராட்டின நூலிழைப்பாய்‌ - அதில்‌ 
தீட்டின்றி நெய்த உடை உடுப்பாய்‌ - வரும்‌ 
அன்னியர்‌ நூலைத்‌ தலைகவிழ்ப்பாய்‌ - அதற்‌ 
கப்புறம்‌ என்னைக்‌ கலந்திடுவாய்‌ - என்று 
கன்னியுரைத்து மறைந்துவிட்டாள்‌ - அவள்‌ 


கட்டளைதன்னை மறப்பதுண்டோ - அந்த (ஆளை) 
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இந்தக்‌ கவிதைத்‌ தொகுப்பில்‌ கருத்தைக்‌ கவரும்‌ மற்றொரு கவிதை சிறந்த உவமைக்‌ 
கவிதையாக விளங்குகிறது. அடிமை இந்தியாவின்‌ சூழ்நிலை இங்கே மகாபாரதத்துடன்‌ 
ஒப்பிடப்படுகிறது. கெளரவர்‌ சபையில்‌ துகிலுரித்து மானபங்கம்‌ செய்யப்பட்ட பாஞ்சாலியாகக்‌ 
கவிஞருக்குத்‌ தென்படுகிறாள்‌ அந்நியர்‌ வசம்‌ அல்லலுறும்‌ பாரதத்தாய்‌. கண்ணா என்‌ 
மானத்தைக்‌ காப்பாற்று என்று பாஞ்சாலி கதறியபோது கண்ணன்‌ ஆடை வழங்கி அவளது 
துயர்‌ தீர்த்தான்‌. இதனைக்‌ கவிஞர்‌ சுதந்திரப்‌ போராட்டத்துடன்‌ ஒப்பிடும்‌ பொழுது அவர்‌ 
கற்பனையின்‌ வளம்‌ நம்‌ கருத்தைக்‌ கவர்வதாக உள்ளது. கதறும்‌ பாஞ்சாலியின்‌ துயர்‌ தீர்க்க 
வந்த கண்ணனுடன்‌ காந்தியை ஒப்பிடுகிறார்‌ பாரதிதாசன்‌. பாரதத்‌ தாயின்‌ துயர்‌ தீர்க்க கதர்‌ 
இயக்கம்‌ மூலம்‌ ஆடையை வளரச்‌ செய்து அந்நியர்களின்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறா வண்ணம்‌ 


பாரதத்‌ தாயின்‌ துயர்‌ நீக்குகிறாராம்‌ காந்தி. அப்பாடலின்‌ இடம்‌ பெற்ற வரிகளைக்‌ கீழே காண்க. 


“அன்னைக்கு ஆடை வளர்க ” 
தீயார்‌ துகிற்‌ பறித்துத்‌ 
தீர்க்கின்றார்‌ எனமானம்‌ 
மாயாமலர்க்கண்ணா 


வந்துதுயர்‌ தீர்த்திடுவாய்‌ 


என்று பாஞ்சாலி 
இசைக்க அது கேட்டுச்‌ 
சென்று மலர்க்‌ கண்ணன்‌ 
சித்திரஞ்‌ சேர்‌ ஆடை 
வளர்ந்திடுக என்றான்‌ 


அறம்‌ வளர்க்க வந்தோன்‌ 


தீயார்‌ துகிற்‌ பறித்துத்‌ 
தீர்க்கின்றார்‌ எனமானம்‌ 
மாயாமலர்க்கண்ணா 


வந்துதுயர்‌ தீர்த்திடுவாய்‌ 


என்று ரைத்திட்டாள்‌ 
இதனைச்‌ செவியுற்றுச்‌ 
சென்று கண்ணக்‌ காந்தி 
சித்திரஞ்‌ சேர்‌ ஆடை 
வளர்ந்திடுக என்றான்‌ 
அறம்‌ வளர்க்க வந்தோன்‌ 
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கைராட்டினத்தையும்‌ போற்றிப்பாடும்‌ ஒரு கவிதை நூலா என்று முதலில்‌ எழுந்த எண்ணம்‌: 
கவிதைகள்‌ பிறந்த காலப்‌ பின்னணியையும்‌, நாட்டுப்பற்றுடன்‌ தனது சொந்தச்‌ செலவில்‌, 
மனைவியின்‌ நகையை விற்று, கவிஞரின்‌ குடும்பமே கவிதை நூலைத்‌ தயாரித்த 
தகவல்களாலும்‌, அதற்குப்‌ பிரெஞ்சு அரசாங்கம்‌ ஏற்படுத்திய தடைகளை எண்ணும்‌ பொழுதும்‌, 
கவிஞரின்‌ கவிதை வரிகளின்‌ உவமை அழகிலும்‌, கருத்துச்‌ செறிவிலும்‌ மனம்‌ ஆழ்ந்து 
வந்தேமாதரம்‌ என்று பாரதத்‌ தாய்க்கும்‌, சுதந்திர தாகம்‌ கொண்ட அவளது அருமை மகனுக்கும்‌ 
ஒருசேரத்‌ தலை வணங்கும்‌ வகையில்‌ மாறிவிடுகிறது. வரலாற்று முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்த 
இந்த நூல்‌ தருவது நாட்டுப்‌ பற்றையும்‌, கவிதை அழகையும்‌ ஒருங்கே அளிக்கும்‌ சுவை 
விருந்து. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: பிப்ரவரி 18, 2013. 


நூல்‌ குறிப்பு: 

கதர்‌ இராட்டினப்பாட்டு 

ஆசிரியர்‌: பாரதிதாசன்‌ 

வெளியிட்டவர்‌: காசி ஈ லக்ஷ்மண்‌ பிரசாத்‌, புதுச்சேரி 
கலாநிதி பிரஸ்‌ புதுவை 

முதற்பதிப்பு: 1930 

விலை: அணா 11/4) 

பதிவிறக்க: 


https:/www.tamilheritage.org/old,text,ebook/b_dasan/b_dasan.html 
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7. முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஓர்‌ ஒப்பீடும்‌ மதிப்பீடும்‌ 


உவமைக்‌ கவிஞர்‌ சுரதா அவர்கள்‌ உவமைகள்‌ தருவதில்‌ தனிப்புகழ்‌ ஈட்டியவர்‌. கவிஞர்‌ சுரதா 
அவர்களின்‌ எண்பத்து நான்காம்‌ ஆண்டு பிறந்த நாள்‌ விழாவில்‌ (23.11.2004) வெளியிடப்பட்ட 
இந்த நூல்‌, கருத்துக்களின்‌ களஞ்சியம்‌! கற்றோர்‌ சிறப்பும்‌ கல்விச்‌ சிறப்பும்‌, காலக்குறிப்பும்‌ 
கலையுலகச்‌ சிறப்பும்‌ கூடிக்‌ குவிந்துள்ள நூல்‌ என்கிறது நூலின்‌ அறிமுகப்பகுதி. சரியான 
விவரிப்புதான்‌ அது. 


முத்துவளபுரம்‌ மதுரபாலகவி வீ.பி.எம்‌.ராமசிங்கம்‌ என்‌.ஆர்‌. அவர்களின்‌ மனமோகன 


வள்ளியம்மை பரதம்‌ (1922) என்ற நூலில்‌, 


“தழைவிரிபொற்‌ பூங்கமலத்‌ 

தண்முகமும்‌ திங்களென்றால்‌ 

வளர்வதுவும்‌ தேய்வதுவும்‌ 

மாசு துலங்கிடுமே! “ 

என்று சுப்பிரமணியர்‌ வள்ளியம்மையின்‌ அவயவத்‌ தருமைகளை வர்ணிக்கும்‌ பகுதியின்‌ 


கருத்து. 


“சந்திரன்‌ இவள்‌ முகம்‌ என்றால்‌ 

வரவர அதன்‌ கலை தேயுமே 

களங்கம்‌ தோயுமே ” 

என்று இராமாயணம்‌ (1932), திரைப்படத்தில்‌ பாடலாசிரியர்‌ டி.வி.நடராஜ ஆச்சாரி அவர்களால்‌ 


எடுத்தாளப்பட்டதை ஒப்பு நோக்கி நூல்‌ துவங்குகிறது. 


திருக்குறள்‌ முதற்கொண்டு, தொன்மையான இலக்கியங்கள்‌ முதல்‌ இக்கால இலக்கியங்கள்‌ 
வரையிலும்‌, நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌, படிமொழிகள்‌, அறிஞர்களின்‌ பொன்மொழிகள்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
இடம்‌ பெரும்‌ கருத்துகள்‌ ஆகியவற்றை நுண்ணிய முறையில்‌ சான்றுகளுடன்‌ மேற்கோள்‌ 
கொடுத்து அவற்றை எடுத்தாளும்‌ பாடல்களின்‌ கருத்துகளுடன்‌ ஒப்பிட்டுச்‌ சிறந்த ஆய்வு 
நூலொன்றை வழங்கியுள்ளார்‌ சுரதா. காலப்போக்கில்‌ எளிதில்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ 
முறையில்‌, விளங்கும்‌ வகையில்‌ மொழியின்‌ நடை எவ்வாறு மாறுகிறது என்பதையும்‌, 
அவ்வாறு மாறினாலும்‌ கருத்துகள்‌ தொடர்வதையும்‌ புரிந்து கொள்ள முடிகிறது. இலக்கிய 
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ஆர்வலர்களுக்கு இது ஓர்‌ இலக்கிய விருந்து. தற்காலத்‌ திரையிசைப்‌ பாடல்‌ ஆர்வலர்களுக்கு 
இது ஓர்‌ ஆர்வமூட்டும்‌ தொகுப்பு. 


நாம்‌ கேள்விப்‌ பட்‌ டிராத பற்பல பாடல்கள்‌, அவற்றில்‌ சிலவற்றுக்கான பண்களும்‌ தாளங்களும்‌, 
பாடலாசிரியர்கள்‌, பாடியவர்கள்‌, இசையமைப்பாளர்கள்‌, இசைக்குழுவினர்‌, அவர்களில்‌ 
இசைக்கருவிகளை இசைத்தவர்கள்‌ பெயர்கள்‌ உட்பட, நாடகங்கள்‌, திரைப்படங்கள்‌ என 
தொகுத்து வழங்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஒரு முத்தமிழ்‌ வரலாற்றுப்‌ பேழை என இந்த நூலைக்‌ 
கூறலாம்‌. எவ்வளவு தகவல்களை எத்தனைக்காலம்‌ தொடர்ந்து தொகுத்து சேமித்து ஒரு நூல்‌ 
வடிவில்‌ வழங்கியுள்ளார்‌ சுரதா என்ற வியப்பு ஏற்படாமல்‌ இல்லை. இந்த நூலின்‌ சிறப்பைக்‌ 
கூற ஓரிரு பாடல்களை இங்கு முன்வைத்துச்‌ செல்லலாமே ஒழிய, நூலைப்‌ படிப்பவர்‌ மட்டுமே 
உண்மைச்‌ சுவையைப்‌ படித்து மகிழ முடியும்‌. மற்றவர்‌ கரும்பு இனிக்கும்‌ என்று சொல்வதைக்‌ 
கேட்டால்‌ அதன்‌ சுவை கேட்பவருக்கு என்ன பயன்‌ தரும்‌? அவர்களே சுவைத்துப்‌ பார்த்தாலே 
அருமை அறியலாம்‌. நூலின்‌ நோக்கம்‌ தெளிவானதால்‌, நூலில்‌ படித்துத்‌ தெரிந்து கொண்ட 
ஒரு சில சுவையான கருத்துகளை இங்கு காணுவோம்‌. 


நூல்‌ வழியே திரையிசைப்‌ பாடல்களில்‌, ஒரு சில பாடல்களில்‌ முன்னர்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்த 
கருத்துகள்‌ அப்படியே கையாளப்பட்டிருப்பதையும்‌ காண முடிகிறது. சிலவற்றில்‌ 
காலத்திற்கேற்ற ஒர்‌ உருமாற்றமாக வரிகள்‌ மட்டும்‌ சற்றே எளிமைப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
இவ்வகைக்‌ கருத்துத்‌ தாக்கம்‌ தொன்மக்‌ கதைகளான, இராமாயணம்‌, மகாபாரதம்‌, 
வள்ளித்திருமணம்‌, சகுந்தலை போன்ற கதைகள்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ தொடர்ந்து உருவாக்கம்‌ 
பெறுகையில்‌ மிகுதியாக இடம்‌ பெறுகின்றன. ஒரு சில பாடல்களின்‌ கருத்துகள்‌ ஒன்றுக்கு 
மேற்பட்ட முறை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ பாடலாசிரியர்களால்‌ எடுத்தாளப்‌ பட்‌ டிருப்பதையும்‌ காண 


முடிகிறது. 


எடுத்துக்காட்டாக, பாபநாசம்‌ சிவன்‌ எழுதிய “கல்லினுள்‌ தேரைக்கும்‌ கருப்பை உயிர்க்கும்‌ 
புல்லுணவே தந்து போற்றும்‌ நம்நாதன்‌ ” (அசோக்குமார்‌ -1941) என்ற கருத்து அதற்கு முன்னர்‌ 
வழங்கி வந்தமைக்கு 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டு இலக்கியங்களிலிருந்து மூன்று சான்றுகள்‌ 
கொடுக்கிறார்‌ சுரதா. இடது கண்‌ துடிப்பது இன்பம்‌ வருவதென்பதன்‌ அறிகுறி (சகுந்தலை- 


1940) என்ற கருத்தும்‌ பலகாலம்‌ மக்களிடையே இருப்பதை நாம்‌ அறிவோம்‌. 


அது போன்றே... 


முன்னே கடிவாளம்‌ மூன்றுபேர்‌ தொட்டிழுக்கப்‌ 
பின்னே இருந்து இரண்டு பேர்தள்ள - எந்நேரம்‌ 


வேதம்போம்‌ வாயாள்‌ விகடராமன்‌ குதிரை 


வ. 66.௨ 


மாதம்போங்‌ காத வழி. 


[நூல்‌ : தனிப்பாடல்‌ திரட்டு (1923), பாடல்‌ : 69, பக்கம்‌ : 49, ஆசிரியர்‌ : காள மேகப்‌ புலவர்‌] 


என்ற காளமேகப்‌ புலவர்‌ எழுதிய பாடலின்‌ கருத்தை, 


வானுலக வீதியெலாம்‌ தூள்பறக்கவே 

வருகுது பொய்க்‌ குதிரையொன்று களிசிறக்கவே 

மாதமெலாம்‌ ஓடுமொரு காதவழியே 

மற்றுமதை தொட்டவர்மேல்‌ போடும்‌ பழியே. 

[படம்‌ : மாயா மச்சீந்திரா (1939), பாடலாசிரியர்‌ : சி.ஏ.லட்‌ சுமணதாஸ்‌] 


என்ற பாடலில்‌ சி.ஏ.லட்சுமணதாஸ்‌ கையாள்வதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


1. டி. விநடராஜ ஆச்சாரி, 2. பாஸ்கர தாஸ்‌, 3. சி.ஏ. லட்சுமணதாஸ்‌, 4. கவிராஜ்‌ ச.சு.சங்கரலிங்கக்‌ 
கவிராயர்‌, 5. கே.எம்‌. வேதமாணிக்கம்‌, 6. திண்டுக்கல்‌ சுப்பையா பிள்ளை, 7. பாபநாசம்‌ சிவன்‌, 8. 
பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌, 9. மாயவரம்‌ கே. தியாகராஜ தேசிகர்‌, 10. டி.வி.சாமி, 11. டி.கே.சுந்தா 
வாத்தியார்‌, 12. எஸ்‌.வேல்சாமி கவி, 13. பாபநாசம்‌ இராஜகோபாலய்யர்‌, 14. கோவை ௮. 
அய்யாமுத்து, 15. சூ.மா. பாலசுப்பிரமணியன்‌, 16. கு. சா. கிருஷ்ணமூர்த்தி, 17. கே.பி. காமாட்சி 
சுந்தரம்‌, 18. அ. மருதகாசி, 19, சுரதா, 20. கே.டி. சந்தானம்‌, 21. கொத்தமங்கலம்‌ சுப்பு, 22. டி. 
ராஜேந்தர்‌, 23. நா. காமராசன்‌, 24. மகாராஜ வாத்தியார்‌, 25. கவிஞர்‌ கா.மு.ஷரிஃப்‌, 26. கிளவுன்‌ 
சுந்தரம்‌, 27. கம்பதாசன்‌, 28. மாயவநாதன்‌, 29. கவிஞர்‌ வாலி, 30. வி.ஆர்‌. கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை, 31. 


வைரமுத்து, 32. ஆலங்குடி சோமு, 33. கவிஞர்‌ பூவை. செங்குட்டுவன்‌, 34. முத்துலிங்கம்‌, 


என நூலில்‌ இங்கு கொடுக்கப்பட்ட பாடலாசிரியர்களின்‌ பாடல்‌ வரிகள்‌, பிற பாடலாசிரியர்‌ 
பாடல்‌ வரிகளுடன்‌ தனித்தனித்‌ தொகுதியாக, ஒவ்வொரு பாடலாசிரியரின்‌ பெயர்‌ பக்கத்‌ 
தலைப்பாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டு, பாடல்களின்‌ கருத்துகள்‌ ஒப்பீடு செய்து காட்டப்பட்டுள்ளது. 
ஒப்பிடப்பட்டவரின்‌ எழுத்தும்‌ பின்வரும்‌ மற்றொருவரின்‌ எழுத்திலும்‌ தாக்கம்‌ 
கொடுத்துள்ளதைக்‌ காண முடிகிறது. இந்நூலில்‌ சுரதா தனது பாடல்‌ வரிகளையும்‌ 14 முறை 
பிறர்‌ எழுதிய பாடல்‌ வரிகளுடன்‌ ஒப்பிட்டுள்ளார்‌. அதில்‌, கண்ணில்‌ வந்து மின்னல்போல்‌ 
காணுதே - இன்பக்காவியக்‌ கலையே ஓவியமே' (நாடோடி மன்னன்‌ -1958) என்ற பாடலின்‌ பல 


வரிகளைத்‌ தனித்தனியாகப்‌ பிரித்துப்‌ பல பாடல்களுடன்‌ ஒப்பிட்டுள்ளார்‌. 


சில இக்காலப்‌ பாடலாசிரியர்கள்‌, டி. ராஜேந்தர்‌ போன்றோர்‌ பெயர்களும்‌ பட்டியலில்‌ உள்ளது 


குறிப்பிடத்தக்கது. 


திரம்‌ 


தண்ணீரில்‌ மீன்‌ அழுதால்‌ கண்ணீரைக்‌ கண்டது யார்‌? பூவை செங்குட்டுவன்‌, படம்‌ : 
வடிவங்கள்‌ -1980). 

தண்ணீரிலே மீன்‌ அழுதால்‌ கண்ணீரைத்தான்‌ யாரறிவார்‌? (டி. ராஜேந்தர்‌: படம்‌ : மைதிலி 
என்னைக்‌ காதலி-1986) 

பாரதியார்‌, பட்டுக்‌ கோட்டை கல்யாண சுந்தரம்‌, குறிப்பாக, கவியரசர்‌ கண்ணதாசன்‌ 
பாடல்களில்‌ பிறர்‌ கருத்துக்களின்‌ தாக்கம்‌ உள்ளதா எனக்‌ காட்டப்படவில்லை. அவர்களின்‌ 
வரிகளைப்‌ பிறர்‌ எடுத்தாண்டது காட்டப்படுகிறது. சுரதாவின்‌ பார்வையில்‌ இவர்கள்‌ 
ஒப்பீட்டுக்கு அப்பாற்பட்டவர்களோ? என்ற எண்ணம்‌ தோன்றுகிறது. கண்ணதாசன்‌ 
பாடல்வரிகளில்‌ சங்ககாலப்பாடல்கள்‌, கம்பராமாயணம்‌, பட்டினத்தார்‌, காளமேகப்‌ புலவர்‌, 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களின்‌ கருத்துகள்‌ என பல பாடல்களில்‌ கருத்துகள்‌ இருப்பதை 
எத்தனையோ தமிழார்வலர்கள்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியுள்ளனர்‌. பாடலாசிரியர்‌ பலருக்கு, 
ஒருவருக்குச்‌ சராசரி ஓர்‌ ஐந்தாறு பக்கம்‌ என்று ஒதுக்கியுள்ள நூலில்‌ கவிஞர்‌ வாலிக்கு மட்டும்‌ 
20௦ பக்கங்களுக்கும்‌ மேலாக பாடல்களை ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டியிருப்பது கவிஞர்‌ வாலி அடுத்தவர்‌ 
கருத்தை அதிகம்‌ எடுத்தாள்பவர்‌ என்ற எண்ணத்தைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ வண்ணம்‌ 


அமைந்துள்ளது. 


நூலில்‌ ஒப்பிடப்பட்ட ஒரு சில பாடல்களின்‌ ஒப்பீடு அந்த அளவு பொருத்தமாக இல்லை 
என்பதும்‌ உண்மை. அத்துடன்‌, ஒரு சில பாடல்களுக்கு நாம்‌ பலர்‌ நன்கு அறிந்திருக்கக்‌ கூடிய 
பாடல்‌ வரிகள்‌ நினைவிற்கு வருகிறது, ஆனால்‌ நூலில்‌ இடம்பெறவில்லை என்பதும்‌ 
வியப்பைத்‌ தருகிறது. 

எடுத்துக்காட்டாக: 

கொண்டல்‌ நிகர்‌ கூந்தலின்‌ கட்டு 

குலைந்து மலர்‌ உலர்ந்த தேனோ 

கூறவேணும்‌ நேரில்‌ வாய்விட்டு - அருள்‌ 

கொஞ்சுமஞ்சுக வஞ்சியேவிழி 

பஞ்சடைந்து சிவந்து புன்னகைக்‌ 

கோவையிதழ்‌ கோரமேற்பட்டு 

இவண்மையதான உண்மையைக்‌ காண 


கோரினேன்சந்‌ தேகமேலிட்டு 


வண்டுமொய்க்குங்‌ கொண்டையைத்தானே 
வரும்வழியில்‌ பெருஞ்செடியில்‌ 
வாழ்கொடிகள்‌ பற்றி என்மானே - பலம்‌ 
வாய்ந்திழுத்ததி னாலேமாமலர்க்‌ 
கூந்தலிவ்வித மாய்க்குலைந்தது 


வ டட 


வாயிதழ்ச்சங்‌ கானதுந்‌ தேனே 

வாரிப்புசித்த காரியமன் றி 

மர்மமில்லை உண்மை சொன்னேனே. 

[நூல்‌ : வள்ளியம்மை சரிதம்‌, பக்கம்‌ : 38, நூலாசிரியர்‌ : மதுர பாஸ்கர தாஸ்‌] 


என்ற இந்தப்‌ பாடலை, 


சீவி சினுக்கெடுத்து 
சிங்காரிச்சுப்‌ பூவு வச்சு 
கோயிலுக்குத்‌ தானே போனே - எங்குருவிக்காரி 


கூந்தல்‌ கலைஞ்ச தேனடி? 


கோயிலுக்குப்‌ போயி நானும்‌ 

கும்பிட்டதும்‌ எம்மேலே 

சாமி வந்து ஆடினதாலே - எம்மேலே 

ஏங்குருவிக்காரா 

தலையும்‌ கலைஞ்சு போச்சுடா. 

[படம்‌ : முல்லைவனம்‌ (1955), பாடலாசிரியர்‌ : அ. மருதகாசி] 
இந்தப்‌ பாடலுடன்‌ ஒப்பிடுகிறார்‌ சுரதா. 


இக்காலத்தில்‌ பலருக்கும்‌ உடன்‌ நினைவு வரும்‌ பாடல்‌ வரிகளாக, 


நீ வருகின்ற வழிமீது யார்‌ உன்னைக்‌ கண்டார்‌ 
உன்‌ வளை கொஞ்சும்‌ கைமீது பரிசென்ன தந்தார்‌ 
உன்‌ மலர்க்கூந்தல்‌ அலைபாய அவர்‌ என்ன சொன்னார்‌ 


உன்‌ வடிவான இதழ்மீது சுவை என்ன தந்தார்‌ 


பொன்வண்டொன்று மலரென்று முகத்தோடு மோத 

நான்‌ வளைகொண்ட கையாலே மெதுவாக மூட 

என்‌ கருங்கூந்தல்‌ கலைந்தோடி மேகங்களாக 

நான்‌ பயந்தோடி வந்தேன்‌ உன்னிடம்‌ உண்மை கூற 

[படம்‌ : இரு வல்லவர்கள்‌ (1966), பாடலாசிரியர்‌ : கண்ணதாசன்‌] 

என்ற இந்தப்‌ பாடலே இருக்கும்‌. பிற்காலத்துப்‌ பாடல்களையும்‌, 1980கள்‌ பாடல்களை எல்லாம்‌ 


நூலில்‌ குறிப்பிட்டுள்ள சுரதா, இந்த ஒப்புமையைக்‌ காட்டவில்லை என்பது வியப்பாக 
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இருக்கிறது. இது ஓர்‌ எடுத்துக்‌ காட்டு மட்டுமே. எனக்கு மேலும்‌ சில இடங்களில்‌ வேறு பல 
பாடல்களும்‌ நினைவிற்கு வந்தன. நூலைப்‌ படிக்கும்‌ மற்றவருக்கும்‌ இந்த எண்ணம்‌ 


தோன்றலாம்‌. 


சமூக நீதிக்‌ கொள்கைகள்‌, சமூகச்‌ சீர்திருத்தக்‌ கருத்துகள்‌, தீண்டாமை ஒழிப்பு, 
பெண்கல்வியின்‌ சிறப்பு, பெண்விடுதலை, நாட்டு மக்களிடம்‌ நிலவிய விடுதலை வேட்கை, 
இராட்டையின்‌ மேன்மை, கதர்‌ அணிவது, நாட்டுப்பற்று, பகுத்தறிவுக்‌ கொள்கைகள்‌, 
கள்ளுண்ணாமை, குடும்பக்‌ கட்டுப்பாடு, தேசபக்தர்களின்‌ வாழ்வின்‌ நிகழ்வுகள்‌ என சென்ற 
நூற்றாண்டின்‌ மாந்தவியல்‌ வாழ்வை இந்த நூலின்‌ திரையிசைப்‌ பாடல்கள்‌ வழியாகவும்‌ 
அறிந்து கொள்ளலாம்‌. சென்ற 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பாதியில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு நூலில்‌ 
உள்ள பல பாடல்களை அடையாளம்‌ காணும்‌ வாய்ப்பும்‌, பாடகர்கள்‌, இசையமைப்பாளர்களை 
நினைவு கூரும்‌ வாய்ப்பும்‌ பாடலாசிரியர்‌ அ. மருதகாசி பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெறத்‌ துவங்கும்‌ 
நூலின்‌ 80 ஆம்‌ பக்கத்திற்குப்‌ பிறகுதான்‌ என்பதை உறுதியாகக்‌ கூறலாம்‌. காலப்போக்கில்‌ 
ஒரு வரவேற்கத்‌ தக்க மாற்றமாக வடமொழிச்‌ சொற்களின்‌ பயன்பாடு குறைவதையும்‌ 
காணமுடிகிறது. 


நூலில்‌ படித்த சில சுவையான துணுக்குகள்‌: 

[1] 

“இந்நூலின்‌ சகல உரிமைகளும்‌ சென்னை மெஸர்ஸ்‌ ஆ. இரத்தின நாயகர்‌ அண்டு ஸன்ஸ்‌ 
அவர்களுக்கே உரியதாதலின்‌ மற்றவர்கள்‌ இப்புத்தகத்‌தையேனும்‌, இதிலுள்ள 
பாடல்களையேனும்‌ அச்சிட்டு வெளியிடில்‌ புஸ்தக ரிஜிஸ்டர்‌ சட்டப்படி சகல 
நஷ்டத்திற்காளாவார்கள்‌... ” 

“ஸ்திரி சாகஸ வெற்றி அல்லது லலிதாங்கி சரித்திரம்‌ (1932), என்ற நூலில்‌, உடுமலை - 
சரபகவி மாணவரும்‌ சென்னை ஸ்ரீ பால வினோத நாடக சபாவின்‌ உபாத்தியாய பரத சாஸ்திர 
சங்கீத சாஹித்திய சந்தவண்ணச்‌ சரபம்‌ நாடகாசிரியர்‌ கவிராஜ்‌ ச.சு.சங்கரலிங்கக்‌ கவிராயர்‌ 


தனது முன் மொழியில்‌ (பக்கம்‌ : 4) காப்புரிமை குறித்து விடுத்துள்ள எச்சரிக்கை இது. 


[2] 

புளியமாநகர்‌ P.K.5. ஒரிஜினல்‌ பாய்ஸ்‌ கம்பெனியாரால்‌ பழனி பழைய தாராபுரம்‌ ரஸ்தா அபீபு 
ரஹிமான்‌ சாயபு எலெக்ட்ரிக்‌ தியேட்டரில்‌ - 18.9.44 திங்கட்கிழமை இரவு 10.30 மணிக்கு 
“சரஸ்வதி சபதம்‌” என்னும்‌ புதிய புராண நாடகம்‌ நடைபெறும்‌. டிக்கட்‌ வரியுள்பட : சேர்‌ 1-20, 
பெஞ்சு 0-9-0, தரை 0-4-6. பூரண உரிமை பெற்றது: என்று ஆசிரியர்‌ - டி.வி.நடராஜ ஆச்சாரியார்‌ 
கொடுத்துள்ள விளம்பரம்‌ கூறுகிறது. 
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[3] 


“பெண்‌ கல்வி முன்னேற்ற முறையீடு ” 


“நாகரீகக்‌ கலியுகமே - இந்த 

நாளில்‌ எமக்குக்‌ கல்வி வேணுமம்மா. 

கற்றறியாப்‌ பெண்கள்பாடு - படித்த 

கணவன்‌ கை தொட்டவுடன்‌ வரும்கேடு! 

சொல்லமுடியாது தாயே - இங்லீஷ்‌ 

துரைத்தன இந்தியாவில்‌ பழுத்தவராம்‌ 

வைதீகக்‌ கிழவர்களாம்‌ - அவர்கள்‌ 

வாய்ப்‌ பேச்சிலே மயங்கும்‌ தாய்தந்தைக்கு 

பெண்கள்‌ கட்டாயப்படிப்பு - வேண்டுமென்று 

பிரிட்டிஷன்‌ கொடுத்து சட்டங்‌ கட்டவாயம்மா 

பிரம்மபுரி மகாராணி.” 

என்று ச.சு.சங்கரலிங்கக்கவிராயர்‌ எழுதிய பாடலில்‌ தங்களுக்குக்‌ கல்வி அருள்‌ புரிய 
வேண்டும்‌ என்று பெண்கள்‌ பிரம்மபுரி மகாராணியிடம்‌ வேண்டுகிறார்கள்‌. இவர்‌ பெண்‌ கல்வி 


ஆதரவாளராக இருந்துள்ளார்‌ என்பதை மேலும்‌ சில பாடல்களின்‌ மூலமும்‌ அறிய முடிகிறது. 


[4] 

ஒரு பாடலில்‌ -சங்கரலிங்கன்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கீதக்குயில்‌ கூவுதே' என்று தனது பெயரையும்‌ 
(குலேபகாவலி சரித்திரம்‌-1932) இவர்‌ இணைத்துள்ளார்‌. மற்றொரு பாடலிலும்‌ “உம்மை 
எங்குமே காண்கிலேனே, எங்கள்‌ தாத்தா சங்கரலிங்கம்‌ பாட்டைப்பாடிதானே உன்னைத்‌ 
தேடுகிறேனே " என்றும்‌ மீண்டும்‌ தனது பெயரைக்‌ கூறியுள்ளார்‌ (அதிரூப அமராவதி-1935) 
ச.சு.சங்கரலிங்கக்‌ கவிராயர்‌. இவர்‌ போல பாடலில்‌ தன்‌ பெயரைக்‌ கூறிச்‌ செல்லும்‌ 
மற்றொருவர்‌ கே.எம்‌. வேதமாணிக்கம்‌. இவர்‌,"மாண்புறு வேதமாணிக்க வாக்கியம்‌ மண்டலம்‌ 
தன்னிலே கொண்டிருஞ்‌ சிலாக்கியம்‌" என்று ஒரு பாட்டில்‌ (விஸ்வாமித்திரா-1936) 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 


[5] 

அக்காலத்திலேயே புதுக்கவிதையின்‌ சாயலில்‌ ஒரு பாடல்‌ காணப்படுகிறது: 
“வியப்புக்‌ குறியின்‌ கோடாக நான்‌... 

கீழே போடும்‌ புள்ளியாக நீ...! 

இருவரும்‌ தொட்டுக்‌ கொள்ளவில்லை... 

ஆனாலும்‌ உன்னில்நான்‌ எழுந்து நிற்கிறேன்‌...” 

- ௪.சு.சங்கரலிங்கக்‌ கவிராயர்‌ (முன்னும்‌ பின்னும்‌-பக்கம்‌ 27) 
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[6] 

ராகங்களின்‌ பெயர்களைப்‌ பாடல்வரிகளில்‌ அமைத்துப்‌ பாடும்‌ பாடல்‌ வரிகளை ஒருநாள்‌ 
போதுமா” (திருவிளையாடல்‌-1965), “வென்றிடுவேன்‌ நாதத்தால்‌ வென்றிடுவேன்‌ (அகத்தியர்‌- 
1972) போன்ற பாடல்களில்‌ கேட்டு வியந்திருக்கிறோம்‌. அது போன்ற பாடல்கள்‌ சென்ற 
நூற்றாண்டின்‌ துவக்கத்திலும்‌ சில படங்களில்‌ இருந்திருப்பதும்‌ தெரிய வருகிறது. 


[7] 

ஜூலை 9, 1948 அன்று பெரியார்‌ தன்னை விட பல வயது இளையவரான மணியம்மையாரை 
மறுமணம்‌ செய்து கொண்டார்‌. தொடர்ந்து சில நாட்களில்‌ ஜூலை 31, 1948 இல்‌ வெளியான 
'போஜன்‌' என்ற படத்தில்‌ தள்ளாத காலத்திலே கல்யாணமா? தான்கெட்ட கேட்டுக்கொரு 
பெண்‌ வேணுமா? என்ற பாபநாசம்‌ இராஜகோபாலய்யர்‌ பாடல்‌ வரிகள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. இது 
தொடர்பின்றி இயல்பாய்‌ அமைந்துவிட்ட வரிகளாக இருக்க வழியில்லை. ஆனாலும்‌ நூலில்‌ 
அது பற்றிய குறிப்பு எதுவும்‌ இல்லை. 


பக்கம்‌ 45 முதல்‌ - 54 ஆம்‌ பாகம்‌ வரையில்‌ ஒரு 10 பக்கங்களுக்கு பாபநாசம்‌ சிவன்‌ எழுதிய 
பாடல்கள்‌ சில எந்தவித ஒப்பீடு இன்றியும்‌, அவற்றைத்‌ தொடர்ந்து பாபநாசம்‌ சிவன்‌ குறித்து 
ஒரு சில துணுக்குச்‌ செய்திகளும்‌ உள்ளன. இது போன்று கம்பதாசன்‌, வில்லிபுத்தன்‌, எம்‌.எஸ்‌. 
பாலசுந்தரம்‌ பிள்ளை (மதுரை பாலசுந்தரக்‌ கவிமதுரை ரஞ்சித மோகனகவி), கலைஞர்‌ 
கருணாநிதி, பாவலர்‌ டி.பி. வேலாயுதசாமி, புலவர்‌ வேதா, புலமைப்பித்தன்‌, கு.மு. அண்ணல்‌ 
தங்கோ, சிதம்பரம்‌ வரதராசன்‌, எஸ்‌.வேல்சாமி கவி என்று மேலும்‌ பல பாடலாசிரியர்களுக்கும்‌ 
அவர்களின்‌ பாடல்கள்‌ சில ஒப்பீடுகள்‌ இன்றி தொகுக்கப்‌ பெற்று, பாடல்களில்‌ இவர்‌ சிந்தனை 
வீச்சு!' என்ற குறிப்பும்‌ ஒரு சிலரின்‌ தொகுப்பிற்குக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. ஒரு சிலருக்கு 
அவர்களைப்‌ பற்றிய துணுக்குச்‌ செய்திகள்‌ சிலவும்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. இவை தவிர்த்து 
நூலில்‌ ஆங்காங்கேயும்‌, நூலின்‌ இறுதிப்‌ பகுதியில்‌ பல பக்கங்களில்‌ உதிரியாகப்‌ பல பாடல்கள்‌ 
இணைக்கப்பட்டுள்ளன. இவை இணைக்கப்பட்டது நூலின்‌ நோக்கமான 'முன்னும்‌ பின்னும்‌: 
என்ற ஒப்பிடல்‌ என்பதில்‌ இருந்து தனித்து விலகி நிற்கின்றது என்பது ஒரு குறை. இவற்றை 
நீக்கியிருக்கலாம்‌. சுரதாவிற்குப்‌ பிடித்த கருத்துக்கள்‌ கொண்ட வரிகளின்‌ சேமிப்பு, மெய்ப்புப்‌ 
பார்க்கப்படாமல்‌ நூலில்‌ இடம்‌ பெற்றுவிட்டது போன்ற தோற்றம்‌ தருகிறது இத்தகைய 
செயல்பாடு. 


அத்துடன்‌, 


- தூத்துக்குடி ஸ்ரீமான்‌ வ.உ.சிதம்பரம்‌ பிள்ளை என்ற “பொருந்தாத பக்கத்தலைப்பில்‌' கவிஞர்‌ 
கா.மு.ஷெரிஃப்‌ அவர்கள்‌ வ.உ.சி. பற்றி எழுதிய பாடல்‌ இடம்‌ பெறுகிறது. 


ரது த்‌ 


சங்கரலிங்கக்‌ கவிராயர்‌ பாடல்கள்‌ சிலவும்‌, கவிஞர்‌ வாலியின்‌ பாடல்கள்‌ சிலவும்‌ 


தொடர்ச்சியற்ற வகையில்‌ வெவ்வேறு பகுதிகளில்‌ இருமுறை ஒப்பிடுதல்‌. 


- பாடலாசிரியர்‌ மகாராஜ வாத்தியார்‌ பிற்காலப்‌ பாடகர்‌ வரிசையில்‌ இடம்‌ பெறுதல்‌ போன்ற 


காலக்கோட்டில்‌ அமைந்திடாதக்‌ குழப்பங்களும்‌ உள்ளன. 


- சில பாடல்கள்‌ மற்றும்‌ அவற்றின்‌ ஒப்பீட்டு-இணைப்பாடல்கள்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ தொடர்ந்து 


கூறப்படுதல்‌ (இது கவிஞர்‌ வாலியின்‌ பாடல்‌ பகுதிகளில்‌ பலமுறை காணப்படுகிறது) 


இவை போன்ற பிறழ்வுகள்‌ பலவும்‌ நூல்‌ சரியாக மெய்ப்புப்‌ பார்க்கப்படவில்லை என்பதற்குச்‌ 
சான்றுகள்‌. சுரதா குறிப்புச்‌ சுவடி போலத்‌ தொகுத்து வைத்தவற்றை, அவரிடம்‌ இருந்து பெற்று 
நேரே நூலாக்கம்‌ செய்ய அச்சுக்கு அனுப்பிவிட்டார்களோ என்ற எண்ணம்‌ எழுவதைத்‌ 
தவிர்க்க இயலவில்லை. 

இதுபோன்று பல பாடல்களை ஒப்பீடு செய்து காட்டுவதற்கு இலக்கியங்களில்‌ பரந்துபட்ட 
அறிவும்‌ ஆர்வமும்‌ ஆய்வு மனப்பான்மையும்‌ ஒருவர்‌ பெற்றிருக்க வேண்டும்‌ என்பதைச்‌ 
சொல்லித்‌ தெரிய வேண்டுவதில்லை. அதைத்‌ தொகுத்து அளித்திருப்பது சிறந்த தமிழ்ப்பணி 
என்பதில்‌ சிறிதளவும்‌ ஐயமும்‌ இல்லை. இருப்பினும்‌ கண்ணில்‌ படும்‌ இந்தக்‌ குறைகளையும்‌ 


தட்டுப்‌ பிழைகளையும்‌ களைந்திருக்கலாமே என்ற நெருடல்‌ இல்லாமலும்‌ இல்லை. 


நூலில்‌ வரும்‌ ஓர்‌ ஒப்பீட்டை எடுத்துக்‌ காட்டி இக்கட்டுரையை நிறைவு செய்யலாம்‌. 
“செய்வன திருந்தச்‌ செய்‌" ஆத்திசூடி - ஒளவையார்‌. 


“செய்யும்‌ வேலையைத்‌ திருந்தச்‌ செய்மனமே 
மெய்யாக தினமே - சேரும்‌ நற்சுக வாழ்வின்‌ சீதனமே” 


[நூல்‌ : மாணவர்‌ கீதமஞ்சரி (1926), நூலாசிரியர்‌ : சங்கரலிங்கக்‌ கவிராயர்‌, பாடல்‌ : 13, பக்கம்‌ : 14. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: மார்ச்‌ 27, 2021 


நூல்‌ குறிப்பு: 

முன்னும்‌ பின்னும்‌ 

தொகுப்பாசிரியர்‌: உவமைக்கவிஞர்‌ சுரதா 

சேகர்‌ பதிப்பகம்‌-முதற்பதிப்பு: 2004 

பதிவிறக்க: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/c/C3/ முன்னும்‌ _பின்னும்‌.றஅf 


அல்லது - https//archive.org/details/,MunnumPinnum 


த தன 


8. ஈ. வெ. ரா. வின்‌ வாசிப்பில்‌ இராமாயணம்‌ 


“இராமாயணக்‌ குறிப்புகள்‌” என்ற தலைப்பில்‌ வெளியிடப்பட்ட பெரியார்‌ ஈ. வெ. ரா. வின்‌ 
இராமாயண ஆய்வு நூல்‌ மிகச்‌ சிறியது, அறுபது பக்கங்களைக்‌ கொண்டது. நூல்‌ சிறியதாக 
இருந்தாலும்‌, வெளியிட்ட காலத்தில்‌ எதிர்ப்புகள்‌, கண்டனங்கள்‌, விவாதங்கள்‌ பலவற்றைத்‌ 
தவறாமல்‌ கிளப்பிவிட்ட நூல்‌. “கடவுள்‌ இல்லை” என்ற நாத்திகர்‌ ஒருவர்‌ சமய நூலான 
வால்மீகி இராமாயணத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்புகள்‌ சிலவற்றைப்‌ படித்து, குறிப்புகள்‌ எடுத்து தனது 
கோணத்தில்‌ இராமாயணம்‌ பற்றிய கருத்துகளை ஓர்‌ ஆய்வு நூலாக வெளியிட்டதன்‌ 
பின்னணியில்‌ இருப்பது அவரது ஆரிய எதிர்ப்பு அரசியலும்‌, சமய மறுப்புக்‌ கொள்கை பரப்பும்‌ 
நோக்கமும்‌ என்பதைத்‌ தெளிவாகவே தமிழகம்‌ அறியும்‌. 


இந்தி எதிர்ப்பு முதல்‌ பிராமணிய எதிர்ப்புவரை, சமய மறுப்புக்‌ கொள்கை முதல்‌ சாதி மறுப்புக்‌ 
கொள்கை வரை அவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ ஆரியத்தின்‌ ஊடுருவல்‌ என்பதைத்தான்‌ 
பெரியார்‌ அடையாளம்‌ கண்டார்‌. ஆரியத்தை மறுக்கவே திராவிடக்‌ கழகம்‌ என்ற 
இயக்கத்தையும்‌ உருவாக்கினார்‌. அவர்‌ எதிர்த்த ஆரியத்தின்‌ உயிர்நாடியாக அவர்‌ கண்டது 
இராமாயணம்‌. இராமாயணக்‌ கதை ஆரிய மேலாதிக்கத்தையும்‌ திராவிட அவமதிப்பையும்‌ 
நிலைநிறுத்தவே பரப்பப்படுகிறது என்ற கோணத்தில்‌ இராமாயணம்‌ எரிப்பு, இராமர்‌ படம்‌ எரிப்பு, 
இராமாயணக்‌ கதையின்‌ பொய்‌ புரட்டுகளைத்‌ தோலுரிக்கும்‌ இந்த நூல்‌ வெளியீடு 
போன்றவற்றை முன்னெடுத்தார்‌. இராமாயணத்தை அவர்‌ ஓர்‌ இலக்கியம்‌ என்ற கோணத்தில்‌ 
அணுக விரும்பாத பொழுது, மக்களிடம்‌ விழிப்புணர்வு கொண்டு வர வேண்டும்‌ என்ற 
வேகத்தில்‌ இராமாயணம்‌ என்ற இதிகாசம்‌ அவர்‌ கையில்‌ எதிர்ப்பு அரசியல்‌ கருவியின்‌ 


அடையாளமாக மாறியது. 


இக்கட்டுரையில்‌ “இராமாயணக்‌ குறிப்புகள்‌” நூலில்‌ இடம்‌ பெற்ற கருத்துகள்‌ மிகச்‌ 
சுருக்கமாகத்‌ தொகுத்துக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. நூலில்‌ காணப்படும்‌ கருத்துகளும்‌, 
இராமாயணத்தைப்‌ பற்றிய ஈ. வெ. ரா. வின்‌ கோணங்களும்‌ அவரது பார்வையில்‌ இராமகாதை 
எவ்வாறு தெரிந்தது என்பதையே நமக்குக்‌ காட்டுகிறது. அவர்‌ தனது ஆய்வுக்குக்‌ கொடுத்த 
முக்கியத்துவமும்‌ புரிகிறது. இராமாயணம்‌ அறிவுக்கும்‌ ஆராய்ச்சிக்கும்‌ பொருந்தாத பொய்‌ 
புரட்டு நிறைந்த கட்டுக்‌ கதை. சமயம்‌ கடவுள்‌ என்று போற்றும்‌ அளவிற்சூ அதில்‌ வரும்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ ஒழுக்க நெறியில்‌ நடந்து கொள்ளவில்லை என்று காட்டும்‌ முனைப்புடன்‌ 


அத்தியாயத்‌ தலைப்புகளை அமைத்துள்ளார்‌. 


யற்‌ தனி 


“இராமாயணக்‌ குறிப்புகள்‌ ': 

இராமாயணம்‌ நடந்த கதையல்ல! என்ற முன்னுரையில்‌, இராமாயணத்திற்கு வரலாற்றுச்‌ 
சான்று எதுவும்‌ இல்லை. தேவர்‌, அசுரர்‌ என்கின்ற பிரிவும்‌, பிறப்பும்‌ அறிவியல்‌ 
அடிப்படையற்றவை. இது அறிவுக்கும்‌ ஆராய்ச்சிக்கும்‌ பொருந்தவில்லை. பூலோகம்‌, மேல்‌ 
லோகம்‌ என்பவற்றை புவியியல்‌ கோணத்தில்‌ காட்ட வழியில்லை. பார்ப்பனர்கள்‌ தங்களை 
தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌ முனிவர்கள்‌ என்று கூறிக்‌ கொண்டு அவர்களை எதிர்ப்பவர்களை 
அசுரர்கள்‌ அரக்கர்கள்‌ என்று குறிப்பிட்டார்கள்‌, இவர்களில்‌ தென்னகத்தில்‌ வாழ்ந்த 
திராவிடர்களும்‌ அடங்குவர்‌. ஆரியத்‌ திராவிடப்‌ போரைக்‌ கதையாக விளக்குவதே 
இராமாயணம்‌. இராமாயணக்‌ காலம்‌ என்பதிலும்‌ புரட்டு. உண்மையைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவலைப்படாமலும்‌, கண்டுபிடிக்க முடியாமலும்‌ இருக்கிறது என்று 25க்கும்‌ அதிகமான 


குறிப்புகளைப்‌ பட்டியலாக அடுக்கியுள்ளார்‌. 


இராமாயணக்கதை சான்றுகளற்ற கற்பனை, அது மக்களிடம்‌ பரப்பப்படுவதன்‌ நோக்கம்‌ 
திராவிடரை கழித்துக்‌ கூறும்‌ திட்டம்‌, ஆரிய மேன்மையை மக்களிடம்‌ கொண்டு சேர்க்கும்‌ 
முயற்சி, அது சொல்லப்படும்‌ விதத்தில்‌ இருக்கும்‌ புரட்டுகள்‌ எவையெவை: உயர்வாகப்‌ 
புகழ்ந்து சொல்லப்படும்‌ இராமாயணப்‌ பாத்திரங்கள்‌ உண்மையில்‌ அதற்குரிய பெருமையுடன்‌ 
நடந்து கொள்ளாதிருப்பது போன்றவற்றைச்‌ சுட்டிக்காட்டி இராமாயணக்‌ கதை தெய்வீகம்‌ 
என்பதற்கு ஏற்றதல்ல. மனித தர்ம ஒழுக்கம்‌ என்பதைக்‌ காணவும்‌ முடிவதில்லை என்ற தமது 
கருத்தை ஈ. வெ.ரா. முன்னுரையில்‌ வைத்து இராமாயணக்‌ கட்டுடைப்பைத்‌ தொடர்கிறார்‌. 


முன்னுரையில்‌ அவர்‌ காட்டும்‌ பட்டியலைத்‌ தொடர்ந்து, அடுத்து வரும்‌ 21 அத்தியாயங்களில்‌ 
இக்கருத்துகளை விரிவாக்கி பெரும்பாலோர்‌ போற்றும்‌ பாத்திரங்கள்‌ உண்மையில்‌ எவ்வாறு 
சித்தரிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என ஈ. வெ. ரா. காட்டுகிறார்‌. ஒவ்வொரு அத்தியாயம்‌ துவங்கும்‌ 
பொழுதும்‌, அந்தத்‌ தலைப்பை மிகச்‌ சுருக்கமாக விவரித்துவிட்டு அதற்கான 
மேற்கோள்களைக்‌ கொடுக்கிறார்‌. கொடுக்கும்‌ மேற்கோள்களையும்‌ தான்‌ படித்த வால்மீகி 
இராமாயண மொழிபெயர்ப்புகளில்‌ இருந்து எந்தக்‌ காண்டம்‌ எந்தச்‌ சர்க்கம்‌ என்ற 
குறிப்புகளுடனும்‌ கொடுக்கிறார்‌. சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌, நடேச சாஸ்திரியார்‌, தாத்தா 
தேசிகாச்சாரியார்‌, பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்காராச்சாரியார்‌ போன்றோரின்‌ இராமாயண 
மொழிபெயர்ப்புகள்‌ இவரால்‌ படிக்கப்பட்டு மேற்கோளாக நூல்‌ முழுவதும்‌ 


எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது. 


இத்துடன்‌ அவர்‌ நூலின்‌ தலைப்பு, நூலின்‌ பதிப்பு, பதிப்பாண்டு போன்ற தகவலையும்‌ 
இணைத்திருக்கலாம்‌. அவ்வாறு செய்யாமல்‌ இந்த நூலாசிரியரின்‌ மொழிபெயர்ப்பு, இந்தக்‌ 
காண்டம்‌, இந்தச்‌ சர்க்கம்‌, இந்தப்‌ பக்க எண்‌ என்று கொடுத்துச்‌ செல்கிறார்‌. பதிப்பின்‌ குறிப்பு 
கொடுக்காவிட்டால்‌ பக்க எண்‌ பொருந்தாமல்‌ போகும்‌ வாய்ப்புள்ளது. நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ தனது 
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விளக்கத்தைத்‌ தெளிவுபடுத்த வேண்டிப்‌ பின்வரும்‌ பதிப்புகளில்‌ மாற்றியமைத்தாலும்‌, 
விளக்கம்‌ மாறுபட நேர்ந்தால்‌ பெரியார்‌ கூற்றுப்‌ பொய்‌ என்று கருத்து எழவும்‌ வாய்ப்பளிக்கும்‌ 
வகையில்‌ ஒரு கவனக்குறைவு இந்த நூலில்‌ காணப்படுகிறது. 


இந்த நூலை மறுப்பவர்‌ விரும்பினாலும்‌ அவர்‌ சொல்வதை எதிர்க்க வழியில்லை. ஏனெனில்‌ 
ஈ. வெ. ரா. கொடுப்பது பிறநூலாசிரியர்‌ செய்த மொழி பெயர்ப்பைத்தான்‌ எனில்‌ சட்டியில்‌ 
இருப்பது அகப்பையில்‌ வந்துள்ளது. எய்தவர்‌ இருக்க அம்பை நொந்து கொள்வதில்‌ 
பயனில்லை. சொல்லப்போனால்‌ பெரியாரின்‌ இந்த இராமாயண ஆய்வுக்‌ கட்டுரையை 
எதிர்த்து விமர்சிக்க விரும்புபவர்கள்‌ அவர்‌ வைக்கும்‌ ஒவ்வொரு கருத்தையும்‌ எடுத்து 


அதனை மறுக்கும்‌ விதத்தில்‌ சான்றுகள்‌ காட்டிச்‌ செல்ல வேண்டியதே சரியான முறை. 


1. இராம அவதாரம்‌ இராவணனைக்‌ கொல்லுவதற்கே! 

திருமால்‌ இராம அவதாரம்‌ எடுத்த ஒரே நோக்கம்‌, அசுரன்‌ இராவணனும்‌ அவனது 
கூட்டத்தினரும்‌ மூவுலகில்‌ வாழ்பவரையும்‌ தொல்லை செய்வதாகத்‌ தேவர்கள்‌ வைத்த 
முறையிடலைச்‌ செவிமடுத்து, இராவணன்‌ மற்றும்‌ அவனது கூட்டத்தினரை அழிப்பதற்காக 
எடுக்கப்பட்ட அவதாரம்‌. இந்தக்‌ கருத்திற்கு மேற்கோளாக சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு நூல்‌ கொடுக்கும்‌ பாலகாண்டம்‌ 15, 16 சர்க்கம்‌, மற்றும்‌ நடேச சாஸ்திரியார்‌ 


மொழிபெயர்ப்பு செய்த இதே பகுதியை ஈ. வெ.ரா. கொடுக்கிறார்‌. 


2. இராமாயணக்‌ காலம்‌ - பொய்‌! 

இராமாயணம்‌ நடந்த காலமாக இராமாயணம்‌ குறிக்கும்‌ திரோதயுகம்‌ துவாபரயுகம்‌ போன்ற 
காலக்குறிப்புகளின்‌ படி கணக்கிட்டால்‌, இராமாயணம்‌ நடந்தது 21,660,000 ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னர்‌ என்று கூறப்படுகிறது. புத்தர்‌ பிறந்தது 2,550 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்த்தான்‌. 
ஆனால்‌ புத்தர்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ 2160,000 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ திரோதயுகத்தில்‌ நடந்த 
இராமாயணக்‌ கதையில்‌ காட்டப்படுகிறது என்ற முரண்பாட்டைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌ ஈ. வெ. 
ரா. தனது கூற்றுக்குச்‌ சான்றாக மீண்டும்‌ சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ இருந்து 
மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌. 


மேற்கோள்‌ காட்டப்படுவது ... 

. அயோத்தி காண்டம்‌ 6 ஆவது சர்க்கத்தில்‌ இராமனின்‌ முடிசூட்டு விழாவினை முன்னிட்டு 
தசரதன்‌ நகரை அலங்கரிக்கும்‌ பகுதியில்‌ புத்தரின்‌ ஆலயங்கள்‌ குறித்துக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ள பகுதி: 


அயோத்தியா காண்டம்‌ 100 சர்க்கத்தில்‌ இராமன்‌ தன்னைக்‌ காண வந்த பரதனிடம்‌ நலம்‌ 
விசாரிக்கும்‌ பகுதி: 
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இராமன்‌ ஜாபாலியிடம்‌ “திருடனும்‌ பவுத்தனும்‌ ஒன்றே, பவுத்தனுக்கும்‌ நாஸ்திகனுக்கும்‌ 


பேதமில்லை” எனக்‌ கூறும்‌ அயோத்தியா காண்டம்‌ 106வது சர்க்கம்‌: 


சீதை இருந்த அசோக வனத்திற்குச்‌ சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ புத்தர்‌ ஆலயம்‌ போன்ற 


உப்பரிகையை அனுமன்‌ காணும்‌ சுந்தரகாண்டம்‌ 15 ஆவது சர்க்கம்‌; 


வாலியிடம்‌ கொடிய பாவத்தைச்‌ செய்ததற்காக பவுத்த சந்நியாசி வாலிபோலவே 


தண்டிக்கப்பட்டதாக இராமன்‌ கூறும்‌ கிஷ்கிந்தா காண்டம்‌ 18 ஆவது சர்க்கம்‌ 


போன்ற பகுதிகளை எடுத்துக்‌ காட்டி 21 இலட்சம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ நிகழ்ந்த 
இராமாயணத்தில்‌ 2500 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ வாழ்ந்த புத்தரின்‌ குறிப்புகள்‌ வருவதே 
இராமாயணம்‌ புத்தரின்‌ காலத்திற்குப்‌ பிறகு எழுதப்பட்டதற்கான சான்று என்று கூறி 
இராமாயணம்‌ நடந்ததாகப்‌ பொய்யான காலம்‌ காட்டப்படுகிறது என நிறுவுகிறார்‌. 


3. கடற்பெரு வெள்ளங்களால்‌ தென்னாட்டில்‌ இருந்து இலங்கை பிரிந்து 5000 ஆண்டுகளே 
ஆகின்றன. 

அறிவியல்‌, புவியியல்‌ ஆய்வுகளின்படி இறுதியாக நாம்‌ அறியும்‌ கடற்பெருவெள்ளம்‌ சுமார்‌ 
10,000 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ நிகழ்ந்ததாக அறிவியல்‌ கட்டுகிறது. இவ்வாறு கடல்நீர்‌ 
மட்டம்‌ உயர்ந்து, கடல்கொண்ட பழந்தமிழகப்‌ பகுதி இலங்கைக்கும்‌ இந்தியாவிற்கும்‌ உள்ள 
இடைப்பட்ட பகுதி. இது பெரியதொரு ஆற்றிடைக்குறை, ஆற்றிடைக்குறை அலங்கம்‌ என்று 
கூறப்படும்‌, அலங்கம்‌ என்பது மருவி இலங்கை என்‌ ஆயிற்று என மொழி நூல்‌ அறிஞர்‌ 
கார்த்திகேய முதலியார்‌ கூற்றின்‌ அடிப்படையில்‌, இலங்கை தமிழகத்தில்‌ இருந்து 
துண்டிக்கப்பட்ட காலத்திற்குப்‌ பின்னர்‌ பிறந்ததாக இராமாயணக்கதை இருக்க வேண்டும்‌, 
இராமாயணம்‌ கூறும்‌ காலமான 21 லட்சம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ இலங்கை இருந்திருக்க 


முடியாது என்கிறார்‌ ஈ.வெ. ரா. 


4.ரிஷிகளின்‌ யோக்கியதை - தசரதன்‌ யாகம்‌ 

குழந்தைப்‌ பேறு வேண்டி தசரதன்‌ புத்திரகாமேஷ்டி யாகத்தினைச்‌ செய்ய விரும்புகிறான்‌. 
அதனை நடத்தித்தரக்‌ காட்டில்‌ வசிக்கும்‌ ரிஷியசிருங்கரை வேசியரை அனுப்பி அவரை 
மயக்கி அழைத்து வந்ததாகக்‌ கூறப்படும்‌ பகுதிகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, ரிஷிகளின்‌ 
ஒழுக்கத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்வி எழுப்பும்‌ ஈ. வெ. ரா. அதற்கும்‌ சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌, தாத்தா 
தேசிகாச்சாரியார்‌ ஆகியோர்‌ மொழிபெயர்ப்பினையே துணை கொள்கிறார்‌ (பாலகாண்டம்‌ 10 
ஆவது சர்க்கம்‌). யாகம்‌ நடத்தியபொழுது மேற்கொள்ளப்பட்ட செயல்கள்‌ அநாகரிகமானவை 


(பாலகாண்டம்‌ 14, 47 ஆவது சர்க்கங்கள்‌) எனவும்‌ சுட்டுகிறார்‌. 


தத்த 


5.தசரதனுக்கு நான்கு மனைவிகள்‌ அவர்கள்‌ லான விதம்‌ 

தசரதனின்‌ மனைவியர்‌ நால்வரும்‌ (மூவரல்ல, நால்வர்தான்‌ !) யாகத்தில்‌ ரித்விகளுக்கு 
கொடையாக அளிக்கப்பட்டு அவர்கள்‌ மூலம்‌ கருவுற்றனர்‌. பெரும்‌ செல்வத்தை ஈடாகப்‌ 
பெற்றுக்கொண்ட பின்னர்‌ அவர்களை மீண்டும்‌ தசரதனுக்கே ரித்விகள்‌ கொடுத்துவிட்டனர்‌ 
(பாலகாண்டம்‌ 14 ஆவது சர்க்கம்‌) என்ற மேற்கோள்களை சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌, 
நரசிம்மாச்சாரியார்‌ மொழிபெயர்ப்பு நூல்களில்‌ இருந்து காட்டுகிறார்‌. இது ஒழுக்க நெறிக்குப்‌ 


புறம்பான செயல்‌ எனக்‌ காட்டுகிறார்‌ ஈ. வெ.ரா. 


6. இராமனின்‌ வயது பெரும்‌ புரட்டு! 

இராமனுக்குத்‌ திருமணம்‌ செய்யத்‌ தக்க வயது என்று அதற்கு ஏற்பாடு செய்கிறான்‌ தசரதன்‌ 
(பாலகாண்டம்‌ 18,19 ஆவது சர்க்கங்கள்‌), அப்பொழுது அங்கு வரும்‌ விசுவாமித்திரர்‌ வேள்விக்கு 
இடையூறு அளிக்கும்‌ தாடகையைக்‌ கொல்ல இராமனை அனுப்பிவைக்குமாறு வேண்டும்‌ 
பொழுது, இராமன்‌ என்‌ மடியைவிட்டு விலகாதிருக்கும்‌ சிறுவன்‌, விளையாட்டுப்‌ பிள்ளை 
(பாலகாண்டம்‌ 20, 24 ஆவது சர்க்கங்கள்‌) என்று தசரதன்‌ கூறுவதாக இராமனின்‌ வயது 
குறித்து மாறுபட்ட செய்திகள்‌ கொடுக்கப்படுகின்றன என்று கூறி அதற்கு 
அண்ணங்காராச்சாரியார்‌, மற்றும்‌ சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ ஆகிய இருவரின்‌ 


மொழிபெயர்ப்புகளையும்‌ மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌. 


7. சீதையின்‌ பஜாரித்தனம்‌! 

சீதையைக்‌ காட்டிற்கு அழைத்துச்‌ செல்ல விரும்பாத இராமன்‌ அவளை அரண்மனையில்‌ 
பரதனின்‌ பாதுகாப்பில்‌ இருக்கும்படி கேட்டுக்கொள்ளும்‌ பொழுது, இதை என்‌ தந்தை 
கேட்டால்‌ ஆண்வேடத்தில்‌ வந்த ஒருவனுக்கா என்‌ மகளை மணமுடித்தேன்‌ என 
வருந்துவார்‌. மனைவியைப்‌ பிறருக்கு ஒப்படைத்துப்‌ பிழைப்பை நடத்தும்‌ கூத்தாடியர்‌ போன்று 
என்னை மற்றவரிடம்‌ ஒப்படைக்க விரும்புகிறாயே என்று சீதை கூறும்‌ பகுதி கற்புக்கரசி எனக்‌ 
காட்டப்படும்‌ பெண்ணின்‌ சொற்கள்‌ போலில்லை, கடைவீதிப்‌ பஜாரி கூட இப்படிப்‌ பேச 
மாட்டாள்‌ என்று கூறும்‌ ஈ. வெ. ரா., இதற்குப்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்காராச்‌ சாரியார்‌ 


மொழிபெயர்ப்பில்‌ அயோத்தியா காண்டம்‌ 30 ஆவது சர்க்கத்தை மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌. 


இதையும்‌ விட மேலாக, சீதை தனது கொழுந்தன்‌ இலக்குமணனிடம்‌ பேசும்‌ இடமும்‌ உள்ளது. 
சீதையின்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றப்‌ பொன்மானை இராமன்‌ விரட்டிச்‌ சென்ற பொழுது, 
மானாக வந்த மாரீசன்‌ இராமனின்‌ குரலில்‌ இலக்குமணனைப்‌ பொய்யாக உதவிக்கு 
அழைக்கும்‌ குரலைக்‌ கேட்டு சீதை இராமனுக்கு உதவி செய்யுமாறு இலக்குமணனிடம்‌ 
கூறுகிறாள்‌. தனியே அவளை விட்டுச்‌ செல்லத்‌ தயங்கும்‌ இலக்குமணனை மனம்போன 
போக்கில்‌ கண்டவாறு ஏசுகிறாள்‌ சீதை. “சீதை இலக்குமணனை, சக்களத்தி மகன்‌, த்ரோஹி 
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பரமசத்துரு, என்னைக்‌ கைப்பற்ற வந்தவனே,வஞ்சகா, துஷ்டா, இரக்கமற்றவனே, மஹாபாவி, 
குலத்தைக்‌ கெடுக்க வந்த பிதிருத்ரோஹி, ருத்ராக்ஷப்‌ பூனையைப்‌ போன்றவனே, எந்தப்‌ 
பாபத்தையும்‌ செய்பவனே, மஹா யோக்கியனைப்‌ போல்‌ வந்தவனே, என்னைக்‌ கைப்பற்ற 
உன்னைப்‌ பரதன்‌ அனுப்பினானோ, அல்ப ஜந்துவே என்று ஒரு பெண்‌ என்ற 
லட்சணத்துக்கே கொஞ்சங்கூடப்‌ பொருத்தமின்றிக்‌ குடிவெறியில்‌ உளறிய 
குடிகாரியைப்போல்‌ இலக்குமணனைப்‌ பேசுகிறாள்‌ ” என்று ஈ. வெ. ரா. சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌. 
உண்மையிலேயே அந்த உரையாடலில்‌ இருப்பவை கடுஞ்சொற்களே. திருமகளின்‌ 
மறுவடிவு என்று கூறும்‌ சீதையின்‌ பேச்சு ஏற்கக்கூடியதாக இல்லைதான்‌. குணமுள்ளவர்‌ 


வார்த்தைகள்‌ ஒப்படி இருக்கலாமா என ஈ. வெ. ரா. எழுப்பும்‌ கேள்வியும்‌ நியாயமானதே. 


8. இராவணனிடம்‌ சீதை சல்லாபம்‌ 

துறவி வேடத்தில்‌ வந்த இராவணன்‌ சீதையின்‌ அங்க அழகுகளை, குறிப்பாக உன்‌ 
தொடைகளும்‌, கொங்கைகளும்‌, பின்தட்டுகளும்‌ அழகானவை, உன்‌ இடை என்‌ 
கைப்பிடிக்குள்‌ அடங்குகிறதே! எனப்‌ புகழ்வது தரக்குறைவின்‌ உச்சம்‌ என்பதல்லாமல்‌, 
அதற்குச்‌ சீதை சற்றும்‌ சினம்‌ கொள்ளாமல்‌ துறவியை வரவேற்று உபசரித்து நடந்து 
கொள்ளும்‌ முறையையும்‌ பண்பற்ற செயல்களின்‌ தொகுப்பாகக்‌ காணுகிறார்‌ ஈ. வெ. ரா. தனது 
கூற்றுக்குத்‌ துணையாக சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ உள்ள ஆரண்ய காண்டம்‌ 


46 ஆவது சர்க்கத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


9. சீதை தன்னைப்பற்றி இராவணனிடம்‌ புகழ்ந்து கூறுதல்‌! 

சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ உள்ள ஆரண்ய காண்டம்‌ 47 ஆவது சர்க்கத்தில்‌ 
சீதை முறையற்ற வகையில்‌ இராவணன்‌ பேசியதைப்‌ புறந்தள்ளிவிட்டு சீதை இராவணனை 
உபசரித்து விருந்துண்ண அழைத்து தனது கதையைக்‌ கூறி அறிமுகப்படுத்திக்‌ கொள்கிறாள்‌ 
என்பதை ஈ. வெ. ரா. படிப்போர்‌ கவனத்திற்குக்‌ கொண்டு வருகிறார்‌. 


10. சீதை இராவணனுடன்‌ சம்மதித்தே சென்றாள்‌! 

இடது கையால்‌ சீதையின்‌ கூந்தலையும்‌, வலது கையால்‌ அவளது தொடைகளையும்‌ சேர்த்துப்‌ 
பிடித்தெடுத்து சீதையைத்‌ தேரில்‌ ஏற்றுகிறான்‌ இராவணன்‌ என்கிறது சி. ஆர்‌. 
சீனிவாசயங்கார்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ உள்ள ஆரண்ய காண்டம்‌ 49 ஆவது சர்க்க உரை. 
இராவணன்‌ தன்‌ மீது விருப்பமில்லாத பெண்ணைத்‌ தொட்டால்‌ அவன்‌ தலை சுக்கு 
நூறாகிவிடும்‌ என்ற சாபத்தையும்‌, உடல்‌ தீப்பற்றியெரியும்‌ என்ற மற்றொரு சாபத்தையும்‌ 
பெற்றவன்‌. ஆனால்‌ சீதையைத்‌ தொட்டுத்‌ தூக்கி கடத்தும்‌ பொழுது இராவணன்‌ தலை 
வெடிக்காமல்‌, உடல்‌ பற்றி எரியாமல்‌ இருப்பது சீதை உடன்பட்டே இராவணனுடன்‌ 
சென்றாள்‌ என்பதைத்‌ தானே காட்டுகிறது என்பது ஈ. வெ. ரா. முன்‌ வைக்கும்‌ விவாதம்‌. 


அத்துடன்‌ தாத்தா தேசிகாச்சாரியார்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ உள்ள ஆரண்ய காண்டம்‌ 55 ஆவது 
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சர்க்க உரையில்‌, “உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ இப்பொழுது தெய்வத்தினாலே சேர்க்கை 
நேர்ந்தமையின்‌ இதுவும்‌ தர்மமேயாகும்‌ ” என்று இராவணன்‌ சீதையிடம்‌ கூறுவது அவர்கள்‌ 


உறவைக்‌ குறிக்கும்‌ கூற்றாக ஈ. வெ.ரா. காட்டுகிறார்‌. 


11. இராமனின்‌ சின்னப்புத்தி! 

ஆரண்ய காண்டத்தில்‌ மட்டுமின்றி, கிஷ்கிந்தா காண்டத்திலும்‌ சீதைக்கும்‌ தனக்கும்‌ இருந்த 
இல்லற உறவினை தனது தம்பியான இலக்குமணனிடம்‌ இராமன்‌ விவரித்துக்‌ கூறும்‌ செயல்‌ 
வெட்கங்கெட்ட செயல்‌, “இந்தப்‌ பம்பை நதியில்‌ அடிக்கும்‌ சுகமான காற்றைச்‌ சீதையும்‌ 
என்னிடத்திலிருந்து அனுபவித்தால்‌ ஒழிய நான்‌ பிழைக்க மாட்டேன்‌” என்று அண்ணன்‌ 
தனது தம்பியிடம்‌ விவரித்துக்‌ கொண்டிருப்பது உலகில்‌ எங்குமே அறிந்திராதது என்று ஈ. வெ. 
ரா. காட்டுகிறார்‌. ஆனால்‌, முன்னர்‌ கையாண்ட மேற்கோள்‌ முறையைக்‌ கைவிட்டு, 
இப்பகுதியில்‌ கிஷ்கிந்தா காண்டத்தில்‌ சர்க்கம்‌ எவையெவை எனவும்‌, யாருடைய 
மொழிபெயர்ப்பைப்‌ பின்‌ பற்றினார்‌, எந்த நூல்‌, ஆசிரியர்‌ யார்‌ என்ற தகவல்‌ கொடுக்கப்படாமல்‌ 
வெறும்‌ பக்க எண்ணை மட்டும்‌ கொடுத்துள்ள முறை ஆய்வாளர்களுக்கு உதவியாக 


இருக்காது. 


12. இராமன்‌ வயதைப்‌ பற்றிக்‌ கவுசலை முன்னுக்குப்பின்‌ முரண்‌! 

நீ பிறந்து காட்டுக்குப்‌ போகும்‌ இன்றுவரை 17 வயதாகிறது என்று கோசலை குறிப்பிடும்‌ 
அயோத்தியா காண்டம்‌ 20 ஆவது சர்க்கமும்‌ உள்ளது, கோசலையே காட்டுக்குப்‌ புறப்படும்‌ 
இராமன்‌ 25 உள்ளவன்‌ என்று கூறும்‌ அயோத்தியா காண்டம்‌ 43 ஆவது சர்க்கமும்‌ உள்ளது 
என்று சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ இருந்து ஈ. வெ. ரா. காட்டுகிறார்‌. இதனால்‌ 
இராமாயணம்‌ பொய்‌ புரட்டு முரண்கள்‌ பல கொண்ட கட்டுக்கதை என்ற தனது முடிவை 


உறுதிப்‌ படுத்திக்‌ கொள்கிறார்‌. 


13. சீதையின்‌ வயது பற்றிய புட்டு! 

சீதை அனுசூயையிடம்‌ தனது கதையைக்‌ கூறும்‌ பகுதியான, சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு அயோத்தியா காண்டம்‌ 118 ஆவது சர்க்கத்தில்‌ கூறப்படும்‌ வயதும்‌, ஆரண்ய 
காண்டம்‌ 47 ஆவது சர்க்க உரையில்‌ குடிலில்‌ இராவணனிடம்‌ சீதை தான்‌ காட்டிற்கு வந்த 
பொழுது தனக்கு வயது 17 என்று கூறுவதும்‌ வேறுபடுவதைக்‌ காட்டுகிறார்‌. இராமனின்‌ வயது 
முரண்பாடுகளுடன்‌ காட்டப்படுவது போலவே சீதையின்‌ வயதிலும்‌ குழப்பங்கள்‌ உள்ளதைக்‌ 


காட்டுகிறார்‌ ஈ.வெ.ரா. 


14. இலட்சுமணனது தத்துவஞானம்‌ - விதியையடித்துத்‌ தள்ளுகிறான்‌! 
“வீர்பமில்லாதவர்களும்‌, சித்தப்பிரமை உள்ளவர்களும்‌, ஷத்திரியர்களில்‌ கீழ்ப்பட்டவர்களும்‌ 
மாத்திரம்‌ வாஸ்தவமாக சக்தியற்ற விதியை அனுசரித்து அதற்குக்‌ கட்டுப்படுவார்கள்‌ ” என்றும்‌ 
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“பயந்தவர்களும்‌ வீர்யமில்லாதவர்களுமே தெய்வத்தைப்‌ பின்பற்றுவார்கள்‌. வீரர்களும்‌ மன 
உறுதி உள்ளவர்களும்‌ லட்சியம்‌ செய்ய மாட்டார்கள்‌” என்றும்‌, சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ இருந்து அயோத்தியா காண்டம்‌ 23 ஆவது சர்க்கத்தில்‌ இலக்குமணன்‌ 
கூறுவதை மேற்கோள்‌ காட்டும்‌ ஈ. வெ.ரா. பகுத்தறிவுக்‌ கோணத்தில்‌ உள்ள இலட்சுமணனது 
தத்துவஞானத்தைப்‌ பாராட்டுகிறார்‌. இதே கருத்துகளை நாங்கள்‌ (திராவிட கழகத்தினர்‌) 
கூறினால்‌ நாங்கள்‌ நாத்திகர்‌ என்கிறார்கள்‌. ஆத்திகர்கள்‌ இலக்குமணன்‌ கருத்துகளின்‌ 
பகுதிக்கு ஒன்றும்‌ சொல்ல வழியில்லாமல்‌ திருடனுக்குத்‌ தேள்‌ கொடியது போல வாய்மூடி 


உள்ளார்கள்‌ என்று எள்ளலும்‌ செய்கிறார்‌ ஈ. வெ.ரா. 


15. கடவுளுக்கு விபசாரம்‌ சர்வசாதாரணம்‌. 

இராமாயணத்தில்‌ காட்டப்படுபவர்கள்‌ ரிஷிகளாக இருந்தாலும்‌, அரசர்களாக இருந்தாலும்‌, 
கடவுளின்‌ அவதாரங்களாகக்‌ காட்டப்படுபவர்களாக இருந்தாலும்‌ ஒழுக்க நெறிக்கு 
எடுத்துக்காட்டாகக்‌ காட்டப்படும்‌ வகையில்‌ அவர்கள்‌ நடந்து கொள்ளவில்லை என்று 
மிகச்சுருக்கமான இந்த அத்தியாயத்தில்‌ தனது கருத்தை வைக்கும்‌ ஈ. வெ. ரா, அதற்கு 
யாவரும்‌ அறிந்த இராமாயணக்‌ காட்சிகளை பொதுவாகச்‌ சுட்டிச்‌ செல்வதற்கு மேல்‌ அக்கறை 
எடுத்துக்‌ கொள்ளவில்லை. எந்த மொழிபெயர்ப்பு ஆசிரியரின்‌ இராமாயண உரையையும்‌ 
துணைக்குக்‌ கொள்ளவுமில்லை. தலைப்பிற்கும்‌ உள்ளுறைப்‌ பொருளுக்கும்‌ தொடர்பும்‌ 


இல்லை. 


16. இராமாயணம்‌ ஆரிய கலாச்சாரத்தைச்‌ சித்தரிக்கும்‌ இலக்கியம்‌! 

மற்றுமொரு சுருக்கமான, அத்தியாயத்திற்கும்‌ அதன்‌ தலைப்புக்கும்‌ பொருத்தமின்றி 
பொதுவாக யாவரும்‌ அறிந்த கட்டுக்கதையான காலக்கணக்கு, கடவுளுக்கே சாபம்‌ 
கொடுக்கும்‌ முனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌, இயற்கையில்‌ காண முடியாத வகையில்‌ 
விண்ணுக்கும்‌ மண்ணுக்கும்‌ நெடிது வளரும்‌ உருவம்‌, மலைகளையும்‌ தூக்கி வீசிப்‌ பல 
நூறாயிரம்‌ மனிதர்களைக்‌ கொல்லும்‌ நிகழ்வுகள்‌ என்ற பொய்யும்‌ புரட்டும்‌ நிறைந்த கதை 


இராமாயணம்‌ என மேலோட்டமாக ஈ. வெ.ரா. சுட்டிச்‌ செல்லும்‌ அத்தியாயம்‌ இது. 


17. இராவணன்‌ கொல்லப்பட்ட பிறகு இராமன்‌ சந்தேகப்பட்டது, ஆத்திரப்பட்டது! 

ஒரு வீரன்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட பழியைக்‌ களையும்‌ நோக்கில்‌ தனது எதிரிகளை அழிக்கும்‌ 
முறையில்‌ நானும்‌ பிறழாது எனது கடமையைச்‌ செய்தேன்‌ என்று கூறி இராமன்‌ சீதையை 
ஏற்றுக்‌ கொள்ள மறுக்கும்‌ பகுதிக்கு சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ இருந்து யுத்த 
காண்டம்‌ 116 , 117 சர்க்கங்களை மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌ ஈ. வெ. ரா. அத்துடன்‌ இராமன்‌ 
சீதையைச்‌ சந்தேகிக்கிறான்‌ என்பதை “துஷ்டனான இராவணனுடைய வீட்டில்‌ வசித்ததால்‌ 
உன்‌ நடத்தையைப்‌ பற்றிச்‌ சந்தேகம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது” என்று வெளிப்படையாகவே 
வெறுப்பைக்‌ காட்டும்‌ வரியையும்‌ தனது சான்றாகக்‌ கொடுக்கிறார்‌ . 
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18. இராமன்‌ சீதையை சோரம்‌ போனவளாகவே தீர்மானித்துவிட்டான்‌! 

“நீ நிகரற்ற அழகுள்ளவள்‌: பார்ப்பவர்களூடைய மனத்தை அபகரிப்பவள்‌: இராவணன்‌ 
உன்மேல்‌ ஆசை வைத்து எடுத்துக்கொண்டு போனான்‌: சகல விதத்திலும்‌ அவனுடைய 
வசத்தில்‌ இருந்தாய்‌. அவனுக்கு நீ சுவாதீனப்படாமல்‌ இருக்கமுடியுமா?” என்று சந்தேகித்துக்‌ 
கூறும்‌ மொழிகளையும்‌: “நான்‌ கோபத்தில்‌ பதறிச்‌ சொல்லவில்லை: இது சாந்தமாய்‌ 
நெடுநேரம்‌ ஆலோசித்துச்‌ செய்த முடிவு. லட்சுமணன்‌, பரதன்‌, சத்துருக்கனன்‌, சுக்ரீவன்‌, 
விபீஷணன்‌ முதலியவர்களுடைய கிரகங்களில்‌ எங்கே இஷ்டமோ அங்கே நீ வசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கலாம்‌ என்று சீதைக்கு இராமன்‌ விடுதலை அளிக்கும்‌ மொழிகளையும்‌ 
மேற்கோள்‌ காட்டி இராமன்‌ சீதையின்‌ நடத்தையைச்‌ சந்தேகிப்பதை சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ இருந்து யுத்த காண்டம்‌ 117 சர்க்கத்தில்‌ இருந்து ஈ. வெ. ரா. காட்டுகிறார்‌. 


19. சீதை ஆத்திரமடைந்து ஓர்‌ அளவுக்குத்‌ தந்திரமாகத்‌ தனது கற்புத்‌ தவற்றை 
ஒப்புக்கொள்கிறாள்‌! 

இராமனின்‌ குற்றச்சாற்றையும்‌ முடிவையும்‌ கண்டு சினம்‌ கொண்ட சீதை நீ பேசியது 
அற்பனைப்‌ போல்‌ பேசினாய்‌: வீரனுக்குள்ள பேச்சுகளைப்‌ பேசவில்லை", “என்னை 
இராவணன்‌ தொட்டெடுத்தான்‌ என்கிறீர்கள்‌: வாஸ்தவமே” “நான்‌ ஸ்திரீ, ஒண்டி: அநாதை; 
அவனோ ராட்சதன்‌: அளவற்ற பலசாலி: க்ரூரன்‌: ஆயுதபாணி: சகாயமுள்ளவன்‌ என்னால்‌ 
கூடிய வரை தடுத்தேன்‌. எனக்கு எள்ளளவாவது அவனுடன்‌ போக வேண்டும்‌ என்று ஆசை 
இருந்ததா?” (சி. ஆர்‌. சீனிவாசயங்கார்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ இருந்து யுத்த காண்டம்‌ 117 சர்க்கம்‌) 
என்று சீதை கூறும்‌ மொழிகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டும்‌ ஈ. வெ. ரா.வின்‌ நோக்கம்‌, சீதை 
உடன்பட்டுத்தான்‌ இராவணனுடன்‌ சென்றிருக்கிறாள்‌. இல்லாவிடில்‌ அவளைத்‌ தொட்டுத்‌ 
தூக்க முயன்ற இராவணன்‌ தலை வெடித்து, உடல்‌ பற்றி எரிந்திருப்பான்‌ அல்லவா? என்று 


காட்டும்‌ முயற்சி. 


20. இப்படிப்பட்ட இந்த இராமாயணம்‌ ஒரு திருட்டுக்‌ கதை! 

சமயக்‌ கருத்துகளைக்‌ கூறி மக்களிடம்‌ மூட நம்பிக்கையை வளர்க்கும்‌, ஆரிய ஆதிக்கத்தைத்‌ 
திணிக்கும்‌ இராமாயணம்‌ என்ற கதையின்‌ மூலக்கருத்து கந்தபுராணத்தில்‌ இருந்து 
களவாடப்பட்டது. இரண்டும்‌ ஒரே கூறுகளைக்‌ கொண்டுள்ளது. பரிணாம வளர்ச்சிக்‌ 
கோணத்தில்‌ ஆராய்ந்தால்‌ சிவனின்‌ தோற்றம்‌ குணங்கள்‌ பண்புகள்‌ எனக்‌ குறிப்பிடப்படுவன 
நாகரிகம்‌ வளர்ச்சியடையாத நாடோடியாகத்‌ திரிந்த காலற்றவை. திருமாலைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறிப்பிடப்படுபவை மக்கள்‌ உழவுத்தொழில்‌ மேற்கொண்டு ஊர்கள்‌ அமைத்து வாழ்ந்த 
காலத்தைக்‌ காட்டுபவை. ஆகவே கந்தபுராணம்‌ முந்தியது எனவும்‌, இராமாயணம்‌ அதன்‌ 


தழுவலில்‌ வந்தது எனவும்‌ ஈ. வெ. ரா. கருதுகிறார்‌. 
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21 கருத்துக்‌ கையாடல்களாவன; 

இப்பகுதியில்‌ ஒப்பிலக்கியக்‌ கோணத்தில்‌ கந்தன்‌ இராமன்‌ இவர்களின்‌ தோற்றம்‌, பிறப்பு; சீதை 
வள்ளி இவர்களின்‌ தோற்றம்‌ பிறப்பு; தேவர்களைக்‌ காக்கும்‌ நோக்கில்‌ அசுரர்களை அழிக்க 
அவதரித்த நாயகர்கள்‌: பிறர்‌ மனைவியரைச்‌ சிறை எடுத்துச்‌ செல்லும்‌ அரக்கர்கள்‌: 
அங்கவீனம்‌ செய்யப்படும்‌ அரக்கர்களின்‌ தங்கைகள்‌; அடுத்தவர்‌ மனைவியைக்‌ குறித்து 
அண்ணனிடம்‌ ஆசையைத்‌ தூண்டிவிடும்‌ தங்கைகள்‌: நாயகர்களின்‌ தூதுவர்கள்‌ எதிரி 
நாட்டை எரியூட்டி அழிப்பது எனப்‌ பல ஒற்றுமைகளைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டும்‌ ஈ. வெ. ரா. வின்‌ 
நோக்கம்‌ இதெல்லாம்‌ அறிவுக்கு ஒவ்வாத ஒரு கதை, இந்த அழகில்‌ இராமாயணக்கதை ஒரு 
திருட்டுக்‌ கதைவேறு என்ற நையாண்டிதான்‌ தொனிக்கிறது. 


வழக்கமாக அவரது கருத்துகள்‌ வழி நாம்‌ அறிந்துள்ளது போல இராமாயணத்தின்‌ 
இலக்கியச்சுவை பற்றியெல்லாம்‌ ஈ. வெ. ரா. விற்கு அக்கறை இல்லை. இது ஒரு 
கற்பனைக்கதை. பொய்யும்‌ புட்டும்‌ நிறைந்த இதைச்‌ சொல்லி ஏன்‌ மக்களை எமாற்றிச்‌ சமயம்‌ 
வளர்க்கிறார்கள்‌ என்ற ஆதங்கம்தான்‌ வெளிப்படுகிறது. அவர்‌ வால்மீகி இராமாயண 
மொழிபெயர்ப்பு நூல்களுடன்‌ இராமாயண ஆய்வை இந்த நூலில்‌ நிறுத்திக்‌ கொள்கிறார்‌, எந்த 
ஒர்‌ இடத்திலும்‌ கம்பராமாயணக்‌ காட்சிகளுடன்‌ ஒப்பிட முயலவில்லை. இறுதியாக நூலில்‌ 
அவரது கருத்துகள்‌ அனைத்தையும்‌ தொகுத்து முடிவுரையாகக்‌ கொடுக்கவில்லை. மேலும்‌, 15 
மற்றும்‌ 16 ஆவது அத்தியாயங்களை நீக்கியிருந்தாலோ, அல்லது அவற்றின்‌ கருத்துகளைத்‌ 
தொகுத்து முடிவுரையாகக்‌ கொடுத்திருந்தாலோ மேலும்‌ சிறப்பாக இருந்திருக்கும்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: மார்ச்‌ 3, 2018 


நூல்‌ குறிப்பு: 

இராமாயணக்‌ குறிப்புகள்‌ - பெரியார்‌ 
Notes on Ramayanam - Periyar E.V.R. 
வெளியீடு: பெரியார்‌ திராவிடர்‌ கழகம்‌ 
பதிப்பு: மே - 2007 


http://dvkperiyar.com/wp-content/uploads/2015/08/13.pdf 
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9. சி.என்‌. அண்ணாதுரை விளக்கும்‌ 


“ஆரியமாயை ” 


சி.என்‌. அண்ணாதுரை எழுதிய நூல்களூள்‌ மிகவும்‌ சர்ச்சைக்குரிய நூலாகவும்‌, 
தடைசெய்யப்பட்ட நூலாகவும்‌, அதையும்விட அவருக்கு ஆறு மாதங்கள்‌ 
சிறைத்தண்டனையும்‌, 700 ரூபாய்‌ அபராதத்தையும்‌ சென்னை மாநில அரசு விதிப்பதற்குக்‌ 
காரணமாக இருந்த நூல்‌ “ஆரியமாயை”. சுமார்‌ அறுபது பக்கங்களைக்‌ கொண்ட மிகச்‌ சிறிய 
நூல்‌ இது. இந்நூலில்‌ ஆரியர்களாகிய பிராமணர்களை அண்ணாதுரை மிகக்‌ கடுமையாகச்‌ 
சாடுவதாகவும்‌, ஆரிய இனச்சேர்க்கை, திரைமறைவுகளை உருவகப்படுத்தும்‌ விதமாக 
எழுதப்பட்டிருப்பதாகவும்‌ விமர்சனம்‌ வைக்கப்பட்டதாக அறிய முடிகிறது. நூல்‌ முழுவதும்‌ 
அவர்‌ அக்கால (1940களில்‌) எதிரணியில்‌ இருந்த ஆரியச்‌ சார்பு கொண்டிருந்த 
அரசியல்வாதிகள்‌ பலரைக்‌ குறிப்பிட்டு அவர்களுக்கு மறுமொழி அளிக்கும்‌ விதத்திலும்‌, 
தமிழர்களை நோக்கி எழுதியிருப்பதையும்‌ காணலாம்‌. அவ்வாறே, நூலின்‌ சில பகுதிகளில்‌ 
மாணவர்களை நோக்கியும்‌, சில பகுதிகளில்‌ தமிழறிஞர்களை நோக்கியும்‌ எழுதியிருப்பதையும்‌ 
காணமுடிகிறது. 


மக்களிடையே கிளர்ச்சி செய்கின்ற நூல்‌ என்ற காரணத்திற்காக வழக்கு தொடரப்பட்டு அவர்‌ 
பலமுறை நீதிமன்றத்திற்கு இழுத்தடிக்கப்பட்டதை, “ஆரிய மாயை வழக்குக்காகப்‌ பலமுறை 
முக்கியமான அலுவல்களையெல்லாம்‌ விட்டு விட்டு திருச்சிக்குச்‌ சென்று வருகிறேன்‌. 
அடிக்கடி வாயிதா போடுகிறார்கள்‌. கம்பராமாயண சீலர்‌ கலாரசிகர்‌ தோழர்‌ பாஸ்கரத்‌ 
தொண்டைமானைத்‌ தான்‌ இந்த வழக்கை விசாரிப்பதற்காக ஏற்படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌. 
ஆரியமாயைக்கு அவர்‌ தடை விதித்து என்னைச்‌ சிறையில்‌ தள்ளினால்‌ மறுநாளே 
ஆயிரக்கணக்கான துண்டுப்‌ பிரசுரங்கள்‌ மூலம்‌ ஆரிய மாயை அச்சாகி எங்கும்‌ பறக்குமே! 
சர்க்கார்‌ இப்போது ஆரியமாயை, இலட்சிய வரலாறு, இராவணகாவியம்‌ போன்ற நல்ல 
நூல்களைப்‌ படித்து வருவது பற்றி மிகவும்‌ மகிழ்ச்சி அடைகிறேன்‌. அண்ணாதுரை 
உள்ளதைத்தான்‌ எழுதினான்‌ என்று அவர்களுக்கு நன்று தெரிந்ததே. சர்க்கார்‌ நூல்களின்‌ 
மீது தடைவிதிப்பதை விட்டுவிட்டு முக்கியமாகச்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களில்‌ ஈடுபடுவது 
நல்லது” என்று அவர்‌ வாயிலாகவே அவரது மேடைப்பேச்சு ஒன்றின்‌ மூலம்‌ அறியவும்‌ 


முடிகிறது. 


வ திர. 


இந்த நூல்‌, விடுதலைக்கு முற்பட்ட இந்தியாவில்‌, 1941ல்‌ அண்ணாதுரையால்‌ எழுதப்பட்டு 3 
பதிப்புகள்‌ வெளியான பின்‌ 1943ல்‌ இந்த நூல்‌ தடை செய்யப்பட்டது. முன்னுரையில்‌ அவர்‌, 
“இச்சிறு நூல்‌, நான்‌ பல சமயங்களிலே எழுதிய கட்டுரைகளைத்‌ தொகுத்தும்‌, இன 
எழுச்சிக்குப்‌ பாடுபடும்‌ ஆற்றலறிஞர்களின்‌ ஆராய்ச்சியுரைகளைத்‌ திரட்டியும்‌ 
வெளியிடப்படுகிறது. மேற்கோள்கள்‌ பல தரப்பட்டுள்ளன ” என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. ஆபி டியூபா, 
சர்‌.ஜான்‌ மார்ஷல்‌, ஹாவல்‌, பி.டி. சீனிவாச ஐயங்கார்‌, பாஸ்கி, இத்தாலி ஆசிரியர்‌ செர்ஜி,டாக்டர்‌ 
ஹாடன்‌, டி.ஏ. இராமலிங்கம்‌ செட்டியார்‌, எம்‌. எஸ்‌. இராமசாமி ஐயங்கார்‌, அறிஞர்‌ கால்டுவெல்‌, 
டாக்டர்‌ கில்பர்ட்‌ ஸ்லேட்டர்‌, பேராசிரியர்‌ மனோன்மணியம்‌ சுந்தரம்பிள்ளை, பி. வி. 
கிருஷ்ணாராவ்‌, ஏ. கெ. சாண்டர்ஸ்‌, பேராசிரியர்‌ சோமசுந்தர பாரதியார்‌ (இவ்வரிசைப்படுத்துதல்‌, 
நூலில்‌ இடம்பெறும்‌ கருத்து வரிசையை ஒட்டி அமைகிறது) என்று அண்ணாதுரை 
மேற்கோள்‌ காட்டும்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ பட்டியலும்‌ மிக நீளம்‌: அவர்கள்‌ கூறியதாக அண்ணாதுரை 
சுட்டும்‌ கருத்துகளும்‌ பன்முகத்‌ தன்மை வாய்ந்தவையாக ஆரியர்‌ குறித்தும்‌, ஆரியமாயை 
குறித்தும்‌ பலகோணங்களை நம்முன்‌ வைக்கிறது. 


ஆரிய மாயை போற்றி பாடல்‌: 
"ஆரிய மாயை" 

பேராசைப்‌ பெருந்தகையே போற்றி! 
பேசநா இரண்டுடையாய்‌ போற்றி! 
தந்திர மூர்த்தி போற்றி! 

தாசர்தம்‌ தலைவா போற்றி! 
வஞ்சக வேந்தே போற்றி! 
வன்கண நாதா போற்றி! 
கோழையே போற்றி, போற்றி! 
பயங்கொள்ளிப்‌ பரமா போற்றி! 
படுமோசம்‌ புரிவாய்‌ போற்றி! 
சிண்டு முடிந்திடுவாய்‌ போற்றி! 
சிரித்திடு நரியே போற்றி! 
ஒட்டுவித்தை கற்றோய்‌ போற்றி! 
உயர்‌ அந்தி உணர்வோய்‌ போற்றி! 
எம்‌ இனம்‌ கெடுத்தோய்‌ போற்றி! 
ஈடில்லாக்‌ கேடே போற்றி! 

இரை, இதோ போற்றி! போற்றி! 
ஏத்தினேன்‌ போற்றி! போற்றி! 


வத. 


ஆரியர்‌ இயல்பு: 

கேடுபயக்கும்‌ குணமுடையோரைப்‌ போற்றுவது மடமையன்றோ? என்போருக்கு, “ஆரிய 
மாயையில்‌” வீழ்ந்துள்ள திராவிடர்‌ சிலர்‌ (சற்சூத்திரர்கள்‌) அவர்களைப்‌ போற்றுவது 
வழக்கம்தானே. அது போல எழுதப்பட்டது இந்தப்‌ போற்றிபாடல்‌. அவர்கள்‌ போற்றிடும்‌ 
“பூசுரரின்‌' திருக்கலியாண குணங்கள்‌” இவையென நான்‌ சொல்லவில்லை. “ஆபி 
டியூபா,ஆபே டூபே (Abbe J. A. Dubois, 17651848)" எனும்‌ அறிஞர்‌ தம்‌ நூலில்‌ கூறியது. நான்‌ 
செய்தது ஆரிய மாயையின்‌ பிடியில்‌ இருப்போர்‌ கூறிக்கொண்டிருக்கும்‌ போற்றிபாடல்‌ போல 
அதை எழுதியது மட்டுமே என்று கூறும்‌ அண்ணாதுரை நான்‌ ஆரியரைப்‌ 
போற்றவுமில்லை, போற்றிடக்‌ கூறவுமில்லை! அதுபோலவே நான்‌ அவர்களை ஏசவுமில்லை: 
ஏசிடும்படி உங்களை ஏவிடவும்‌ இல்லை. பிறர்‌ கூறிய ஏசலை எடுத்துக்‌ கூறுகிறேன்‌ ” என்ற 


விளக்கத்துடன்‌ நூலைத்‌ தொடங்குகிறார்‌. 


Avarice, Ambition, Cunning, Wily, Double-tongued, Servile, Insinuating, Injustice, Fraud, 
Dishonest, Oppression, Intrigue போன்ற சொற்களைக்‌ கொண்டு ஆபி டியூபா தமது நூலில்‌ 
(Hindu Manners Customs And Ceremonies, by Abbe J. A. Dubois”) பார்ப்பனர்களின்‌ 
இயல்பை விவரிப்பதை எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ அண்ணாதுரை. நூலில்‌ “தந்திரம்‌, நயவஞ்சகம்‌, 
இரட்டை நாக்கு, பல்லிளித்து நிற்பது முதலியன அவர்களிடம்‌ இயற்கையாகவே 
இருக்கின்றன. எப்படியாவது அரசர்களை அண்டிப்‌ பதவிபெறுவதே அவர்கள்‌ நோக்கம்‌ என்று 
ஆபி எழுதுகிறார்‌.” (“Naturally cunning, wily, double-tongued, and servile, they turn these 
most undesirable qualities to account by insinuating themselves everywhere: their main 
object, upon which they expend the greatest ingenuity, being to gain access to the courts of 
princes or other people of high rank.” என்று ஆபி டியூபா பார்ப்பனர்களை தம்‌ நூலில்‌ 
விவரித்துள்ளார்‌. பிரெஞ்சுப்‌ பாதிரியாரான ஆடி டியூபா இந்தியாவில்‌ 30 ஆண்டுகளுக்கும்‌ 
மேல்‌ வாழ்ந்து, பயணங்கள்‌ செய்து, இந்திய மக்களின்‌ வாழ்வு முறையை ஆய்வு செய்து தனது 
முடிவுகளை 1806 இல்‌ வெளியிட்ட நூல்‌ இது. 


“இவ்வித இயல்புடைய இனத்தைத்தான்‌ , இன்றும்‌ தமிழரிற்‌ பலர்‌ தொழுது வருகின்றனர்‌: உயர்‌ 
சாதி என்று உரைக்கின்றனர்‌. 'சாமி' என்று சாற்றுகின்றனர்‌. என்னே அவர்‌ தம்‌ நிலை!” என்று 
கழிவிரக்கம்‌ கொள்கிறார்‌ அண்ணாதுரை. இந்த நூலுக்கு மதிப்புரை வழங்கிய “இந்து” 
நாளிதழும்‌, இன்றும்‌ பாதிரியார்‌ கண்ட நிலையில்தான்‌ மக்கள்‌ ஒங்கு உள்ளனர்‌ என்றும்‌ 
குறிப்பிடுவதால்‌, இது குறுகிய மனப்பான்மை கொண்ட பாதிரியாரின்‌ விவரிப்பு எனவும்‌ 
கொள்ள வழியில்லை. இதையேதான்‌ வரலாறும்‌ நமக்குக்‌ காட்டுகிறது, இன்றும்‌ அரசு 
உயர்பதவிகளில்‌ இருப்பவர்‌ பார்ப்பனரே என்று சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌ அண்ணாதுரை. 
பார்ப்பனர்கள்‌ திறமைசாலிகள்‌ என்பதற்காக மட்டும்‌ அரசர்கள்‌ அவர்களுக்குப்‌ பதவிகள்‌ 
அளிக்கவில்லை, அவர்களிடம்‌ மற்றவர்‌ பணிந்து போகும்‌ இயல்பைக்‌ கொண்டிருப்பதும்‌ 
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அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்றும்‌, இந்த அமைப்பு அரசர்களுக்கு தொல்லைகளைக்‌ குறைத்தது 


என்பதை அந்நூல்‌ சூறிப்பிடுவதைக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


ஆரியர்‌ திராவிடர்‌ கலாச்சாரங்கள்‌ வேறு வேறு: 

ஆரியக்‌ கலாச்சாரம்‌ வேறு: திராவிடர்‌ கலாச்சாரம்‌ வேறு என்பதை ஆய்வுகள்‌ தெளிவாகவே 
காட்டுகின்றன. முதலில்‌ மாக்ஸ்‌ முல்லர்‌ போன்ற ஆய்வாளர்கள்‌ இந்தியாவை ஆரிய 
வர்த்தமென்று கூறியும்‌, இந்திய நாகரிகத்தையே ஆரிய நாகரிகம்‌ என்றும்‌ கருதினர்‌. 
பேராசிரியர்‌ சர்‌. ஜான்‌ மார்ஷல்‌ போன்றோர்‌ திராவிடப்‌ பண்புகளை ஆராய்ந்தறிந்து 
கூறியபோதுதான்‌, ஆரியர்‌ வருகைக்கு முன்னரே ஓர்‌ இந்திய நாகரிகம்‌ இருந்ததை 
ஆய்வாளர்கள்‌ பின்னரே உணர்ந்தனர்‌. இயற்கையுடன்‌ ஒன்றி வாழ்ந்து, வீரம்‌ போன்ற 
இயல்புகளுடன்‌, அறிவு சார்ந்தும்‌, அறம்‌ சார்ந்தும்‌ வாழ்ந்த திராவிடரின்‌ கோட்பாடுகள்‌, 
ஆரியரின்‌ கற்பனைப்‌ புனைவுகள்‌ கொண்ட தொன்மங்கள்‌ சார்ந்த கொள்கைகளால்‌ 


சீர்குலைந்தது என்பதை ஆய்வாளர்கள்‌ உணர்ந்தனர்‌ என்று குறிப்பிடுகிறார்‌ அண்ணாதுரை. 


ஆனால்‌ இந்த வரலாற்று உண்மை நம்‌ மக்களைச்‌ சென்றடையவில்லையே, மாறாக 
உண்மையை எடுத்துச்‌ சொல்வோர்தான்‌, மேதாவி எனத்‌ தங்களை நினைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
நம்மவர்களால்‌ நையாண்டி செய்யப்படுகிறார்கள்‌ என வருந்துகிறார்‌. புரோகிதத்‌ தொழிலுக்கு 
முழு உரிமை பெற்றுக்‌ கொண்டு மந்திரம்‌ மாயம்‌ என்று மன்னர்களை ஆட்டுவித்ததுடன்‌ 
மக்களையும்‌ அடிமைப்படுத்தினர்‌, சுரண்டிப்‌ பிழைத்தனர்‌ பார்ப்பனர்கள்‌ என்று “இந்தியாவில்‌ 


ஆரிய ஆட்சி: என்ற நூலில்‌ ௪ஹாவல்‌' எழுதியதை எடுத்துரைக்கிறார்‌ அண்ணாதுரை. 


ஆரியர்‌, திராவிடர்‌ வரலாறும்‌ போராட்டமும்‌: 

வரலாற்று ஆசிரியர்‌ பி. டி. சீனிவாச ஐயங்கார்‌ அவர்களால்‌ எழுதப்பட்டு, 1923 ஒல்‌ 
பதிப்பிக்கப்பட்ட “இந்திய சரித்திரம்‌” என்ற நூலின்‌ முதற்‌ பாகத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள இந்திய 
வரலாற்றைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கொடுத்துதவுகிறார்‌ அண்ணாதுரை. ஆரியர்‌ வருகைக்கு முன்னர்‌ 
இந்தியா முழுவதும்‌ பரவியிருந்தவர்‌ திராவிட இனமக்கள்‌. வடமேற்குக்‌ கணவாய்‌ வழியாக 
இந்தியாவிற்கு வந்த அன்னியர்‌ (ஆரியர்‌) தீயால்‌ கடவுளை வணங்கும்‌ வழக்கம்‌ கொண்டவர்‌. 
அதை ஏற்காத பூர்வீகக்‌ குடிகளான திராவிடர்களை தஸ்யூக்கள்‌ அல்லது ராட்சதர்கள்‌ என்று 
அவர்கள்‌ அழைத்தனர்‌. வர்ணாசிரமக்‌ கொள்கையான பிராமணன்‌, சத்திரியன்‌, வைசியன்‌, 
சூத்திரன்‌ என்பது யாகங்களின்‌ பொருட்டு ஏற்படுத்தப்பட்டது. மேலும்‌ தொடர்ந்து சமயம்‌ என்ற 
கோட்பாடு வாழ்வில்‌ முக்கியப்பங்கு வகிக்கத்‌ தொடங்கியது. வர்ணாசிரமக்‌ கொள்கையின்படி 
சத்திரியர்கள்‌ சந்நியாசிகள்‌ ஆவதற்கோ, பிராமணராகப்‌ பிறக்காமல்‌ மோட்‌ சமடைவதற்கோ, 
ஆரிய மதத்தில்‌ இடங்கிடையாது என்பதை உணர்ந்தபொழுது, சத்திரியத்‌ துறவு சமயங்களான 
சமணமும்‌, பெளத்தமும்‌ எழும்பின. இவர்களும்‌, இவர்கள்‌ பயன்படுத்திய மொழிகள்‌ முறையே 
அர்த்த மகதி, பாலி ஆகிய மொழிகளும்‌ ஆரியர்களுக்கும்‌ அவர்களின்‌ சமற்கிருத மொழிக்கும்‌ 


வடு? வ 


எதிரிகளாகக்‌ கருதப்பட்ட நிலை உருவாகியது. மெளரியர்‌ காலத்தில்‌ வளர்ச்சியடைந்து 
செல்வாக்கு பெற்று, பெரும்‌ போட்டியாக மாறிய இப்புதுச்சமயங்களை தொடர்ந்து வந்த ஆரிய 


அரசர்கள்‌ அடியோடு ஒழித்துக்‌ கட்ட முற்பட்டனர்‌. 


ஆனால்‌ தமிழகம்‌ வடவர்கள்‌ ஆதிக்கத்திற்கு உட்படாது, அவர்கள்‌ ஊடுருவல்‌ இன்றி 
தொடர்ந்து தனித்தே இயங்கியது. யாகங்களை விரும்பிய தமிழக அரசர்களின்‌ வழி பார்ப்பனர்‌ 
தமிழ அரசுகளிடம்‌ செல்வாக்கு பெற்றனர்‌. மன்னர்களும்‌ தங்களை சந்திர சூரிய குலங்கள்‌ 
என்றெல்லாம்‌ ஆரியர்‌ அடியொட்டி அடையாளப்படுத்திக்‌ கொள்ளத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. 
இருப்பினும்‌ கி.பி.400 வரை தமிழர்‌ ஆரியர்‌ வலையில்‌ விழவில்லை என்பதை அண்ணாதுரை 
தொகுத்து வழங்குகிறார்‌. “சரிதமும்‌ இலக்கியமும்‌, சான்றோர்‌ சொல்லும்‌ திராவிடம்‌ 
தனிநாடாக இருந்ததை மெய்ப்பிக்கின்றன. வேத காலம்‌ முதற்கொண்டு வேற்றுநாட்டு 
மன்னர்கள்‌ படையெடுப்புக்‌ காலம்வரை, திராவிடம்‌ தனிநாடாகவே இருந்தது!” என்றும்‌: 
ஆரியம்‌ உச்சநிலை அடைந்திருந்த காலம்‌ (பொற்காலம்‌: என்று புகழ்‌ பெற்ற நேரமும்‌, அந்தப்‌ 
பொற்காலத்திலும்‌ திராவிடம்‌ தனி நாடாகவே தழைத்திருந்தது என்றும்‌: வடக்கே இசுலாமியர்‌ 
ஆட்சிக்‌ காலத்திலும்‌ திராவிடம்‌ அவர்கள்‌ கட்டுப்பாட்டிற்குள்‌ அடங்காது திராவிடம்‌ தனித்து 
நடைபோட்டது என்றும்‌: திராவிடம்‌ தனி நாடாகவே இருந்து வந்தது என்பதை வரலாறு மற்றும்‌ 
இலக்கிய ஆதாரங்களைக்‌ கொண்டு அண்ணாதுரை சுட்டிக்காட்டுவதுடன்‌: மேற்கொண்டு 
ஆரிய திராவிட வரலாறுகளை அறிந்துகொள்ளப்‌ படிக்க வேண்டிய நூல்கள்‌ என ஒரு 


நூற்பட்டியலையும்‌ தருகிறார்‌ அண்ணாதுரை (கட்டுரையின்‌ இறுதியில்‌ காண்க). 


அத்துடன்‌, ஆரியர்‌ இந்தியா மீது படையெடுத்து வெற்றி பெற்று நாடெங்கும்‌ ஆதிக்கம்‌ 
செலுத்தினார்கள்‌ என்ற கற்பனையைப்‌ பகுத்தறிவு வாயிலாக ஆராய்ச்சி செய்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்றும்‌: ஆரியர்கள்‌ எங்கிருந்து வந்தவர்கள்‌ என்பது சூறித்து மொழியியல்‌, மானுடவியல்‌ 
அடிப்படையில்‌ பாஸ்கி, இத்தாலி ஆசிரியர்‌ செர்ஜி, டாக்டர்‌ ஹாடன்‌ போன்றோர்‌ ஆய்வுகளைக்‌ 
குறிப்பிட்டும்‌: இந்து சமூகத்தில்‌ உயர்ந்த சாதிகள்‌ எனப்படுவோர்‌ தங்களுக்குப்‌ பெருமை 
தருமென்று கருதி தங்களை ஆரியர்‌ என்று கூறிக்‌ கொள்கிறார்களா என்றும்‌ வியக்கிறார்‌. 


ஆரியர்‌ - திராவிடர்கள்‌ வேற்றுமை என்பது உண்மையே: 

ஆரியர்‌ திராவிடர்‌ பிரிவுகள்‌ வெறும்‌ கற்பனை என்போருக்குப்‌ பதில்‌ அளிக்கும்‌ விதத்தில்‌ 
எவ்வாறு நான்கு வருணங்களைக்‌ கற்பிக்கும்‌ சாஸ்திரங்களே மக்கள்‌ வாழ்வுக்கு உரிய 
சட்டமாகக்‌ கருதப்படுகிறது என்றும்‌: ஸ்மிருதியில்‌ கண்டதே சட்டமாகக்‌ கருதும்‌ நிலை 
ஏற்பட்டதால்‌ அந்தச்‌ சட்டம்‌, ஸ்மிருதி அடிப்படையில்‌ ஆளுக்கொரு நீதி வழங்கும்‌ நிலையை 
உருவாக்கியுள்ளது என்றும்‌, அதன்‌ அடிப்படையில்‌ பொருத்தமற்ற வகையில்‌ நீதி 
வழங்கப்படுகிறது என்றும்‌ சான்றுகள்‌ பல தரும்‌ டி.ஏ. இராமலிங்கம்‌ செட்டியார்‌ உரை 
ஒன்றிலிருந்தும்‌ மேற்கோள்களுடன்‌ காட்டுகிறார்‌ அண்ணாதுரை. 
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“இனியேனும்‌ திராவிடர்கள்‌, உண்மையை உணருவார்களா? ஆரியர்‌ - திராவிடர்கள்‌ 
வேற்றுமை சாத்திரத்தில்‌ இருக்கிறது. ஆரியர்‌ - திராவிடர்‌ வேற்றுமை, புராணங்களில்‌, வேத 
ஸ்மிருதிகளில்‌ இருக்கிறது. ஆரியர்‌ - திராவிடர்‌ வேற்றுமை நமது நாட்டுப்‌ பழக்க 
வழக்கங்களிலிருக்கிறது. சட்டத்திலும்‌ நிலைத்திருக்கிறது. இதை யார்‌ இல்லை என்றுமறுக்க 
முடியும்‌? இவ்வளவுமிருந்தும்‌, ஆரியர்‌ - திராவிடர்‌ வேற்றுமைக்‌ கூச்சல்‌ பெரியாரால்‌ 
கிளப்பிவிடப்‌ படுவது என்றால்‌, அதை எந்த அறிவுள்ள திராவிடராவது நம்ப முடியுமா?” என்பது 
இங்கு இவரால்‌ வைக்கப்படும்‌ மிக முக்கியமான கேள்வி. சிந்தனைக்குரிய ஒரு கேள்வியும்‌ 


கூட. 


தங்கள்‌ பெருமை மறந்த தமிழர்‌: 

கட்டுக்கதைகள்‌ கூறும்‌ சமயக்‌ கருத்துக்களை, தன்மதிப்பை அழிக்கும்‌ வழிபாட்டுச்‌ 
செயல்களை, உழைப்பின்றி அடுத்தவரைச்‌ சுரண்ட உருவாக்கப்பட்ட ஆரியச்சடங்குகளை 
ஏன்‌ தொடர்கிநீர்கள்‌ என்று கேள்வி எழுப்பினால்‌ முன்னோர்கள்‌ செய்ததைத்‌ தொடர்வதாகக்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌ நம்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌. ஆனால்‌ நம்‌ தமிழ்‌ மூதாதையர்‌ இத்தகைய செயல்களைச்‌ 
செய்ததில்லை. அவர்களிடம்‌ சாதிபேதங்கள்‌ இருந்ததில்லை, அவர்களிடம்‌ சமத்துவமும்‌ 
சகோதரத்துவமும்‌ இருந்தது என்று கூறும்‌ அண்ணாதுரை தனது கூற்றுக்குச்‌ சான்றாக 
வரலாற்று ஆசிரியர்‌ எம்‌. எஸ்‌. இராமசாமி ஐயங்கார்‌ எழுதியுள்ள மதுரை ஜில்லா பூவருணனை 


நூலில்‌ கூறியுள்ள பின்வரும்‌ கருத்துக்களையும்‌ மேற்கோளாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


“ஆதி காலத்திலே திராவிடர்கள்‌ சாதி பேதமின்றி ஒற்றுமையாக வாழ்ந்துவந்தார்கள்‌. பின்பு 
ஆரியர்‌ திராவிட நாட்டில்‌ வந்து குடியேறித்‌ திராவிட மன்னர்களின்‌ தயவைப்‌ பெற்றார்கள்‌. 
ஆரியரில்‌ சிலர்‌ அந்த மன்னர்களுக்குக்‌ குருவானார்கள்‌. அதன்‌ பின்னர்தான்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ 
ஆரிய “நாகரிகம்‌” பரவத்‌ தொடங்கிற்று. ஆரிய மதமும்‌ தெய்வங்களும்‌ ஆசாரங்களும்‌ சாதி 
வித்தியாசங்களும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ வேரூன்றி விட்டன” எனவும்‌, சங்க இலக்கியங்கள்‌ வழி 
இக்கருத்துகள்‌ புலப்படுவதாகவும்‌, அக்காலத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ பெளத்த சமண மதங்கள்‌ 
தமிழரிடம்‌ பரவியிருந்ததாகவும்‌ கூறும்‌ எம்‌. எஸ்‌. இராமசாமி ஐயங்கார்‌, மேலும்‌, “தற்காலத்தில்‌ 
குடும்பத்திலிருக்கும்‌ ஒருவன்‌ ஒரு மதத்தை விட்டு வேறு மதத்தைத்‌ தழுவினால்‌, அவனைச்‌ 
சாதியில்‌ சேர்த்துக்கொள்வது வழக்கமில்லை. சங்க காலத்தில்‌ அப்படியில்லை. 
ஒவ்வொருவரும்‌ தம்‌ மனச்சாட்சிக்கு விரோதமில்லாமல்‌ எந்த மதத்தை வேண்டுமானாலும்‌ 
அனுசரிக்கலாம்‌. அதனால்‌, அவனுக்கு, யாதொரு குற்றமும்‌ ஏற்படாது. குடும்பத்தார்‌ அவனை 
நீக்குவதும்‌ இல்லை. ஒது (அக்காலத்‌) தமிழர்களுடைய விரிந்த மனப்பான்மையையும்‌, நாகரிக 
உயர்வையும்‌ காட்டுகிறது ” என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. 
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தமிழ்மொழியின்‌ இலக்கண இலக்கியங்களிலும்‌ ஆரிய ஊடுருவல்‌: 

“இலக்கியங்களிலே பற்பல மூடநம்பிக்கைகள்‌ புகுந்து பொய்ம்மை மலிந்து, மக்கள்‌ கருத்தைப்‌ 
பாழாக்குகிறது என்பது ஒருபுறமிருக்க, புலவர்‌ பெருமக்கட்கே உரிய இலக்கணங்களின்‌ 
நிலைதான்‌ என்ன?” என்று வினவும்‌ அண்ணாதுரை, இலக்கண நூல்களிலும்‌ ஆரிய 
வர்ணாசிரமபேதம்‌ நுழைந்துள்ளதைக்‌ காட்டுகிறார்‌. “பாட்டியலில்‌, பன்னீருயிரும்‌ முதலாறு 
மெய்யும்‌ பார்ப்பன வருணம்‌ என்றும்‌, அடுத்த ஆறுமெய்கள்‌ அரச வருணம்‌ என்றும்‌, நான்கு 
மெய்கள்‌ வைசிய வருணம்‌ என்றும்‌, பிற இரண்டும்‌ சூத்திர வருணம்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது” 
என்ற குறிப்பை எடுத்துக்காட்டி, “ல, வ,ற,ன” என்ற நான்கும்‌ வைசிய எழுத்துகளாம்‌. 'ழ, ள' 
என்பன சூத்திர எழுத்துகளாம்‌. இதிலும்‌ ஒர்‌ உண்மை விளங்குகின்றது,” என்று கூறும்‌ 
அண்ணாதுரை, தமிழ்‌ மொழிக்கே சிறப்பாகவுள்ள ஆனால்‌ வடமொழியில்‌ இல்லாத 
எழுத்துக்கள்‌ சூத்திர எழுத்து எனக்‌ கூறப்படுவதன்‌ பொருளென்ன? என்றும்‌ கேட்கிறார்‌. 


பார்ப்பனரை வெண்பாவாலும்‌, அரசரை ஆசிரியப்பாவாலும்‌, வணிகரைக்‌ கலிப்பாவாலும்‌, 
சூத்திரரை வஞ்சிப்பாவாலும்‌ பாட வேண்டும்‌ என்று (இலக்கியத்தில்‌ வழக்கற்று இருக்கும்‌ ஒரு 
முறை இது) இலக்கணத்தில்‌ விதியாகப்‌ புகுத்தப்பட்டுள்ளதையும்‌: கலம்பகத்தில்‌ “தேவருக்கு 
10௦ செய்யுளும்‌, பார்ப்பனருக்கு 95-உம்‌, அரசருக்கு 90-உம்‌, அமைச்சருக்கு 70-உம்‌, வணிகர்க்கு 
50.உம்‌, மற்றவருக்கு 30 செய்யுளும்‌ பாடவேண்டுமென்பது” பாட்டியல்‌ விதிகளாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளதையும்‌ சுட்டிக்காட்டும்‌ அண்ணாதுரை -தமிழ்ப்பா ஒயற்றுமிடத்திலும்‌, 
ஆரியத்துக்கு முதல்‌ தாம்பூலமா?” என்றும்‌, “மனுநீதியைவிடப்‌ பாட்டியல்‌ எவ்வகையில்‌ 
மாறுபட்டிருக்கின்றது? ” என்றும்‌ வினா எழுப்புகிறார்‌. 


ஆரியர்‌ பண்பாடும்‌ தமிழர்‌ பண்பாடும்‌: 

ஆரியம்‌ கலக்கா பழந்தமிழர்‌ காலம்‌ எது? என்று அறிய விரும்பினால்‌, சோமசுந்தர பாரதியார்‌ 
மொழியாய்வின்‌ வழி கூறும்‌, “ஆரியர்‌ ஆதிக்கத்தைத்‌ தமிழரிடத்துச்‌ சுமத்தமுடியாத காலம்‌ 
கி.பி. 2, 3-ஆம்‌ நூற்றாண்டு. அதாவது ஆரியர்‌ வருகையால்‌ தமிழிலுள்ள சில பதங்கள்‌ 
ஆரியத்திலும்‌, ஆரியப்‌ பதங்கள்‌ சில தமிழிலும்‌ ஏறத்‌ தொடங்கிய காலம்‌. அன்று தமிழ்நாட்டில்‌ 
ஆரிய ஆதிக்கம்‌ இல்லை. அதன்‌ பின்னர்‌ 3-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்தான்‌, தமிழில்‌ சில ஆரியப்‌ 
பதங்கள்‌ கலக்க நேரிட்டது. அதாவது சிலப்பதிகாரத்திற்கு முந்திய காலம்‌. ஏன்‌? 
சிலப்பதிகாரத்திலேயே ஆரியம்‌ கலந்த முறை வந்துவிட்டது” என்றும்‌ கருத்தை 
அண்ணாதுரை நம்‌ கவனத்திற்குக்‌ கொண்டு வருகிறார்‌. 


ஆரியம்‌ கலக்கும்‌ முன்‌ தமிழர்‌ வாழ்வின்‌ சடங்குகள்‌ எவ்வாறு ஆரியரிடம்‌ இருந்து 
வேறுபட்டிருந்தன என்பதையும்‌ பழந்தமிழர்‌ வாழ்ந்த தற்சார்புகொண்ட, காதல்‌, இல்லறவாழ்வு, 
வாழ்வியல்‌ முறைகளையும்‌: அடிப்படையில்‌ ஆரியர்‌ குடும்ப அமைப்பும்‌ கொள்கைகளும்‌ 
தமிழரிடம்‌ இருந்து வேறுபட்டிருந்ததையும்‌ அதற்கான காரணத்தையும்‌ குறிப்பிடும்‌ 
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சோமசுந்தர பாரதியார்‌, “எவ்வழி நோக்கினும்‌, ஆரிய நாகரிகமும்‌ தமிழர்‌ நாகரிகமும்‌ 
ஒன்றிற்கொன்று மாறுபட்டது” என்று காட்டும்‌ கருத்துகள்‌ தமிழர்‌ தம்‌ கருத்தில்‌ இருத்த 


வேண்டியவை. 


உள்ளதைத்தான்‌ எழுதினார்‌ அண்ணாதுரை: 

“கல்வி கேள்விகளிற்‌ சிறந்தவர்களும்‌, ஆராய்ச்சி வசதி நிறைந்தவர்களுமாவது, இந்தத்‌ 
துறைகளிலே சற்று உழைப்பார்களானால்‌, திராவிட இனம்‌ உய்ய வழி உண்டு. இல்லையேல்‌ 
உலகிலே பல இனங்கள்‌ பாழ்பட்டு மறைந்துபோனது போல, ஒரு காலத்திலே உலகப்‌ புகழ்‌ 
வாய்ந்த திராவிட இனமும்‌ அழிந்தேதான்‌ போகும்‌! எந்த இனம்‌ தனது பண்பை இழந்து, 
பண்டைய பெருமையை மறந்து எதிரியிடம்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்துவிடுகிறதோ அந்த இனம்‌ 
அழிவுக்‌ குழிக்கு அவசர அவசரமாக நடக்கிறது என்றுதான்‌ பொருள்‌ “என்று விழிப்புணர்வு வர 
அறிவுரையும்‌ கூறி எச்சரிக்கையும்‌ விடுக்கிறார்‌ அண்ணாதுரை. புட்சிக்‌ கவி பாரதிதாசனின்‌ 
ஆரிய அடிவருடியாக இருக்க மாட்டேன்‌ என்று முழங்கும்‌ பாடல்‌ வரிகளைக்‌ கொடுத்து 
எழுச்சியூட்டுகிறார்‌. “ஆரியத்தைக்‌ குறித்து இங்குத்‌ திரட்டித்‌ தொகுத்துத்‌ தரப்பட்டுள்ள 
விசயங்களைச்‌ சற்றே பொறுமையுடன்‌, அக்கறையுடன்‌ சிந்தித்து ஒரு முடிவிற்கு வாருங்கள்‌. 
ஆரியம்‌ ஒரு மாயை என்பதை விளக்க அறிஞர்கள்‌ தந்துள்ள அரிய உண்மைகளைக்‌ 
காண்மின்‌! பிறருக்குக்‌ கூறுமின்‌! அறப்போர்‌ தொடுமின்‌! ” என்ற வேண்டுகோளையும்‌ 


வைக்கிறார்‌ அண்ணாதுரை. 


காதலுக்குத்‌ தகுதியற்ற ஓர்‌ அழகியிடம்‌ மயங்கி, நண்பனின்‌ எச்சரிக்கையையும்‌ 
பொருட்படுத்தாது காதல்‌ வலையில்‌ சிக்கிக்‌ கட்டுண்டு, உடல்‌ நலம்‌ சீரழிந்த பின்னர்‌ 
நண்பனிடம்‌ புலம்பும்‌ ஒருவராக ஆரியமாயையில்‌ வீழ்ந்து அழிவுற்ற தமிழரையும்‌, அவருக்கு 
நல்லுரை கூறும்‌ நண்பராகக்‌ கழக இயக்கத்தினரை ஒப்பிட்டு உருவகப்படுத்தி 


அண்ணாதுரை எழுதியுள்ள பகுதி இலக்கியச்சுவை மிக்கதும்‌ கூட. 


நர்மதை ஆற்றுக்கு மேலேதான்‌, வடநாட்டில்‌ ஆரியர்‌ நிறுவிய எந்த வல்லரசும்‌ 
விந்தியத்திற்குக்‌ கீழே வந்ததில்லை போன்ற குறிப்புகள்‌ மூலம்‌ அண்ணாதுரை வடக்கு 
தெற்கு என்று திசைகள்‌ சூறிப்பதற்குப்‌ பதிலாக, வரைபடங்களில்‌ காணுவதைப்‌ போல மேல்‌ 
கீழ்‌ எனத்‌ திசையைக்‌ குறிப்பிடும்‌ வழக்கமுள்ளவர்‌ என்ற தகவல்‌ வியப்பளிக்கிறது. தனது 
கருத்துகள்‌ சராசரி மக்களையும்‌ சென்றடையச்‌ செய்யும்‌ நோக்கத்தினால்‌ இது போன்ற 


சொற்பயன்பாடுகள்‌ கொண்டதா அவரது முயற்சி எனத்‌ தெரியவில்லை. 


திராவிட நாட்டுப்‌ பிரிவினை, இந்து - முஸ்லீம்‌ ஒற்றுமை போன்ற அக்கால திராவிட இயக்கக்‌ 
கொள்கைக்‌ கருத்துகளின்‌ தாக்கமும்‌ நூலில்‌ ஆங்காங்கே விரவப்பட்டுள்ளது. “மிக்க 
தந்திரத்தோடு, ஆரியர்‌ காங்கிரசின்‌ துணையை நாடியோ, இந்து மகாசபையின்‌ 
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துணைகொண்டோ, வெள்ளையரின்‌ துணை கொண்டோ, திராவிட மறுமலர்ச்சியைத்‌ தடுக்க 
முயன்றால்‌ “தாமதம்‌”, ஏற்படக்‌ கூடுமே தவிர, “தடை” ஏற்படாது. முடிவு பிரிவினைதான்‌! 
என்று குறிப்பிடும்‌ வரிகளின்‌ மூலமும்‌: “பாகிஸ்தானம்‌ எப்படி வெறுங்கனவோ, அப்படியே 
திராவிட ஸ்தானமும்‌ கனவுதான்‌ ” என்று கூறி, மனச்சாந்தி பெறுகிறார்‌ சாஸ்திரியார்‌” என்று 
குறிப்பிடும்‌ வரிகளின்‌ மூலமும்‌, இந்த நூல்‌ எழுதப்பட்ட காலம்‌, இந்தியா விடுதலைப்‌ பெறாத 
காலம்‌ என்பது தெளிவானாலும்‌, அண்ணாதுரை நூலுக்காகத்‌ தண்டனை பெற்றது 


விடுதலைப்‌ பெற்ற இந்தியாவில்‌ எனப்‌ பிற குறிப்புகள்‌ சுட்டுகின்றன. 


முடிவுரை: 
நூலைப்‌ படித்த பின்னர்‌ எஞ்சியிருப்பது, மனதில்‌ நிழலாடுவது... தனது மக்களுக்கு 
விழிப்புணர்ச்சி வர, யாரையும்‌ எசாத, ஆய்வாளர்கள்‌ கண்ட உண்மைகளை 
மேற்கோள்களுடன்‌ 

தொகுத்துக்‌ கொடுத்த ஒரு சிறு நூலுக்கு சிறைத்‌ தண்டனையும்‌ அபராதமும்‌ சரியா என்ற 
கேள்வி மட்டுமே. இக்காலத்தில்‌ யூடியூப்‌ காணொளிகள்‌ வழி, சமூக வலைத்தளங்கள்‌ வழி 
தரக்குறைவான எத்தனை எத்தனையோ பொய்‌ புட்டுக்‌ கருத்துகளை, காது கூசும்‌ 
வசைகளைத்‌ தினசரி எதிர்கொள்வது வாழ்க்கையாகிவிட்டது. அவ்வாறு மக்களிடையே 


கலகம்‌ கிளப்புவதற்குச்‌ சான்று காட்ட எச்‌.ராஜா என்பவர்‌ மட்டுமே போதும்‌. 


அண்ணாதுரை எதிரியையும்‌ மதித்துப்‌ பேசும்‌ பண்பாளர்‌ என்பதும்‌ கூட அவரை நன்கு அறிந்த 
பலர்‌ முன்வைக்கும்‌ தகவல்‌. யாரையும்‌ அவமதிக்காதவாறு பிறரின்‌ ஆய்வு முடிவுகளைத்‌ 
தொகுத்து, தமிழக மக்கள்‌ அறிய வேண்டிய வரலாற்று “உண்மைகளை மக்கள்‌ முன்‌ வைத்த 
ஒரு நூலுக்காகச்‌ சிறைத்‌ தண்டனை என்பது என்றென்றும்‌ நீதிக்கு நெருடல்‌ தரக்கூடிய ஒரு 
தீர்ப்பு என்பதில்‌ ஐயமில்லை. அத்துடன்‌ இந்த நூலைத்‌ தடை செய்வதற்கான முறையில்‌ 
நூலில்‌ எதுவும்‌ எழுதப்படவுமில்லை. மாறாக இது பரிசு கொடுத்துப்‌ பாராட்டப்பட்டிருக்க 
வேண்டிய ஒரு நூல்‌ என்பதே சான்றோர்‌ முடிவாக இருந்திருக்க வேண்டும்‌. 


சென்னையில்‌ உள்ள கன்னிமாரா நூலகத்தில்‌ புத்தகங்களை எடுத்துப்‌ படிப்பதில்‌ 
முதன்மையானவராக இருந்தவராம்‌ அண்ணாதுரை. உடல்நலம்‌ குன்றிய நிலையில்‌, 
அறுவைசிகிச்சைக்குக்‌ குறிப்பிட்டிருந்த நேரத்தை மாற்றினால்‌ அதற்குள்‌ படிக்கும்‌ நூலை 
முடித்துவிடலாம்‌ என்று கருதி மருத்துவரிடம்‌ வேண்டுகோள்‌ விடுத்தவர்‌ அண்ணாதுரை 
என்பது தமிழகம்‌ அறிந்த செய்தி. அத்தகைய நூலார்வலரான அண்ணாதுரை 
சிறைத்தண்டனையை இடையூறின்றி நூல்களைப்படிக்க, தாம்‌ நினைத்ததை எழுதக்‌ 
கிடைத்த ஒரு வாய்ப்பாக மட்டுமே மாற்றிக்‌ கொண்டிருந்திருப்பார்‌ என்பது திண்ணம்‌. ஆம்‌, 


சிறையில்‌ ஆரியமாயை எதிர்க்கும்‌ தமது வாளை அண்ணா இடையூறின்றி கூராகப்‌ பட்டை 
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தீட்டிட அவரது எதிர்ப்பாளர்களே உதவி செய்துள்ளார்கள்‌ என்பதை எவராலுமே ஊகிக்க 


முடியும்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: ஏப்ரல்‌ 28, 2018. 


நூல்‌ குறிப்பு: 

ஆரிய மாயை 

ஆசிரியர்‌: அறிஞர்‌ அண்ணா 
அறிஞர்‌ அண்ணா அறக்கட்டளை 


http://annavinpadaippugalinfo,katturaigal/aariyamaayaihtm 


சான்றாதாரங்கள்‌: 

* Hindu Manners Customs And Ceremonies, by Abbe J. A. Dubois, Publication date 1905, 
Page 289 

https://archive.org/stream,in.ernet.dli.2015.280505/2015.280505.Hindu- 


Mannerstpage/n317/mode/2up/ 


முத்தமிழ்‌ வித்தகர்‌ அண்ணா... 


http://keetru.comindex.php/component/content/article?id=3908 


சிறுகதை வரலாற்றில்‌ அண்ணாவின்‌ பங்களிப்பை நிராகரிக்க முடியாது! ச.தமிழ்ச்செல்வன்‌, 
விகடன்‌, 03/02/2018. 
https://www.vikatan.com/news/miscellaneous/15321literature-intelligence-of- 


cnannaduraihtml 


ஆரிய மாயை - விக்கிப்பீடியா 
https:/ta.wikipedia.org/s/1yui 
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ஆரிய திராவிட வரலாறுகளை அறிந்துகொள்ளப்‌ படிக்க வேண்டிய நூல்கள்‌ என 
அண்ணாதுரை குறிப்பிடும்‌ நூல்கள்‌: 

- ராமேஸ்‌ சந்திர தத்‌ எழுதிய “புராண இந்தியா ” 

௨ ராமேஸ்‌ சந்திர மசும்தார்‌, எழுதிய “பூர்வீக இந்திய சரித்திரமும்‌, நாகரிகமும்‌. ” 
- சுவாமி விவேகானந்தர்‌, “இராமாயணம்‌ ” என்னும்‌ தலைப்பில்‌ பேசிய பேச்சு. 
- 1922 கேம்பிரிட்ஜ்‌ பிரசுரித்த, “பழைய இந்தியாவின்‌ சரித்திரம்‌.” 

ராதா குமுத முகர்ஜி எழுதிய “இந்து நாகரிகம்‌, ரிக்கு வேதம்‌.” 

- ஜேம்ஸ்‌ மர்ரே எழுதிய “அகராதி” 

- பண்டர்கார்‌ கட்டுரைகள்‌. 

௨ டாக்டர்‌ கிருஷ்ணசாமி அய்யங்கார்‌ எழுதிய “தென்‌ இந்தியாவும்‌ இந்தியக்‌ கலையும்‌.” 
_௰.்‌.சீனிவாசய்யங்கார்‌ எழுதிய “இந்திய சரித்திரம்‌ ” 

- ஜெகதீச சந்தடட்‌ எழுதிய “இந்தியா - அன்றும்‌ இன்றும்‌ ” 

- A.C.தாஸ்‌ எழுதிய “வேதகாலம்‌” 

- ே.சினிவாச்சாரியார்‌ எழுதிய “இந்தியச்‌ சரித்திரம்‌ ”, “இந்து இந்தியா ” 

- H.G.வெல்ஸ்‌ எழுதிய “உலக சரித்திரம்‌.” 

- சகலகலா பொக்கிஷம்‌ என்னும்‌ “நியூ ஏஜ்‌ என்சைக்ளோபீடியா ” 

. C.G. வர்க்கி (மாஜி மந்திரி) எழுதிய “இந்திய சரித்திரப்‌ பாகுபாடு" 

. ஹென்றி பெரிஜ்‌ எழுதிய விரிவான இந்திய சரித்திரம்‌ ” 

- இ.பி. ஹாவெல்‌ எழுதிய “இந்தியாவில்‌ ஆரிய ஆட்சி” 

- GH.ராலின்சன்‌ எழுதிய “இந்தியா ” 

. நாகேந்திரநாத்கோஷ்‌ எழுதிய “ஆரியரின்‌ இலக்கியமும்‌ கலையும்‌ ” 

. வின்சென்ட்‌ ஏ ஸ்மித்‌ எழுதிய “ஆக்ஸ்போர்ட்‌ இந்திய சரித்திரம்‌ - 

- “இம்பீரியல்‌ இந்தியன்‌ கெஜட்‌” 

௨ சர்‌. வில்லியம்‌ வில்சன்‌ ஹண்டர்‌ எழுதிய “இந்திய மக்களின்‌ சரித்திரம்‌.” 

- ராகோசின்‌ எழுதிய “வேதகால இந்தியா ” 
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10. ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ பார்வையில்‌ “ஆரியர்‌ 


வருகை: 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை' என்ற தலைப்பில்‌, ராகுல சாங்கிருத்யாயனால்‌ இந்தியில்‌ 
வால்கா சே கங்கா' என்று எழுதப்பட்ட இந்த நூல்‌ மானுடவியல்‌ சான்றுகளை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு எழுதப்பட்ட செவ்வியல்‌ இலக்கியம்‌ என்ற தகுதி பெற்றது. இந்த 
வரலாற்றுப்‌ புனைவில்‌ 20 கதைகளில்‌ மனித சமுதாயத்தின்‌ வளர்ச்சி தொகுக்கப்படுகிறது. 
இந்நூல்‌ 1943 இல்‌ வெளியிடப்பட்டு பின்னர்‌ பலமொழிகளிலும்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. 
ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ பிரிட்டிஷ்‌ ஆதிக்கத்தை எதிர்த்து எழுதியதற்காக மூன்றாண்டுக்‌ 
காலம்‌ சிறையில்‌ அடைக்கப்பட்டிருந்தார்‌. அப்பொழுது சிறையில்‌ உருவான நூல்‌ இது. 
இந்நூலை எழுதியதற்காக சமயப்‌ பழமைவாதிகளால்‌ வசை பாடப்பட்டார்‌. இருப்பினும்‌ மறு 
ஆண்டே அடுத்த பதிப்பு வெளிவரும்‌ அளவிற்கு நூல்‌ விற்பனையானது. தமிழில்‌ கண. 
முத்தையா மொழிபெயர்ப்பில்‌ இந்நூல்‌ முன்னரே 1949ல்‌ வெளிவந்து முப்பதுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
பதிப்புகளைக்‌ கண்ட சிறப்புடையது. நூலின்‌ மொழிபெயர்ப்பும்‌ கண. முத்தையா வால்‌ 
சிறையில்தான்‌ எழுதப்பட்டது. கால்நூற்றாண்டிற்கும்‌ மேல்‌ இந்திப்‌ பேராசிரியராகப்‌ 
பணியாற்றிய டாக்டர்‌ என்‌. ஸ்ரீதரன்‌ சமீபத்தில்‌ இந்தியிலிருந்து தமிழாக்கம்‌ செய்துள்ளார்‌. அது 
2016 இல்‌ கவிதா பப்ளிகேசன்ஸ்‌ வெளியீட்டில்‌ முதல்‌ பதிப்பாக வெளிவந்துள்ளது. என்‌. 
ஸ்ரீதரன்‌ பல குறிப்புகளையும்‌ தேடிக்கொடுத்து வாசிப்பை விரிவாக்க உதவியுள்ளார்‌. 


ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌, கேதார்நாத்‌ பாண்டே என்ற பெயருடன்‌ உத்தரப்பிரதேச குக்கிராமம்‌ 
ஒன்றில்‌ ஒரு பிராமணக்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்தவர்‌. துவக்கப்பள்ளி வரை மட்டுமே முறையான 
கல்வி கற்றாலும்‌ தானே கற்று 30க்கும்‌ மேற்பட்ட மொழிகள்‌ அறிந்த பன்மொழி அறிஞராகவும்‌, 
பலதுறை வல்லுநராகவும்‌ 70 வயதுவரை வாழ்ந்து 1963 இல்‌ மறைந்தவர்‌. இவர்‌ மகா பண்டிட்‌ 
என்ற பட்டமும்‌ பெற்றவர்‌. தமிழகத்தில்‌ இவர்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌ தமிழும்‌ அறிந்து கொண்டார்‌. 
ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ இந்துவாகப்‌ பிறந்து இந்து சமயத்‌ தத்துவங்களை அறிந்தவர்‌. ஆரிய 
சமாஜத்தின்‌ சுவாமி தயானந்த சரஸ்வதியின்‌ மேல்‌ பற்று கொண்டவர்‌. இலங்கையில்‌ புத்த 
மதத்தைத்‌ தழுவி புத்த பிக்குவாகவும்‌ தீட்சை பெற்று ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ என்று 
மாறியவர்‌. பெளத்த தத்துவங்களிலும்‌ பாலி மொழியிலும்‌ வல்லுநர்‌. கடவுளை மறுத்தவர்‌, 
இறப்பிற்குப்‌ பின்‌, மறுபிறவி ஆகியவற்றில்‌ சற்றே நம்பிக்கை கொண்டிருந்து பின்னர்‌ 
அதையும்‌ துறந்து மார்க்சியக்‌ கொள்கையில்‌ ஈடுபாடுகொண்ட பொதுவுடைமைவாதியாக 


இறுதியில்‌ மாறியவர்‌. ரஷ்ய லெனின்கிராட்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ இவரை இந்தியவியல்‌ 
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பேராசிரியராகவும்‌, வித்யாலங்கார இலங்கைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ இவரைப்‌ பேராசிரியராகவும்‌ 
பணியாற்றவைத்து தங்களைப்‌ பெருமைப்படுத்திக்‌ கொண்டன. வாழ்நாளின்‌ 
பெரும்பகுதியைப்‌ பலநாடுகளுக்கும்‌ இந்தியாவில்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ பயணம்‌ செய்வதில்‌ 
கழித்தவர்‌. -ஒந்தி பயண இலக்கியங்களின்‌ தந்தையாக அறியப்பட்டு பயணநூலுக்காக 
சாகித்திய அகாதமி விருதும்‌ (1958), பத்மபூஷன்‌ (1963) விருதும்‌ பெற்றார்‌. பலமொழிகள்‌ 
அறிந்திருந்தும்‌, அவரது தாய்மொழி போஜ்புரியாக இருந்தும்‌ இந்தியை மட்டுமே தான்‌ அதிகம்‌ 
எழுதும்‌ மொழியாக வைத்துக்‌ கொண்டவர்‌. நூற்றுக்கும்‌ மேலான நூல்களை எழுதியவர்‌. 
அவருக்கு இந்திப்‌ பல்கலைக்‌ கழகங்களில்‌ ஒர்‌ இருக்கைகூட அமைக்கவில்லை என்றும்‌ 


கூறப்படுகிறது. 


இந்தோ-ஐரோப்பியச்‌ சமூகத்தினர்‌ அல்லது ஆரியர்‌ என அறியப்படுவோர்‌ இந்தியாவிற்கு 
வருகை தந்த வரலாறுதான்‌ இந்த நூலின்‌ பொருண்மை. எகிப்திய, மெசபட்டோமிய, 
சிந்துசமவெளி நாகரிக மக்கள்‌ இந்த ஆரியர்‌ என்ற இனப்‌ பிரிவுக்கும்‌ முன்னரே நன்கு 
நாகரிகமடைந்தவர்‌. இருப்பினும்‌ இந்தியாவை நோக்கிப்‌ பயணித்த ஆரிய இனத்தின்‌ பரவல்‌ 
இந்திய வரலாற்றில்‌ ஏற்படுத்திய தாக்கத்தை விளக்கும்‌ நோக்கில்‌ இவர்களை மட்டும்‌ 
முதன்மைப்படுத்தி இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. ஆரியரின்‌ இப்பயணம்‌ யுரேசிய ஸ்டெப்பி 
புல்வெளியில்‌, ரஷ்யாவின்‌ தாய்‌ ஆறு என்று அழைக்கப்படும்‌ வால்கா ஆற்றின்‌ கரையில்‌ 
துவங்கி, இந்தியர்கள்‌ தாய்‌ எனப்போற்றும்‌ கங்கை ஆற்றின்‌ கரையில்‌ நிலை கொள்கிறது. 
ஐரோப்பியக்‌ கண்டத்திலிருந்து 10,000 கிலோமீட்டர்‌ இடைவெளியைக்‌ கடந்து இந்தியாவில்‌ 
குடியேறிய இவர்களது வரலாறு தனித்தனியான 20 சிறுகதைகளாக, காலக்‌ கோட்டில்‌ கிமு 
6000 முதற்கொண்டு 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டுவரை ஒரு 8,000 ஆண்டு காலகட்டத்தை 
உள்ளடக்கும்‌ வகையில்‌, தொடர்ச்சியாக ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக அமைத்து, கால எந்திரத்தில்‌ 


பயணிப்பது போலக்‌ காட்‌ சிகளாக நூல்‌ கட்டமைக்கப்பட்டுள்ளது. 


காலம்‌, இடம்‌ ஆகியவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ கதை மாந்தர்‌ உரையாடல்‌ வழியாக ஒரு 
வரலாற்று நிகழ்வு கதை வடிவில்‌ உருவெடுக்கிறது. வரலாற்றில்‌ திருப்புமுனையாக அமைந்த 
மாற்றங்கள்‌ கதைவடிவில்‌ உருவெடுத்துள்ளன எனலாம்‌. ஒவ்வொரு கதையும்‌ அக்கால 
மக்களின்‌ நடை, உடை, வாழ்வியல்முறை ஆகியவற்றைக்‌ கண்முன்‌ நிறுத்தும்‌ விதமாகவும்‌, 
சமுதாய, அரசியல்‌, பொருளாதார, பண்பாட்டின்‌ பரிணாம வளர்ச்சி மாற்றங்கள்‌ அக்கால 
வரலாற்று நிகழ்வுகளுடன்‌ பின்னிப்பிணைந்தும்‌ உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. அதனால்‌ 
சமூகவியல்‌, மானுடவியல்‌, வரலாறு, புவியியல்‌, இலக்கியம்‌ எனப்‌ பல துறைகளையும்‌ நூலின்‌ 
௧௬ தொட்டுச்‌ செல்கிறது. ஒரு தலைமுறை என்பது 22-25 ஆண்டுகள்‌ என்ற அடிப்படையில்‌ 
இத்தனை தலைமுறைக்கு முன்னர்‌ என ஆசிரியர்‌ கதைகளின்‌ துவக்கத்தில்‌ சில இடங்களில்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. குறிப்பாக முதல்‌ கதை சுமார்‌ 361 தலைமுறைகளுக்கு முன்னர்‌ எனக்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. நூல்‌ இரு பாகங்களாகவும்‌, ஒவ்வொரு பாகமும்‌ 10 அத்தியாயங்களும்‌ 
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கொண்டுள்ளது. இரண்டாம்‌ பாகத்திற்குப்‌ பிறகு இன்றைய இந்தியாவில்‌ நாம்‌ படித்த 


வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌ கதைகளாக உருமாறியுள்ளன. 


முதல்‌ பாகம்‌: 

1. நிஷா (கி.மு.6000) 

2. திவா (கி.மு.3500) 

3. அமிர்தாஸ்வன்‌ (கி.மு.3000) 
4.புருகூதன்‌ (கி.மு.2500) 
5.புருதானன்‌ (கி.மு.2000) 

6. அங்கிரா (கி.மு.1800) 

7. சுதாஸ்‌ (கி.மு.1500) 
8.பிரவாஹணன்‌ (கி.மு.700) 
9.பந்துல மல்லன்‌ (கி.மு.490) 


10.நாகதத்தன்‌ (கி.மு.335) 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌: 

11. பிரபா (கி.பி.50) 

12. சுபர்ண யெளதேயன்‌ (கி.பி.420) 
13. துர்முகன்‌ (கி.பி.630) 

14. சக்ரபாணி (கி.பி.1200) 

15. பாபா நூர்தீன்‌ (கி.பி.1300) 

16. சுரையா (கி.பி.1600) 

17. ரேக்கா பகத்‌ (கி.பி.1500) 

18. மங்கள சிங்‌ (கி.பி.1857) 

19. ஸஃப்தர்‌ (கி.பி.1922) 


20. சுமேர்‌ (கி.பி.1942) 


காந்தியின்‌ 1942ஆம்‌ ஆண்டின்‌ வெள்ளையனே வெளியேறு போராட்டத்துடனும்‌ இரண்டாம்‌ 
உலகப்போர்‌ (1939-1945) நடந்துகொண்டிருக்கும்‌ காலத்தில்‌ நூல்‌ முடிவடைகிறது. நூல்‌ 
வெளியான காலத்தில்‌ ஹிட்லர்‌, முசோலினி ஆகியோர்‌ அச்சு நாடுகள்‌ என்ற ஒரு கூட்டாக 
ஜப்பானுடன்‌ இணைந்து இன்னமும்‌ போரில்‌ ஈடுபட்டு நேச நாடுகளுடன்‌ போர்‌ தொடர்ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ காலம்‌. பெர்ல்‌ ஹார்பர்‌ தாக்குதல்‌ காரணமாக அமெரிக்காவும்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ இறங்கிவிட்ட நேரம்‌ அது. ஆனால்‌, நாகசாகி ஹிரோஷிமா மீது அணுகுண்டு 
தாக்குதல்‌ நிகழ்த்தப்பட்டு இரண்டாம்‌ உலகப்‌ போர்‌ இன்னமும்‌ முடிவுக்கு வராத 
காலகட்டத்தில்‌ வெளியான வரலாற்றுப்‌ புனைவு நூல்‌. 
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நூலின்‌ கருத்துகளிலும்‌, பாத்திரங்களின்‌ உரையாடல்களாக வெளிவரும்‌ கருத்துகளிலும்‌ 
ராகுல சாங்கிருத்யாயனின்‌ கோணங்கள்‌ வெளிப்படுகின்றன. ஆரியர்‌ வருகையால்‌ வந்த 
வர்ணாசிரம தர்மம்‌, சாதிப்பிரிவினைகள்‌, தீண்டாமை ஆகியவை குறித்து அவருக்குள்ள 
வருத்தம்‌: புரோகிதர்களும்‌ அரசர்களும்‌ இணைந்து கூட்டாக தங்களுக்குள்‌ ஒருவர்‌ 
நலனுக்காக ஒருவர்‌ உதவிக்கொண்டு உழைக்கும்‌ எளிய மக்களைச்‌ சுரண்டும்‌ 
கட்டமைப்பின்‌ மேல்‌ அவருக்குள்ள வெறுப்பு, வேதங்கள்‌, புராணங்கள்‌, உபநிடதங்கள்‌ 
போன்றவற்றின்‌ துணைகொண்டு வைதீக சமயம்‌ எளியோர்‌ மீது ஆதிக்கத்தைக்‌ கட்டமைத்த 
அறமற்ற செயல்முறை மீது குமுறல்‌, வணிகம்‌ என்ற போர்வையில்‌ நாட்டு மக்களின்‌, நாட்டின்‌ 
செல்வ வளத்தை தங்களுக்குள்‌ பங்கிட்டுக்கொள்ளும்‌ தன்னலவாதிகளான வணிகர்கள்‌ 
மீதும்‌, அயல்நாட்டின்‌ வணிக அமைப்புகள்‌ மேலும்‌ கொண்ட கசப்புணர்வு, பெண்களை 
அடிமைகளாகவும்‌, விடுதலையற்ற நிலையிலும்‌, உடன்கட்டை போன்ற உயிரையும்‌ பறிக்கும்‌ 
பல்வேறு கட்டுப்பாடுகள்‌ அவர்கள்‌ மீது திணிக்கப்பட்டிருந்த பெண்ணடிமை அதிகார 
முறையில்‌ அவர்‌ காட்டிய எதிர்ப்பு எனவும்‌ பல கருத்துக்களை இந்நூல்‌ வழியாக அறிய 


முடிகிறது. 


அவ்வாறே ராகுல சாங்கிருத்யாயனின்‌ சமய நல்லிணக்க ஆதரவு எண்ணமும்‌, புத்தரின்‌ 
கொள்கையில்‌ கொண்ட ஈடுபாடும்‌, பொதுவுடைமை கொள்கைக்கு அவருடைய ஆதரவும்‌ 
கதாபாத்திரங்கள்‌ வழி தெரிவிக்கப்படுகிறது. காந்தி விடுதலைப்‌ போராட்டத்தை மக்களிடம்‌ 
கொண்டு சென்றதை மதிப்பவராக இருந்தாலும்‌, ஆதிதிராவிடர்களுக்கான தனி வாக்காளர்‌ 
தொகுதி தேர்தல்‌ இடவொதுக்கீட்டை எதிர்த்து காந்தி உண்ணாவிரதம்‌ இருந்து 
அம்பேத்கருக்கு நெருக்கடி கொடுத்ததும்‌, இராட்டையில்‌ நூல்‌ நூற்றல்‌ போன்றவை 
அறிவியல்‌ காலத்திற்கு ஒவ்வாத பிற்போக்கு நிலையாகக்‌ கருதியதும்‌ வெளிப்படுகிறது. 
பாகிஸ்தான்‌ தனிநாடு என மக்கள்‌ பிரிய விரும்பினால்‌ அவர்கள்‌ கருத்து மதிக்கப்பட 


வேண்டும்‌ என்ற நிலைப்பாட்டையும்‌ கொண்டிருந்திருக்கிறார்‌ ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌. 


வரலாற்றைப்‌ பாடமாகப்‌ படிக்காமல்‌, நிகழ்வுகளின்‌ பின்னணியில்‌ கதைகளாகப்‌ படிக்கும்‌ 
பொழுது வரலாற்றின்‌ தொன்மையும்‌ அதன்‌ தொடர்ச்சியும்‌ தெளிவாகப்‌ புரிகின்றது, போராட்ட 
நிகழ்வுகளின்‌ காரணங்களும்‌ விளங்குகிறது. இது வரலாறா அல்லது புனைவுக்கதையா என்று 
வேறுபடுத்திக்‌ காண இயலாத அளவு நூலை எழுதியுள்ள முறை ஆசிரியரின்‌ திறமைக்குச்‌ 
சான்று. இது ஒரு மொழிபெயர்ப்பு நூல்‌ என்ற எண்ணம்‌ தோன்றாவண்ணம்‌ மொழியாக்கம்‌ 
செய்தவரும்‌ தனது திறமையை வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. இது இந்தியர்‌ அனைவரும்‌ வாழ்வில்‌ 
ஒருமுறையேனும்‌ படித்திருக்க வேண்டிய நூல்‌. “ஒவ்வொரு தமிழனும்‌ கட்டாயம்‌ படிக்க 
வேண்டிய நூல்‌” என சி.என்‌. அண்ணாதுரை பரிந்துரைத்த நூல்‌. இந்நூலைப்‌ படித்து முடித்த 
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பின்னர்‌, இதனை நாம்‌ இத்தனைக்காலம்‌ படிக்காமல்‌ விட்டுள்ளோமே என்று வருந்தவும்‌ 


வைத்தது என்பதும்‌ உண்மை. எத்தனைமுறை வேண்டுமானாலும்‌ படிக்கலாம்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: மே 25, 2019 


நூல்‌ குறிப்பு: 

வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை 

இந்தியில்‌ ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ (1943) 
தமிழில்‌ மொழியாக்கம்‌ - என்‌.ஸ்ரீதரன்‌ (2016) 
கவிதா வெளியீடு, முதல்‌ பதிப்பு 


விலை: Rs. 400 


௨0909. 


11. உலகளாவிய வணிகத்தில்‌ முன்னோடிகளாய்‌ 


விளங்கிய பழந்தமிழ்‌ வணிகர்கள்‌ 


இந்திய அளவில்‌ உலகளாவிய கடல்வணிகத்தில்‌ முன்னோடிகளாக விளங்கியவர்கள்‌ 
பண்டைத்தமிழர்‌ என்ற தனது ஆய்வின்‌ முடிவை “The World of the Tamil Merchant: 
Pioneers of International Trade” என்ற நூலாக வெளியிட்டுள்ளார்‌ இந்திய வரலாற்று 
ஆய்வாளர்களில்‌ ஒருவரான முனைவர்‌ கனகலதா முகுந்த்‌. குர்சரண்‌ தாஸ்‌ வழங்கிய 
அணிந்துரையுடன்‌ பெங்குவின்‌ பதிப்பகத்தாரால்‌ இந்த நூல்‌ 2015 ஆம்‌ ஆண்டு 
வெளியிடப்பட்டது. இந்த நூலுக்குத்‌ தமிழில்‌ “பழந்தமிழ்‌ வணிகர்கள்‌, சர்வதேச வர்த்தகத்தின்‌ 
முன்னோடிகள்‌” எனத்‌ தலைப்பிட்டு, எஸ்‌. கிருஷ்ணன்‌ அவர்களின்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌, 


டிசம்பர்‌ 2016 இல்‌ கிழக்குப்‌ பதிப்பகம்‌ வெளியிட்டுள்ளது. 


இந்த நூலின்‌ ஆசிரியரான முனைவர்‌ கனகலதா முகுந்த்‌ பொருளாதாரத்தில்‌ முனைவர்‌ 
பட்டம்‌ பெற்றவர்‌. மும்பை, போபால்‌ பல்கலைக்கழகங்களிலும்‌, ஐதராபாத்‌ பொருளாதார - சமூக 
ஆய்வு மையத்திலும்‌ பணியாற்றியவர்‌. தென்னிந்திய வணிக வரலாறு குறித்தும்‌, வரலாற்றில்‌ 
பெண்களின்‌ உரிமைகள்‌ மற்றும்‌ பணிகள்‌ குறித்தும்‌ ஆய்வு செய்தவர்‌. பழந்தமிழ்‌ வணிகம்‌, 
கோவில்கள்‌, ஆங்கிலேய வர்த்தகர்களின்‌ துவக்ககாலத்‌ தமிழகம்‌ ஆகியவற்றைக்‌ குறித்தும்‌ 
மேலும்‌ சில ஆய்வு நூல்களை எழுதியுள்ளார்‌ இவர்‌. 


சங்ககாலம்‌ முதற்கொண்டு சோழப்பேராசு முடிவுக்கு வரும்வரை இருந்த நீண்ட 
காலகட்டத்தில்‌ தமிழிலக்கியச்‌ சான்றுகள்‌, தொல்லியல்‌ சான்றுகள்‌, கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகள்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ மூலம்‌ தமிழகவணிகர்கள்‌ உலகளாவிய கடல்‌ வணிகத்தில்‌ பங்கேற்றதற்கும்‌, 
உள்நாட்டு வணிகத்தை வளர்த்தமைக்கும்‌, அவர்களது வணிகக்குழுக்கள்‌ பலவற்றைக்‌ 
குறித்தும்‌ சான்றுகளுடன்‌ நிறுவியுள்ளார்‌ கனகலதா முகுந்த்‌. தமிழக வணிகக்‌ குழுவினர்‌, 
குறிப்பாக வளமிக்க செல்வந்தர்களான வணிகர்கள்‌, உற்பத்தியாளர்களுக்கும்‌, 
நெசவாளர்களுக்கும்‌, ஆங்கிலேயர்களுக்கும்‌ என அவர்களின்‌ தேவையறிந்து பணம்‌ கடன்‌ 
வழங்கியும்‌, ஒப்பந்த அடிப்படையில்‌ உதவியும்‌,  வாணிபத்தின்‌ மூலம்‌ பொருளாதாரம்‌ 
வளர்வதில்‌ முக்கியப்‌ பங்கு வகித்தவர்கள்‌ என்று தனது ஆய்வுகளின்‌ மூலம்‌ எடுத்துக்‌ 


காட்டியுள்ளார்‌. 
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பண்டைத்‌ தமிழகத்தின்‌ வணிகம்‌: 

கிழக்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ வங்கக்கடலையும்‌ அரபிக்கடலையும்‌ எல்லைகளாகக்‌ கொண்ட ஒரு 
நில அமைவிடம்‌, பண்டைத்‌ தமிழகம்‌ கடல்கடந்த வாணிகத்தில்‌ ஈடுபட உதவியிருக்கிறது. 
கீழ்த்திசையில்‌ சீனா மற்றும்‌ தெற்காசிய நாட்டின்‌ வணிகர்கள்‌ நடுவில்‌ இருந்த இந்தியாவைத்‌ 
தாண்டி மேற்கில்‌ அதிகம்‌ செல்லவில்லை, அவ்வாறே பண்டையத்‌ தமிழர்கள்‌ (யவனர்கள்‌ 
என்று பொதுவாகக்‌ குறிப்பிட்ட மேற்குலக பண்டைய அரேபியர்கள்‌, கிரேக்கர்கள்‌, ரோமர்கள்‌, 
எகிப்தியர்களும்‌ இந்தியாவைக்‌ கடந்து சென்று கீழ்த்திசை நாடுகளுடன்‌ கடல்வணிகம்‌ 
செய்வதில்‌ அதிக அக்கறை செலுத்தவில்லை. மேற்கே அக்காலத்தில்‌ அறியப்பட்டிருந்த 
மேலைநாடுகளின்‌ மத்திய தரைக்கடல்‌ முதல்‌ கிழக்கே சீனாவின்‌ தென்சீனக்‌ கடலுக்கும்‌ 
இடைப்பட்ட கடல்வழி வணிகவழியில்‌, கிழக்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ என இருதிசையிலும்‌ உள்ள 
நாடுகளுடன்‌ கடல்வணிகம்‌ செய்வதற்கு வாய்ப்பாக அமைந்தது தமிழகத்தின்‌ இருப்பிட 


அமைப்பு. 


கடல்வணிகத்தில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ நாடுகள்‌ மிகுந்த வெற்றியைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ என்பதற்கும்‌ 
ஒர்‌ எடுத்துக்காட்டாக அமைந்தது பண்டையத்‌ தமிழகத்தின்‌ நிலை. பருவகாலங்களில்‌ 
மாறிவரும்‌ காற்றின்‌ திசைக்கேற்பபயணங்களை மேற்கொள்வதைப்‌ பழந்தமிழர்‌ வழக்கமாகக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அதனால்‌ எந்தநாட்டு வணிகராக இருந்தாலும்‌ நாடு திரும்ப ஏற்ற காற்றின்‌ 
திசைக்காக அயல்நாடுகளில்‌ குடியிருப்புகளை அமைத்துக்கொண்டு அங்குப்‌ பலகாலம்‌ 
வாழும்‌ நிலையும்‌ அன்று இருந்தது. தனியே குழுக்களாக வணிகர்கள்‌ தங்கள்‌ குடியிருப்புகளில்‌ 
வாழ்ந்தாலும்‌ அவர்களால்‌ பண்பாட்டு, சமயத்‌ தாக்கங்களும்‌ ஏற்படுவதும்‌ நிகழ்ந்தது. 
அயல்நாடுகளில்‌ தங்கள்‌ வழிபாட்டு இடங்களையும்‌ கட்டுவித்துக்‌ கொண்டனர்‌. அயல்நாட்டு 


அரசுகளும்‌ அதற்கு உதவிகள்‌ செய்துள்ளன. 


ஏற்றுமதியில்‌ விலையுயர்ந்த கற்களையும்‌, முத்துக்களையும்‌, பட்டாடைகளையும்‌, மஸ்லீன்‌ 
துணிகளையும்‌, ஆபரணங்களையும்‌, வாசனைப்‌ பொருட்களையும்‌ ஏற்றுமதி செய்த தமிழகம்‌, 
இறக்குமதியில்‌ விலை குறைந்த பொருட்களைக்‌ கொள்முதல்‌ செய்ததால்‌ பண்டமாற்று 
வணிகத்தையும்‌ மீறி வெள்ளி தங்க நாணயங்களைக்‌ கொடுத்து ஈடுகட்ட வேண்டியநிலைக்கு 
ரோம்‌ போன்ற நாடுகள்‌ உள்ளாயின. இதனால்‌ அந்த நாட்டு மக்களின்‌ ஆடம்பர வாழ்க்கையும்‌ 
அரசளவில்‌ கண்டனம்‌ செய்யப்பட்டு தங்கம்‌ அதிக அளவில்‌ தமிழகம்‌ வருவதைக்‌ 
கட்டுப்படுத்த ரோம்‌ மன்னர்‌ வெஸ்பாசியன்‌ சட்டங்களும்‌ இயற்ற நேரிட்டது. பிளினி (பொ.ஆ. 
77) தனது 'நேச்சுரலிஸ்‌ ஹிஸ்டோரியா(Naturalis Historia, The Natural History) நூல்‌ 
குறிப்பில்‌ இந்தியாவைத்‌ தங்கம்‌ வெள்ளி போன்ற அரிய உலோகங்களின்‌ தொட்டி என்று 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. வரலாறு முழுவதும்‌ இருந்த இந்தநிலை இங்கிலாந்தில்‌ நிகழ்ந்த 
தொழிற்புரட்‌ சிக்குப்‌ பிறகே மாறியது. 
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தமிழக மன்னர்களுக்குள்‌ தொடர்ந்து பல போர்கள்‌ நடைபெற்றாலும்‌ அவர்கள்‌ வணிகர்களின்‌ 
வணிகத்தைக்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌ நிலையை மேற்கொள்ளவில்லை என்பதால்‌ எந்த அரசு 
தோன்றினாலும்‌ வீழ்ந்தாலும்‌ வர்த்தகம்‌ மட்டும்‌ இடையூறின்றியே தொடர்ந்துள்ளது. 
இரண்டாம்‌ நரசிம்ம பல்லவன்‌ (பொ. ஆ. 720), ராஜராஜ சோழன்‌ (பொ. ஆ. 1015) , ராஜேந்திர 
சோழன்‌ (பொ. ஆ. 1030), குலோத்துங்க சோழன்‌ (பொ. ஆ. 1070) போன்ற வேந்தர்களும்‌ சீன 
அரசவைக்குத்‌ தூதுவர்களை அனுப்பி வணிக உறவை மேம்படுத்த நடவடிக்கையும்‌ 
எடுத்துள்ளார்கள்‌. ஆவை அனைத்துக்கும்‌ தமிழகத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ தடயங்கள்‌ உதவியுடனும்‌, 
அயல்நாட்டவர்‌ எழுதியிருக்கும்‌ குறிப்புகளை ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது சங்க 
இலக்கியங்களில்‌ புலவர்கள்‌ எழுதிய பாடல்களில்‌ கிடைக்கும்‌ குறிப்புகள்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளத்‌ 


தக்கவையாகவே இருப்பதாக கனகலதா முகுந்த்‌ முடிவுக்கு வருகிறார்‌. 


தென்னிந்திய அரசியல்‌, பொருளாதார, சமுதாய வளர்ச்சியில்‌ தமிழக வணிகர்கள்‌ ஆற்றிய 
பங்களிப்பு நூல்‌ முழுவதும்‌ ஐந்து அத்தியாயங்களில்‌ விரிவாக விளக்கப்படுகிறது. தமிழக 
வரலாற்றைத்‌ தமிழகத்தின்‌ ஆட்சியாளர்களின்‌ காலம்‌ என்ற பார்வையில்‌ பார்ப்பதை விடுத்தது 
வணிகர்கள்‌ கோணத்தில்‌ விவரிக்கிறது இந்தநூல்‌. இது தமிழர்கள்‌ அனைவரும்‌ தாங்கள்‌ 
அறிந்த தமிழக வரலாற்றை மற்றொரு கோணத்தில்‌ காண உதவுகிறது என்றும்‌ கூறலாம்‌. 


நவீனக்‌ காலத்துக்கு முந்தைய வணிகர்களும்‌ வணிகமும்‌: பிரச்சனைகள்‌ மற்றும்‌ 
உள்விவரங்கள்‌ 
பழங்காலத்தில்‌ வணிகர்களும்‌ வர்த்தகமும்‌ எப்படி இருந்தன? 
- பிளினி, பெரிப்ளஸ்‌ ஆஃப்‌ தி எரித்ரேயன்‌ ஸீ, தாலமி, சீனப்‌ பயணியரின்‌ பயணநூல்‌ குறிப்புக்கள்‌, 
இலங்கையின்‌ மகாவம்சம்‌ நூலின்‌ குறிப்புக்கள்‌ என அயல்நாட்டு எழுத்தாளர்களின்‌ 
குறிப்புக்களையும்‌: 
- நீலகண்ட சாஸ்திரி, ராகவ ஐயங்கார்‌, கனகசபை ஆகியோரின்‌ வரலாற்று நூல்கள்‌: 
மகாதேவனின்‌ தொல்லியல்‌ நூல்‌: 

பத்துப்பாட்டு எட்டுத்தொகை நூல்களில்‌ இருந்தும்‌ குறிப்பாக மதுரைக்காஞ்சி, 
பட்டினப்பாலை, சிறுபாணாற்றுப்படை, பெரும்பாணாற்றுப்படை, பொருநராற்றுப்படை, 
மலைபடுகடாம்‌, அகநானூறு, புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களில்‌ இருந்தும்‌, சிலப்பதிகாரம்‌, 
மணிமேகலை போன்ற காப்பியங்கள்‌ தரும்‌ குறிப்புகள்‌: 
- தென்னிந்தியக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ (South Indian Inscriptions) தொல்லியல்‌ நூல்கள்‌ 
பலவற்றில்‌ இருந்து பற்பல மேற்கோள்கள்‌ என இலக்கியம்‌, தொல்லியல்‌, கல்வெட்டுக்கள்‌ 
முதலிய சான்றுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ பழந்தமிழ்‌ வணிகர்கள்‌ குறித்தும்‌, அவர்கள்‌ ஏற்படுத்திய 
பொருளாதாரத்‌ தாக்கம்‌, வணிகப்‌ பொருட்கள்‌, பழந்தமிழகத்தின்‌ துறைமுகங்கள்‌ எனப்‌ பல 


செய்திகளையும்‌ தொகுத்து தனது ஆய்வின்‌ முடிவை எழுதியுள்ளார்‌ கனகலதா முகுந்த்‌. 
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பண்டைத்‌ தமிழகத்தில்‌ வர்த்தகமும்‌ வணிகர்களும்‌ 

பண்டைத்‌ தமிழ்‌ மன்னர்கள்‌ வணிகத்துக்கு எந்தெந்த வகையில்‌ உதவினர்‌? 

மொழியின்‌ அடிப்படையில்‌ ஓரிடமாகவும்‌ ஓரினமாகவும்‌ அறியப்படும்‌ தமிழகப்‌ பகுதி 
பண்டைக்காலம்‌ முதற்கொண்டு தொடர்ந்து இடைவிடாது மூவேந்தர்களுக்குள்ளும்‌, குறுநில 
வேளிர்‌ மன்னர்களுக்கு இடையிலும்‌ ஏற்பட்ட பல போர்களைத்‌ தொடர்ந்து சந்தித்து 
வந்தாலும்‌, நிலையான பேரரசு ஒன்று என்ற தன்மையற்று இருந்தாலும்கூட தமிழகத்தின்‌ 
வணிகம்‌ அதனால்‌ பாதிக்கப்படவில்லை. எனவே கடல்வழி வணிகமும்‌ உள்நாட்டு வணிகமும்‌ 
செழித்து வளர்ந்திருந்த நிலைக்கு வலிமையான நிலையான ஓர்‌ அரசு தேவையில்லை 
என்பது தெரிகிறது. கடுமையான வரிகளும்‌, கட்டுப்பாடுகளும்‌, பிறவழிகளில்‌ அரசுகளின்‌ 
குறுக்கீடுகளும்‌ இல்லாத நிலையே பழந்தமிழகத்தில்‌ கடல்வழி வணிகம்‌ சிறந்திருக்கக்‌ 
காரணமாக இருந்துள்ளது என்பது கனகலதா முகுந்த்‌ அவர்களின்‌ முடிவு. 


மதுரை, உறையூர்‌, வஞ்சி, காஞ்சி போன்ற தலைநகர்ப்‌ பகுதிகளின்‌ வணிக நடவடிக்கைகள்‌: 
பூம்புகார்‌, கொற்கை, முசிறி, தொண்டி, மாமல்லை, நாகை, அரிக்கமேடு, ஆலங்குளம்‌, 
இன்றைய மரக்காணம்‌ என வணிக மையங்களாக விளங்கிய துறைமுக நகர்கள்‌ குறித்த 
இலக்கியம்‌ மற்றும்‌ தொல்லியல்‌ அகழாய்வுச்‌ சான்றுகள்‌, இந்த நகர்களின்‌ அமைப்பு, 
வெளிநாட்டு வணிகர்களின்‌ தனியான குடியிருப்புகள்‌, இங்கு விற்பனைக்கு உள்நாட்டின்‌ 
பல்வேறிடங்களில்‌ இருந்தும்‌, கங்கைக்கரை முதற்கொண்டு கொண்டுவரப்பட்ட பல்வகை 
விற்பனைப்‌ பொருட்கள்‌, துறைமுகங்களில்‌ இறக்குமதியான அயல்நாட்டுச்‌ சரக்குகளின்‌ 
வகைகள்‌, அவை எந்த நாடுகளில்‌ இருந்து வந்தன, அவை எவ்வாறு கிடங்குகளில்‌ பாதுகாத்து 
வைக்கப்பட்டன என விரிவான தகவல்களைத்‌ தருகிறார்‌. வணிகர்கள்‌ குழுவினராக 
இயங்கினர்‌ என்றும்‌, சிறந்த வணிகர்கள்‌ :எட்டி' என்ற விருதும்‌, தங்கமலர்‌ பரிசும்‌ 
கொடுக்கப்பட்டு அரசால்‌  சிறப்பிக்கப்பட்டார்கள்‌ எனவும்‌, வணிகர்களில்‌ சிலர்‌ 
இலக்கியவாதிகளாகவும்‌, ஒரு சிலர்‌ மாட மாளிகைகளில்‌ வசிக்கும்‌ செல்வந்தர்களாகவும்‌, சமய 
நிறுவனங்களுக்கு அறக்கொடை அளிக்கும்‌ வள்ளல்தன்மை கொண்டவர்களாகச்‌ சிலரும்‌, 
செல்வத்தின்‌ அளவின்‌ அடிப்படையில்‌ ஒப்பார்‌, கவிப்பர்‌, பெருங்குடி வணிகர்கள்‌ என்ற 


தகுதிகளுடன்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌ என்பதும்‌ நூலாசிரியர்‌ தொகுத்துத்‌ தரும்‌ செய்திகள்‌. 


தமிழ்ப்பேரரசர்களின்‌ கீழ்‌ அரசு, அரசியல்‌, மற்றும்‌ வெளிநாட்டு உறவுகள்‌ 

அயல்‌ நாட்டு வணிகம்‌ அவர்களுடைய ஆட்சியில்‌ எப்படி இருந்தது? 

வைதிக சமய மறுமலர்ச்சிக்‌ காலமாக மகேந்திர பல்லவனையும்‌ கூன்பாண்டியனையும்‌ 
சைவத்திற்கு மாற்றிய பிறகு களப்பிரர்கள்‌ காலத்திற்குப்‌ பிற்பட்ட பல்லவ பாண்டிய அரசுகள்‌, 
தொடர்ந்து வந்த சோழர்கள்‌ பேரரசாக வளர்ந்த இடைக்காலத்‌ தமிழகம்‌ கொண்ட வளர்ச்சி 
இருவிதம்‌. ஒன்று உள்ளூர்‌ வளங்களை நிர்வகிக்கும்‌ நிர்வாகக்‌ குழுக்கள்‌ ஏற்பட்ட நிலை: 
மற்றொன்று சமூக நிறுவனங்களாக மாறிய கோவில்கள்‌ என்ற நிறுவன அமைப்புகள்‌ 
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உருவாகிய ஒரு நிலை. இந்த நிறுவன அமைப்புகள்‌ வணிகம்‌, வணிகக்‌ குழுவினர்‌, வணிக 
நிறுவனங்கள்‌ வளர்ச்சியில்‌ நல்ல தாக்கங்களும்‌ ஏற்படுத்தின. அரசர்களும்‌ 
அயல்நாடுகளுடன்‌ தொடர்பு கொண்டு வணிக உறவுகள்‌ சிறக்க உதவியுள்ளனர்‌ என்கிறார்‌ 


கனகலதா முகுந்த்‌. 


ஆட்சியை விரிவு செய்வதற்காக புதிய பகுதிகளை தங்கள்‌ அரசுடன்‌ இணைப்பது, 
வருவாய்க்கான விளைநிலங்களையும்‌, அவற்றுக்காக நில நீர்‌ ஆதாரங்களை வரி வசூலித்து 
நிர்வகிப்பது, வணிக ஆதாரங்களைப்‌ பெருக்குவது, அதன்‌ பகுதியாக தரைவழி வணிக, 
கடல்வணிகக்‌ குழுக்களுக்கு உதவுவது, அவர்களுக்குப்‌ பாதுகாப்பு கொடுப்பது 
ஆகியவற்றைத்‌ தங்கள்‌ பொருளாதார வளர்ச்சித்‌ திட்டங்களாக தமிழக அரசர்கள்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. கடலோரமாகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட நாட்டுப்‌ படகுகள்‌, மரத்துண்டுகளால்‌ 
கட்டப்பட்ட சங்கரா என்ற பெரிய கப்பல்கள்‌, கொலண்டியா என்ற பெருங்கப்பல்கள்‌ கொண்டு 


கடல்‌ வழி வணிகங்கள்‌ நடந்துள்ளன. 


இரண்டாம்‌ நரசிம்மவர்மன்‌ (ஷா-லி.ந.லோ-செங்‌-கிய-ப-தொ.ப-ம;, ஸ்ரீ நரசிம்ம போத்தவர்மன்‌ 
என்று சீன மொழியிலும்‌), முதலாம்‌ ராஜராஜர்‌ (லோ.ட்ஸா-லோ- ட்ஸா என்று சீன 
மொழியிலும்‌), முதலாம்‌ ராஜேந்திரர்‌ (ஷி - லோ-லோ-சயின்‌-டோ-லோ-கூலோ' என்று சீன 
மொழியிலும்‌), முதலாம்‌ குலோத்துங்கர்‌ (தி - ஹூ வா -கியா-லோ' என்று சீன மொழியிலும்‌) 
அழைக்கப்பட்டனர்‌ எனவும்‌, அந்த மன்னர்களின்‌ தூதர்கள்‌ சீன அரசிற்குச்‌ சென்றபொழுது 
எழுதிவைக்கப்பட்ட சீன நூல்களில்‌ காணப்படும்‌ குறிப்புகள்‌, மற்றும்‌ அங்குள்ள 
மடாலயங்களுக்குச்‌ சோழ மன்னர்கள்‌ நன்கொடை வழங்கியது குறித்து அந்நாட்டின்‌ 
கல்வெட்டுச்‌ செய்திகள்‌ சிலவும்‌ தமிழக மன்னர்கள்‌ கடல்வணிகம்‌ வளர அயல்நாட்டுடன்‌ 


கொண்ட உறவுகள்‌ பற்றி அறியத்‌ தருகின்றன. 


அவ்வாறே ராஜராஜ சோழனும்‌ தெற்காசியாவின்‌ சைலேந்திர பேரரசின்‌ வேண்டுகோளுக்கு 
இணங்க நாகப்பட்டினத்தில்‌ பவுத்த சூடாமணி விகாரம்‌ அமைக்கப்பட்டுச்‌ சிறப்பாக அது 
நிர்வகிக்கப்பட ஏற்பாடு செய்தார்‌ என்பதையும்‌ அறிகிறோம்‌. மாறாக அயல்நாடுகளால்‌ கடல்‌ 
வணிகம்‌ கட்டுப்படுத்தப்பட்ட பொழுது ராஜேந்திர சோழன்‌ கடாரத்தின்‌ மீது படையெடுத்துச்‌ 
சென்று நிலையைச்‌ சீர்‌ செய்தார்‌ என்பதும்‌ வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌ கூறும்‌ கருத்து. 


கோவில்‌, நகரம்‌, வணிகர்கள்‌: ஒத்திசைவைப்‌ பற்றிய ஒரு பார்வை 

கோவில்‌ கலாச்சாரம்‌ வணிகத்துக்கு எப்படி உதவியாக இருந்தது? 

பொருளாதாரம்‌, சமூகம்‌, அரசியல்‌ ஆகிய களங்களில்‌ தமிழகக்‌ கோவில்கள்‌ பெரும்பங்கு 
வகித்தன, பண்பாட்டு மையங்களாகப்‌ பங்களித்தன. சமயத்தலைமை, சமூகக்கட்டுப்பாடு, 
பொருளாதார அதிகாரம்‌ மூன்றும்‌ இணைந்த அறம்சார்‌ அமைப்பாகக்‌ கோவில்கள்‌ 
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செயல்பட்டன. கோவில்களுக்கு அளிக்கப்பட்ட நன்கொடைகள்‌ அசையும்‌ சொத்து 
அசையாச்‌ சொத்து என ஆடுகளும்‌ மாடுகளும்‌, நில புலன்களும்‌, அணிகலன்களும்‌, 
தானியங்களும்‌, தங்கம்‌, பணம்‌ போன்றவை கருவூலத்தில்‌ சேகரிக்கப்பட்டு அப்பகுதி 
பொருளாதார வளர்ச்சிக்காக (இக்கால வங்கிகள்‌ செய்வது போல), சுழற்சி முறையில்‌ பணம்‌ 
தேவையானவருக்கு வட்டிக்குக்‌ கடனாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டு அந்த வருவாயின்‌ மூலம்‌ 
கோவில்‌ திருப்பணிகளும்‌, நிர்வாக செலவுகளும்‌, விழாக்களும்‌ நடத்தப்பட்டன. கொடைகள்‌ 
வழங்குவதிலும்‌, கோவில்‌ நிர்வாகத்தில்‌ பங்கேற்பதும்‌ என வணிகர்கள்‌ ஈடுபட்டு 
மக்களிடையே தங்கள்‌ மதிப்பைத்‌ தக்க வைத்து, அவர்களது வணிகத்திற்கு மக்களின்‌ 
அங்கீகாரத்தையும்‌ பெற்று சமூகத்தில்‌ மதிப்புடன்‌ வாழ்ந்துள்ளனர்‌. நிலையான வலுவான 
அரசு இல்லாமை வணிக வளர்ச்சியைப்‌ பாதிக்காவிட்டாலும்‌, நிலையான சமூக நிர்வாக 


நிறுவனங்கள்‌ வணிக வளர்ச்சிக்கு உதவியுள்ளன என்று கனகலதா முகுந்த்‌ கருதுகிறார்‌. 


உள்ளூர்‌ அங்காடிகளில்‌ அல்லது சந்தைகளின்‌ வணிகம்‌ செய்யும்‌ வணிகர்கள்‌ -செட்டி' 
(சாதிப்பெயர்‌ என்று 17 ஆம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிறகே மாறியதாகும்‌) அல்லது மயிலாட்டி' என்று 
அழைக்கப்பட்டனர்‌. காம்போஜம்‌ (கம்போடியா), சம்பா (வியட்‌ நாம்‌), சாவகம்‌ (ஜாவா), சுவர்ணதீபம்‌ 
(சுமத்ரா), ஸ்ரீவிஜயம்‌ (சுமத்ராவின்‌ பாலேம்பங்‌), சைலேந்திர அரசின்‌ கடாரம்‌ அல்லது கெடா 
(மலேசியா), இலங்கை அல்லது ஈழம்‌ (ஸ்ரீலங்கா), சீனா, பர்மா (மயன்மார்‌) ஆகிய நாடுகளுடன்‌ 
கொண்டிருந்த வணிகத்‌ தொடர்பு, அங்குக்‌ கிடைக்கப்பெற்ற கல்வெட்டுகள்‌ வழி அறிய 
முடிகிறது. நிகமம்‌, மணிக்கிராமம்‌, திசை ஆயிரத்து ஐந்நூற்றுவர்‌, நானாதேசிகள்‌, வலஞ்சியர்‌, 
சித்திரமேலி பெரியநாடு, அஞ்சு வண்ணம்‌ (அஞ்சு வண்ணம்‌ என்பார்‌ வணிகம்‌ செய்ய வந்த 
அயல்நாட்டினர்‌) போன்ற வணிகக்‌ குழுக்கள்‌ குறித்தும்‌ நாம்‌ அறிய முடிகிறது. அயல்நாட்டுப்‌ 
பொதுப்பணிகளில்‌ தமிழக வணிகர்கள்‌ பங்கேற்றது பற்றிய செய்திகள்‌, குழுவினர்களின்‌ 
வணிகப்‌ பங்களிப்புகள்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ பாதுகாப்பிற்காக தங்களுடன்‌ படைவீரர்களைக்‌ 
கொண்டிருந்தமை, தமிழக மன்னர்கள்‌ போலவே அவர்களும்‌ அயல்நாட்டு சமய 
நிறுவனங்களுக்குக்‌ கொடைகள்‌ கொடுத்தமை எனக்‌ கடலோடிய தமிழக வணிகர்களின்‌ 
செயல்பாடுகள்‌ குறித்து அயல்நாட்டில்‌ கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகள்‌ கிடைத்துள்ளதை கனகலதா 


முகுந்த்‌ சுட்டுகிறார்‌. 


வணிகர்கள்‌ கிடைத்த லாபத்தை வணிகத்தில்‌ முதலீடு செய்யாமல்‌ கோவில்களுக்குக்‌ 
கொடைகள்‌ வழங்கிய நோக்கம்‌, புண்ணியம்‌ என்பதைத்‌ தவிர்த்து, சமூகத்தில்‌ தங்கள்‌ மதிப்பை 
உயர்த்திக்கொள்ளவும்‌, மக்களின்‌ நன்மதிப்பைப்‌ பெறும்‌ நோக்கமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ எனவும்‌ 


அதுவே வணிக வளர்ச்சிக்கு ஒரு வழியாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ என்பது நூலாசிரியரின்‌ கணிப்பு. 
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காலத்தைக்‌ கடந்து நிற்கும்‌ தமிழக வணிகர்கள்‌ - ஒரு மீள்பார்வை 

சங்க காலத்தில்‌ ஆரம்பித்து தமிழ்‌ வணிகம்‌ காலப்போக்கில்‌ என்னென்ன மாற்றங்களை 
அடைந்துள்ளது? 

சங்க காலத்தில்‌ இருந்து சோழப்பேரரசின்‌ வீழ்ச்சி காலம்‌ வரை சுமார்‌ ஓர்‌ ஆயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்குத்‌ தமிழகத்தில்‌ வணிகர்களுக்குப்‌ பொற்காலமாக இருந்தது என்பது 
நூலாசிரியர்‌ கருத்து. மேலும்‌, தமிழகப்‌ பொருளாதாரமும்‌ அதிகமாக அயல்நாட்டு வணிகத்தைச்‌ 
சார்ந்திராது நடந்துள்ளது. உற்பத்தி, போக்குவரத்து, தகவல்‌ தொடர்பு போன்றவற்றில்‌ 
இன்றைய முன்னேற்றம்‌ இல்லாத பண்டைக்கால இந்தியாவிலும்‌ வணிகம்‌ செழித்து 
வளர்ந்திருக்கிறது. வணிகர்கள்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தில்‌ நன்கு மதிக்கப்பட்டனர்‌. இருப்பினும்‌ 
கடல்வழி வணிகத்தில்‌ ஈடுபட்டிருந்த பழந்தமிழக வணிகர்கள்‌ தாங்களே சொந்தமாகக்‌ 
கப்பல்கள்‌ வைத்திருந்தார்களா? வணிகக்‌ குழுக்களிடையே வணிகப்‌ பரிமாற்றம்‌ எவ்வாறு 
நிகழ்ந்தது, உள்நாட்டு மற்றும்‌ வெளிநாட்டு வணிகர்கள்‌ இடையேயான தொடர்புகள்‌, 
பெருவணிகர்கள்‌ சிறுவணிகர்கள்‌ செயல்பட்ட முறைகள்‌ போன்ற பல செய்திகள்‌ நாம்‌ 
இன்னமும்‌ அறிய முடியாத நிலையே உள்ளது. எனினும்‌ நவீனக்‌ காலத்திற்கு முற்பட்ட 
காலத்தில்‌ எவ்வாறு இதுபோன்ற வணிக நிறுவனங்கள்‌ தோன்றின, தொடர்ந்து செயல்பட்டன 
என்பது வியக்க வைக்கிறது என்கிறார்‌ கனகலதா முகுந்த்‌. 


நூல்‌ குறித்த சில கருத்துகள்‌: 

பொதுயுகம்‌, பொதுயுகத்திற்கு முன்‌ என்று நூல்முழுவதும்‌ குறிப்பிடுவதற்குப்‌ பதில்‌ தமிழில்‌ 
பொது ஆண்டு, பொது ஆண்டுக்கு முன்‌ என்று குறிப்பிட்டிருக்கலாம்‌. இதற்குப்‌ பதில்‌ கிமு, 
கிபி என்றே குறிப்பிட்டிருந்தாலும்‌ கூட ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடியதாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. 
சாலிவாகன ஆண்டு அல்லது சக ஆண்டு என்பதை, சாக (பக்கம்‌ 27), சாகா (பக்கம்‌ 24) போன்று 
வகை வகையாகக்‌ குறிப்பிடுவது போன்ற குறைகளை மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ 
தவிர்த்திருக்கலாம்‌. நூலின்‌ சிறப்பு; அசோகரின்‌ கல்வெட்டுகள்‌ துவங்கி, பொது ஆண்டுக்கு 
முற்பட்ட காலத்திலிருந்து தமிழக வரலாற்றின்‌ நிகழ்வுகளைக்‌ காலக்கோட்டில்‌ பட்டியலிடும்‌ 
வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகளாக, சுருக்கமாக நூல்‌ துவங்கும்‌ முன்‌ கனகலதா முகுந்த்‌ 
கொடுத்திருக்கும்‌ முறை. இது தமிழகம்‌ குறித்து அதிக வரலாற்றுப்‌ பின்னணி அறியாது 
நூலைப்‌ படிப்பவர்களுக்கு உதவும்‌. 


கடல்‌ பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ அல்லது கடலோட்டிய வேல்கெழு குட்டுவன்‌ என 
அழைக்கப்பட்ட சேரன்‌ கொள்ளையர்களாகிய கடம்பர்களை வென்று கடல்‌ வணிகத்தில்‌ 
மேலைக்கடலில்‌ சேரர்‌ ஆதிக்கத்தை வளர்த்தான்‌ என்பதைப்‌ பதிற்றுப்பத்து (ஐந்தாம்‌ பத்து), 
புறநானூறு (புறம்‌. 126) குறிப்பிடும்‌. முதலாம்‌ குலோத்துங்கன்‌ சுங்கவரியை நீக்கி வணிகம்‌ வளர 
உதவியதால்‌ சுங்கம்‌ தவிர்த்த சோழன்‌” என்ற சிறப்புப்‌ பெயருடையவன்‌ ஆவான்‌. 
வணிகச்சாத்து குறித்தும்‌, மேலைக்கடற்கரையில்‌ இருந்து கீழைக்‌ கடற்கரை வரை இணைத்த 
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“இராஜகேசரி பெருவழி' போன்ற பல வணிகப்‌ பெருவழிகள்‌ தமிழகத்தின்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்கும்‌ 
பல பெரிய நகர்களை இணைத்தது குறித்தும்‌ கல்வெட்டு, இலக்கியத்‌ தகவல்கள்‌ உண்டு. 
அரசனைப்‌ பாதுகாக்கப்‌ பயன்படுத்தப்பெற்ற நிழற்படை' அரசனைமட்டும்‌ பாதுகாக்கவில்லை. 
பெருவழியைக்‌ கண்காணிக்கவும்‌ செய்தது. மக்களோடு மக்களாக வீரர்‌ என்று 
தெரியாவண்ணம்‌ மறைந்து நின்று நிழற்படை வீரர்கள்‌ பெருவழியைக்‌ கண்காணித்தனர்‌. இது 
போன்ற தமிழக வணிகம்‌ வளர அரசர்கள்‌ உதவியதாகப்‌ பெருவாரியாக அறியப்பட்ட சிற்சில 


செய்திகளை இந்த நூலில்‌ காண இயலவில்லை என்பது கொஞ்சம்‌ ஏமாற்றம்‌ தருவது. 


தமிழக வரலாற்றை கடல்வணிகத்தில்‌ முன்னோடியாக விளங்கிய தமிழக வணிகர்கள்‌ 
கோணத்தில்‌ கூறியிருப்பது இந்நூலின்‌ சிறப்பு. 

“நளியிரு முந்நீர்‌ நாவாய்‌ ஒட்டி, 

வளிதொழில்‌ ஆண்ட உரவோன்‌ மருக! 

களி இயல்‌ யானைக்‌ கரிகால்‌ வளவ!” 

என்று வெண்ணிக்‌ குயத்தியார்‌ (எழுதிய புறநானூறு 66) குறிப்பிட்டதற்கு மேல்‌ பழந்தமிழர்‌ 
கடற்பயணங்களைப்‌ பற்றி அறிந்திராத தமிழருக்கு: இலக்கியம்‌, தொல்லியல்‌, கல்வெட்டுகள்‌ 
வழியாகப்‌ பழந்தமிழர்‌ வணிகர்கள்‌ குறித்தும்‌, வணிகம்‌ குறித்தும்‌, அவர்களது கடற்பயணங்கள்‌, 
அவர்கள்‌ சென்ற நாடுகள்‌, விற்பனை செய்த பொருட்கள்‌, கப்பல்கள்‌ ஆகிய வாலாற்றுச்‌ 
செய்திகளாக நாம்‌ அறிந்துகொள்ள எவ்வளவோ உள்ளன எனச்‌ சான்றுகள்‌ அடிப்படையில்‌ 


விளக்கும்‌ நல்லதொரு ஆய்வுநூலை வழங்கிய கனகலதா முகுந்த்‌ பாராட்டிற்குரியவர்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: ஆகஸ்ட்‌ 18, 2018 


நூல்‌ குறிப்பு: 

தலைப்பு: பழந்தமிழ்‌ வணிகர்கள்‌, சர்வதேச வர்த்தகத்தின்‌ முன்னோடிகள்‌ 
ஆசிரியர்‌: கனகலதா முகுந்த்‌ 

தமிழில்‌ மொழிபெயர்ப்பு: எஸ்‌. கிருஷ்ணன்‌ 

அணிந்துரை: குர்சாண்‌ தாஸ்‌ 

பக்கங்கள்‌: 160 


விலை: £150 


Pazhanthamizh Vanigargal: Sarvadesa Varthagaththin Munnodigal (Tamil Edition) 
Kizhakku Pathippagam. (2016). ISBN: 978-81.8493-658.2 
The World of the Tamil Merchant: Pioneers of International Trade (English Edition) 


Penguin Books Limited. (2015). ISBN 978-81.8475.612.8. 
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12. களப்பிரர்‌ காலம்‌ குறித்து இன்று நாம்‌ அறிவது 


என்ன? 


மொகலாயர்களின்‌ எழுச்சியும்‌ வீழ்ச்சியும்‌, பகதூர்கான்‌ திப்புசுல்தான்‌, மாமன்னர்‌ அக்பர்‌ 
போன்ற வரலாற்று நூல்களை எழுதியுள்ள டி.கே.இரவீந்திரன்‌, களப்பிரர்‌ காலம்‌ குறித்து 
எழுதியுள்ள நூல்‌, விகடன்‌ பிரசுரம்‌ 2016 ஆம்‌ ஆண்டு வெளியிட்டுள்ள தமிழக வரலாற்றில்‌ 
களப்பிரர்‌ காலம்‌: என்ற நூல்‌. இதழியல்‌ பின்புலம்‌ கொண்டவராக வரலாற்று நூல்கள்‌ 
எழுதுவதில்‌ ஆர்வம்‌ கொண்ட டி.கே.ஞரவீந்திரன்‌ இந்த நூலில்‌ பொதுவாக தமிழக வரலாறு 
குறித்த அறிமுகத்துடன்‌ துவங்கி, களப்பிரர்‌ வருகை, அவர்களது ஆட்சிக்காலம்‌ என விவரித்து 
இறுதியில்‌ களப்பிரர்‌ வீழ்ச்சி வரை 30 அத்தியாயங்களில்‌ 230 பக்கங்களில்‌ எளிய நடையில்‌ 


எழுதியுள்ளார்‌. 


களப்பிரர்கள்‌ காலம்‌ இருண்டகாலம்‌: 

ஆம்‌, இவ்வாறுதான்‌ நாம்‌ பள்ளியில்‌ படித்துள்ளோம்‌. தமிழகத்தை ஆட்சி செய்த முடியுடை 
மூவேந்தர்களை வீழ்த்தி அன்னியரான இவர்கள்‌ தமிழகத்தை ஆண்டனர்‌. இவர்கள்‌ 
ஆட்சிக்காலம்‌ பற்றிய தொல்லியல்‌ தடயங்கள்‌ மற்றும்‌ இலக்கியக்‌ குறிப்புகள்‌ போன்ற தரவுகள்‌ 
இல்லாமையால்‌ வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌, சங்கம்‌ மருவிய காலம்‌ முதல்‌ மீண்டும்‌ பல்லவரும்‌ 
பாண்டியரும்‌ தமிழக ஆட்சியை மீட்டெடுக்கும்‌ வரையில்‌ உள்ள இடைப்பட்ட மூன்று 
நூற்றாண்டுகளை இருண்டகாலம்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டனர்‌. கிபி 250 - 550 வரையில்‌ களப்பிரர்‌ 
ஆட்சியின்‌ கீழ்‌ தமிழகம்‌ இருந்தது என்பதும்‌, அவர்கள்‌ இன்றைய மைசூர்‌ பகுதிக்கு 
அண்மையில்‌ இருக்கும்‌ நந்தி மலைப்பகுதியில்‌ இருந்த ஓர்‌ இனத்தவர்‌ என்பதால்‌ வடுக 
கருநாடர்‌ என்று இலக்கியக்‌ குறிப்புகள்‌ கூறுகிறது என்பதுவும்‌ இன்று பெரும்பாலோர்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌ கருத்தாக இருக்கிறது. ஆகவே, வாலாற்றாசிரியர்கள்‌ கருத்தின்படி இவர்கள்‌ 
ஆரியருமல்லர்‌ தமிழருமல்லர்‌ ஆனால்‌ திராவிட இனத்தவர்‌, சூறிப்பாகக்‌ கன்னட வடுகர்‌. 


சிரவண பெலகுளா பகுதி களப்பப்பு நாடு என அறியப்பட்டதாகக்‌ கன்னட நூல்‌ மற்றும்‌ அப்பகுதி 
கல்வெட்டுகள்‌ கூறுகின்றன. எடுத்துக்காட்டாக, ஆட்சி துறந்து சமணமுனிவர்‌ 
பத்ரபாகுவுடன்‌ தென்னகம்‌ வந்த மெளரியப்பேரரசரான அசோகரின்‌ பாட்டனார்‌ சந்திர குப்தர்‌, 
தென்னகம்‌ வந்து களபப்பு நாட்டிலுள்ள களபப்பு மலையில்‌ தங்கினார்‌ என :வட்டாராதென: 
என்ற சமண இலக்கியம்‌ குறிப்பிடுகிறது. களப்பிரர்‌ வாழ்ந்த பகுதி அது எனச்‌ சுட்டப்படுகிறது. 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்வதென்றால்‌ இன்றைய ஓ௲ருக்கு வடபகுதி களப்பிரர்‌ பிறப்பிடம்‌. 
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அவ்வழியாக வந்து அன்றைய மழநாடு பகுதியை (இன்றைய தருமபுரி, சேலம்‌) வென்று 
(கழல்புனை திருந்தடிக்‌ கள்வர்‌ கோமான்‌ மழபுலம்‌ வளத்திய மாவளர்‌ புல்லி - அகநானூறு: 61 


மற்றும்‌ 295 - என்பது இலக்கியம்‌ தரும்‌ செய்தி) தமிழகத்தில்‌ புகுந்தனர்‌. 


முதன்முதலில்‌ சற்றொப்ப நூறாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌, ஆங்கிலேய ஆட்சிக்காலத்தில்‌ 
கிடைத்த (இன்று இங்கிலாந்தின்‌ அருங்காட்சியகத்தில்‌ இருக்கும்‌) வேள்விக்குடிச்‌ செப்பேடு 
கொடுத்த தகவலே களப்பிரர்‌ சூறித்துக்‌ கிடைத்த முதல்‌ தொல்லியல்‌ சான்று. பின்னர்‌ களப்ரர்‌, 
களப்பிரர்‌, களப்பரர்‌, களப்பாளர்‌, களப்பாழர்‌, கள்வன்‌, கலியரசர்‌ எனப்‌ பலவேறுவிதமாகக்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளவர்கள்‌ களப்பிரர்கள்‌. இவர்கள்‌ காலத்தை ஒரு பறவைப்பார்வையில்‌ அறிய 
உதவும்‌ வகையில்‌, களப்பிரர்கள்‌ குறித்த பற்பல செய்திகளை விரிவாக, பல களப்பிரர்‌ வரலாறு 
கூறும்‌ நூல்களின்‌ உதவியுடன்‌ ஆய்வு செய்து தொகுத்து அளித்த முறையில்‌ வெளிப்படும்‌ 
நூலாசிரியரின்‌ ஈடுபாடு பாராட்டிற்குரியது. 


களப்பிரர்‌ குறித்து இன்று நாம்‌ அறிவது: 

களப்பிரர்‌ ஆட்சிக்‌ காலகட்டத்தை அவர்‌ வாழ்ந்த வரலாற்றுக்காலத்துடன்‌ பொருத்தி 
அறிந்துகொள்ள நூலாசிரியர்‌ மேலும்‌ சில சிறப்புச்‌ செய்திகள்‌ தருகிறார்‌, அவை: இறையனார்‌ 
அகப்பொருளைக்‌ குறித்த விளக்கப்‌ பகுதி, மூவேந்தரையும்‌ வென்ற அச்சுதக்‌ 
களப்பாளனையும்‌ பின்னர்‌ வென்ற களத்தூர்‌ பூசல குல நல்லவன்‌ என்ற ஒருவன்‌ மீதான 
தனிப்பாடல்‌ ஒன்று, களப்பிரர்‌ ஆட்சியில்‌ சமணசமயத்‌ தலைவர்‌ வச்சிரநந்தி கி.பி. 470 ஆம்‌ 
ஆண்டு மதுரையில்‌ உருவாக்கிய திரமிள சங்கம்‌ என்னும்‌ திராவிடத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, 
இக்காலத்தில்‌ எழுதப்பட்ட பதினெண்கீழ்க்கணக்கு நூல்கள்‌ குறித்த விளக்கமான பகுதி, 
களப்பிரர்‌ கால சைவ இலக்கியங்கள்‌, களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ 
கொடும்பாளூர்‌ வட்டாரத்தை ஆட்சி செய்த சிற்றரசர்களான ஆஇருக்குவேள்‌ அரசர்கள்‌, 
கொங்கு சோழர்கள்‌, களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ இலங்கையின்‌ அரசியல்‌ கழல்‌, இரேணாட்டுச்‌ 


சோழர்கள்‌ பற்றிய சில செய்திகள்‌. 


தமிழ்‌ வளர்ச்சியின்‌ நிலை என்று அணுகினால்‌: பண்டைய இலக்கியங்கள்‌ வெண்பா 
ஆசிரியப்பா கலிப்பா வஞ்சிப்பா ஆகிய நான்குவகை யாப்புகளைக்‌ கொண்டு தொல்காப்பிய 
இலக்கண அடிப்படையில்‌ அமைந்திருக்க, பின்னர்‌ களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ தாழிசை, துறை, 
விருத்தம்‌ கொண்ட புதிய பாவினங்களும்‌ உருவானதும்‌, கல்வெட்டுகளில்‌ காணப்பெறும்‌ 
பழைய தமிழி பிராமி ஓலைகளில்‌ எழுதும்‌ நிலைக்கேற்ப வட்டெழுத்தாக வடிவம்‌ பெற்றதும்‌ 


களப்பிரர்‌ காலமே. 
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களப்பிரரின்‌ சமயச்‌ சார்பு குறித்து இலக்கிய ஆய்வுகள்‌ கூறுவது: 

களப்பிரர்‌ சமண பெளத்த ஆதரவாளர்கள்‌ என்பதும்‌ அதனால்‌ வேத மதம்‌ இடருற்றது என்பது 
போன்ற அனுமான அடிப்படையிலான குற்றச்சாட்டுகள்‌ இந்நாள்‌ ஆய்வாளர்களால்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்படுவதில்லை. சமணம்‌ களப்பிரர்‌ காலத்திற்கு முன்னரே தமிழகத்தின்‌ 
தென்பகுதிகளில்‌ சிறந்திருந்தது என்பதற்குப்‌ பல தொல்லியல்‌ சான்றுகள்‌ இருப்பதே 
இதற்குக்‌ காரணம்‌. களப்பிர மன்னர்களின்‌ பெயர்‌ அச்சுதன்‌ என்பது போல வைணவப்‌ 
பெயர்களாக இருப்பதும்‌, அவர்கள்‌ திருமாலை வணங்கி அருள்பெற்றார்கள்‌ என்று கூறும்‌ 


யாப்பருங்கலப்‌ பாடல்‌ வரிகள்‌ களப்பிரர்‌ வைணவர்‌ என்றும்‌ கருதச்‌ செய்யும்‌. 


ஐந்தாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ சோழ நாட்டின்‌ புகாரிலும்‌ பூதமங்கலத்திலும்‌ வாழ்ந்து அபிதம்மாவதாரம்‌ 
என்ற நூலை எழுதிய ஆச்சாரிய புத்ததத்த தோர்‌ என்பவர்‌ அரசன்‌ அச்சுதக்‌ களப்பாளன்‌ பற்றி 
தம்‌ நூலில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ சோழ மண்டலத்தில்‌ பெளத்தத்‌ துறவிகள்‌ 
ஆதரிக்கப்பட்டுள்ளார்கள்‌, பாண்டிய மண்டலத்தில்‌ சமணர்களும்‌ ஆதரிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌ 
என்பதும்‌ கவனத்தில்‌ கொள்ளத்தக்கது. இக்கால எல்லையில்தான்‌ சோழன்‌ 
கோச்செங்கணான்‌ பல சைவ வைணவ மாடக்கோயில்களை எழுப்பினான்‌. அவற்றுக்கு எந்த 
ஊறும்‌ நேரவில்லை. சைவ வைணவ இலக்கியங்களும்‌ காரைக்கால்‌ அம்மையார்‌ மற்றும்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ போன்றவர்களால்‌ எழுதப்பட்டு வந்தன. கூற்றுவ நாயனார்‌ என்ற களப்பிர 
மன்னன்‌ சைவம்‌ சார்ந்தவராகவும்‌, திருமங்கை ஆம்வார்‌ என்ற மன்னர்‌ வைணவராகவும்‌ 
இருந்ததை இலக்கியங்கள்‌ கூறுகின்றன என்று பல கோணங்களில்‌ ஆராயும்‌ ஆய்வாளர்கள்‌, 
களப்பிரர்கள்‌ எந்தச்‌ சமயத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌ என்று அறுதியிட்டுக்‌ கூற முடியவில்லை 
என்றாலும்‌, அவர்கள்‌ பிற சமய வளர்ச்சிக்கு இடையூறாக இல்லை என்றும்‌ முடிவு 


செய்கிறார்கள்‌. 


ஆகவே, வேள்விக்குடிச்‌ செப்பேட்டுச்‌ செய்தியின்‌ மூலம்‌ பார்ப்பனருக்கு அளிக்கப்பட்ட 
கொடையைக்‌ களப்பிர மன்னன்‌ ஏன்‌ மீட்டான்‌ என்பதை மறுபரிசீலனை செய்யத்‌ 
தேவையுள்ளது. அதன்‌ அடிப்படையில்‌ வேதமதங்களின்‌ எதிரிகள்‌ களப்பிரர்‌ என்று 
தீர்மானிப்பது அனுமானம்‌ என்பதைச்‌ சுட்டுகிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. தொல்லியல்‌ தடயங்களாக 
களப்பிரர்கள்‌ வெளியிட்ட மயில்‌ மீதமர்ந்திருக்கும்‌ முருகன்‌ படம்‌ அச்சிடப்பட்ட காசும்‌ கூடக்‌ 
கிடைத்துள்ளது. மேலும்‌ கல்லாடம்‌, பெரியபுராணம்‌ போன்ற நூல்கள்‌ களப்பிரர்‌ ஆண்ட 
காலத்திற்கும்‌ பிறகு சில நூற்றாண்டுகள்‌ கழித்தே அக்காலத்தைக்‌ குறித்துக்‌ கூறும்‌ பிற்கால 
நூல்கள்‌ என்பதையும்‌ கவனத்தில்‌ கொண்டால்‌ களப்பிரர்‌ சூறித்து வைதீக சமய எதிரிகள்‌ என 


முன்வைக்கப்படும்‌ கருத்துகள்‌ அனுமானங்களே என்பதும்‌ தெளிவாகும்‌. 
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களப்பிரர்‌ குறித்து தொல்லியல்‌ ஆய்வுகள்‌ கூறுவது: 

முதலில்‌ மாற்றுக்கோணத்தில்‌ மயிலை சீனி வேங்கடசாமி :களப்பிரர்‌ ஆட்சியில்‌ தமிழகம்‌: 
என்ற தனது நூலில்‌ கிடைக்கும்‌ இலக்கியத்‌ தரவுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாடு 
தழைத்தோங்கிய காலகட்டம்‌ களப்பிரர்‌ காலம்‌, அது இருண்ட காலமல்ல என்று நிறுவினார்‌. 


இன்றைய களப்பிரர்‌ குறித்த ஆய்வுகளுக்கு இதுவே துவக்கப்‌ புள்ளியாகவும்‌ அமைந்துள்ளது. 


வேள்விக்குடிச்‌ செப்பேடு, களப்பிரர்‌ காலம்‌ என்ற ஒரு வரலாற்றுத்‌ தகவலை அளித்த சிறப்புப்‌ 
பெற்ற செப்பேடு, களப்ரனென்னும்‌ கலிஅரைசன்‌ என்று குறிக்கிறது. இதுவே களப்பிரர்‌ 
குறித்த செய்தி கிடைத்த துவக்கம்‌. வேள்விக்குடிச்‌ செப்பேட்டுக்குப்‌ பிறகு தொடர்ந்து 
கிடைத்த தளவாய்புரச்‌ செப்பேடு (களப்பாழர்‌) களப்பிரர்‌ குறித்த தகவலை உறுதிப்படுத்தியது. 


கி.பி. மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்ததாகக்‌ கணிக்கப்படுவது பூலாங்குறிச்சிக்‌ கல்வெட்டு. 
இது இது 1979 ஆண்டு தமிழகத்‌ தொல்லியல்‌ துறையினரால்‌ புதுக்கோட்டையருகே 
கண்டுபிடிக்கப்பட்ட ஒரு கல்வெட்டு. களப்பிர கோச்சேந்தன்‌ கூற்றன்‌ என்ற 
மன்னரைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறது. தமிழ்‌ பிராமி வட்‌டெழுத்தாக மாறும்‌ எழுத்தமைதி கொண்ட 
காலத்தை இது காட்டுகிறது. 


கோக்கண்டன்‌ இரவி என்ற களப்பிர மன்னரைக்‌ குறிக்கும்‌ பொன்னிவாடிக்‌ கல்வெட்டு, 
வெள்ளலூர்‌ கல்வெட்டுகள்‌ ஆகியனவும்‌ களப்பிரர்கள்‌ குறித்த தகவல்‌ தருகின்றன. பள்ளன்‌ 
கோயில்‌ செப்பேடு, வேலூர்‌ பாளையம்‌ செப்பேடு, சின்னமனூர்‌ செப்பேடுகள்‌ எனக்‌ களப்பிரர்‌ 
குறித்த தகவல்கள்‌ பல கிடைத்த வண்ணமே உள்ளன, அவையும்‌ களப்பிரர்‌ கால கட்டம்‌ 
குறித்த புதிய செய்திகளைத்‌ தந்த வண்ணமே உள்ளன. காசக்குடி செப்பேடு, பல்லவர்‌ காலச்‌ 
செப்பேடுகளான கூரம்‌ செப்பேடு, வேலஞ்சேரி செப்பேடு மற்றும்‌ பட்டத்தான்‌ மங்கலம்‌ 
செப்பேடுகள்‌ போன்றவை பல்லவ மன்னர்கள்‌ களப்பிர மன்னர்களை வென்றதையும்‌ 


குறிக்கின்றன. 


களப்பிரர்கள்‌ என்ன ஆனார்கள்‌? 

தொல்லியல்‌ இலக்கியக்‌ குறிப்புகள்‌ மூலம்‌ களப்பிரர்கள்‌ 9 ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரை ஆட்சி 
செலுத்தி வந்ததும்‌, கொங்குப்‌ பகுதியில்‌ பரவலாக ஆட்சி செய்ததையும்‌, இவர்கள்‌ தங்களை 
சந்திராதித்ய (சந்திரசூரிய) குலம்‌ என்று கூறிக்‌ கொள்வதையும்‌, வைதீக சமயத்தின்‌ 
ஆதரவாளர்களாகவும்‌ இருந்துள்ளார்கள்‌ என்ற செய்திகளும்‌ பெற முடிகிறது. கி.பி. இரண்டாம்‌ 
நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிறகு, தக்காணப்‌ பகுதியில்‌ பேரரசாக இருந்த சாதவாகனர்‌ ஆட்சி 
மறையும்பொழுது, தன்னாட்சி அறிவித்து அரசாளத்‌ தலைப்பட்ட வடுக கருநாட மற்றும்‌ வடுக 


வேங்கட இனத்தவர்கள்‌ முறையே களப்பிரரும்‌ பல்லவரும்‌ என உருவாயினர்‌ என்பது ஒரு 
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பொதுவான புரிதல்‌ (வடுகர்‌ என்பது வடபகுதி மக்கள்‌ என்றபொருள்‌ தரும்‌) இவர்கள்‌ 


ஆரியரன்று. ஆரியத்‌ தாக்கத்திற்குட்பட்ட தக்காண மக்கள்‌. 


ஆறாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதி (கி.பி. 575) கடுங்கோன்‌ களப்பிரரை வென்றான்‌. சற்றொப்ப 
அதே சமயம்‌ வடக்கில்‌ பல்லவன்‌ சிம்மவிஷ்ணு சோழ நிலத்தை ஆண்ட களப்பிர அரசனை 
வென்று பல்லவ ஆட்சியை நிலை நிறுத்தினான்‌. ஆட்சியிழந்த சிற்றரசர்கள்‌, வலுவிழந்த 
ஊர்த்தலைவர்கள்‌, நிர்வாகம்‌ செய்யும்‌ அரசு அதிகாரிகள்‌ எனப்‌ பல்வேறு நிலைகளில்‌ 
தமிழருடன்‌ தமிழராய்க்‌ கலந்து விட்ட நிலையே களப்பிரர்களுக்கு நேர்ந்த நிலையாக 
இருந்திருக்கும்‌ எனக்‌ கருதப்படுகிறது. இடைக்காலச்சோழர்‌ காலக்‌ கல்வெட்டுகளில்‌ இருந்து 
கிருஷ்ணதேவராயர்‌ காலத்துக்‌ கல்வெட்டுவரை களப்பிரர்‌ சிற்றரசர்‌ முதல்‌ அரசு அதிகாரிகள்‌ 
என்ற நிலை வரையில்‌ இருந்து கொடை அளித்த கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகள்‌ மற்றும்‌ இலக்கியச்‌ 
சான்றுகள்‌ கிடைத்துள்ளதும்‌ இதனை உறுதி செய்கிறது. 


நூல்‌ குறித்த பார்வை: 

நூலாக்கத்திற்கு உதவிய தொல்லியல்‌ ஆய்வாளர்‌ இலக்கிய ஆய்வாளர்கள்‌ நூல்களின்‌ 
பட்டியலில்‌ மா. இராசமாணிக்கனார்‌ கோணம்‌ கொடுக்கப்படாதது மட்டுமல்ல, களப்பிரர்‌ 
குறித்து ஆய்வு செய்து எழுதிவரும்‌ சமகாலத்‌ தொல்லியல்‌ ஆய்வாளர்களான ரா. 
கலைக்கோவன்‌, ஆ. பத்மாவதி, காசியல்‌ அறிஞர்‌ திரு. இரா. கிருஷ்ணமூர்த்தி போன்றோர்‌ 
பெயர்களைக்‌ காணமுடியாதது சற்று ஏமாற்றமே அளிக்கிறது. 


குறிப்பாக, அத்தியாயம்‌ 27 னை, களப்பிரர்‌ காலத்துக்‌ கலை வளர்ச்சி' என்பது குறித்த 
செய்திகளுக்காக நூலாசிரியர்‌ ஒதுக்கியுள்ளார்‌. களப்பிரர்கள்‌ “தாங்கள்‌ ஆட்சிபுரிந்த கால 
அளவில்‌ வாழ்வியலுடன்‌ ஒட்டிய நுண்கலை வளர்ச்சிக்குப்‌ போதிய ஊக்கம்‌ 
அளித்திருக்கக்கூடும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஆனால்‌ ஏனைய தகவல்‌ போலவே இதற்கும்‌ 
சரியான சான்றுகள்‌ கிடைக்கப்‌ பெறவில்லை என்பதே வருத்தத்திற்குரிய செய்தி” (பக்கம்‌ 204) 
என்று டி.கே.இரலீந்திரன்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இந்த நூலின்‌ முதற்பதிப்பு வெளியான காலம்‌ மே 
2016. அதே ஆண்டின்‌ துவக்கத்தில்‌ (ஜன வரி 2016) , “-இருண்டகாலமா, என்ற தனது நூலில்‌, 
களப்பிரர்‌ காலம்‌ கலை இலக்கியங்களில்‌ சிறந்த காலம்‌ என்பதை வரலாற்று ஆய்வின்‌ மூலம்‌ 
மீட்ருவாக்கலாம்‌ என்று கூறி இரா.கலைக்கோவன்‌ தனது ஆய்வின்‌ முடிவுகளை 
வெளியிட்டுள்ளார்‌. அதில்‌ அவர்‌ ஒப்பாய்வு மூலம்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ இடம்பெறும்‌ 
இசைக்கருவிகள்‌ எவை, பின்னர்‌ பக்தி இயக்கம்‌ காலத்தில்‌ தேவாரத்‌ திருமுறைகளில்‌ இடம்‌ 
பெரும்‌ கருவிகள்‌ எவையெவை, இடைப்பட்ட சங்கம்‌ மருவிய காலத்தில்‌ இசைக்கருவிகளின்‌ 
ஏற்பட்ட மாற்றம்‌, புதிய இசைக்கருவிகளின்‌ பெயர்‌ தேவாரப்பாடல்களில்‌ இடம்‌ பெறுவது, 
நரம்பிசைக்கருவியான யாழ்‌ என்ற கருவி வீணையாக வளர்ந்தது குறித்துச்‌ சுட்டிக்காட்டுவார்‌. 
இது போன்ற புதிய இசைக்கருவிகள்‌ வளர்ச்சிகள்‌ நிகழ்ந்தது இடைப்பட்ட களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌, 
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அத்துடன்‌ இது போன்ற மாற்றங்கள்‌ ஒரே நாளில்‌ ஏற்பட வாய்ப்பில்லை என்பார்‌. இவ்வாறாக 
நுண்கலைகளான ஆடல்‌ பாடல்‌ ஆகியனவற்றுக்குச்‌ சிலப்பதிகார இலக்கியம்‌, 
சிற்பக்கலைகள்‌ கோவில்‌ கட்டுமானங்களைப்‌ பற்றிய மீள்பார்வைக்கு பிள்ளையார்பட்டிக்‌ 
குடைவரைக்‌ கோயில்‌ குறித்த தடயங்கள்‌ என்று இயல்‌ இசை நாடகம்‌, சிற்பம்‌ ஓவியம்‌ கட்டிடம்‌ 
என்ற கலைகள்‌ தடையேதுமின்றியே களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ வளர்ந்தன என நிறுவுவார்‌. 
நூலாசிரியர்‌ தமது மறுபதிப்பில்‌ களப்பிரர்‌ காலத்துக்‌ கலை வளர்ச்சி என்ற பகுதியில்‌ இந்த 
ஆய்வுகளையும்‌ இணைத்து விரிவாக்குவார்‌ என்று நம்புவோம்‌. 


நூலாசிரியர்‌ நூல்‌ முடிவில்‌ குறிப்பிடுவது போல “இனிவரும்‌ தொல்பொருள்‌ அகழ்வாராய்ச்சி 
முடிவுகளும்‌ புதிய கண்டுபிடிப்புகளும்‌ அந்த வரலாற்றுச்‌ சுவடுகள்‌ மீது வெளிச்சம்‌ வீசுகையில்‌ 
புதிய உண்மைகள்‌ உலகிடை வீசும்‌. அவற்றின்‌ வழி அறியாமற்போன அவர்தம்‌ வரலாற்றை 
அறிவோம்‌ " என்ற கூறுகிறார்‌. இது உண்மையே. டி.கே.இரவீந்திரன்‌ களப்பிரர்களின்‌ நாணயம்‌ 
(அத்தியாயம்‌ 21, பக்கம்‌ 166-168) பகுதியில்‌ உள்ள நாணயங்கள்‌ தகவலைத்‌ தவிர்த்து, இந்நூல்‌ 
வெளியான பிறகு, மார்ச்‌ 2017 இல்‌ தினமலர்‌ இரா.கிருஷ்ணமூர்த்தி வெளியிட்ட யானையின்‌ 
படத்தை முகப்பில்‌ கொண்ட களப்பிர நாணயமும்‌ வெளிவந்துள்ளது. நூலாசிரியரின்‌ கூற்றிற்கு 
இணங்கக்‌ களப்பிரர்‌ காலம்‌ இருண்ட காலம்‌ என்று கூறிவந்த வழக்கை மாற்றுவதைப்‌ போல 


மேலும்‌ ஆய்வின்‌ முடிவுகள்‌ வெளிவந்த வண்ணம்தான்‌ உள்ளன. 


இந்நூலின்‌ மூலமும்‌ பிற வரலாற்று ஆய்வாளர்களின்‌ மூலமும்‌ நாம்‌ அறிவது: முன்னர்‌ 
கருதியது போல களப்பிரர்கள்‌ நீண்ட காலம்‌ தமிழகத்தில்‌ ஆட்சி செய்யவில்லை 
(ஜரா.கிருஷ்ணமூர்த்தி): களப்பிரர்கள்‌ தமிழகம்‌ முழுவதையும்‌ கைப்பற்றி ஆளவில்லை. 
அவர்கள்‌ பல இடங்களில்‌ ஆண்டிருக்கிறார்கள்‌ (இரா. கலைக்கோவன்‌); களப்பிரர்கள்‌ ஆட்சி 
இந்த மண்ணின்‌ மொழிக்கு எவ்விதத்தானும்‌ இடையூறாக இல்லை என்பது அவ்‌ 
ஆட்சிக்காலத்தே இங்குப்‌ பொறிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 30க்கும்‌ மேற்பட்ட தமிழ்க்‌ 
கல்வெட்டுகளால்‌ விளங்கும்‌ (பேராசிரியர்‌ சுப்பராயலு): இக்காலகட்டத்தில்‌ கிடைத்த ரோமாபுரி 
காசுகள்‌ மூலம்‌, களப்பிரர்‌ காலமாகக்‌ கருதப்படும்‌ இருண்டகாலத்தில்‌ வெளிநாடுகளுடனான 
வணிகம்‌ செழித்திருந்தமை உணரப்படுவதோடு, அயலக அரசர்களான களப்பிரர்கள்‌ 
தமிழ்நாட்டு வணிகத்திற்கு இடையூறாக இல்லை என்பதையும்‌ அறியமுடிகிறது 
(ஒரா.கிருஷ்ணமூர்த்தி): பிற்காலத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ ஏற்பட்ட பல்துறை வளர்ச்சிக்கு வித்திட்டு 
சங்க கால வாழ்க்கை முறையிலிருந்து மாறி வந்த காலம்தான்‌ களப்பிரர்‌ காலம்‌ (ஜரா. 


கலைக்கோவன்‌). 


வேள்விக்குடிச்‌ செப்பேட்டின்‌ கண்டுபிடிப்பிற்குப்‌ பிறகு கடந்த நூற்றாண்டிலும்‌, குறிப்பாகக்‌ 
கடந்த கால்‌ நூற்றாண்டிலும்‌ களப்பிரரின்‌ இருண்ட காலம்‌ என்ற கருத்தாக்கத்தின்‌ மீது 
ஒளியேற்றும்‌ பல ஆய்வுச்‌ சுடர்கள்‌ மூலம்‌ ஒளிக்காட்டப்பட்டு உண்மைகள்‌ வந்த வண்ணம்‌ 
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உள்ளன. இன்னமும்‌ வரும்‌. அப்பொழுது தென்பெண்ணைக்குத்‌ தென்புற தமிழகப்‌ பகுதியில்‌ 
ஆண்ட களப்பிர மன்னர்‌ யார்‌ யார்‌, எத்தனைக்காலம்‌ எந்தெந்தப்‌ பகுதியில்‌ ஆண்டார்கள்‌, 
தமிழகத்தில்‌ அவர்கள்‌ ஆட்சியின்‌ தாக்கம்‌ என்ன, களப்பிரர்‌ காலத்துத்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ நிலவிய 


கலை, பண்பாட்டுக்‌ கூறுகள்‌ எனப்‌ பலவும்‌ வெளிச்சத்திற்கு வரும்‌. 


தமிழக வரலாற்றில்‌ ஆர்வம்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எவரும்‌ ஒருமுறையேனும்‌ படிக்கவேண்டிய 
நூலாக டி.கே.ஜரவீந்திரன்‌ எழுதியுள்ள தமிழக வரலாற்றில்‌ களப்பிரர்‌ காலம்‌ நூலைக்‌ 


கருதலாம்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: டிசம்பர்‌ 22, 2018 


நூல்‌ குறிப்பு: 

தமிழக வாலாற்றில்‌ களப்பிரர்‌ காலம்‌ 
நூலாசிரியர்‌: டி.கே.இரலீந்திரன்‌ 
பதிப்பகம்‌: விகடன்‌ பிரசுரம்‌ 
பதிப்பாண்டு: 2016 


விலை: ₹ 145.00 
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13. செம்பியன்‌ மாதேவி என்னும்‌ வரலாற்று நாயகி 


பெரும்பான்மையோர்‌ கோயில்களுக்கு வழிபடுவதற்காகச்‌ சென்றாலும்‌, வரலாற்று நோக்கில்‌ 
ஆராய்வதற்காக ஆய்வாளர்களும்‌, கோயில்களின்‌ கட்டிடக்கலையையும்‌ சிற்ப அழகைக்‌ 
கண்டு களிக்கச்‌ செல்வோரும்‌ உள்ளனர்‌. அவர்கள்‌ எண்ணிக்கையில்‌ குறைவாக 
இருப்பினும்‌ அவர்களே நம்‌ முன்னோர்கள்‌ விட்டுச்‌ சென்ற மரபுச்‌ செல்வங்களின்‌ விலை 
குறிக்க முடியாத மதிப்பையும்‌ உணர்ந்தவர்களாகவும்‌ இருப்பர்‌. இக்காலத்தில்‌ மரபுச்‌ 
செல்வங்கள்‌ குறித்த விழிப்புணர்வு மக்களிடம்‌ தோன்றியதுடன்‌ அவற்றைக்‌ குறித்து 
அறியவும்‌ பாதுகாக்கவும்‌ ஒரு சில குழுவினர்‌ இயங்கி வருகிறார்கள்‌. செம்பியன்‌ மாதேவி 
என்ற வராலாற்று நூலை அண்மையில்‌ வெளியிட்டுள்ள பாண்டியநாட்டு வரலாற்று ஆய்வு 


மையம்‌ என்ற அமைப்பும்‌ இத்தகையோரில்‌ ஒருவர்‌. 


தொல்லியல்‌ ஆய்வாளர்களான முனைவர்‌ பொ. இராசேந்திரன்‌ மற்றும்‌ முனைவர்‌ சொ. 
சாந்தலிங்கம்‌ ஆகியோர்‌ செம்பியன்‌ மாதேவி - வாழ்வும்‌ பணியும்‌' என்ற நூலின்‌ ஆசிரியர்கள்‌. 
பாண்டியநாட்டு வரலாற்று ஆய்வு மையம்‌ பாண்டிய நாட்டின்‌ வரலாறு குறித்த ஆய்வு 
நூல்களை இதுகாறும்‌ வெளியிட்டு வந்தது. பாண்டிய நாட்டை சோழர்களும்‌ இரண்டு 
நூற்றாண்டுகள்‌ ஆண்டு வந்ததால்‌ அவர்கள்‌ குறித்த வரலாறும்‌ பாண்டிய வரலாற்றுடன்‌ 
இணைந்திருக்கும்‌ காரணத்தினால்‌ செம்பியன்‌ மாதேவியின்‌ வரலாற்றுப்‌ பங்களிப்பு குறித்தும்‌ 
தமது கவனத்தைத்‌ திருப்பி இந்த நூலை வெளியிட்டுள்ளனர்‌. செப்டெம்பர்‌ 2019 வெளியீடு 
கண்டது இந்நூல்‌. இதன்‌ வெளியீட்டிற்கு உதவிய புரவலர்‌ மேனாள்‌ தமிழகக்‌ கல்வி 


அமைச்சரும்‌ இந்நாள்‌ சட்டமன்ற உறுப்பினருமான திரு. தங்கம்‌ தென்னரசு அவர்கள்‌. 


நூலின்‌ முன்னுரையைத்‌ தொடர்ந்து செம்பியன்‌ மாதேவியை அறிமுகப்படுத்திய பின்னர்‌, 
அவர்‌ அறப்பணி மற்றும்‌ கலைப்பணி ஆகியவற்றுக்குச்‌ சான்றுகளாகத்‌ திகழும்‌ 1. 
கோனேரிராஜபுரம்‌, 2. திருக்கோடிக்காவல்‌, 3. ஆடுதுறை, 4. குத்தாலம்‌, 5. செம்பியன்மாதேவி, 6. 
ஆனாங்கூர்‌, 7. திருவாரூர்‌, 8. மயிலாடுதுறை, 9. திருவக்கரை, 10. திருமுல்லைவாயில்‌, 11. 
திருமுதுகுன்றம்‌ ஆகிய ஊர்களில்‌ உள்ள கோயில்களையும்‌ அவற்றின்‌ கட்டமைப்பையும்‌, 
சிலைகளையும்‌, கல்வெட்டுகள்‌ தரும்‌ வரலாற்றுச்‌ செய்திகளையும்‌, அவற்றில்‌ இணைந்துள்ள 
செம்பியன்‌ மாதேவியின்‌ அறப்பணிகளையும்‌ கலைப்பணிகளையும்‌ விரிவாக நூல்‌ 
எடுத்துரைக்கிறது. இச்செய்திகள்‌ நூலின்‌ முதல்‌ பாகமாக 50 பக்கங்களில்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
பிறகு, இரண்டாம்‌ பகுதியில்‌ செம்பியன்மாதேவியின்‌ பிற கோயில்‌ பணிகள்‌, அன்னாரின்‌ 
கலைப்பணி, அவர்‌ வழங்கிய செப்புத்‌ திருமேனிகள்‌, சோழ அரசர்க்கும்‌ அவர்தம்‌ தேவியரும்‌ 
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குறித்து இரண்டாம்‌ பாகத்தில்‌ 25 பக்கங்களுக்கு விளக்கப்படுகிறது. மூன்றாம்‌ பாகமாகச்‌ சோழ 


மன்னர்களின்‌ மெய்க்கீர்த்திகள்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளது. 


கோயில்களில்‌ எந்தெந்த பகுதியில்‌ எந்தெந்த திருவுருவங்கள்‌ அமைக்கப்பட்டன என்ற 
செய்திகளைத்‌ தரும்‌ அட்டவணை நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பசூதியில்‌ இணைத்திருப்பது சிறப்பு. 
சோழர்கால கோயில்‌ கட்டுமான கலை வளர்ச்சியையும்‌ மாற்றத்தையும்‌ அறிய இப்பகுதி 
உதவுகிறது. இப்பகுதிக்கு உதவும்‌ வகையில்‌ அவை பற்றியும்‌, சிலைகள்‌ குறித்த படங்களும்‌ 
கொடுக்கப்பட்டால்‌ கோயில்‌ கட்டிடக்கலையின்‌ பரிணாம வளர்ச்சியையும்‌ அறிந்து கொள்ள 
உதவும்‌. செப்புச்‌ சிலைகள்‌ குறித்த பட்டியல்‌ நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பகுதியில்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளதும்‌ ஒரு சிறந்த இணைப்பு. செம்பியன்‌ மாதேவியின்‌ கவின்மிகு 
இச்செப்புச்‌ சிலையே இந்த நூலின்‌ அட்டையிலும்‌ இடம்பெற்றுள்ளது. 


வரலாற்று ஆர்வலர்களால்‌ விரும்பப்படுபவர்‌ மதிக்கப்படுபவர்‌ செம்பியன்‌ மாதேவி. இவர்‌ 
குறித்து ஆங்கிலத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ சில நூல்களும்‌ முன்னரே வெளிவந்துள்ளன. நூலின்‌ 
முன்னுரைச்‌ செய்தியானது, இந்நூலை வெளியிட்ட பாண்டியநாட்டு வரலாற்று ஆய்வு மையம்‌ 
முன்னர்‌ அவர்கள்‌ வெளியிட்ட வரலாற்று நூல்கள்‌ விரைவில்‌ விற்றுத்‌ தீர்ந்தன என்கிறது. 
அவ்வாறே இந்நூலும்‌ வரலாற்று ஆர்வலர்களால்‌ விரும்பப்படும்‌ வகையிலேயே 
அமைந்துள்ளது, அதனால்‌ மறுபதிப்பு வெளியிடும்‌ தேவையும்‌ ஏற்படலாம்‌. மேற்கொண்டு 
அடுத்த பதிப்புக்கு எடுத்துச்‌ செல்கையில்‌ நூலில்‌ சிற்சில மாற்றங்கள்‌ செய்யலாம்‌. 
முதலாவதாக நூலில்‌ ஆங்காங்கே தலைகாட்டும்‌ தட்டுப்பிழைகளைச்‌ சீர்‌ செய்யலாம்‌. 
செம்பியன்மாதேவி வரலாற்றுக்கு எவ்வகையிலும்‌ தொடர்பு இருப்பதாகப்‌ புரிந்துகொள்ள 
முடியாத வகையில்‌ அமைந்திருக்கும்‌, நூலின்‌ மூன்றாம்‌ பாகமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
சோழ மன்னர்களின்‌ மெய்க்கீர்த்திகள்‌ பகுதியை நீக்கிவிட்டு அதற்குப்‌ பதிலாக நூலில்‌ இடம்‌ 
பெறும்‌ கோயில்கள்‌, அவற்றின்‌ சிலைகள்‌, கல்வெட்டுகள்‌ போன்றவற்றின்‌ படங்களை 
இணைக்கலாம்‌. அவை நூலின்‌ செய்தியை விளக்கமாக அறிந்து கொள்ளவும்‌ களத்திற்குப்‌ 


பார்வையிடச்‌ செல்வோருக்கு ஒரு கையேடாகவும்‌ துணைபுரியும்‌. 


செம்பியன்‌ மாதேவியார்‌: 

“செம்பியன்‌ மாதேவி ” (கி.பி 910 - 1001) சிவஞான கண்டராதித்தரின்‌ பட்டத்தரசி ஆவார்‌. இவரது 
சமாதி இன்று சேவூர்‌ என அறியப்படும்‌ செம்பியன்‌ கிழானடி நல்லூரில்‌ அமைந்துள்ளது. 
மழவரையர்‌ மகளார்‌ கண்டராதித்தர்‌ தேவியார்‌ உத்தமசோழரைத்‌ திருவயிறு வாய்த்த 
பராந்தகன்‌ மாதேவடிகளார்‌ செம்பியன்‌ மாதேவியார்‌' என்று கல்வெட்டுகளில்‌ செம்பியன்‌ 
மாதேவியார்‌ சிறப்பாகக்‌ குறிப்பிடப்படுகிறார்‌. மழவர்‌ நாட்டின்‌ திருக்கோயிலூரில்‌ மழவர்‌ 
குலப்பெண்ணாகப்‌ பிறந்து, மிக இளம்‌ வயதில்‌ (முதலாம்‌ பராந்தகச்‌ சோழனின்‌ இரண்டாம்‌ 
மகனான) கண்டராதித்த சோழரின்‌ இரண்டாவது மனைவியானவர்‌ செம்பியன்‌ மாதேவியார்‌. 
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இவர்‌ குறித்த முதல்‌ கல்வெட்டு 941 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பராந்தகச்‌ சோழனின்‌ காலத்தைய 
கல்வெட்டாகத்‌ திருச்சி உய்யக்கொண்டான்‌ திருமலையில்‌ கிடைத்துள்ளது. அதில்‌ இவர்‌ 


நந்தா விளக்கெரிக்க ஆடுகளைக்‌ கொடையாக அளித்துள்ளார்‌ என்ற செய்தி உள்ளது. 


இவரை மணந்த கண்டராதித்தர்‌ 949 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ முடிசூடி எட்டு ஆண்டுகளே ஆட்சி 
செய்து 956 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ மறைந்துவிடுகிறார்‌. பதினைந்து ஆண்டுகளே நீடித்த இவரது 
திருமண வாழ்விற்குப்‌ பிறகு சிறுவனான தமது மகன்‌ மதுராந்தகன்‌ என்ற உத்தமசோழனை 
வளர்த்து அவன்‌ முடிசூட்டி ஆண்ட பொழுதும்‌, அவனும்‌ மறைந்து அவனுக்குப்‌ பிறகு ராஜராஜ 
சோழன்‌ முடி சூட்டி ஆளத்‌ துவங்கிய பிறகும்‌ என 60 ஆண்டுகள்‌ இவர்‌ இறைப்பணியில்‌ 
ஈடுபட்டதைக்‌ குறித்து ராஜ ராஜ சோழன்‌ ஆட்சி காலத்தைய 1001 ஆம்‌ ஆண்டின்‌ 
கல்வெட்டும்‌ கிடைத்துள்ளது என்கிறார்கள்‌ வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌. ஆக, இவர்‌ முதலாம்‌ 
பராந்தகன்‌, கண்டராதித்தன்‌, அரிஞ்சயன்‌, சுந்தர சோழன்‌, ஆதித்த கரிகாலன்‌, தமது மகன்‌ 
மதுராந்தகன்‌ என்னும்‌ உத்தம சோழன்‌, இராஜ இராஜ சோழன்‌ எனச்‌ சோழ அரசர்கள்‌ பலரின்‌ 
அரசாட்சிக்‌ காலங்களைக்‌ கண்ட சோழ அரசகுல முதுபெரும்‌ தேவியாவார்‌. செம்பியன்‌ 
மாதேவி என்பது இவருடைய பட்டப்‌ பெயராக இருக்கலாம்‌ என்பது ஆய்வாளர்களின்‌ கருத்து. 
பிற்காலத்தில்‌ மதுராந்தகன்‌ மாதேவடிகள்‌ ஆன செம்பியன்‌ மாதேவியார்‌ எனவும்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளார்‌. 


இவர்‌ ஆற்றிய இறைப்பணிகள்‌; 
1. செம்பியன்‌ மாதேவியார்‌ புதியதாகக்‌ கட்டிய கோயில்கள்‌, முன்னர்‌ செங்கல்‌ தளிகளாக 


(கோயில்களாக) இருந்தவற்றை அவர்‌ கற்றளிகளாக மாற்றியவை, 


2. முன்னர்‌ இருந்த கோயில்களில்‌ செய்த திருப்பணிகள்‌, அவற்றில்‌ புதியதாக இணைத்த 
பகுதிகள்‌ மற்றும்‌ சிற்பங்கள்‌, 


3. அவர்‌ தான்‌ எடுப்பித்த கோயில்களுக்கும்‌ முன்னர்‌ இருந்த கோயில்களுக்கும்‌ வழங்கிய 
பொருட் கொடைகள்‌ 


என மூன்று வகையில்‌ பிரித்தறியப்படுகிறது. 


செங்கல்‌ தளியிலிருந்து செம்பியன்‌ மாதேவியரால்‌ முதலில்‌ கற்றளியாக மாற்றப்பட்ட கோயில்‌ 
கோனேரிராஜபுரம்‌ கோயில்‌. அவரது மகன்‌ உத்தம சோழனின்‌ மூன்றாம்‌ (கிபி 972 இல்‌) ஆட்சி 
யாண்டில்‌ அவரது தந்‌ைத கண்டராதித்தர்‌ நினைவாகக்‌ கட்டப்பட்டது. இக்கோயிலில்‌ 
கண்டராதித்தரும்‌ செம்பியன்‌ மாதேவியும்‌ சிவலிங்கத்தை வழிபடும்‌ புடைப்புச்‌ சிற்பமும்‌ 
அதுகுறித்த கல்வெட்டும்‌ உள்ளது. சிற்பத்தில்‌ கண்டராதித்தர்‌ லிங்கம்‌ முன்‌ அமர்ந்து வணங்க, 
அவருக்குப்‌ பின்னர்‌ இருவர்‌ வெண்சாமரமும்‌, வெண்கொற்றக்குடையும்‌ ஏந்த, லிங்கத்தின்‌ 
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அருகாமையில்‌ அதற்கு மாலை சூடும்‌ வகையில்‌ செம்பியன்‌ மாதேவி வணங்கியபடி நிற்பார்‌ 
(பார்க்க: பக்கம்‌ 14). தரையில்‌ அமர்ந்து வணங்கும்‌ கண்டராதித்தரைத்‌ தவிரச்‌ சிற்பத்தில்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ள மற்றவர்‌ குறித்து அடையாளம்‌ காணுவதில்‌ வரலாற்று ஆய்வாளர்கள்‌ 
வேறுபடுகிறார்கள்‌ என்பதை இங்கு நாம்‌ நினைவில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. கல்வெட்டில்‌ 


காணப்படும்‌ செய்தி: 


“ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ கண்டராதித்த தேவர்‌ தேவியார்‌ மாதேவடிகளார்‌ ஸ்ரீ செம்பியன்‌ மாதேவியார்‌ 
தம்முடைய திருமகனார்‌ ஸ்ரீ மதுராந்தக தேவரான ஸ்ரீ உத்தம சோழன்‌ திரு ராஜ்ஜியம்‌ 
செய்தருளா நிற்கத்‌ தம்முடையார்‌ ஸ்ரீ கண்டராதித்த தேவர்‌ திருநாமத்தால்‌ திருநல்லம்‌ 
உடையாற்கு திருக்கற்றளி எழுந்தருளுவித்து இத்‌ திருக்கற்றளியிலேயே திருநல்லம்‌ 
உடையாரை திருவடித்‌ தொழுகின்றாராக எழுந்தருளுவித்த கண்டராதித்த தேவர்‌ இவர்‌” 
என்று கல்வெட்டு கூறுகின்றது. திருநல்லம்‌ என்னும்‌ கோனேரிராஜபுரம்‌ கோயிலின்‌ 
கருவறையின்‌ தென்சுவரில்‌ ஒஇச்சிற்பத்‌ தொகுதியும்‌ கல்வெட்டும்‌ காணப்படுகிறது. 
கோனேரிராஜபுரம்‌ கோயில்‌ கட்டிய சிற்பிக்கு ஒராசகேசரி மூவேந்த வேளாண்‌' என்ற பட்டமும்‌ 
கொடுத்து கருவறைச்‌ சுவரிலேயே சிற்பம்‌ அமைத்தும்‌ பெருமை செய்துள்ளார்‌ செம்பியன்‌ 
மாதேவி. செம்பியன்‌ மாதேவியாரின்‌ பணிகளைப்‌ போற்றும்‌ வகையில்‌ நாகபட்டினம்‌ 


அருகிருக்கும்‌ ஊர்‌ ஒன்றுக்கு செம்பியன்மாதேவி என்ற பெயரும்‌ கூட்டப்பட்டுள்ளது. 


சோழர்‌ காலக்‌ கட்டிடக்கலை முற்காலச்‌ சோழர்‌, இடைக்காலச்‌ சோழர்‌, பிற்காலச்‌ சோழர்‌ என 
மூன்று கட்டங்களில்‌ அறியப்படுகிறது: இடைக்காலமான செம்பியன்‌ மாதேவி காலத்தில்‌ 
கருவறை அர்த்த மண்டபங்களில்‌ உள்ள தேவகோட்டங்களின்‌ (மாடங்கள்‌) எண்ணிக்கை 
அதிகரிக்கும்‌ முறை துவங்கியது. பத்தாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழக கோயில்‌ கட்டிடக்கலையில்‌ 
குறிப்பிடத்‌ தக்க மாற்றத்தை ஏற்படுத்தியவர்‌ செம்பியன்‌ மாதேவி. உயர்ந்த எண்ணிக்கையில்‌, 
16 தேவகோட்டங்கள்‌ வரை விரிவாக்கப்பட்டுள்ளது. உத்தம சோழர்‌ காலத்திற்குப்‌ பிறகு 
கோயில்‌ சிற்பங்களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ வகைகளும்‌ அதிகரித்தாலும்‌, அவற்றின்‌ எழிலும்‌ 
நளினமும்‌ முந்தைய கால சிலைகளின்‌ தோற்றத்துடன்‌ ஒப்பிடுகையில்‌ குறைந்து விட்டது 
என்பதும்‌ சில வரலாற்று ஆய்வாளர்களின்‌ கருத்து. இதற்குக்‌ கற்களைத்‌ தேர்வு செய்த 
முறையில்‌ குறைபாடு இருந்திருக்கலாம்‌ என்றும்‌ ஐயுறுகிறார்கள்‌. 


சோழர்‌ காலம்‌ செப்புத்‌ திருமேனிகளின்‌ பொற்காலமாகக்‌ கருதப்படுகிறது. இவர்‌ காலத்தில்‌ 
செப்புத்‌ திருமேனிகள்‌ வடிக்கும்‌ கலை மிதமிஞ்சிய வேகத்தில்‌ வளர்ச்சியடைந்தது. பலவகை 
தெய்வங்களின்‌ உருவங்களும்‌ செப்பு வடிவம்‌ பெற்றனர்‌. கோயிலில்‌ மூலவர்‌ சிற்பங்கள்‌ 
கருங்கற்களால்‌ ஆன நிலையான சிற்பங்கள்‌ என்பதால்‌, விழாக்‌ காலங்களில்‌ இறைவனைப்‌ 
பல்லக்கிலும்‌, வீதியுலாவிற்காகக்‌ கொண்டு செல்ல பஞ்சமூர்த்திகள்‌ (ஐந்து இறைவர்கள்‌ - 
சிவன்‌, உமை, பிள்ளையார்‌, முருகன்‌, சண்டிகேசுவரர்‌ என்று சூடும்பமாக) தனித்தனியாகத்‌ 
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தேர்களிலும்‌ எடுத்துச்‌ செல்லும்‌ வழக்கம்‌ தோன்றியதால்‌ தங்கம்‌, வெள்ளி, செம்பு, பித்தளை, 
ஈயம்‌ ஆகிய ஜம்பொன்களின்‌ உலோகக்‌ கலவைகளில்‌ சிலைகள்‌ உருவாக்கப்பட்டன. 
ஒவ்வொரு கோயிலும்‌ குறைந்த அளவு இந்த ஐவர்‌ செப்புச்‌ சிலைகளையாவது 
கொண்டிருப்பது வழக்கம்‌. நெடிய ஒடிசலான உருவத்துடன்‌, குறைந்த அணிகலன்களும்‌, 
இடையில்‌ மட்டும்‌ உடையணிந்து திறந்த மார்புடன்‌, தலையில்‌ உயர்த்தி முடியப்பட்ட 
கொண்டையுடன்‌, நீண்ட துளையுள்ள காதுகளுடன்‌ கையில்‌ தாமரை மலர்‌ பிடிப்பது போன்ற 
முத்திரையுடன்‌ உடைய புகழ்‌ பெற்ற செப்புச்‌ சிலை செம்பியன்‌ மாதேவிக்கும்‌ உண்டு. அது 
அவரது மகன்‌ உத்தமசோழனால்‌ தனது தாய்‌ பிறந்த சித்திரைத்‌ திங்கள்‌ கேட்டை நட்சத்திர 
நாள்‌ விழாவில்‌ வீதியுலா செல்ல உருவாக்கப்பட்ட சிலை எனப்படுகிறது. இச்சிலையின்‌ 
அமைப்பில்தான்‌ இறைவி பார்வதியின்‌ சிலைகளும்‌ வடிக்கப்படுவது வழக்கம்‌. இறைவிக்கு 
இணையாக இவர்‌ கருதப்பட்டிருப்பதை இதனால்‌ அறிய முடிகிறது. சோழர்கால செப்புத்‌ 
திருமேனிகள்‌ என்றாலே நினைவுக்கு வருபவர்‌ பெரியபிராட்டி செம்பியன்‌ மாதேவியார்‌ 
என்றும்‌ கருதப்படுகிறது. 


கோயில்களைப்‌ புதிதாகக்‌ கட்டுவதையும்‌ புதுப்பித்துக்‌ கட்டுவதையும்‌ கடந்து, 
அக்கோயில்களில்‌ வழிபாடுகள்‌ தொடர்ந்து நடக்கவும்‌, விழாக்கள்‌ நடக்கவும்‌, விளக்குகள்‌ 
தொடர்ந்து எறியவும்‌ என எண்ணிறைந்த கொடைகளையும்‌, செல்வங்களையும்‌, 
பொற்கழஞ்சுகளையும்‌, வெள்ளிப்‌ பாத்திரங்களையும்‌, டுசப்புச்‌ சிலைகளையும்‌, 
அணிமணிகளையும்‌ அள்ளி அள்ளி வழங்கியுள்ளார்‌ செம்பியன்‌ மாதேவி. மங்கலநாண்‌ அல்லது 
தாலி அணிவது தமிழர்‌ மரபிலிருந்ததா என்ற வினா சென்ற நூற்றாண்டில்‌ ம.பொ.சி. மற்றும்‌ மா. 
இராசமாணிக்கனார்‌ போன்ற பெரும்‌ தமிழறிஞர்களை இரு பிரிவுகளாக விவாதத்தில்‌ 
இறக்கியது. மா. இராசமாணிக்கனார்‌ பிரிவினர்‌ தாலி திருமணத்தில்‌ மரபு வழக்கானது 
பிற்காலமே என்ற கருத்தை முன்வைத்தனர்‌. பத்தாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கட்டப்பெற்ற 
கோனேரிராஜபுரம்‌ கோயிலின்‌ துர்கை சிலையில்‌ கழுத்தில்‌ மங்கலநாண்‌ அணிந்துள்ளவராகக்‌ 
காட்டப்படுகிறார்‌. அதுமட்டுமின்றி, விருத்தாசலம்‌ என்னும்‌ திருமுதுகுன்றத்தின்‌ 
பழமலைநாதர்‌ கோயிலின்‌ இறைவிக்கு அரைகழஞ்சு எடையுள்ள பொற்றாலி, மூன்று 
குண்டுமணிகள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ கூரைப்புடவையுடன்‌ செம்பியன்‌ மாதேவி கொடையளித்த 
கல்வெட்டுச்‌ செய்தியும்‌ கிடைக்கிறது. இதிலிருந்து நாம்‌ உறுதியாக 10 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
திருமணமான பெண்கள்‌ தாலி அணிந்தனர்‌ எனவும்‌ அறிய முடிகிறது. 


சோழர்‌ காலத்தில்‌ அரச மகளிரின்‌ ஆளுமை, கொடைத்தன்மை, செல்வ நிலை ஆகியன எந்த 
அளவு உயர்ந்த நிலையிலிருந்தது என்பதற்குச்‌ சான்று செம்பியன்‌ மாதேவியின்‌ வாழ்வு. 
அறப்பணி மற்றும்‌ கலைப்பணிகளுடன்‌, செம்பியன்‌ மாதேவியின்‌ சிறப்பாக நாம்‌ என்றும்‌ 
நினைவில்‌ நிறுத்த வேண்டியது அவருடைய வரலாறு காக்கும்‌ செயல்கள்‌. அதன்‌ 


காரணமாகவே இவர்‌ ஒரு வரலாற்று நாயகி என அழைக்கப்பட வேண்டியவர்‌. இவர்‌ தாம்‌ 
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புதுப்பித்த செங்கற்‌ கோயில்களின்‌ பழைய கல்வெட்டுகளைப்‌ படியெடுத்து அவற்றைப்‌ 
புதுப்பிக்கப்பட்ட கற்றளிகளின்‌ கட்டுமானங்களில்‌ இடம்‌ பெறச்‌ செய்தார்‌. அவ்வாறு (26 
கல்வெட்டுப்‌ படிகள்‌) பொறிக்கப்படுகையில்‌ இது -ஒரு பழங்கல்படி' என்ற வரியையும்‌ 
அவற்றில்‌ வெட்டுவித்தார்‌. அவ்வாறு பழங்கல்படி எடுக்கையில்‌ ஆடுதுறைக்‌ 
கோயிலிலிருந்த வரகுணபாண்டியனின்‌ கல்வெட்டையும்‌, அவர்‌ ஓர்‌ எதிரி நாட்டு அரசனான 
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14. தமிழகத்துச்‌ சாதி சமத்துவப்‌ போராட்டங்கள்‌ 


கடந்த நூற்றாண்டுகளில்‌ தமிழகத்தில்‌ நடந்த வலங்கை இடங்கை சாதிகளுக்கு இடையே 
நிகழ்ந்த கலவரங்கள்‌ வெறும்‌ சாதி மோதல்கள்‌ அல்ல, அவை வர்க்கப்‌ போராட்டங்கள்‌. 
உழைக்கும்‌ இனத்தோர்‌ தங்களுக்கு எதிராகக்‌ கிளர்ந்து எழாதவாறு அரசர்களும்‌, உயர்‌ 
குலத்தவராகக்‌ கருதப்பட்டோரும்‌ உழைப்பை முதன்மையாகக்‌ கொண்டு வாழ்ந்தோரைப்‌ 
பிரித்தாண்டு அவர்களுக்குள்‌ மோதவிட்டு தங்கள்‌ நிலையைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள எடுத்த 
நடவடிக்கைகள்‌ என்று தனது “தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி சமத்துவப்‌ போராட்டக்‌ கருத்துகள்‌ ” என்ற 
நூலில்‌ விளக்குகிறார்‌ பேராசிரியர்‌ நா. வானமாமலை. கலை, இலக்கியம்‌, மதிப்பீடு, பண்பாடு, 
வரலாறு, தத்துவம்‌, மானிடவியல்‌, நாட்டுப்‌ பண்பாட்டியல்‌ எனப்‌ பல துறைகளிலும்‌ பண்பட்ட 
ஆய்வாளரும்‌, தமிழர்‌ நாட்டார்‌ வழக்காற்றியல்‌ முதன்மை ஆராய்ச்சியாளர்களில்‌ ஒருவரான 
தமிழறிஞர்‌ நா. வானமாமலை அவர்களின்‌ இரு கட்டுரைகள்‌ அடங்கிய மிகச்‌ சிறு நூல்‌ இது. 
நாட்டுடைமையாக்கப்பட்ட இவரது நூல்கள்‌ தமிழ்‌ இணையக்‌ கல்விக்கழகத்தின்‌ வழியாகப்‌ 


படிப்பதற்குக்‌ கிடைக்கின்றன. 


செல்வச்‌ செழிப்புள்ள நிலவுடைமை வேளாளர்‌ வர்க்கமும்‌, வணிகர்‌ வர்க்கமும்‌ முறையே வலம்‌ 
இடம்‌ எனப்‌ பிரிந்து கொண்டு, அவரவர்‌ தொழில்‌ சார்ந்த உழைக்கும்‌ மக்கள்‌ வர்க்கத்தினரைத்‌ 
தத்தம்‌ பிரிவில்‌ இணைத்துக்‌ கொண்டு, ஒருவரை ஒருவர்‌ எதிர்த்து வந்தனர்‌ என்கிறார்‌ 
நூலாசிரியர்‌. மேலோட்டமாக நாம்‌ அறிந்திருக்கும்‌ வலங்கை இடங்கை சாதிப்‌ பிரிவினை 
என்ற வேறுபாட்டை ஊடுருவி ஆய்வு செய்துள்ளார்‌. பொருள்முதல்வாத அடிப்படையில்‌, 
உற்பத்தி உறவுகளின்‌ அடிப்படையில்‌, தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி சமத்துவப்‌ போராட்டக்‌ கருத்துகள்‌' 
மற்றும்‌ தமிழ்மன்னரும்‌ சாதிப்பிரிவினைகளும்‌' எனும்‌ ஒரு கட்டுரைகளின்‌ மூலம்‌ 
இந்நூலில்‌ விளக்குகிறார்‌ நா. வானமாமலை. தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி சமத்துவ ஆய்வில்‌, குறிப்பாக 
வலங்கை இடங்கை சாதிப்‌ போராட்டங்களின்‌ ஆணிவேர்‌ குறித்து ஆய்வு செய்ய விரும்பும்‌ 
எவரொருவருக்கும்‌ நா. வானமாமலை குறிப்பிடும்‌ தகவல்கள்‌ விரிந்த ஒரு பார்வையை 
வழங்கும்‌ என்பது திண்ணம்‌. தி. நா. சுப்பிரமணியன்‌ தொகுத்த தென்னிந்தியக்‌ கோயில்‌ 
சாசனங்கள்‌ மூன்றாவது தொகுப்பு, பேராசிரியர்‌ கே. கே. பிள்ளையின்‌ தென்னிந்திய வரலாறு 
போன்ற நூல்களில்‌ இருந்து வரலாறு தொல்லியல்‌ சான்றுகளையும்‌ தருகிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. 


பண்டைய தமிழகத்தில்‌ தொழிலடிப்படையில்‌ இயல்பாக அமைந்திட்ட தொழிற்பிரிவினை 
என்ற நிலைமை, பரம்பரைத்‌ தொழில்‌ முறை என்ற பிற்கால வற்புறுத்தலால்‌ சாதிகளாயின 
என்பதை நாம்‌ அறிவோம்‌. இவற்றை வடநாட்டில்‌ வழங்கிவந்த வருணாசிரமப்‌ பிரிவுகளுக்குள்‌ 
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அடக்கிட நினைத்த முயற்சி பலனளித்திட வில்லை என்பது சமூகவியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ 
பொதுவாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு கருத்து. உடலுழைப்பைச்‌ செய்யும்‌ வழக்கமற்றிருந்தவர்‌, 
அத்தகைய வாழ்வுமுறை உயர்குலத்தின்‌ பண்பு என்ற எண்ணம்‌ கொண்டு, உழைக்கும்‌ 
வர்க்கத்தைக்‌ கீழோர்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டு அடக்கியாண்டதன்‌ விளைவு சமத்துவமற்ற சமுதாயம்‌ 


உருவாகிடக்‌ காரணமாக அமைந்தது. மக்களிடையே சாதி உயர்வு தாழ்வுகள்‌ கற்பிக்கப்பட்டன. 


மக்களிடம்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்ட பிரிவினை நீதி நூல்களாகவும்‌ உயர்நிலையில்‌ 
உள்ளவர்களால்‌ எழுதிவைக்கப்பட்டு கீழ்நிலையில்‌ உள்ளோர்‌ ஒடுக்கப்பட்டிருந்தனர்‌. 
வரலாறு நெடுக ஒடுக்கப்பட்டவர்களும்‌ தங்கள்‌ நிலையை மறுத்தும்‌ போராடிய வண்ணமே 
இருந்தனர்‌. தங்களது கீழான நிலையை ஏற்கவிரும்பாதவர்களும்‌ தங்கள்‌ பங்கிற்கு தங்களை 
உயர்ந்தோர்‌ என அறிவுறுத்த அதே புராணம்‌, வேதம்‌ போன்றவற்றையே துணைக்கழைத்து 
தங்கள்‌ சூலம்‌ உயர்வானது என்று ஆவணப்படுத்த முற்பட்டனர்‌. ஒம்முயற்சியின்‌ 
விளைவாகச்‌ சென்ற நூற்றாண்டின்‌ துவக்கத்திலும்‌ சில நூல்கள்‌ இக்குலப்பிரிவுகளின்‌ 
செல்வந்தர்களின்‌ ஆதரவில்‌ உருவாக்கப்பட்டன என்று கூறும்‌ நா. வானமாமலை அதற்கான 


சான்றுகளைக்‌ காட்டி விளக்குகிறார்‌. 


தங்கள்‌ சமூக நிலையையுயர்த்த உருவாக்கப்பட்ட நூல்கள்‌: 

உருவாக்கப்பட்டிருந்த சமூகச்‌ சாதி அடுக்குகளில்‌ பிராமணர்கள்‌ அனைவரிலும்‌ உயர்ந்தவர்‌ 
என்ற வகையில்‌ தொன்மங்களும்‌ கதைகளும்‌ மிகுந்திருந்தது, அது அவர்களே 
எழுதிவைத்துக்‌ கொண்ட கட்டுக்கதைகள்‌. பிற வகுப்பினரில்‌, செல்வத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ 
உயர்ந்துவிட்டவர்களுக்கு அல்லது மற்ற பிற தகுதியில்‌ அனைவரும்‌ மதிக்கத்தக்க நிலையில்‌ 
உயர்ந்துவிட்டோருக்கு இது தொடர்ந்து உறுத்தலை அளித்தவண்ணமே இருந்துள்ளது. 
தாங்களும்‌ அவர்களைப்‌ போலவே உயர்ந்த நிலையில்‌ உள்ளவர்களே என்று வலியுறுத்தும்‌ 
நோக்கில்‌ அவர்களும்‌ தங்கள்‌ பங்கிற்கு தாங்கள்‌ எந்த வகையில்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌ எனக்‌ காட்ட 
பதிலுக்குக்‌ கதைகள்‌ புனைந்தனர்‌. வேதம்‌ காட்டும்‌ மற்றொரு கோணத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டோ அல்லது அரச பரம்பரை என அறிவித்துக்‌ கொண்டோ நூல்கள்‌ எழுதி வெளியிடத்‌ 
துவங்கினர்‌. உண்மையற்ற, அறிவியல்‌ அடிப்படையில்‌ ஆட்டம்‌ காணக்கூடியபுனைகதைகள்‌ 


எழுதி தகுதியை உயர்த்திக்‌ கொள்ள முயன்றனர்‌. 


1. வேளாளர்‌ உயர்வைக்‌ கூறும்‌ “வருண சிந்தாமணி' என்ற தலைப்பில்‌ கூடலூர்‌ கனகசபைப்‌ 
பிள்ளை எழுதிய நூலொன்று 1901 இல்‌ வெளியாயிற்று. வேத சரூக்தங்களில்‌ பிராமணன்‌, 
சத்திரியன்‌, வைசியன்‌, சூத்திரன்‌ போன்ற வர்ணாசிரம உயர்வு தாழ்வு கூறப்படவில்லை. ஆரிய 
வேதங்களை (வேதம்‌, உபநிஷத்துக்கள்‌, புராணங்கள்‌ ஆகியனவற்றை) பின்பற்றுவதாகக்‌ 
கூறிக்கொள்ளும்‌ பிராமணர்களுடன்‌ ஒப்பிடுகையில்‌ திராவிட வேதங்களை (திருக்குறள்‌, 
சைவத்‌ திருமுறைகள்‌ முதலியவற்றை) பின்பற்றுவோர்‌ சற்றும்‌ குறைந்தார்கள்‌ அல்லர்‌. 
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மாறாக, பிராமணர்களினும்‌ மேலானவர்‌ என்பது இந்த நூலின்‌ மையக்கருத்து. முதன்மை 
ஆரிய வேதங்களிலும்‌, திராவிட வேதங்களிலும்‌ சாதிப்‌ பிரிவினைகளுக்கும்‌ உயர்வு 
தாழ்வுகளுக்கும்‌ ஆதாரமில்லை என்பது இவர்கள்‌ வாதம்‌. இருப்பினும்‌ இறுதியில்‌ நான்கு 
வருணங்களை ஏற்றுக்‌ கொண்டு வேளாளர்‌ தாங்கள்‌ செய்யும்‌ தொழில்‌ அடிப்படையில்‌ 
நால்வருணம்‌ குறிக்கும்‌ வைசிய குலத்தோர்‌ என்றும்‌, வேளாளருக்குப்‌ பணிபுரியும்‌ வண்ணார்‌, 
நாவிதர்‌, குயவர்‌, தச்சர்‌, கொல்லர்‌ என்ற இன்னபிற பற்பல உழைக்கும்‌ குலத்தோர்‌ சூத்திரர்‌ 
என்றும்‌ கூறி முடிக்கிறார்‌ வருண சிந்தாமணி நூலை எழுதியவர்‌. இந்த நூல்‌ வெளியீட்டிற்கு 
வேளாளர்‌ குல செல்வந்தர்‌ உதவி செய்ததாக முன்னுரை கூறுவதை நா. வானமாமலை 
சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. ஆக நூலின்‌ நோக்கம்‌ தங்களை யாவரிலும்‌ உயர்ந்தோர்‌ என்று காட்டிக்‌ 


கொள்ளுதலே என அறியலாம்‌ என்கிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. 


2. இவர்களைப்போன்றே பனையேறும்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌ குலத்தைச்‌ சேர்ந்தோர்‌, 
கள்ளுக்கடைகளைக்‌ குத்தகை எடுப்பதன்‌ மூலம்‌ செல்வம்‌ சேர்த்த கிராமணி குலத்தோர்‌, 
தாங்கள்‌ அரசகுலத்தினர்‌ அல்லது சத்திரியர்‌ குலத்‌ தோன்றல்கள்‌ என்பதாக -சத்திரியகுல 
விளக்கம்‌: என்ற நூலை 1904 இல்‌ டி. வி. துரைசாமி கிராமணி எழுதிட அதை வெளியிட்டனர்‌. 
சத்திரியகுலத்தோர்‌ பிராமணர்களுக்கு குருமுறையினர்‌ என்று புராணத்தில்‌ 
பிராமணர்களுக்குப்‌ பிரம்மஞானம்‌ பெற உதவிய சத்திரிய ஜனகரைக்‌ காட்டியும்‌, பழைய 
இலக்கியங்கள்‌ காட்டும்‌ கள்ளிறக்கும்‌ குலத்தோர்‌ தாமல்லவென்று மறுத்தும்‌, தாங்கள்‌ 
படைத்தலைமைத்‌ தொழில்‌ செய்தவர்‌ என்றும்‌ துரைசாமி கிராமணி தனது நூலில்‌ 


கூறுவாராயினர்‌. 


3. நாடார்‌ மன்னரும்‌ நாயக்க மன்னரும்‌' என்ற தலைப்பிட்டு 1931 இல்‌ வெளிவந்த 
இராமலிங்கக்‌ குருக்கள்‌ மற்றும்‌ குமரைய நாடார்‌ எழுதிய நூலில்‌, தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ 
கூறப்படும்‌ 'சான்றோர்‌' என்போர்‌ தாமே என்றும்‌, தங்கள்‌ தொழில்‌ கள்ளிறக்குதல்‌ 
இல்லையென்றும்‌, அவர்கள்‌ குலத்தில்‌ சிறுபான்மை சிலர்‌ ஈடுபட்டிருந்த பொதி மாட்டு 
வணிகமே தங்கள்‌ குலத்தொழில்‌ எனக்‌ கூறியதோடல்லாமல்‌, தாங்கள்‌ பாண்டிய மன்னர்‌ 
குலம்‌ என்றும்‌, நாயக்கர்கள்‌ அவர்கள்‌ நாட்டைக்‌ கவர்ந்து கொண்டதாகவும்‌ நாடார்‌ குலத்தினர்‌ 
இந்நூல்‌ வழியாகக்‌ கூறினர்‌. நாடார்‌ திருமண வாழ்த்துக்கள்‌ என்னும்‌ நாட்டுப்பாடல்களில்‌ 
அரசகுல கூற்றுகள்‌ இருப்பதைச்‌ சான்றுகளாக வைக்கிறது இந்நூல்‌ என்கிறார்‌ நா. 


வானமாமலை. 


4. பரவர்‌ புராணம்‌: என்று 1909இல்‌ பரதவர்களின்‌ உயர்வைப்‌ பாடும்‌ நூலொன்று அருளப்ப 
முதலியார்‌ எழுதி வெளியானது. இதை எழுதிய கத்தோலிக்கரான இந்த நூலின்‌ ஆசிரியரும்‌ 
வைதீக புராணப்‌ புனைகதைகளை ஏற்றுக்‌ கொண்டு சிற்சில புராணக்‌ கதைகளை மேற்கோள்‌ 
காட்டி உயர்குலப்‌ பிறப்புகள்‌ சாபம்‌ பெற்று உழைப்பாளர்‌ குலங்களில்‌ பிறந்தார்‌ என்றும்‌ 
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(உடலுழைப்பு என்பது சாபம்‌ என்பது புராணக்‌ கருத்தாக இருப்பது தெரிகிறது), அவ்வாறு சாபம்‌ 
பெற்று பரதவ குலத்தில்‌ பிறந்த வழித்தோன்றல்‌ பரதன்‌ என்பான்‌ பாரதம்‌ முழுமையையும்‌ 
ஆண்டான்‌ என்பது இந்த நூலாசிரியர்‌ கூறும்‌ கருத்தாக உள்ளதைக்‌ காட்டுகிறார்‌ நா. 


வானமாமலை. 


5. இவ்வாறே கார்காத்தார்‌ சாதி உயர்வு கூறும்‌ -கிளைவளப்ப மாலை” என்ற நூலும்‌ புதுப்‌ 
புராணக்கதைகளைக்‌ கூறுகிறது, பள்ளர்கள்‌ தம்மை இந்திரகுல வேளாளர்‌ என்று சொல்லி 
அவர்களும்‌ அதற்குப்‌ புராணக்கதை கூறுகிறார்கள்‌ எனப்‌ பட்டியலிடும்‌ நா. வானமாமலை, 
இந்நூல்களின்‌ கருத்துகளுக்கு இடையே ஊடிழையாகச்‌ செல்லும்‌ பொதுவான பண்பையும்‌ 
தனது ஆய்வின்‌ முடிவாக வெளிப்படுத்துகிறார்‌. 


இவ்வாறு தங்கள்‌ சாதி உயர்வு குறித்து கதைகள்‌ கூறிய நூல்கள்‌ யாவும்‌ அந்தச்‌ சாதிகளின்‌ 
செல்வந்தர்கள்‌ முயற்சியில்‌ வெளிவந்தவை. அவர்கள்‌ தங்களுக்குரிய மேன்மையை 
பண்டைய தொன்மக்கதைகளுக்குள்‌ மறுவாசிப்பில்‌ வேறு கோணத்தில்‌ கண்டனர்‌, அல்லது 
புதுத்‌ தொன்மங்களைப்‌ பழைய புனைவுகளுடன்‌ இணைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. ஆரிய வேதம்‌ 
திராவிட வேதம்‌ என்று பிரிவு காட்டி தங்களை ஆரியப்பிராமண மேல்குடியாளர்களுக்கும்‌ 
உயர்ந்தவர்‌ என்று கூறினார்‌. பிராமணர்கள்‌ உயர்ந்த சாதியினர்‌ என்பதை மறுப்பது இவர்களின்‌ 
முதன்மை நோக்கம்‌. அதனால்‌ அதுகுறித்துக்‌ கூறும்‌ தொன்மக்கதைகளும்‌ அவர்களால்‌ 
மறுக்கப்படுகின்றன. வேதங்களை ஏற்போர்‌ வேத காலத்தில்‌ சமத்துவம்‌ நிலவியது 
என்கின்றனர்‌. வர்ணாசிரம பிரிவினையை முதலில்‌ மறுப்பதும்‌, பின்னர்‌ அவற்றில்‌ வைசியர்‌, 
சத்திரியர்‌ என்று ஏதோ ஒரு பிரிவில்‌ தங்கள்‌ குலம்‌ அடங்கும்‌ என்று காட்டிக்கொள்வதும்‌, 
தங்களுக்குக்‌ கீழே உழைப்பாளர்களின்‌ குலங்கள்‌ உள்ளன என வலியுறுத்துவது என்பதன்‌ 


மூலம்‌ மற்றொருவகையில்‌ உயர்வு தாழ்வு கற்பித்தன இந்த நூல்கள்‌. 


சாதி சமத்துவம்‌ காட்டினால்‌ தமக்காக உழைக்கும்‌ குலம்‌ இல்லாது போகும்‌ என்பதால்‌ சூத்திரர்‌ 
என்ற வர்ணாசிரம பிரிவினரை தங்களுக்குச்‌ சமமாகக்‌ கருதவில்லை இவர்கள்‌.நிலவுடைமை 
பரம்பரை, அரசுடைமை பரம்பரை என்பதன்‌ வழியில்‌ தங்களை மேலானவர்‌ எனக்‌ கருத 
முற்பட்டனர்‌ என்கிறார்‌ நா. வானமாமலை. இன்றைய நாளிலும்‌ இந்த நிலைமை 
மாறவில்லைதான்‌. இன்று அனைத்துச்‌ சாதியினரும்‌ தாங்கள்‌ அரசபரம்பரை என்றுதான்‌ 
கூறிக்‌ கொள்கின்றனர்‌. பேஸ்புக்‌ போன்ற சமூக வலைத்தளங்களில்‌ தற்கால சாதிப்பெருமை 
கூறும்‌ பதிவுகளே இந்த வகையில்தான்‌ அமைந்துள்ளதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. ஆனால்‌ தங்களை 
பிராமணருக்குத்‌ தாழ்ந்தவரல்ல என்று தகுதியை உயர்த்திக்‌ கொள்ளும்‌ எவரும்‌, மறந்தேனும்‌ 
மனிதர்‌ அனைவரும்‌ சமம்‌ என்பதை ஏற்றுக்கொள்ள விரும்பாது தங்களினும்‌ கீழான 
நிலையில்‌ பிறர்‌ இருப்பதாகவே நம்பும்‌ மனநிலையையும்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இன்றும்‌ 
சாதி ஒழிய முடியாமல்‌ இருப்பதற்கு இந்த மனநிலையே காரணம்‌ எனலாம்‌. 


ர்த்தி 


வேதங்களை இவர்கள்‌ ஏற்பதன்‌ காரணம்‌ அவை வர்ணாசிரம பிரிவுகளுக்கு முற்பட்டவை. 
ரிக்வேதத்தின்‌ பின்னொட்டாக, பிற்காலத்தில்‌ இடைச்செருகலாக நுழைந்த புருஷ சூக்தமே 
பின்னர்‌ வருணாசிரமப்‌ பிரிவுகளில்‌ உயர்வு தாழ்வுகளைக்‌ கற்பிப்பதற்கு மூல காரணம்‌. 
கால்நடை வளர்ப்பு வாழ்க்கை வளர்ச்சியடைந்து, ஒரு கட்டத்தில்‌ வேலைப்‌ பிரிவினை 
தோன்றிவிட்ட நிலையில்‌ உலகின்‌ தோற்றத்தைக்‌ குறித்து எழுதப்பட்ட கற்பனைக்‌ கதையே 
புருஷ சூக்தம்‌, ஆனால்‌ அச்சமயத்தில்‌ வகுக்கப்பட்ட பிரிவுகளுக்குள்‌ உயர்வு தாழ்வு 
கற்பிக்கப்பட்டிராத துவக்கப்‌ பிரிவு நிலை. பிற்காலப்‌ புராணங்களும்‌ மனுஸ்மிருதியும்‌ 
வருணாசிரமம்‌ உயர்வு தாழ்வு நிலை தோன்றிய பிற்பாடு, சாதிப்‌ பிரிவுகளை நிலை நிறுத்த 
உயர்குலத்தோர்‌ எனக்‌ கூறிக்கொண்டவர்‌ எழுதியவை. அவை இரண்டு நோக்கங்களுக்காக 
உருவானவை. (1) சாதி உயர்வு தாழ்வுகளுக்கு நியாயம்‌ கூறுவது, இதற்காகப்‌ புராணங்கள்‌ 
உருவாக்கப்பட்டன. (2) வர்ணாசிரமப்‌ பிரிவைச்‌ சட்டப்பூர்வமாக்கும்‌ விதிகளை வகுப்பது, 
இதற்காக மனுஸ்மிருதி எழுதப்பட்டது. இதன்பிறகு உடலுழைப்பு செய்வோர்‌ பிறருக்காகப்‌ 
படைக்கப்பட்டவர்‌ என்ற தாழ்ந்த அடிமை நிலையும்‌: உழைப்பைத்‌ தாழ்மையானதாகக்‌ 
கருதுவதும்‌ சிந்தனையை உயர்வாகக்‌ கருதுவதுமான பிராமண சத்திரிய மனப்பான்மையும்‌ 
தோன்றியது. இதன்‌ காரணமாகவே இந்த நூல்கள்‌ புராணங்களையும்‌ மணுஸ்மிருதியையும்‌ 


எதிர்க்கின்றன என்கிறார்‌ நூலாசிரியர்‌ நா. வானமாமலை. 


நீதிமன்ற வழக்கும்‌ தீர்ப்பும்‌: 

சித்தூர்‌ அதலாத்துக்‌ கோர்ட்டுத்‌ தீர்ப்பு என்ற தலைப்பில்‌ ஒரு நீதிமன்ற வழக்கு குறித்த நூலும்‌ 
(இந்நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1924இல்‌ வெளியிடப்பட்டது, முதற்‌ பதிப்பு இதற்குப்‌ பலகாலம்‌ 
முன்னர்‌ வெளிவந்ததாகத்‌ தகவல்‌), அதில்‌ காணப்படும்‌ “பஞ்சாங்கம்‌ குண்டையனுக்கும்‌ 
மார்க்கசகாயம்‌ ஆசாரிக்கும்‌ ” இடையில்‌ நிகழ்ந்த வாதப்பிரதிவாதங்களையும்‌ நீதிபதி அளித்த 
தீர்ப்பையும்‌ நா. வானமாமலை தனது நூலில்‌ சான்றாகக்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. 
பன்னெடுங்காலமாக ஒடுக்கப்பட்டிருந்த -விசுவப்‌ பிரம்மகுலம்‌' என்று தம்மை அழைத்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ ஆசாரிமார்‌, பஞ்ச கருமார்கள்‌ எனப்படுவர்‌, இவர்கள்‌ இடங்கைப்‌ பிரிவினர்‌. 
இவர்கள்‌ கொல்லர்‌, தச்சர்‌, கல்‌ தச்சர்‌, கன்னார்‌, தட்டார்‌ என்று ஐந்து தொழில்‌ புரியும்‌ 
கைவினைஞர்கள்‌. சோழர்‌ காலக்‌ கல்வெட்டு சாசனங்களும்‌ இவர்கள்‌ ஊரில்‌ இருந்து 
தள்ளிவைக்கப்‌ பட்டதைக்‌ (ஊர்விலக்கு) கூறுகிறது. உழைப்பை இழிவாகக்‌ கருதிய 
பிராமணரும்‌ பிறருழைப்பில்‌ வாழும்‌ நிலக்கிழார்களும்‌ இவர்களைத்‌ தங்களுக்கு 
அடிமைகளாக, உழைப்பதற்காகவே பிறந்து வாழ்வதாகக்‌ கருதினர்‌. 1814இல்‌ சித்தூர்‌ 
அதலாத்துக்‌ கோர்ட்டு வழக்கில்‌ ஆசாரிகள்‌ குலத்தின்‌ திருமணத்தை நடத்தி வைக்கப்‌ 
பிராமணர்களுக்கு உரிமையுண்டா அல்லது ஆசாரிகள்‌ குலத்தைச்‌ சேர்ந்த 
பெரியவர்களுக்குத்தான்‌ அந்த உரிமையா என்ற பிரச்சினை பற்றிய விவாதம்‌ நடந்து, அதில்‌ 


விசுவப்பிரம்ம ஆசாரி குலத்தவர்‌ அவர்களே திருமணச்‌ சடங்கை நடத்திக்‌ கொள்ளத்‌ 
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தடையில்லை என்று நான்கு ஆண்டுகள்‌ கழித்து 1818 இல்‌ தீர்ப்பு வழங்கப்படுகிறது. இதை 
ஏற்காத பஞ்சாங்க குண்டையனின்‌ விப்பிராள்‌ பிராமண அணியினர்‌ ஆசாரியார்‌ இல்லத்‌ 
திருமணத்தில்‌ இடையிட்டு அடிதடியில்‌ இறங்கிவிட, இழப்பீடு கேட்டு மீண்டும்‌ 
நீதிமன்றத்திற்குச்‌ செல்கிறார்கள்‌ ஆசாரிகள்‌ பிரிவினர்‌. நா. வானமாமலை மேற்கூறிய இந்த 
வழக்கின்‌ பகுதியையும்‌ நூலில்‌ இணைத்துள்ளார்‌. இந்த வழக்கு விவரங்களும்‌ தீர்ப்பும்‌: சாதி 
சமத்துவப்‌ போராட்டத்தில்‌ சமத்துவம்‌ கோருவோரது கருத்துக்களையும்‌, அந்தக்‌ 
கோரிக்கையை மறுப்போரது கருத்துக்களையும்‌ தெளிவாகக்‌ கூறுகின்றன என்கிறார்‌ 
நூலாசிரியர்‌. 


இவ்வழக்கைப்‌ படிக்கும்‌ பொழுது, வேத புராண நூல்களின்‌ அடிப்படையில்‌ யார்‌ தகுதியுள்ளவர்‌ 
என்று நடக்கும்‌ விவாதப்‌ போக்கும்‌, தானே உயர்ந்தவர்‌ என்று புனைகதைகளைக்‌ கொண்டு 
விவாதிக்கும்‌ முறையும்‌ நம்‌ நாட்டின்‌ கடந்த கால அவல நிலை குறித்து அதிர்ச்சியை 
ஏற்படுத்துவது மட்டுமில்லாமல்‌, யார்‌ வீட்டுத்‌ திருமணத்தை யார்‌ நடத்துவது என்பது 
போன்றவற்றில்‌ அடாவடியான முறையில்‌ ஆதிக்கம்‌ செலுத்தி வந்திருக்கும்‌ அடிப்படை 
மனித உரிமை மீறலுமே மிகவும்‌ வியக்க வைக்கிறது. இவ்வழக்கில்‌ உரிமையை ஆராயும்‌ 
சான்றுகளாக வேதங்கள்‌, புராணங்கள்‌, உபநிஷத்துகள்‌ முதல்‌ கபிலர்‌ அகவல்‌ வரை 
விவாதத்திற்கு எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டதும்‌ (வாதிகள்‌ தஸ்தாவேசுகளாக தாக்கல்‌ 
செய்திருக்கிற வேத சாஸ்திரங்கள்‌) மிக வேடிக்கையாகவும்‌ உள்ளது. நூலின்‌ ஒப்பகுதி 
அனைவரும்‌ தவறாது படிக்க வேண்டிய ஒன்று (பக்கம்‌: 17 - 26). கபிலரகவல்‌ பகுதியை ஆசிரியர்‌ 
பின்னிணைப்பாகவும்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. இன்றைக்குச்‌ சரியாக 200 ஆண்டுகளுக்கு 
முன்வரை இத்தகைய அநீதிகள்‌ யாவும்‌ நீதி என்ற பெயரில்‌ உலவிய மண்‌ இந்தியா என்பது 
பெருமை கொள்ளத்தக்க நிலை அன்று. ஆனால்‌ இன்றோ ஆரம்பப்‌ பள்ளி மாணவர்கள்‌ கூட, 
அவர்கள்‌ வீட்டுத்‌ திருமணத்தை எப்படி நடத்துவது என்பது அவர்களது உரிமை என்று 


எளிதாகக்‌ கருத்துச்‌ சொல்லிவிடுவார்கள்‌. 


இந்த வழக்கின்‌ தீர்ப்பில்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ “முன்னாலே சில தேசங்களுக்குப்‌ பாளையக்காரராக 
இருந்த அவிவேக துரைத்தனத்தாரையும்‌ சில மூட ஜனங்களையும்‌ எப்படியோ சூதடியினாலே 
மோசஞ்‌ செய்து நாளது வரைக்கும்‌ குரு ஆண்மை செலுத்திக்‌ கொண்டு வருகிறார்கள்‌. 
அப்படிப்பட்ட மோசடிகளைக்‌ கண்டுபிடித்து வருணாச்சிரம தருமங்களையறிந்து பரிபாலனஞ்‌ 
செய்வது கனம்பொருந்திய கவர்மெண்டு துரைத்தனத்தைச்‌ சார்ந்த நீதியாயிருக்கிறது ” என்ற 
வரிகள்‌ ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்‌ சியில்‌ நீதிமன்றம்‌ எதிர்கொள்ள வேண்டிய நிலையையும்‌, சாதிகள்‌ 
குறித்து மோசடி என்று நீதிபதி கொண்ட கருத்தையும்‌ அறியத்‌ தருகிறது எனலாம்‌. 
நீதிமன்றத்தின்‌ தீர்ப்பை மதிக்காமல்‌ ஆசாரிகள்‌ வீட்டுத்‌ திருமண நிகழ்விற்குக்‌ கும்பலாகச்‌ 
சென்று தாக்கி திருமணத்தை நிறுத்தி ரூபாய்‌ 550 பெறுமானமுள்ள அழிவுகளை 
ஏற்படுத்தியுள்ளார்கள்‌ விப்பிராள்‌ பிராமண அணியினர்‌, அதற்கு (கலியாண சாமக்கிரியை 
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நஷ்டம்‌ ரூபாய்‌ 550) இழப்பீடு கொடுக்கும்படி தீர்ப்பு எழுதப்பட்டுள்ளது. இருநூறு 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ ரூபாய்‌ 550மதிப்பு என்பது மிக மிக மிக மிகப்‌ பெரிய தொகை. அந்த 
அளவுக்கு இழப்பீடு தரவேண்டிய நிலையில்‌ என்ன விதமான அழிவுகளைச்‌ செய்தார்கள்‌ 


விப்பிராள்‌ பிராமண அணியினர்‌ என்று வியக்காமல்‌ இருக்க முடியவில்லை. 


வலங்கை-இடங்கை கலகங்கள்‌: 

சித்தூர்‌ அதலாத்துக்‌ கோர்ட்டில்‌ நடந்த இந்த வழக்கில்‌, நடந்த விவாதத்தில்‌ விசுவப்‌ பிரம்ம 
குலத்தவர்‌ (அதாவது இடங்கை பிரிவினர்‌) பிராமண குலத்தைக்‌ குற்றம்‌ சாட்டும்‌ பொழுது, 
அரசரைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌ வலங்கை பிரிவினர்‌ என்றும்‌, மற்றோரை இடங்கை என்றும்‌ பிரித்து 
மோசடி செய்தவர்‌ பிராமணர்கள்‌ என்றும்‌, ஒருபிரிவினர்‌ வீட்டில்‌ மற்றொரு பிரிவினர்‌ 
சாப்பிடக்கூடாது என்பது போன்ற சட்ட திட்டங்களைச்‌ செய்தோர்‌ பிராமணர்களே என்றும்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌ (பக்கம்‌: 34. இதன்‌ தொடர்ச்சியாக வலங்கை இடங்கை பேதம்‌ குறித்து 
விவரிக்கத்‌ துவங்குகிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. வலங்கை இடங்கை பிரிவுகள்‌ குறித்த வரலாற்றை 
அறிய பிற்காலச்‌ சோழர்‌ காலத்துச்‌ சாசனங்கள்‌ பெரும்‌ துணைபுரிபவை. திருச்சிராப்பள்ளி 
ஆடுதுறைக்‌ கல்வெட்டு ஒன்று வன்னியர்கள்‌, வேளாளர்கள்‌, பிராமணர்கள்‌ முதலிய நிலச்‌ 
சொந்தக்காரர்கள்‌ கூட்டுச்‌ சேர்ந்து கொண்டு (இவர்கள்‌ அரச ஆதரவு உள்ள வலங்கை 
பிரிவினர்‌) இடங்கைப்‌ பிரிவில்‌ அடங்கிய 96 வகைச்‌ சாதியர்களுக்கும்‌ இழைத்த அநீதியைக்‌ 
கூறுகிறது. இடங்கைப்‌ பிரிவினரான உழைக்கும்‌ வர்க்கத்தின்‌ மீது அதிக வரிச்சுமையும்‌ 
திணிக்கப்பட்டதற்குத்‌ தமிழகத்திற்கு வெளியே கர்நாடகா ஆந்திரா பகுதிகளிலும்‌ கல்வெட்டுச்‌ 


சான்றுகள்‌ கிடைக்கின்றன. 


முதற்‌ குலோத்துங்க சோழ மன்னனின்‌ ஆட்சியின்‌ இரண்டாம்‌ ஆண்டில்‌ இராஜமகேந்திரச்‌ 
சதுர்வேதி மங்கலத்தில்‌ இடங்கை வலங்கை கலகமொன்று நடந்ததாகக்‌ கூறும்‌ சாசனம்‌ 
ஒன்று அந்தக்‌ கலகத்தில்‌ கிராமம்‌ முழுதும்‌ சுட்டெரிக்கப்பட்டது என்றும்‌, கோயில்‌ 
பண்டாரமும்‌ (கருவூலம்‌) கோயில்‌ விக்கிரகங்களும்‌ சூறையாடப்பட்டன வென்றும்‌ கூறுகிறது. 
சாசனங்கள்‌ வலங்கை-இடங்கை பிரிவுகளில்‌ பட்டியலிடும்‌ சாதிப்பிரிவுகளை ஆராயும்போது 
நிலவுடைமையாளர்களும்‌ அவர்களைச்‌ சார்ந்தோர்‌ வலங்கை பிரிவிலும்‌ (இவர்கள்‌ 
நிலப்பிரபுக்கள்‌ சாதியினர்‌, பள்ளர்‌, பறையர்‌ போன்றோர்‌): வணிகம்‌ அல்லது 
கைத்தொழில்களோடு தொடர்புடையோர்‌ இடங்கை பிரிவிலும்‌ (இவர்கள்‌ செட்டி, சேணியன்‌, 
கைக்கோளன்‌, தச்சன்‌ போன்றோர்‌) இருப்பது தெரிய வருகிறது என்கிறார்‌ நா. வானமாமலை. 
நிலக்கிழார்கள்‌ வலங்கை பிரிவின்‌ தலைமையிடத்தில்‌ இருந்து தங்கள்‌ கீழ்‌ உள்ளவர்‌ 
உழைப்பைச்‌ சுரண்டி வாழ்ந்தனர்‌. அவ்வாறே இடங்கை பிரிவில்‌ வணிக குலத்தினர்‌ தங்கள்‌ 
கீழ்‌ உள்ள கைத்தொழிலாளர்களின்‌ உழைப்பைச்‌ சுரண்டி வாழ்ந்தனர்‌. வேளாளர்களுக்கும்‌ 
வணிகர்களுக்கும்‌ இடையில்‌ சமூக-அரசியல்‌ போராட்டம்‌ வெடிக்கும்பொழுது தத்தம்‌ பிரிவின்‌ 
கீழ்‌ உள்ள உழைக்கும்‌ சாதிகளை தங்களுடன்‌ ஒருங்கிணைத்துக்‌ கொண்டு எதிராளியைத்‌ 
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தாக்கினர்‌. இதன்‌ மூலம்‌ இருபிரிவிலும்‌ இருந்த சுரண்டப்பட்ட உழைக்கும்‌ வர்க்கத்தினர்‌ 
ஒன்று சேர்ந்து தங்கள்‌ உழைப்பைச்‌ சுரண்டும்‌ வேளாளர்களையும்‌ வணிகர்களையும்‌ 
ஒற்றுமையாக எதிர்க்க வழியின்றி பிரித்தாளப்‌ பட்டனர்‌. சாசனங்கள்‌ தரும்‌ செய்திகள்படி 
இடங்கை பிரிவினர்‌ அநீதியான வரிகளையும்‌ சமூக அடக்குமுறைகளையும்‌ தாளாது போராடி 
வந்துள்ளனர்‌ என்பது தெரிகிறது. எனவே, வலங்கை, இடங்கைப்‌ பிரிவுகள்‌ சமூக வளர்ச்சி 
வரலாற்றில்‌ நிலவுடைமையாளர்களுக்கும்‌ வணிகர்களுக்கும்‌ தங்கள்‌ நலன்களுக்குகந்த 
முறையில்‌ மக்களைத்‌ தங்கள்‌ பக்கம்‌ திரட்டிக்‌ கொள்ள ஏற்படுத்திக்கொண்ட பிரிவுகளே: 


என்பது இந்த நூல்‌ வழி நாம்‌ அறிய முடிகிறது. 


இருபிரிவு உழைக்கும்‌ வர்க்கம்‌ ஒன்று சேரவிடாது உயர்வர்க்கத்தினர்‌ சர்ச்சைகளைக்‌ 
கிளப்பிவிட, அதற்குத்‌ தேவையான கதைகளைப்‌ பிராமணர்கள்‌ புனைந்து கொடுக்க சாதிப்‌ 
போராட்டங்கள்‌ நிலைபெற்றன. இந்தப்‌ பிரிவினையைத்‌ தோற்றுவித்தவர்கள்‌ பிராமணர்கள்‌ 
அல்லர்‌, ஆதிக்க வர்க்கத்தினர்‌. ஆனால்‌, பிராமணர்கள்‌ தமது அறிவால்‌ இவ்வர்க்கங்களின்‌ 
போராட்டங்களுக்கான புராணங்களையும்‌ நீதி நூல்களையும்‌ எழுதினர்‌. வேளாளர்களில்‌ 
நிலக்கிழார்கள்‌ நாட்டு அதிகாரிகளாக இருந்தனர்‌, அரசியல்‌ ஆதிக்கம்‌ நிலக்கிழார்களுக்கு 
இருந்ததால்‌ அவர்களுடைய ஆதிக்கத்தை வணிக செட்டியார்களான இடங்கை வகுப்பினர்‌ 
எதிர்த்துப்‌ போராடினர்‌. மேலும்‌, வணிகச்‌ செட்டிகள்‌, வியாபார உரிமைகள்‌, வரிச்‌ சலுகைகள்‌, 
சுங்கவரி நீக்கம்‌ முதலியவற்றிற்காகவும்‌ போராடினர்‌. வணிகர்களுக்கு எகவை, உகவை, 
ஒட்டச்சு, பாய்‌, தறி, இறை, தட்டாரப்‌ பாட்டம்‌ எனப்‌ பல வரிகள்‌ இருந்தது பற்றி கல்வெட்டுகள்‌ 
கூறுகின்றன. அவர்களோடு சேர்ந்து நின்ற கைத்தொழிலாளரும்‌ வரிக்‌ குறைப்புக்காகவும்‌ 
சமூக அந்தஸ்தைக்‌ காட்டும்‌ சில உரிமைகளுக்காகவும்‌ போராடினர்‌. சமூக அந்தஸ்து என்ற 
நோக்கில்‌ திருமண விழாக்களிலும்‌ இரட்டைச்‌ சங்கும்‌ கொட்டும்‌ முழக்கலாமென்றும்‌, 
செருப்புகள்‌ அணியலாம்‌ என்றும்‌, அவரது வீட்டுச்‌ சுவர்களில்‌ வெண்சாந்து பூசலாம்‌ 
போன்றவையெல்லாம்‌ இடங்கையர்‌ போராடி உரிமை பெற்ற சலுகைகள்‌(கே. கே. பிள்ளை, 
தென்னிந்திய வரலாறு). அதே சமயம்‌ எதிரணியில்‌ இருந்த வேளாள நிலக்கிழார்கள்‌ தங்கள்‌ 
நலனைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ தங்களுக்கு ஆதாயமான சமூக அமைப்பைக்‌ 
கட்டுக்குலையாமல்‌ காப்பாற்றவும்‌ தங்கள்‌ அதிகாரப்‌ பதவிகளைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌, இவையே 


சாசனங்களின்‌ மூலம்‌ அறிய முடிவது. 


முதல்‌ ராசராசன்‌ காலத்தில்‌ (10 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌) வலங்கை வேளைக்காரப்‌ படைகள்‌, 
வலங்கைப்‌ பெரும்‌ படைகள்‌ போன்ற குறிப்புகள்‌ உள்ளன. ராசராசன்‌ காலத்திற்குப்‌ பிற்பட்ட 
கல்வெட்டுகளில்‌, இடங்கை தொண்ணுற்றாறு, இடங்கைத்‌ தொண்ணூற்று சமயத்‌ தொடகை 
என்ற பெயர்கள்‌ காணப்படுகின்றன. முதற்‌ குலோத்துங்கன்‌ காலத்தில்‌ அவன்‌ 
வாணிகர்களின்‌ கோரிக்கையை ஏற்றுக்‌ கொண்டு சுங்க வரியை நீக்கியதால்‌ சுங்கம்‌ தவிர்த்த 


சோழன்‌' என வரலாற்றில்‌ இடம்‌ பெறுகிறான்‌ என்று கூறுகிறார்‌ நா. வானமாமலை. 
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சாளுக்கியச்‌ சோழனான முதற்‌ குலோத்துங்கன்‌, தமிழக சோழகுலவழியில்‌ தொடர்ந்து வந்த 
அரசவுரிமை என்ற வழக்கத்திற்கு மாறான முறையில்‌, தாய்வழி உரிமையில்‌ சோழ 
ஆட்சியைக்‌ கைப்பற்றினான்‌. அவன்‌ ஆட்சிக்கு வர வணிகர்கள்‌ உதவியதால்‌ அவன்‌ 
வணிகர்களுக்குச்‌ சுங்கம்‌ நீக்கிச்‌ சலுகை அளித்தான்‌ எனவும்‌, அதுவரை அரசர்களின்‌ ஆதரவு 
பெற்றிருந்த வலங்கை பிரிவினர்‌ அரசச்‌ செல்வாக்கை அப்பொழுது இழக்க நேர்ந்ததால்‌ 
அவன்‌ காலத்தில்‌ வலங்கை-இடங்கை போராட்டங்கள்‌ அதிகமாயின என்று பிற வரலாற்று 


அறிஞர்கள்‌ கூறும்‌ செய்திகளையும்‌ நாம்‌ இங்கே கவனத்தில்‌ கொள்ளலாம்‌. 


வேளாளர்‌ வலங்கைப்‌ பிரிவின்‌ தலைமையில்‌ இருந்தும்‌ அதை மறுப்பது வழக்கம்‌, காரணம்‌ 
அவ்வாறு ஏற்றுக்‌ கொண்டால்‌ வலங்கைப்‌ பிரிவில்‌ இருக்கும்‌ உழைக்கும்‌ வர்க்கத்துடன்‌ 
சமமாக இருக்கும்‌ நிலை ஏற்படும்‌. பிராமணர்கள்‌ வலங்கை-இடங்கைப்‌ பிரிவில்‌ 
அடங்குவதில்லை, அவர்களைப்‌ போன்றோ அல்லது அவர்களைவிட மேலான குடி எனக்‌ 
கூற விரும்பும்‌ நோக்கத்தில்‌ வலங்கை அடையாளத்தை ஏற்காது (பிராமணர்கள்‌ செய்தது 
போலவே) வேளாளர்களும்‌ வணிகர்‌, பிற உழைக்கும்‌ வர்க்கத்தினர்‌ என அனைவரையும்‌ 
தமக்குக்‌ கீழ்‌ நிலையில்‌ வைக்க விரும்பி கதைகள்‌ எழுதினர்‌, இதற்குப்‌ போட்டியாகப்‌ 
பிராமணர்களும்‌ தங்கள்‌ உயர்நிலை தகுதி குறித்து கதைகள்‌ எழுதிக்‌ கொண்டனர்‌(கே. கே. 
பிள்ளை, தென்னிந்திய வரலாறு). நிலக்கிழார்களுக்கு ஆதரவாகவும்‌ தங்களுக்கு 
ஆதரவாகவும்‌ பிராமணர்கள்‌ புனைந்து எழுதிய புராணக்‌ கருத்துக்களின்‌ அடிப்படையில்‌ 


அவர்கள்‌ வலங்கை-இடங்கைப்‌ பிரிவினையை ஏற்படுத்தியதாகக்‌ காட்டவும்‌ படுகிறார்கள்‌. 


நூல்வாசிப்பு தந்த பிரதிபலிப்பு: 

ஒருவரை ஒழிவாக நடத்தும்பொழுது, உளவியல்‌ அடிப்படையில்‌ தாக்குதலுக்கு உள்ளானவர்‌ 
அதை மறுக்க எவ்வாறு நடவடிக்கை எடுப்பார்‌ என்பது இந்நூலின்‌ மூலம்‌ அறியமுடிகிறது. 
முள்ளை முள்ளால்‌ எடுப்பது போல, தொன்மக்கதைகள்‌ புனைந்து அதனால்‌ ஒடுக்கப்பட்டோர்‌, 
தாங்கள்‌ வளம்‌ பெற்றவுடன்‌ அவர்களும்‌ தொன்மக்‌ கதைகள்‌ மூலமே தங்கள்‌ சமூக நிலையை 


உயர்மட்டத்திற்குத்‌ தள்ள முயன்றுள்ளார்கள்‌ என்பது வரலாறு காட்டும்‌ படிப்பினை. 


திரிசிரபுரம்‌ மகா வித்துவான்‌ மீனாட்சி சுந்தரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ இரு லட்சக்‌ 
கவிகளுக்குமேல்‌ பாடியிருப்பதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. தல புராணங்கள்‌ பல பாட 
அழைக்கப்பட்டார்‌ என்பதும்‌ தமிமிலக்கிய வரலாறு. இந்த நூலைப்‌ படித்த பிறகு, அவ்வாறு 
பாடல்களை இயற்றச்‌ சொல்லி வேண்டியோரின்‌ மறைமுக நோக்கமும்‌ இவ்வாறாக 
இருக்கலாமோ? அந்த இலக்கியங்களில்‌ சாதிக்‌ குறிப்புகள்‌ ஏதேனும்‌ உள்ளனவா என்றும்‌, 
இக்கோணத்தில்‌ மீளாய்வு செய்தால்‌ ஏதேனும்‌ தகவல்‌ கிடைக்கலாமோ என்ற எண்ணம்‌ 


தோன்றுவதைத்‌ தவிர்க்க இயலவில்லை. 
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வலங்கை - இடங்கை கலகத்தில்‌ ஒவ்வொரு பிரிவினரும்‌ அடுத்தவரை மட்டம்‌ தட்டப்‌ 
பிராமணர்களிடம்‌ சென்று மாற்றி மாற்றி நேயர்‌ விருப்பம்‌ போல புராணம்‌ புனைந்து சொல்ல 
வேண்டிக்‌ கொண்டிருந்த நிலையும்‌, அவர்களும்‌ போட்டிக்கு தங்கள்‌ நிலையைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ள தங்களை உயர்த்தி கதைகள்‌ எழுதிக்‌ கொண்ட முறையும்‌, சிறுவயதில்‌ கேட்ட குரங்கு 
ஆப்பம்‌ பங்கிட்ட கதையையோ அல்லது, மண்வாசனை திரைப்படத்தில்‌ எசப்பாட்டு 
பாடுபவர்கள்‌ எதிரெதிர்‌ அணியினரிடம்‌ காசு வாங்கிக்கொண்டு அவர்களின்‌ 
வேண்டுகோளுக்கு இணங்க “பாட்டுக்குப்‌ பாட்டெடுப்பேன்‌... எதிர்ப்பாட்டு நான்‌ படிப்பேன்‌... 
அட... துட்டக்‌ கொஞ்சம்‌ வெட்டப்பா... நான்‌ கட்டப்போறேன்‌ மெட்டப்பா” என்று பாட்டுப்பாடி 


கல்லா கட்டிய காட்சியையோ நினைவுக்குக்‌ கொண்டுவருகிறது. 


இன்று தமிழகத்தில்‌ எந்த மூலையிலும்‌ சிதைந்த கோயில்களோ, அவற்றின்‌ உடைந்த 
சிற்பங்களோ செய்தித்தாள்களில்‌ தொல்லியல்‌ கண்டுபிடிப்பு என்று அறிவிக்கப்பட்டால்‌ 
முதலில்‌ அனைவரும்‌ அதனை இஸ்லாமிய ஊடுருவல்‌, மாலிக்காபூர்‌ படையெடுப்பின்‌ 
விளைவு என்று குறிப்பிடத்‌ தவறுவதில்லை. மாலிக்காபூரின்‌ தமிழகம்‌ மீதான படையெடுப்பு 
நிகழ்ந்த 14 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இடங்கை வலங்கை போராட்டங்களும்‌ உச்சத்தில்தான்‌ 
இருந்தன. இந்தப்‌ போராட்டங்களில்‌ எதிரணியினரின்‌ கோயில்களைச்‌ சிதைப்பதும்‌ 
கொள்ளையடிப்பதும்‌ இத்தகைய சாதிப்‌ போராட்டங்களில்‌ நிகழ்ந்தன என்பதற்கு தொல்லியல்‌ 
சான்றுகள்‌ உள்ளன. ஆம்‌! உண்மை, இந்துக்‌ கோயில்களை அழித்தொழிக்கப்‌ பிற சமயத்தினர்‌ 
வரவேண்டிய தேவையிருக்கவில்லை. அவர்களே தங்களது எதிரணியினர்‌ உடைமைகளை, 
கோயில்களை, கிராமங்களைச்‌ கூறையாடினர்‌: தங்கள்‌ கடவுள்களின்‌ கோயில்களைத்‌ தாமே 
அழித்தனர்‌ என்பதையும்‌ வரலாற்றுப்‌ பதிவுகளாக இந்த நூல்‌ காட்டுகிறது. இனி 
அடுத்தொருமுறை மாலிக்காபூரை நாம்‌ குற்றவாளிக்‌ கூண்டில்‌ நிறுத்தும்‌ முன்னர்‌ சற்றே 
நிதானித்து உண்மை என்ன என்று மேலும்‌ ஆராய்வோம்‌. 


இன்று ஒரே குலத்தின்‌ கிளையினர்‌ என்றோ அல்லது ஒரு சாதிப்பிரிவுகளுக்குள்‌ 
அடங்குவோர்‌ என்றோ கூறிக்கொள்ளும்‌ சில பிரிவினர்‌ உண்டு. சாதிப்பெயர்களும்‌ 
பட்டப்பெயர்களும்‌ கூட ஒத்தவாறே இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ கொள்வினை கொடுப்பினையாக 
மணவுறவு கொள்ளாதவர்களாக இருப்பார்‌. இந்நூலைப்‌ படித்த பிறகு தோன்றுவது, செய்த 
தொழிலின்‌ அடிப்படையில்‌ இக்குலங்களின்‌ மூத்தோர்‌ முற்காலத்தில்‌ இவ்வாறு இடங்கை 
வலங்கை என்று பிரிந்து போயிருந்திருப்பார்களோ, ஒருவருக்கொருவர்‌ கொண்டு கொடுத்து 
மணம்‌ செய்யும்‌ வழக்கு சண்டை சச்சரவினால்‌ இல்லாமல்‌ போயிருக்குமோ, முன்வாலாறு 
தெரியாமல்‌ இக்காலச்‌ சந்ததியினர்‌ இன்றும்‌ வழக்கத்தை மாற்றாது இருக்கிறார்களோ என்ற 
எண்ணமும்‌ எழுகிறது. 
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ஆசிரியர்‌ கூறும்‌ கருத்தான: வர்க்கப்‌ போராட்டத்தில்‌ பிரிந்துபட்ட சாதிகளுக்கு இடையே 
வளர்த்துவிடப்பட்ட போராட்டமானது, மேல்குடியினர்‌ உழைப்போரை தங்களது 
ஆதாயத்திற்காகப்‌ பிரித்தாளும்‌ சூழ்ச்சியால்‌, அவர்கள்‌ உணர்வுகளைத்‌ தூண்டிவிட்டு ஒன்று 
சேரவிடாமல்‌ வைத்திருந்ததன்‌ விளைவு என்ற கருத்து மேலும்‌ ஆராய வேண்டிய ஒரு 
கருத்து. பொதுவாக, 19, 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ திடீரென வலங்கை இடங்கை 
போராட்டங்கள்‌ மறைந்தன. இன்றுள்ளோருக்கு இவ்வாறு பிரிவினைகள்‌ இருந்தது என்பதும்‌ 
தெரியாது. இப்போராட்டங்கள்‌ மறைந்த காரணமும்‌ தெரியாது. வரலாற்று ஆய்வாளர்கள்‌ 
மட்டுமே அறிந்தவை ஒப்பிரிவினைகளும்‌ அதனால்‌ விளைந்த போராட்டங்களும்‌. 
நூலாசிரியரின்‌ ஆய்வின்‌ அடிப்படையில்‌ மேலும்‌ சிந்தித்தால்‌, ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சி 
முழுவீச்சில்‌ இருந்த பொழுது அரசர்களும்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ நலனுக்காக ஆதரித்தவர்களும்‌ 
பொதுமக்கள்‌ மீது கொண்டிருந்த அதிகாரத்தை இழந்தார்கள்‌ என்பது வரலாற்று உண்மை. 
அதாவது சமுதாயத்தில்‌ பொதுமக்கள்‌ மீது சத்திரிய-பிராமண இணையின்‌ ஆதிக்கம்‌ ஒழிந்தது. 
அதனால்‌ மறைமுகமாகச்‌ சச்சரவு தூண்டப்படுவதும்‌ நின்றிருக்கலாம்‌. ஆங்கிலேய 
ஆட்சியின்‌ நீதிமன்றங்கள்‌, பொதுவான சட்டங்கள்‌, பொதுவான வரி மற்றும்‌ சலுகைகள்‌ 
போன்றவை ஏற்பட்டு கலகத்தின்‌ தேவையும்‌ இல்லாமல்‌ போயிருக்கலாம்‌. எல்லோருக்கும்‌ 
பொதுநீதி என்றால்‌ மனக்குமைச்சலும்‌ அதனால்‌ வெடிக்கும்‌ போராட்டங்களும்‌ இல்லாது 
போகும்‌ எனக்‌ கணிக்கலாம்‌. எரிவதைப்‌ பிடுங்கிய பிறகு கொதிப்பது நின்றிருக்கலாம்‌. இது 
குறித்து சமூக ஆய்வாளர்கள்தான்‌ தங்கள்‌ ஆய்வின்‌ வழி விளக்க முடியும்‌. 


இந்த நூல்‌, சாதி மேல்‌ நிலையாக்க முயற்சிகளைச்‌ சான்றுகளோடு விளக்குவதும்‌, வலங்கை- 
இடங்கைக்‌ கலகங்கள்‌ வர்க்கப்‌ போராட்ட அடிப்படையில்‌ பொருள்முதல்வாத கோணத்தில்‌ நா. 
வானமாமலை அவர்களால்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளதும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி சமத்துவப்‌ போராட்டக்‌ 
கருத்துகள்‌ குறித்த ஆய்வாளர்களுக்கு மறுக்கமுடியாத ஒரு மாற்றுக்‌ கோணத்தை 
முன்வைக்கிறது என்பதில்‌ இந்நூலைப்‌ படிப்போருக்கு மாற்றுக்கருத்திருக்க வாய்ப்பில்லை. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: செப்டெம்பர்‌ 1, 2018 


நூல்‌ குறிப்பு: 

நூல்‌: தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி சமத்துவப்‌ போராட்டக்‌ கருத்துகள்‌ 

ஆசிரியர்‌: நா. வானமாமலை 

வெளியீடு: பாரதி புத்தகாலயம்‌: விலை: Rs. 25 

மின்னூலாக பதிவிறக்க: http;/www.tamilvuorg/library/Nationalized/pdf/84- 


navanamamalai/tamilnattilsathisamathuvap.pdf 
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15. மங்கல மரபினரான மருத்துவர்‌ குலமும்‌ 


அவர்களது மாட்சியும்‌ வீழ்ச்சியும்‌ 


இன்று பெரும்பாலோர்‌ தங்கள்‌ குலப்பெருமையைப்‌ பேசுவதையும்‌, அனைவருமே தாங்கள்‌ 
“ஆண்ட குலத்தின்‌ வாரிசுகள்‌” எனத்‌ தயக்கமின்றிச்‌ சொல்வதையும்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
பெருமையை வீதியோரச்‌ சுவரொட்டி, மேடைப்பேச்சு முழக்கங்கள்‌ முதற்கொண்டு 
இணையத்தின்‌ வலைப்பூக்கள்‌, முகப்புத்தகம்‌ போன்ற சமூக வலைத்தளங்கள்‌ வரை விட்டு 
வைக்காமல்‌ பரப்புரை செய்வதையும்‌ எதிர்கொள்வது நம்மில்‌ பலருக்கு அன்றாட 
வாழ்வாகிவிட்டது. தங்கள்‌ சமூக நிலையை உயர்த்த உருவாக்கப்பட்ட நூல்கள்‌ சிலவற்றைப்‌ 
பேராசிரியர்‌ நா. வானமாமலை அவர்கள்‌ ஆய்வு செய்து “தமிழ்நாட்டில்‌ சாதி சமத்துவப்‌ 
போராட்டக்‌ கருத்துகள்‌” என்ற நூலில்‌ வெளியிட்டுள்ளதைக்‌ குறித்து நாமும்‌ முன்பொரு 
நூலறிமுகக்‌ கட்டுரையில்‌ பார்த்த நினைவிருக்கலாம்‌. அவ்வாறாக, நா. வானமாமலை 
அவர்கள்‌ குறிப்பிடும்‌ நூல்களின்‌ வரிசையில்‌ தோன்றிய மற்றொரு நூலாக, திரு. தங்கம்‌ 
விசுவநாதன்‌ அவர்கள்‌ எழுதி நந்தினி பதிப்பகம்‌ மூலம்‌ வெளியிடப்பட்ட “மங்கல சமூகத்தார்‌ 
மாண்புமிகு வரலாறு” என்ற நூலையும்‌ நாம்‌ கருதலாம்‌. நந்தர்‌ என்ற புனைபெயரில்‌ தங்கம்‌ 
விசுவநாதன்‌ அவர்கள்‌ மங்கல சமூகத்தார்‌ சூறித்து ஆய்வு செய்து வெளியிட்ட நூல்கள்‌ 
இரண்டு தொகுதிகளாக வெளியாகியுள்ளன (எனக்குப்‌ படிக்கக்‌ கிடைத்த நூல்‌, “ஆய்வுநூல்‌-2” 
தொகுதி மட்டுமே என்பதை இவ்விடத்தில்‌ குறிப்பிட விரும்புகிறேன்‌). 


திரு. தங்கம்‌ விசுவநாதன்‌ நாமக்கல்லைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. இவருக்கு “நந்தர்‌” என்ற பெயரை 
அன்புடன்‌ சூட்டியவர்‌ தமிழறிஞர்‌ சிலம்பொலி செல்லப்பன்‌. அந்தப்‌ பெயரிலேயே 
எழுத்துப்பணியாற்றி வரும்‌ விசுவநாதன்‌ அவர்கள்‌ சிறந்த ஆய்வாளர்‌. இவரது மற்றொரு 
ஆய்வுநூலான “கொங்கு பெருமகன்‌ வல்வில்‌ ஓரி” என்ற ஆய்வு நூல்‌ தமிழக அரசால்‌ சிறந்த 
நூலாகத்‌ தேர்வு செய்யப்பட்டு பரிசு வழங்கி பாராட்டு பெற்றுள்ளது. காவல்‌ துறையில்‌ 30 
ஆண்டுகள்‌ பணியாற்றி விருப்ப ஓய்வு பெற்ற பின்னர்‌ தொல்லியல்‌ துறையில்‌ ஆர்வம்‌ காட்டி 
ஆய்வுகள்‌ செய்து வருபவர்‌ நந்தர்‌. இவர்‌ எழுதிய மற்றும்‌ சில நூல்கள்‌ அரைய நாட்டு வரலாறு, 
அதிகாரநந்திசர்‌ ஆகியன. மாணிக்கவாசகர்‌ மகாசபையின்‌' மாநிலத்‌ தலைவராகவும்‌, நாமக்கல்‌ 
மாவட்ட வாலாற்று ஆய்வுக்‌ கழகத்தின்‌' அமைப்புச்‌ செயலாளராகவும்‌ பொறுப்பேற்றுள்ளவர்‌ 
இந்த நூலின்‌ ஆசிரியரான நாமக்கல்‌ நந்தர்‌. கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகள்‌ நிரம்பிய இந்நூலுக்கு 
தமிழ்நாடு அரசு தொல்லியல்‌ துறையின்‌ முன்னாள்‌ உதவி இயக்குநரும்‌ தொல்லியல்‌ 
அறிஞருமான முனைவர்‌ ஆரா. பூங்குன்றன்‌ அவர்களும்‌, தஞ்சை தமிழ்ப்‌ 
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பல்கலைக்கழகத்தின்‌ கல்வெட்டு-தொல்லியல்‌ துறையின்‌ முன்னாள்‌ தலைவர்‌, முனைவர்‌ 
புலவர்‌ செ. இராசு அவர்களும்‌ அணிந்துரை வழங்கிச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாராட்டியுள்ளனர்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 


மங்கல சமூகத்தார்‌ குலமாண்பும்‌: வரலாற்றில்‌ அவர்கள்‌ வஞ்சிக்கப்பட்ட நிலையும்‌: 
மங்கலகரமான தொழில்‌ செய்த காரணத்தினால்‌ “மங்கலன்‌” என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்ற 
மருத்துவக்‌ குலத்தினர்‌, மன்னர்களால்‌ வழங்கப்பட்ட மங்கல: என்ற மங்கலகரமான 
சொல்லினை தங்கள்‌ பெயரோடு இணைத்துக்‌ கொண்டனர்‌ என ஆய்வாளர்‌ நந்தர்‌ 
கூறுகிறார்‌. மேலும்‌: மங்கல சமூகத்தார்‌, சமண சமயத்தைச்சார்ந்த அசோக மன்னரின்‌ நந்த 
வம்சாவளியில்‌ வந்தவர்கள்‌ என்றும்‌, அவர்கள்‌ மங்கல(வன்‌), மங்கலை, நாவிதர்‌, சவர்ணன்‌, 
வைத்தியர்‌, அங்கவைத்தியர்‌, மருத்துவர்‌, மருத்துவச்சி, பட்டர்‌, அம்பட்டர்‌, ஆமாத்தியர்‌, 
மாமாத்தியர்‌, மகாமாத்திரர்‌, மாமாத்திரர்‌, பெருமஞ்சிகர்‌, பிராணோபகாரி, பிரயோகத்தரையன்‌, 
ஆசவராயர்‌, சல்லியராயர்‌, குடிமக்கள்‌, ஆசிமக்கள்‌, பண்டிதர்‌, பிராமணர்‌, வேலக்கட்டழவர்‌, 
வேலக்கட்டழநாயர்‌ என்று பலவகைகளிலும்‌ அமழைக்கப்பட்டதைச்‌ சான்றுகளுடன்‌ 
ஆவணப்படுத்தியுள்ளார்‌ நந்தர்‌. மங்கல: என்பது திருவள்ளுவரின்‌ வாக்குப்படி தூய 
தமிழ்ச்சொல்‌ மட்டுமல்ல, வரலாற்றுச்‌ சான்றுகளின்படி அச்சொல்‌ மருத்துவக்‌ 
குலத்தினரையும்‌ குறிப்பதாகும்‌ என்று கருதும்‌ ஆய்வாளர்‌, சான்றுகளின்‌ மூலம்‌ அதை 
நிறுவும்‌ முயற்சி இந்த ஆய்வு நூலாக உருவாகியுள்ளது. 


சேக்கிழாரின்‌ பெரியபுராண - சிறுத்தொண்டர்‌ புராணத்தின்‌ “ஆயுள்‌ வேதக்கலையும்‌ (செய்யுள்‌ 
- 3) என்ற பாடல்‌ வரிகளின்‌ மூலம்‌ சிறுத்தொண்டரின்‌ மருத்துவக்‌ குலப்‌ பின்னணியைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. மேலும்‌, மாணிக்கவாசகரின்‌ குலமான :ஆமாத்திய அந்தணர்‌ குலம்‌' என்பது 
மங்கல சமூகம்‌ அல்லது மங்கல அந்தணர்கள்‌ குலம்‌ என்பது நந்தரின்‌ ஆய்வு முடிவு. 
அம்‌.பட்டர்‌, அழகிய பட்டர்‌ என்ற பெயரில்‌ மருத்துவத்‌ தொழில்‌ செய்தோர்‌ அம்பட்டர்‌ என்ற 


அந்தண குலத்தினர்‌. அந்தணர்கள்‌ 'பட்டர்‌' என அழைக்கப்படுவது வழக்கம்‌. 


“அம்பட்டன்‌ வேதத்துக்குரிய ஆறங்கங்களையும்‌ அறிந்த தலைவன்‌ என்பதைக்‌ காட்டும்‌ 
“அம்பட்டன்‌ கோன்‌ சடங்கவி” என்ற ஒரு குறிப்பு தஞ்சைப்‌ பெரியகோயில்‌ கல்வெட்டிலும்‌ 
(SIIVol II, Parts iii, iv & v No. 66. Inscription of Rajaraja) காணப்படுகிறது. முன்னர்‌ மதிப்புடன்‌ 
வாழ்ந்தவர்‌ இந்த மருத்துவக்‌ குலத்தினர்‌. மங்கல மரபினர்‌ என்றும்‌ போற்றப்படும்‌ உயர்ந்த 
நிலையில்‌ வாழ்ந்தவர்கள்‌. ஆனால்‌, காலப்போக்கில்‌ வரலாற்றின்‌ இடைக்காலத்தில்‌ 
அம்பட்டன்‌ என்ற சொல்‌ மருவி அம்பட்டையன்‌ என்ற ஒழிசொல்‌ நிலைக்கு 


ஆளாகியுள்ளதுடன்‌, தீண்டாமை நிலைக்கும்‌ இலக்காகியுள்ளனர்‌. 
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கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகள்‌: 

இரண்டாம்‌ தொகுதி ஆய்வுநூலில்‌, முதல்தொகுதியின்‌ ஆய்வை ஆய்வுரை என்ற 
தலைப்பின்‌ கீழ்‌ தொகுத்து வழங்கியுள்ள முறையானது, ஆய்வுநூலின்‌ இரண்டாம்‌ 
தொகுதியை மட்டும்‌ படிப்போருக்கு ஆய்வு குறித்த சிறந்த அறிமுகத்தைத்‌ தருவதுடன்‌ 
தொடர்ச்சிக்கும்‌ உதவும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ளது. ஆய்வுரையைத்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ 
நான்கு பகுதிகள்‌ யாவும்‌ ஆய்வின்‌ சான்றுகளுக்காகக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள பகுதிகள்‌. பகுதி - 
1: 63 கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகளைத்‌ தருகிறது. மூல ஆவணங்களில்‌ இருந்து கல்வெட்டு 
வரிகளையும்‌, அவ்வரிகளுக்கான விளக்கங்களையும்‌ குறிப்புகளையும்‌ முதல்‌ பகுதி 
வழங்குகின்றது (பக்கங்கள்‌ 32 - 186). நூலின்‌ பெரும்பகுதியாக, 155 பக்கங்களில்‌ விரிவாகத்‌ 
தகவல்‌ தரும்‌ இப்பகுதி மங்கல சமூகத்தார்‌ கொண்டிருந்த பெயர்களை, அவர்களது சமூக 
நிலையை, அவர்கள்‌ வழங்கிய கொடைகளை கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகளுடன்‌ கொடுக்கிறது. 
கல்வெட்டு ஆர்வலர்களுக்கு பெரும்‌ மகிழ்ச்சியைத்‌ தரக்கூடியது சான்றுகளை இணைப்பது 
நூலின்‌ இப்பகுதி என்றால்‌ மிகையன்று. 


பட்டயச்செய்திகள்‌: 

தொடர்ந்து வரும்‌ பகுதி -2: மங்கல சமூகத்தார்‌ குறித்து இரு பட்டய,சாசனச்‌ சான்றுகளைக்‌ 
காட்டுகிறது. ஏழுவகைத்‌ தேவ அம்பலக்காரர்‌ தர்ம சாசனப்‌ பட்டயத்தில்‌, கர்ணன்‌ 
சொர்ணதானம்‌ பண்ணினதேயல்லாமல்‌ அன்னதானம்‌ செய்யவில்லை என்றும்‌, 
சொர்ணதானம்‌ செய்ததால்‌ பெற்றதன்‌ பலனைக்‌ கைலாசத்தில்‌ அனுபவித்த கர்ணன்‌, 
அன்னதானம்‌ செய்தால்‌ கிடைக்கும்‌ புண்ணியத்தைப்‌ பெறவிழைந்து மீண்டும்‌ புவியில்‌ 
சிறுத்தொண்டராகப்‌ பிறந்தான்‌. பின்னர்‌ சிவனடியார்களுக்கு அன்னதானம்‌ செய்து ஈசனின்‌ 
திருவருள்‌ பெற்றார்‌ சிறுத்தொண்டர்‌. மருத்துவம்‌ செய்யும்‌ மங்கல சமூகத்தவர்‌ கர்ண 
பரம்பரையினர்‌ என்ற செவிவழிச்‌ செய்தியை ஒப்பட்டயமும்‌ கூறுகிறது என்கிறார்‌ ஆய்வாளர்‌. 
அன்னதான செயலுக்காக எழுதப்பட்ட இந்த மிக நீண்ட பட்டயச்‌ செய்தி தற்காலத்தது 
என்பதனை, அதன்‌ 98 ஆம்‌ வரியில்‌ “மடத்தின்‌ ரிபேர்‌ செலவுக்காகக்‌ கொடுப்பதாய்‌ 
ஒப்புக்கொண்ட படியினாலே:” என்ற ஆங்கிலம்‌ கலந்த வரியினால்‌ அறிய முடிகிறது. 


பட்டயத்தின்‌ காலம்‌ எதுவென்று அறிய முடியவில்லை. 


மற்றொரு பட்டயமான -ஜெயமுத்திரி கொலை மானியப்‌ பட்டயம்‌' என்ற சாசனம்‌ திருமலை 
நாயக்கர்‌ காலச்‌ செய்தி ஒன்றைக்‌ காட்டுகிறது. ஒப்பட்டயம்‌ மருத்துவக்குடி பரம்பரையினர்‌ 
வசம்‌ இருப்பது. உத்தப்பநாயக்கனூர்‌ ஜமீன்தாரான சப்பாணித்துரை என்பவர்‌ தனது மகள்‌ 
வெங்கிட்டம்மாவை மணமுடிக்க விரும்பிய திருமலைநாயக்கருக்கு, அவளை 
மகட்கொடையாகக்‌ கொடுக்க மறுத்துவிடுகிறார்‌. பெண்ணைத்‌ தூக்கிப்போவேன்‌ என்று 
கூறிய மன்னரை வெட்டுவேன்‌ என்றும்‌ சப்பாணித்துரை சவுர்தம்‌ (சபதம்‌) செய்கிறார்‌. சினம்‌ 
கொண்ட திருமலைநாயக்கர்‌ சப்பாணித்துரை நேரே போருக்கு வாட்டும்‌ அவர்‌ சினத்தைப்‌ 
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பார்ப்போம்‌ என்று பதில்‌ சவால்‌ விடுகிறார்‌. நேரில்‌ போர்தொடுத்தால்‌ உயிர்‌ இருக்காது என்று 
உறுதியாக நம்பிய சப்பாணித்துரை, தன்னைப்போல உருவ ஒற்றுமை கொண்ட வடுகநாதன்‌ 
என்ற மருத்துவக்குடி மகனை தன்னைப்போல அலங்கரித்து போருக்கு அனுப்புகிறார்‌. 
வடுகநாதன்‌ தலை போனால்‌, அவன்‌ கொலை செய்யப்பட்டு உயிரிழந்தால்‌ மானியம்‌ 
வழங்குவதாகக்‌ கூறி பட்டயம்‌ எழுதிக்‌ கொடுக்கிறார்‌. இந்தக்‌ கொலை மானியத்தை 
அழகிரிநாதன்‌ என்பவர்‌ பெற்றுக்‌ கொள்கிறார்‌. வடுகநாதனுக்கும்‌ அவர்‌ உயிருக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட மானியத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்ட அழகிரிநாதனுக்கும்‌ உள்ள உறவு குறித்த 
தகவல்‌ எதுவும்‌ இதில்‌ இல்லை. 


இலக்கியச்‌ சான்றுகள்‌: 

நூலின்‌ மூன்றாம்‌ பகுதி இலக்கியச்‌ சான்றுகள்‌ பகுதி. இதில்‌ இலக்கியங்களில்‌ வரும்‌ மங்கல 
சமூகத்தார்‌ குறித்த குறிப்புகளும்‌, அவர்களது பல்வேறு பெயர்களில்‌ மருத்துவர்‌, நாவிதர்‌ 
இன்னபிற தொழிற்‌ குறிப்புகள்‌ கொண்ட செய்திகளைத்‌ தொகுத்து வழங்குகிறது. 
இராமாயணத்தில்‌ இராவணனுடன்‌ போர்‌ புரிந்திருக்க வேண்டிய யாகதீட்சை பெற்ற வீரம்‌ 
நிறைந்த மருத்துவ அரசனின்‌ புராணக்‌ கதையில்‌ காணப்படும்‌ குறிப்பில்‌ துவங்கி, சங்கப்‌ புலவர்‌ 
மருத்துவன்‌ தாமோதரனார்‌ எனத்‌ தொடர்ந்து, சிலப்பதிகார மதுரையின்‌ மருத்துவர்‌ வீதி, 
அந்நூல்‌ தரும்‌ ஜம்பெருங்குழு-எண்பேராயிரம்‌ சபைகளில்‌ மருத்துவர்கள்‌ இடம்பெற்றிருந்த 
குறிப்பு, திருமங்கை ஆழ்வாரின்‌ மனைவியான மருத்துவக்‌ குடியில்‌ பிறந்த குமுதவல்லி 
(மருத்துவ குல பிராம்மணி), புறநானூறு காட்டும்‌ மருத்துவ மகளிர்‌ (பாடல்‌ 281), திருவாசகத்தில்‌ 
மருத்துவ குல மாணிக்கவாசகர்‌ அளிக்கும்‌ மருத்துவச்‌ செய்திகள்‌, உலகநீதி, பெருங்கதை 
குறிப்பிடும்‌ உதயகுமானுக்கும்‌ வாசவதத்தைக்கும்‌ மங்கல மரபினரான நாவிதர்‌ ஆற்றும்‌ 
மங்கலச்‌ சிறப்பு கொண்ட பணிகளும்‌ அதற்காக அவர்களுக்குச்‌ சபையில்‌ அளிக்கப்பட்ட 
மதிப்பும்‌, சீவகசிந்தாமணி நூலில்‌ மஞ்சிகர்‌, பெருமஞ்சிகர்‌ என அழைக்கப்பட்ட நாவிதர்‌ செய்த 
மங்கல சடங்குகள்‌, ஆகியவற்றுடன்‌ இறுதியாகக்‌ கொங்கு திருமணங்களில்‌ மங்கலவாழ்த்து 
பாடும்‌ சடங்கு செய்யும்‌ மங்கல மரபினர்‌ வரை மங்கல சமூகத்தார்‌ குறித்த இலக்கியச்‌ 


சான்றுகள்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. 


களஆய்வுச்‌ சான்றுகள்‌: 

நூலின்‌ இறுதியில்‌ அமைந்துள்ள களஆய்வுச்‌ சான்றுகள்‌ பகுதியில்‌ ஆய்வாளர்‌ சேகரித்த 
களஆய்வுச்‌ செய்திகள்‌ மருத்துவக்குல மக்கள்‌ சிலரின்‌ வாழ்க்கை குறித்த செய்திகளைக்‌ 
கொடுக்கிறது. இவற்றின்‌ மூலம்‌ அறிவியல்‌ அடிப்படை கொண்ட நவீன மருத்துவம்‌ 
இந்தியாவில்‌ அறிமுகம்‌ ஆகும்‌ முன்னர்‌ நாவிதர்கள்‌ அறுவைசிகிச்சையையும்‌ தொழிலின்‌ 
ஒரு பகுதியாக மேற்கொண்டதை அறிய முடிகிறது. நரம்புச்சிலந்தி புழுக்களை நீக்குதல்‌, 
மகப்பேறு சிக்கலாகும்‌ பொழுது ஆயுதம்‌ கொண்டு கீறி குழந்தையைப்‌ பிறக்கச்‌ செய்து 
தாயையும்‌ குழந்தையையும்‌ காப்பாற்றுதல்‌ போன்றவற்றில்‌ நாவிதர்களின்‌ பங்களிப்பை 


~135~ 


களஆய்வுத்‌ தகவல்கள்‌ காட்டுகிறது. இதற்குச்‌ சான்றாக “The Mangala Title in Padiya 
Inscriptions” என்ற கட்டுரையில்‌ எஸ்‌. இராஜ கோபால்‌ அவர்கள்‌ எழுதிய ஆய்வுக்‌ 
கட்டுரையில்‌ இருந்து, “Until recently the Barbers were also rural doctors. The ladies of 
Barber community were used to be midwives in villages. Naturally, it was a respectable 
community” என்ற மேற்கோளைக்‌ கொடுத்து மங்கல சமூகத்தார்‌ மாண்புமிகு வரலாற்று 


நூலை நிறைவு செய்கிறார்‌ ஆய்வாளர்‌ நந்தர்‌ என்ற தங்கம்‌ விசுவநாதன்‌ . 


“சாதுர்‌ வைத்யா” நான்கு வேதங்களையும்‌ அறிந்த வைத்தியரான பெருமஞ்சிகர்‌) என்று 
உத்திரமேரூர்க்‌ கல்வெட்டில்‌ (511 VOL VI, No. 356, A.R. No. 72 of 1898) குறிப்பிடப்படுவோர்‌ 
மங்கல சமூகத்தார்‌ என்பதையும்‌ நூலில்‌ ஆய்வாளர்‌ காட்டியுள்ளார்‌. பண்டைய இந்தியாவில்‌ 
அறிவியல்‌ என்றால்‌ அது “மருத்துவ அறிவியல்‌” என்பதை மட்டுமே கூறப்படுவது என்று 
பேராசிரியர்‌ தேவு பிரசாத்‌ சட்டோபாத்யாயா அவர்களின்‌ வரிகளை மேற்கோளாகத்‌ தனது 
அணிந்துரையில்‌ அளித்துச்‌ செல்லும்‌ முனைவர்‌ இரா. பூங்குன்றன்‌ வரிகளும்‌ இங்கு 


நினைவுகூரத்தக்கது. 


முடிவுரை: 
இணையத்தேடலில்‌ இந்நூல்‌ குறித்த ஒரு தேடலில்‌, இந்நூலைப்‌ படித்துக்‌ கருத்துரை 
பகிர்ந்தோர்‌ எண்ணிக்கையை ஒரு கைவிரல்களுக்குள்‌ அடக்கிவிடலாம்‌ என அறிய 
முடிகிறது. தங்களது குலமேன்மை குறித்துப்‌ பேசுவோர்‌ பலரும்‌, இந்நூலின்‌ ஆய்வாளர்‌ நந்தர்‌ 
அவர்கள்‌ கைக்கொண்ட ஆய்வுநெறியைப்‌ பின்பற்றி, இந்த நூல்‌ காட்டுவது போன்று 
கல்வெட்டுகள்‌, பட்டயங்கள்‌, இலக்கியக்‌ சூறிப்புகள்‌, களஆய்வுகள்‌ என்ற வழியில்‌ தங்கள்‌ 
குலத்தின்‌ வரலாறு குறித்த ஆய்வுகளைச்‌ சேகரித்து ஆய்வுநூலாக வெளியிடலாம்‌. அவ்வாறு 
செய்தால்‌ தமிழர்கள்‌ தங்கள்‌ வரலாற்றைச்‌ சான்றுகளுடன்‌ அறிந்து கொள்வது மட்டுமின்றி, 
எவ்வாறு சாதிப்பிரிவுகள்‌ என்ற நடைமுறை வழக்கு சமூகத்தின்‌ சில பிரிவினரின்‌ 
வாழ்க்கைக்கு ஊறுவிளைவிக்கும்‌ வகையில்‌ மனிதநேயமற்ற செயலாக அமைந்திருந்தது 
என்ற உண்மையையும்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌. அந்த வகையில்‌ இந்த ஆய்வு நூல்‌ ஒரு 


முன்மாதிரியாகப்‌ பின்பற்றப்படவேண்டிய நூல்‌. 


“இத்தொகுப்பைச்‌ சாதி பற்றியதாக எடுத்துக்‌ கொள்ளக்கூடாது. தமிழக சமுதாய வரலாற்றின்‌ 
ஒரு கூறாகவே இவ்வாறான நூல்களை நோக்க வேண்டும்‌. இவை போன்று ஒவ்வொரு 
சமுதாயத்தின்‌ ஆவணங்களும்‌ தொகுக்கப்‌ பெறுதல்‌ இன்றியமையாததாகும்‌” என்று 
அணிந்துரையில்‌ கல்வெட்டு-தொல்லியல்‌ துறை அறிஞர்‌ புலவர்‌ செ. இராசு கூறும்‌ சிறந்த 
அறிவுரையைக்‌ கவனத்திற்கொள்வதும்‌, நம்‌ வரலாறு அறிவதில்‌ ஆர்வம்‌ கொண்டிருப்பதும்‌ 


தமிழரின்‌ குறிக்கோளாக இருக்க வேண்டும்‌. 
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துணை நின்றவை: 

மாணிக்கவாசகரின்‌ குருமூர்த்தி எழுந்தருளிய திருப்பெருந்துறை (சோழநாட்டுத்‌ தலம்‌), 
பிப்ரவரி 21, 2014, முனைவர்‌ நா. கணேசன்‌. 

வல்வில்‌ ஓரி குறித்த ஆய்வு நூல்‌: எழுத்தாளர்‌ நாமக்கல்‌ நந்தருக்கு அரசு பரிசு, மே 05, 2018, 
தினமணி. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: அக்டோபர்‌ 27, 2018 


நூல்‌ குறிப்பு: 

மங்கல சமூகத்தார்‌ மாண்புமிகு வரலாறு - ஆய்வு நூல்‌, தொகுதி: 2 
ஆசிரியர்‌: நந்தர்‌ (௭) தங்கம்‌ விஸ்வநாதன்‌ 

பதிப்பு: முதற்பதிப்பு - 2010 

பக்கம்‌: 272 

விலை: ரூ. 200 


வெளியீடு: நந்தினி பதிப்பகம்‌ (ஒ௱ail: Nanthar14071956@gmail.com) 
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16. திருவள்ளுவர்‌ யார்‌? அவரது பின்னணி என்ன? 


திருவள்ளுவர்‌ வரலாறு எனக்‌ கூறப்பட்டதில்‌ புனைவுகளை அடையாளம்கண்டு, அது 
குறித்து மேற்கொண்ட ஆவண ஆய்வுகள்‌ மற்றும்‌ கள ஆய்வுகள்‌ மூலம்‌ வள்ளுவர்‌ ஓர்‌ 
இளவரசர்‌ என்று அடையாளம்‌ கூறியவர்‌ பண்டிதர்‌ அயோத்திதாசர்‌. அயோத்திதாசர்‌ 
எழுத்துக்கள்‌ மீது தொடர்ந்து ஆய்வுகளைச்‌ செய்து அவற்றை நூல்களாகவும்‌ 
கட்டுரைகளாகவும்‌ வெளியிட்டு வருபவர்‌ எழுத்தாளர்‌ திரு. கெளதம சன்னா. பண்டிதர்‌ 
அயோத்திதாசர்‌ ஆய்வுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ ஜூன்‌ 2018 ஆம்‌ ஆண்டு இரண்டாம்‌ உலகத்‌ 
திருக்குறள்‌ மாநாட்டில்‌ கெளதம சன்னா தான்‌ வழங்கிய திருவள்ளுவர்‌ குறித்த 
ஆய்வுரையை மேலும்‌ விரிவுபடுத்தி அதற்கு நூல்‌ வடிவம்‌ கொடுத்ததுடன்‌, நூலுக்காகத்‌ தான்‌ 
ஆய்வு மேற்கொண்ட ஆவணங்களையும்‌ பின்னிணைப்பாக இந்த நூலில்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. 
ஒவியர்‌-சிற்பக்கலைஞர்‌ சந்ரு அவர்கள்‌ வடிவமைத்து, தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை - பன்னாட்டு 
அமைப்பால்‌ டிசம்பர்‌ 2019 ல்‌ ஜெர்மனியில்‌ உள்ள லிண்டன்‌ அருங்காட்சியகத்தில்‌ 
நிறுவப்பட்ட திருவள்ளுவரின்‌ ஐம்பொன்‌ சிலையின்‌ அழகிய படம்‌ இந்த நூலின்‌ 
மேலட்டையை அலங்கரிக்கிறது. ஜெர்மனியின்‌ அருங்காட்சியகத்தில்‌ வள்ளுவர்‌ சிலை 


நிறுவும்‌ விழாவன்று வெளியிடப்பட்ட நூல்‌ இது என்பது இங்குக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 


நூலில்‌ முனைவர்‌ க.சுபாஷிணியின்‌ பதிப்புரை, சங்ககாலத்துக்குப்‌ பின்னர்‌ மிக நீண்ட வைதீக 
தாக்கத்தினால்‌ தமிழகச்‌ சூழலில்‌ கவனிப்பாரற்றுப்‌ புறக்கணிக்கப்பட்ட நிலைக்குச்‌ 
சென்றிருந்த திருக்குறள்‌, ஐரோப்பியச்‌ சமயப்‌ பரப்புரையாளர்‌ வருகையின்‌ பின்னர்‌ 
மீண்டெழுந்ததையும்‌, அவர்களால்‌ திருக்குறள்‌ ஆர்வத்துடன்‌ ஆராயப்பட்டு, 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டு, அச்சு நூல்கள்‌ வடிவில்‌ திருக்குறள்‌ மறுமலர்ச்சி கண்டதையும்‌ 
விவரிக்கிறது. ஐரோப்பியர்‌ பங்களிப்பு ஒதுக்கப்பட முடியாத ஓர்‌ இடத்தை திருக்குறள்‌ 
வரலாற்றில்‌ பெற்றுள்ளது என்பதுதான்‌ உண்மை. குறள்‌ தந்த திருவள்ளுவரை அண்மையில்‌ 
உலகத்‌ தமிழர்களை ஒருங்கிணைக்கும்‌ ஓர்‌ ஒற்றை அடையாளமாக இந்த 21 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு முன்னிலைப்படுத்தியுள்ள வரவேற்கத்தக்க மாற்றத்தைச்‌ சுட்டுகிறார்‌ சுபாஷிணி. 


தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ சுவடியிலிருந்து 18, 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ அச்சேற்றப்பட்டது. 
குறளும்‌ வள்ளுவரும்‌ பரவலாக அறியப்படத்‌ தொடங்கிய இக்காலகட்டத்தில்‌, வள்ளுவர்‌ 
யாரென்பது குறித்துப்‌ புனைவுகளும்‌ கட்டுக்கதைகளும்‌ வள்ளுவரின்‌ வரலாறாக அச்சு 
நூல்கள்‌ வழியாகவும்‌ மக்களிடையே புகுத்தப்பட்டன. அவற்றை மீள்பார்வை செய்து 


“திருவள்ளுவர்‌ யார்‌?” என்று ஆராய்ந்து கெளதம சன்னாவால்‌ அவர்‌ கோணத்தில்‌ 
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அளிக்கப்படும்‌ விளக்கமே 150 பக்கங்கள்‌ கொண்ட இச்சிறிய நூல்‌. திருவள்ளுவர்‌ யார்‌ என 
அறிந்து கொள்ள முற்படுகையில்‌ திருக்குறளின்‌ நீண்ட புனைகதை வரலாற்றையும்‌ இந்நூல்‌ 
மூலம்‌ நம்மால்‌ அறிய முடிகிறது. 


நூலின்‌ முதல்‌ பகுதி, பண்டிதர்‌ அயோத்திதாசர்‌ வாழ்க்கை குறித்தும்‌, சமுதாயத்திற்கும்‌ 
இலக்கியத்திற்கும்‌ அவர்‌ ஆற்றிய பங்களிப்பு குறித்தும்‌ சுருக்கமாக அறிமுகப்படுத்துகிறது. 
பண்டிதர்‌ அயோத்திதாசரின்‌ பாட்டனார்‌ கந்தப்பன்‌ என்பவர்தாம்‌ தன்னிடம்‌ இருந்த 
திருக்குறள்‌ சுவடியை அச்சுப்‌ பதிப்பிற்குக்‌ கொடுத்து உதவிய பெருந்தகை. இதனால்‌ 
திருக்குறள்‌ அச்சுப்‌ பதிப்பு முயற்சிகளின்‌ வரலாற்றை அறிவதும்‌ தவிர்க்க இயலாத 
தேவையாகிறது. 


எனவே, நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பகுதி குறளின்‌ பதிப்பு வரலாறு சூறித்து விரிவாக விவரிக்கிறது. 
திருக்குறளின்‌ முதல்‌ பதிப்பு எது, எந்த ஆண்டில்‌ அது யாரால்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டது என்பதை 
விளக்கும்‌ பகுதி இது. ஐரோப்பியப்‌ பாதிரிமார்களாலும்‌ மற்ற பிற ஐரோப்பியராலும்‌ 
பிறமொழிகளில்‌ குறளின்‌ பகுதிகள்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டு அச்சேறினாலும்‌, திருக்குறள்‌ 
முதலில்‌ 'தமிழில்‌' தஞ்சையைச்‌ சேர்ந்த ஞானப்பிரகாசர்‌ என்பவரால்‌ 1812 ஆம்‌ ஆண்டு 
வெளியிடப்பட்டதாகக்‌ குறிப்புகள்‌ பதிவாகியுள்ளன. ஜார்ஜ்‌ ஆரிங்டனின்‌ பணியாளரான 
கந்தப்பன்‌ (பண்டிதர்‌ அயோத்திதாசரின்‌ பாட்டனார்‌) தன்னிடம்‌ இருந்த திருக்குறள்‌ சுவடியை 
ஆரிங்டன்‌ வழியாக பிரான்சிஸ்‌ வைட்‌ எல்லீஸ்‌ அவர்களிடம்‌ சேர்ப்பித்து, 1831ஆம்‌ ஆண்டு 
தாண்டவராய முதலியார்‌ மற்றும்‌ முத்துசாமிப்பிள்ளை ஆகியோரால்‌ திருக்குறள்‌ 
அச்சேறுகிறது என்கிறது மற்றொரு குறிப்பு. இத்தகவலைப்‌ பண்டிதர்‌ அயோத்திதாசர்‌ பதிவு 
செய்திருக்கும்‌ ஒரு குறிப்பின்‌ மூலம்‌ அறிய முடிகிறது. 


ஆனால்‌ இக்குறிப்புகள்‌ கொடுக்கும்‌ ஆண்டுகள்‌ முரண்‌ என்று ஆய்வு கூறுவதை 
அடியொட்டி முதலில்‌ ஞானப்பிரகாசர்‌ வெளியிட்ட நூலுக்கான சுவடி யாரிடம்‌ இருந்து 
பெறப்பட்டது என்ற ஆராய முற்பட்டு, 1812இல்‌ வெளியான திருக்குறள்‌ நூலானது 
கந்தப்பனால்‌ எல்லீசிடம்‌ சேர்ப்பிக்கப்பட்ட சுவடியின்‌ பதிப்பே என்பது காட்டப்படுகிறது. 
கந்தப்பனால்‌ எல்லீசிடம்‌ சேர்ப்பிக்கப்பட்ட அந்த குறளின்‌ சுவடியை எல்லீஸின்‌ பதிப்பு 
நிறுவனத்தின்‌ மேலாளர்‌ முத்துசாமிப்பிள்ளையும்‌, ஞானப்பிரகாசரும்‌ அச்சு நூலக 
வெளிக்கொணரும்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. ஞானப்பிரகாசர்‌ அச்சகத்தார்‌ என்பதால்‌ 
அக்காலப்‌ பதிப்பு வழக்கப்படி அவர்‌ பெயர்‌ திருக்குறள்‌ பதிப்பின்‌ மேலட்டையில்‌ 
இடம்பெற்றுள்ளது. ஆகவே ஞானப்பிரகாசர்‌ அச்சகத்தார்‌, பதிப்பித்தவர்‌ அல்ல. வேப்பேரியில்‌ 
இருந்த அவரது அச்சகத்தை எல்லீஸ்‌ பயன்படுத்த வேண்டிய நிலைக்குக்‌ காரணம்‌, பதிப்பு 


வெளியிடப்பட்ட ஆண்டில்‌ எல்லீஸின்‌ சொந்த அச்சகம்‌ உருவாகாததால்‌, எல்லீசிடம்‌ இருந்த 
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திருக்குறள்‌ சுவடி ஞானப்பிரகாசர்‌ அச்சகத்தால்‌ அச்சு நூலாகப்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டது என்று 


விளக்குகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. 


மூன்றாம்‌ பகுதி, “திருக்குறளா அல்லது திரிகுறளா” எது சரி என்ற கேள்வியை எழுப்பி, 
அயோத்திதாசர்‌ தந்த விளக்கமான தன்ம, சூத்திர, விநய பிடகங்கள்‌ (மெய்யறம்‌, மெய்ப்பொருள்‌, 
மெய்யின்பம்‌) என்ற முந்நூலை வழிநூலாகக்‌ கொண்டு திராவிட மொழியில்‌ அறம்‌, பொருள்‌, 
காமம்‌ என்ற முப்பால்‌ விளக்கம்‌ தரும்‌ நூல்தான்‌ -திரிகுறள்‌” என்ற விளக்கம்‌ 
அறிமுகப்படுத்தப்படுகிறது. தொடர்ந்து அதற்கான பண்டிதர்‌ அயோத்திதாசர்‌ கொடுத்த 
விளக்கத்தை விரிவாக நூல்‌ அலசுகிறது. அதாவது பாலி மொழியில்‌ திரிபிடக வாக்கியங்களாக 
அறியப்பட்ட புத்தரின்‌ போதனைகளின்‌ அடியொட்டி வள்ளுவரால்‌ தமிழ்‌ குறள்‌ 


வெண்பாக்களாக எழுதப்பெற்றவையே திரிக்குறள்‌' என்பது அயோத்திதாசர்‌ தந்த விளக்கம்‌. 


வள்ளுவரின்‌ மேல்‌ புகுத்தப்பட்ட புனைவுகள்‌: 

இதுவரை கூறப்பட்ட அறிமுகப்‌ பகுதிகளைத்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ நூலின்‌ நான்காம்‌ 
பகுதியானது நூல்‌ உருவான நோக்கத்தை முன்னிறுத்துகிறது. புனைவுகளில்‌ சிக்கிய 
வள்ளுவர்‌' என்ற இப்பகுதியே திருவள்ளுவர்‌ யார்‌? அவரது பின்னணி என்ன? என்று 
கேள்விகளுக்குப்‌ பல நூல்கள்‌ வழியாகவும்‌ ஆவணங்கள்‌ வழியாகவும்‌ விடை காண 
முற்படுகிறது. வள்ளுவரின்‌ வரலாறு என்று பலர்‌ கூறிச்சென்ற, சான்றுகளற்ற புனைவுகளின்‌ 
தொகுப்புகளை படிப்போருக்கு அறிமுகப்படுத்தும்‌ பகுதி இது. இப்பகுதிக்கு உதவிய 
ஆவணங்களை நூலாசிரியர்‌ நூலில்‌  பின்னிணைப்பாகவும்‌ இணைத்திருப்பது 


பாராட்டத்தக்கது. 


பார்ப்பன குல தந்தைக்கும்‌, பறையர்‌ குல தாய்க்கும்‌ பிறந்தவர்‌ வள்ளுவர்‌ என்ற புனையப்பட்ட 
கதைகளின்‌ பின்னணிக்குக்‌ காரணம்‌, வள்ளுவர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்த ஒருவருக்கு மிக்க அறிவுத்‌ 
திறத்தை வெளிப்படுத்தக்கூடிய நூலொன்றை இயற்றும்‌ திறன்‌ இருந்திருக்க வழியில்லை 
என்ற கருத்தில்‌ மக்களைச்‌ சாதி அடிப்படையில்‌ பொதுமைப்படுத்தும்‌ கோணத்தில்‌ உருவான 
சிந்தனையன்றி வேறில்லை. பிறப்பொக்கும்‌ எல்லா உயிர்க்கும்‌' என்ற வள்ளுவரையும்‌ ஒரு 
பிரிவுக்குள்‌ அடக்கிவிட மக்கள்‌ ஆர்வத்துடன்‌ செயல்பட்டுப்‌ புனைவுகளை உருவாக்கினர்‌ 


என்பது ஒரு கசப்பான உண்மை. 


எல்லீஸ்‌ முயற்சியில்‌ வெளியிடப்பட்ட திருக்குறள்‌ நூலில்‌ திருவள்ளுவர்‌ வரலாறு குறித்த 
புனைவுகள்‌ எதுவும்‌ தமிழிலோ ஆங்கிலத்திலோ இடம்பெறவில்லை. அச்சுக்குச்‌ சென்ற 
திருவள்ளுவமாலை நூலில்‌ சில பாடல்கள்‌ இடைச்செருகலாக நுழையப்பட்டிருப்பதைச்‌ 


சுவடி தந்து உதவிய கந்தப்பனார்‌ கண்டறிந்து அதை ஜார்ஜ்‌ ஆரிங்டனிடம்‌ முறையிட்டார்‌ 
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என்று பத்திரிக்கை ஒன்றில்‌ வெளியான செய்தி ஒன்று அயோத்திதாசரால்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டப்படுகிறது. 


திருக்குறளின்‌ முதல்‌ அச்சுப்பதிப்பு வெளியான பிறகு, அதைத்‌ தொடர்ந்து பல பதிப்புகள்‌ 
பலராலும்‌ வெளியிடப்பட்டன. அங்குதான்‌, அப்பொழுதுதான்‌ கற்பனைகள்‌ கட்டவிழ்ந்து 
ஓடத்துவங்கின. ஆறு கட்டுக்கதைகளை அயோத்திதாசரே தமது தமிழன்‌ இதழில்‌ 
ஆவணப்படுத்தியுள்ளார்‌ என்கிறார்‌ நூலாசிரியர்‌ சன்னா. 


முதல்‌ புனைவின்‌ உரிமையாளர்‌ திருத்தணிகை விசாகப்பெருமாள்‌ ஐயர்‌. இவர்‌ 1831 இல்‌ தனது 
திருக்குறள்‌ பதிப்பு நூலின்‌ இறுதியில்‌ ஆதி என்ற பறைச்சிக்கும்‌, பகவன்‌ என்ற 
பார்ப்பனனுக்கும்‌ இடையில்‌ ஏற்பட்ட முறை தவறிய திருமண (அதாவது சாதிக்கலப்பு 
திருமணம்‌) உறவில்‌ பிறந்த 7 பிள்ளைகளில்‌ ஒருவர்‌ வள்ளுவர்‌. அவர்‌ மயிலாப்பூரில்‌ வாழ்ந்த 
காலத்தில்‌ வைசிய குலப்பெண்‌ ஒருவரை மணந்தார்‌, திருக்குறள்‌ எழுதினார்‌ என்ற பாடலை 


எழுதி பின்னிணைப்பாகச்‌ சேர்த்தார்‌. 


அடுத்து 1837 இல்‌ திருவள்ளுவமாலை நூலை வெளியிட்ட அவரது தம்பி சரவணப்‌ பெருமாள்‌ 
ஐயர்‌ அந்த எழு குழந்தைகளும்‌ யார்‌ யாரென்றும்‌ எங்குப்‌ பிறந்து எங்கு வளர்ந்தனர்‌ என்றும்‌ 
கதையை விரிவுபடுத்தி வெளியிட்டார்‌. இவரின்‌ கதை வள்ளுவரின்‌ தாத்தா பாட்டி காலம்‌ 
வரை பின்னோக்கி நீண்டுவிட்டது. 


மூன்றாம்‌ முறையாக வரலாற்றுப்‌ புனைவைப்‌ புகுத்தியவர்‌ வேதகிரி முதலியார்‌. இவர்‌ 1850 இல்‌ 
தனது கதையைச்‌ சரவணப்‌ பெருமாள்‌ ஐயரிடம்‌ இருந்து எடுத்து தாம்‌ பதிப்பித்த திருக்குறள்‌ 
பதிப்பில்‌ இணைத்து விட்டதாகத்‌ தெரிகிறது. 


வள்ளுவரின்‌ பெற்றோர்‌ ஆதி என்ற பறைச்சி, பகவன்‌ என்ற பார்ப்பான்‌ என்பதுதான்‌ 
அனைத்து வரலாற்றுப்‌ புனைவுகளிலும்‌ காட்டப்படுகிறது. வள்ளுவரின்‌ ஆதிபகவன்‌ முதற்றே 
உலகு: என்பதே 18311850  ஆண்டுகளுக்கிடையே உருவான அனைத்துப்‌ 
புனைவுகளுக்குமான தொடக்கப்‌ புள்ளி. வள்ளுவரின்‌ சொல்லைக்‌ கொண்டே அவரை 


அடையாளப்படுத்திவிட எடுத்த முயற்சிகளின்‌ விளைவு இது. 


இருப்பினும்‌, இக்கதைகளுக்கும்‌ மூலக்கதைகளை வேதநாயகம்‌ பிள்ளை தொகுத்த 
ஆவணங்கள்‌ சில குறிப்பிடுகின்றன, அவை பின்னர்‌ மெக்கன்சி ஆவணங்களின்‌ 
தொகுப்பில்‌ இடம்‌ பிடித்தவை என்கிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. அக்கதைகள்‌ இராம அவதாரம்‌ வரை 
கற்பனைகளை நீட்டிச்‌ செல்பவை என அறிய நேர்கையில்‌, உண்மையிலேயே மக்களின்‌ 
மிதமிஞ்சிய கற்பனைத்‌ திறனைக்‌ கண்டு வியக்காமல்‌ இருக்க முடியவில்லை. 


த்தர 


வேதநாயகம்‌ பிள்ளை தொகுத்த ஆவணப்‌ பகுதி காட்டும்‌ கதை (1772), விசாகப்பெருமாள்‌ ஐயர்‌ 
(1831), சரவணப்‌ பெருமாள்‌ ஐயர்‌ (1837), 6வேதகிரி முதலியார்‌ (1850) காட்டிய பதிப்புக்‌ கதைகளை 
மேலதிகத்‌ தகவலாகப்‌ பின்னிணைப்பாக நூலில்‌ கொடுத்துள்ளார்‌ கெளதம சன்னா. 
உருவாக்கப்பட்ட ஒரு கதை ஒவ்வொரு முறையும்‌ வளர்ந்து பல துணை கதைகளையும்‌ 
தன்னுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு பரிணாம வளர்ச்சி அடையும்‌ இந்தக்‌ கதைகள்‌ வளரும்‌ 
முறையானது, புராணக்‌ கதைகள்‌ உருவாகிப்‌ பல்கிப்‌ பெருகி வளர்ந்த விதம்‌ குறித்து 
ஆய்வோருக்கு மிகவும்‌ உதவக்கூடிய ஒரு கருவூலம்‌. மேலும்‌ இத்துறையில்‌ ஆய்வுகள்‌ செய்ய 
விரும்புவோருக்கு உதவும்‌ பகுதி இது. புனைவுகளின்‌ நோக்கம்‌ வழியே அக்கால மக்களின்‌ 
சிந்தனை ஓட்டத்தையும்‌, அவர்கள்‌ சிந்தனை மீது சமூகம்‌ ஏற்படுத்தியிருந்த தாக்கத்தையும்‌ 


சமூக வரலாற்றில்‌ ஆர்வம்‌ உள்ளோர்‌ எடைபோடலாம்‌. 


இவற்றில்‌ சிலவற்றில்‌ ஆதி பார்ப்பனக்‌ குடும்பத்துப்‌ பெண்‌ என்ற கோணங்களும்‌ உண்டு. 
இக்காலத்‌ திரைப்படங்களில்‌ காட்டப்படுவது போன்று, பிரிந்து போன குடும்பத்தினர்‌ தங்களின்‌ 
குடும்பப்‌ பாடலைப்‌ பாடி தொலைந்து போனவரைத்‌ தேடிப்‌ பிடிக்கும்‌ முறையில்‌ கூட ஒரு கதை 
இருந்திருக்கிறது (பக்கம்‌-58, 118) என்பதும்‌ படிக்கும்‌ பொழுதே புன்முறுவலை வரவழைக்கும்‌ 
ஒரு வேடிக்கை. கடவுளர்‌ ஒருவர்‌ மீது ஒருவர்‌ சாபம்‌ விட்டுக்‌ கொண்டு பூமியில்‌ பிறப்பது 
முதற்கொண்டு இக்கதைகளில்‌ புராணப்‌ புனைவு இலக்கணங்கள்‌ எவையும்‌ விட்டுவைக்கப்‌ 


படவில்லை. இவற்றுடன்‌ கபிலர்‌ அகவல்‌' பாடலையும்‌ ஆசிரியர்‌ இணைத்திருக்கலாம்‌. 


பின்னிணைப்புகள்‌ காட்டும்‌ அனைத்து திருவள்ளுவர்‌ வரலாற்றுப்‌ புனைவுகளுக்கும்‌ 
மூலக்கதை கபிலர்‌ அகவல்‌' என்றே இருந்திருக்க வாய்ப்புண்டு (பார்க்க - கபிலக்கல்‌, 
குடவாயில்‌ பாலசுப்பிரமணியன்‌). சோழர்‌, பாண்டியர்‌ ஆட்சிகள்‌ தமிழகத்தில்‌ சரிந்த 14ஆம்‌ 
நூற்றாண்டுத்‌ தொடக்கத்திலிருந்து சாதிச்‌ சண்டைகள்‌ கட்டுக்கடங்காமல்‌ 
உச்சக்கட்டத்திற்குப்‌ போன ஒரு காலத்தில்‌ எழுந்த இலக்கியங்கள்‌ எல்லாம்‌ சாதிகளைக்‌ 
குறிப்பிட்டவாறே எழுதப்பட்டது வழக்கமானது. எடுத்துக்காட்டாக காளமேகப்‌ புலவர்‌ எழுதிய 
தனிப்பாடல்கள்‌ என்ற தொகுப்பைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. இப்போக்கைக்‌ கட்டுப்படுத்த எண்ணி 
பேதங்களைச்‌ சாடும்‌ உள்ளம்‌ கொண்டோரும்‌ அக்காலத்திலிருந்துள்ளனர்‌. எல்லா 
சாதியிலுள்ளோரையும்‌ மனிதர்கள்‌ தான்‌ எனக்‌ காட்ட இக்காலகட்டத்தில்‌ எழுந்த நூல்கள்‌ 


பெரிய புராணம்‌, கபிலர்‌ அகவல்‌ போன்றவை. 


கபிலர்‌ அகவலில்‌ சங்கப்புலவர்கள்‌, சங்ககால மாந்தர்களை உள்ளடக்கி அறிவுக்குச்‌ சாதி 
பேதமில்லை எனக்காட்ட வள்ளுவர்‌, கபிலர்‌, ஒளவையார்‌, அதியமான்‌, உப்பை, உருவை, வள்ளி 
என அனைவரும்‌ ஒரு தாய்‌ வயிற்றுப்‌ பிள்ளைகள்‌. அவர்கள்‌ பெற்றோரே பறையரும்‌- 
பார்ப்பனரும்‌ கலப்பு மணம்‌ செய்தோர்தான்‌ எனக்‌ காட்ட ஒரு புனைவு உருவாக்கப்பட்‌ டுள்ளது. 


வர்த்தி 


இப்புனைவில்‌ பெற்றோர்‌ பெயர்‌ தேர்வுக்கு ஆதி பகவன்‌ முதற்றே உலகு' என்ற குறளின்‌ 
வரியே அடியெடுத்துக்‌ கொடுத்திருக்கிறது என்பதையும்‌ காண முடிகிறது. ஒப்பிள்ளைகள்‌ 
எழுவரும்‌ வள்ளுவர்‌, பார்ப்பனர்‌ (கபிலர்‌, பாணர்‌ (ஒளவை), வேளிர்‌ (அதியமான்‌) எனக்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ குலப்பிரிவுகள்‌ யாவும்‌ சங்கப்‌ பாடல்கள்‌ குறிப்பிடும்‌ உண்மைச்‌ 
செய்திகள்தான்‌. மனிதர்கள்‌ எவ்விடத்தில்‌ வளர்க்கப்பட்டாலும்‌ மேன்மையானவர்களே என்று 
காட்டும்‌ ஒரு முயற்சியே கபிலர்‌ அகவல்‌ பாடல்‌ உருவான நோக்கம்‌. “தமிழின்‌ வளர்ச்சி 
எல்லாவிடத்தும்‌ என்பது தான்‌ நூல்‌ யாத்தோனின்‌ உள்ளக்கிடக்கையாக இருந்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என குடவாயிலாரும்‌ தம்‌ கட்டுரையில்‌ குறிப்பிடுவார்‌. அவ்வாறுதான்‌ 
பெரியபுராணமும்‌ அனைத்துக்‌ சூலத்தில்‌ பிறந்தோரையும்‌ கடவுளின்‌ அன்பர்களாக உயர்த்திக்‌ 
காட்ட முயலும்‌. ஆனால்‌ நம்‌ மக்கள்‌ படிப்பதில்‌ கொள்ள வேண்டிய கருத்தைக்‌ கொள்வார்‌ 


இல்லை என்பதுதான்‌ நடைமுறை வழக்கு. 


கபிலர்‌ அகவல்‌ கொடுத்த செய்திகளையே சான்றாக வைத்து மேலும்‌ மேலும்‌ சாதி கதைகளை 
எழுதி வள்ளுவர்‌ மேல்‌ திணித்தார்கள்‌. ஆக, இக்கதைகள்‌ -கி.பி.14ஆம்‌ நூற்றாண்டு தொடங்கி 
கி.பி. 19ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரை உள்ள காலகட்டத்தில்‌ தமிழ்மக்கள்‌ கபிலர்‌ பற்றி 
இக்கதைகளையே அறிந்திருந்தனர்‌” என்று குடவாயிலார்‌ சொல்வது மறுக்க முடியாத 
உண்மை. இக்கதைகளையே நூல்‌ வெளியிட்ட விசாகப்பெருமாள்‌ ஜயர்‌, அவரது தம்பி 
சரவணப்‌ பெருமாள்‌ ஐயர்‌, வேதகிரி முதலியார்‌ போன்றோர்‌ தாம்‌ ஆற்றும்‌ இலக்கியப்‌ பணியாக 
நினைத்து தாங்கள்‌ வெளியிட்ட திருக்குறள்‌ நூல்களில்‌, தங்கள்‌ கைவண்ணத்தில்‌ 
உருவாக்கி இணைத்து விட்டிருக்கின்றனர்‌. இவையாவும்‌ மக்கள்‌ அறிந்து அவர்களிடம்‌ 
ஏதோ ஒரு வகையில்‌ புழங்கிக்‌ கொண்டிருந்த வள்ளுவரின்‌ பிறப்பு வரலாற்றுப்‌ 
புனைவுகள்தாம்‌. வைதீக சமயம்‌ இதுபோன்ற கற்பனைக்‌ கதைகளைக்‌ கேள்வி கேட்காமல்‌ 
ஏற்போராகவேபக்தி என்ற பெயரில்‌ தமிழரின்‌ அறிவைமழுங்கடித்து வைத்திருந்தது, இன்றும்‌ 
வைத்திருக்கிறது. 


வள்ளுவர்‌ சூறித்த பற்பல கட்டுக்கதைகளை ஆசிரியர்‌ கெளதம சன்னா தம்‌ நூலில்‌ 
அறிமுகப்படுத்திய பின்னர்‌, அதற்கு அடுத்து வரும்‌ பகுதி சைவ சமய, வைதீக சமயதாக்கத்தில்‌ 
உருவிழந்து போன வள்ளுவர்‌ யார்‌ என்ற கேள்வியை அயோத்திதாச பண்டிதர்‌ தனது ஆய்வுக்‌ 
கோணத்தில்‌ அணுகியதை விளக்கும்‌ பகுதியாக அத்தியாயம்‌ 5 முதல்‌ 13 வரை அமைகிறது. 


திருவள்ளுவ நாயனார்‌ மற்றும்‌ திருவள்ளுவ சாம்பனார்‌ என அறியப்படும்‌ புலவர்கள்‌ ஒரு 
வேறு புலவர்கள்‌ என்பார்‌ பண்டிதர்‌ அயோத்திதாசர்‌. திருவள்ளுவ நாயனார்‌ குறள்‌ தந்தவர்‌. 
ஞானவெட்டியான்‌ நூலை எழுதிய திருவள்ளுவ சாம்பனார்‌ என்பவர்‌ நாயனாருக்கும்‌ 
பிற்காலத்தவர்‌. மாமதுரைக்‌ கச்சன்‌ (அல்லது வடமதுரைக்‌ கச்சன்‌) என்று அறியப்படும்‌ 
கூர்வேல்‌ வழுதி: என்ற அரசனுக்கும்‌ 'உபகேசி' என்ற அரசிக்கும்‌ பிறந்து நாயனார்‌ என்ற 
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பெயர்‌ சூட்டப்பட்ட இளவரசன்தான்‌ குறள்‌ யாத்த வள்ளுவராக நாம்‌ அறியப்படும்‌ திருவள்ளுவ 
நாயனார்‌ எனக்‌ கூறும்‌ அயோத்திதாசர்‌ நல்கூர்‌ வெளியார்‌' என்பர்‌ எழுதிய 'திரிகுறள்‌ 
சாற்றுக்கவி' பாடலில்‌ செந்நாப்‌ போதரின்‌ பெற்றோர்‌ யாவர்‌ எனக்‌ குறிக்கும்‌ வரிகளை 
இதற்குச்‌ சான்றாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


உலக இன்பங்களில்‌ பற்றற்று வளரும்‌ வள்ளுவ நாயனார்‌ பெற்றோர்‌ அனுமதியுடன்‌ துறவறம்‌ 
பூண்டு பெளத்த சங்கத்தில்‌ சேர்கிறார்‌, அக்காலத்தில்தான்‌ குறள்‌ எழுதினர்‌ என்று கூறும்‌ 
அயோத்திதாசர்‌ அதற்கு கீரந்தையாரின்‌' சாற்றுக்கவி பாடலை சான்றாக முன்வைக்கிறார்‌. 
'சிலசாசனத்‌ தியான பஞ்சரத்தினப்பா' என்ற வள்ளுவரின்‌ வரலாறு கூறும்‌ பாடல்‌ திருவள்ளூர்‌ 
வீரராகவப்‌ பெருமாள்‌ கோயில்‌ (கல்வெட்டில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டு இன்று காணாமல்‌ மறைந்து 
போன) கல்வெட்டில்‌ உள்ள பாடல்‌ மற்றொரு சான்றாகப்‌ பண்டிதரால்‌ காட்டப்படுகிறது. இந்த 
திருவள்ளூர்‌ வீரராகவப்‌ பெருமாள்‌ கோயில்‌: என்பது முன்னர்‌ வீரராகுல விகாரையாக 
இருந்து, பின்னர்‌ வைணவக்‌ கோயிலாக மாற்றம்‌ பெற்றுள்ளது, அதற்கு அங்குள்ள பெளத்த 
பரிநிர்வாண சிலை சான்று எனப்‌ பண்டிதரின்‌ கள ஆய்வின்‌ முடிவுகள்‌ குறிப்பிடுகிறது (பக்கம்‌- 
90). திருவள்ளூர்‌ தான்‌ வள்ளுவர்‌ திருக்குறளை நிலைபெறச்‌ செய்த இடமாகக்‌ 
காட்டப்படுகிறது. வள்ளுவர்‌ பிறந்த காலம்‌ கி.மு. மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டு என்றும்‌ (பக்கம்‌- 90), 
வள்ளுவர்‌ பிறந்து வாழ்ந்த இடங்களாகப்‌ பாடல்களில்‌ காட்டப்படும்‌ ஊர்கள்‌ இன்றும்‌ 
திருவள்ளூர்‌ பகுதியில்‌ இருப்பதும்‌, அப்பகுதியில்‌ மேலும்‌ பல பெளத்த பின்னணி பெயர்‌ 
கொண்ட ஊர்களும்‌ அமைந்திருப்பது தற்செயலானதல்ல, ஒரு காலத்தில்‌ இங்கு பெளத்தம்‌ 
செழித்திருந்திருக்க வேண்டும்‌ என்பதை உறுதிப்படுத்துவது என்கிறார்‌ நூலாசிரியர்‌. 


வள்ளுவர்‌ யார்‌? அவர்‌ பின்னணி? என்ன என்ற வரலாற்று ஆய்வில்‌ ஆதி மற்றும்‌ பகவனின்‌ 
கைவிடப்பட்ட குழந்தை அவர்‌, ஆதி-பகவனின்‌ எழு பிள்ளைகளான 
சோமான்‌,சிலைமான்‌ அதியமான்‌, கபிலர்‌, வள்ளுவர்‌, உப்பை, உருவை, ஒளவை, வள்ளியம்மை 
என்ற எழுவரில்‌ ஒருவர்‌ என்ற கோணம்‌ மட்டுமோ, அல்லது அயோத்திதாசர்‌ காட்டும்‌ 


இளவரசர்‌ என்ற கோணமோ மட்டும்‌ இல்லை. 


சமயக்‌ கருத்துகளின்‌ அடிப்படையில்‌ அவர்‌ சமணர்‌ என்று வாதிடுவோரும்‌ உண்டு. அவர்கள்‌ 
குறளின்‌ கருத்துக்கள்‌ சுட்டும்‌ சமண கொள்கைகளின்‌ அடிப்படையிலோ, அல்லது சமணர்கள்‌ 
தங்கள்‌ வழிபாட்டில்‌ பலநூறு ஆண்டுகளாக வள்ளுவரைப்‌ போற்றும்‌ வழக்காற்றியல்‌ 
அடிப்படையிலோ அக்கோணத்தை முன்வைப்பர்‌ (பார்க்க, “தமிழகத்தில்‌ ஜைனம்‌ , ஜீவபந்து டி. 
எஸ்‌. ஸ்ரீபால்‌). வள்ளுவரின்‌ மற்றொரு வரலாற்றுக்‌ கோணமாக, குறளின்‌ கருத்துகளை அகச்‌ 
சான்றுகளாகக்‌ கொண்டும்‌, அவரது வள்ளூவர்‌ என்ற பெயரின்‌ அடிப்படையில்‌ ஆராய 
முற்படும்‌ அண்மைய ஆய்வுச்‌ செய்திகளும்‌ உண்டு. அக்கோணத்தில்‌ வள்ளுவரை வழிபடும்‌ 
கேரள வரலாற்றுத்‌ தகவலோ அல்லது வள்ளுவர்‌ என்ற பெயரின்‌ அடிப்படையில்‌ வள்ளுவ 
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நாடு அவர்‌ பிறப்பிடமாக இருக்கக்கூடும்‌ என்ற ஆய்வுக்‌ கோணங்களோ கூட உண்டு பார்க்க, 


“திருவள்ளுவர்‌ பிறந்தது குமரி மண்ணில்‌ ”, டாக்டர்‌ எஸ்‌. பத்மநாபன்‌ ஆய்வுகள்‌). 


இத்தகைய மாறுபட்ட வாலாற்றுக்‌ கோணங்களும்‌ வள்ளுவர்‌ யார்‌ என அவர்‌ பின்னணியை 
ஆராயும்‌ இந்த நூலில்‌ ஓரிரு பத்திகளில்‌ கூட காட்டப்படவில்லை என்பதை இங்கு கவனத்தில்‌ 
கொள்ள வேண்டியுள்ளது. இதனால்‌, வள்ளுவரின்‌ வரலாறு குறித்து ஆய்வு செய்ய விரும்பும்‌ 
இந்த நூலின்‌ நோக்கத்தை, முழுமையை நோக்கிச்‌ செல்லாத நிலையில்‌ உள்ள ஒரு 
குறைபாடாகவே கருத வேண்டியுள்ளது. எனவே, அயோத்திதாசர்‌ பண்டிதரின்‌ பார்வையில்‌, 
அவர்‌ ஆய்வின்‌ அடிப்படையில்‌ வள்ளுவர்‌ யார்‌ என்பதற்கு அவர்‌ வைத்த சான்றுகளுக்கு 
இந்நூலில்‌ முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது என முடிவெடுக்கலாம்‌. சமண, சைவ 
வள்ளுவர்‌ உரிமை கோரல்களுக்கிடையே வள்ளுவரின்‌ பெளத்த உரிமை கோரலுக்குரிய 


தரவுகளையும்‌ விவரிப்பதுதான்‌ நூலின்‌ கோணம்‌ எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


திருவள்ளுவர்‌ யார்‌? அவரது பின்னணி என்ன? 

- பண்டிதர்‌ பார்வைகளின்‌ மீது ஒரு மீளாய்வு: 

திருவள்ளுவர்‌ யாரென்று கூறும்‌ அயோத்திதாசரின்‌ ஆய்வுகளும்‌ அவரது முடிவுகளுமே கூட 
ஆய்வாளர்களால்‌ மீள்பார்வைக்கு உட்படுத்த வேண்டியிருக்கும்‌ என்பதை நாம்‌ 
மறக்கலாகாது. நூலாசிரியர்‌ கெளதம சன்னாவும்‌ நூலின்‌ இறுதி அத்தியாத்தை அதற்கெனவே 


ஒதுக்கியுள்ளார்‌ (பக்கம்‌- 97). 


வள்ளுவரின்‌ பெளத்தப்‌ பின்னணி என்ற வரலாறு குறித்துப்‌ பரவலாக அறியப்படாத 
செய்திகளைப்‌ பண்டிதர்‌ அயோத்திதாசர்‌ தேடி எடுத்து வழங்கியுள்ளார்‌. அவரால்‌ வள்ளுவர்‌ 
குறித்து ஆய்வுலகத்திற்கு மற்றொரு கோணம்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது. வள்ளுவர்‌ வாழ்வின்‌ 
பின்னணி குறித்து அயோத்திதாசர்‌ கூறும்‌ செய்திகளில்‌ இயற்கைக்குச்‌ சவால்‌ விடும்‌ 
கற்பனைப்‌ புனைவுகள்‌ எதுவும்‌ இல்லை என்பதுடன்‌, தனி மனிதர்‌ ஒருவர்‌ அரச குடும்பத்தில்‌ 
பிறந்து, வளர்ந்து, வாழ்ந்து, துறவியாக மறைந்த இயல்பான வாழ்க்கைமுறையும்‌, அம்மனிதர்‌ 
அறிவுரைகளாகக்‌ கொடுத்த சமூகப்‌ பங்களிப்பும்‌, அவரை அவற்றுக்காக நினைவுகூர 
விரும்பிய மக்களும்‌, இன்றும்‌ அவர்‌ பெயரை ஒட்டி அமைந்துள்ள ஊரும்‌ போன்ற 
செய்திகளைப்‌ பண்டிதர்‌ காட்டும்‌ வள்ளுவரின்‌ வரலாற்றுக்‌ கோணத்தின்‌ மூலம்‌ நாம்‌ 


அறிகிறோம்‌. 


சைவர்‌ தாங்கள்‌ வழக்காற்றிலிருந்த கருத்துகளின்‌ அடிப்படையில்‌ புனைவுப்‌ புராணங்கள்‌ 
தோற்றுவித்தனர்‌ என்ற அதே அளவையை பெளத்த உரிமை கோரல்‌ பதிவுகளுக்கும்‌ நாம்‌ 
நீட்டிக்கலாம்‌. பிறர்‌ மேற்கொண்ட அதே முறையில்‌ அவர்களும்‌ தாங்கள்‌ வழக்காறு மூலம்‌ 
அறிந்தவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ வள்ளுவர்‌ ஒரு பெளத்த இளவரசர்‌ என்று பஞ்சரத்தினப்‌ 


ப 


பாடல்‌ எழுதியிருக்கலாம்‌, கோயிலில்‌ (இன்று மறைந்துவிட்டதாகக்‌ கூறப்படும்‌) கல்வெட்டாக 
வெட்டி வைத்திருக்கலாம்‌ (பக்கம்‌- 89). தொல்பொருள்‌ ஆய்வாளர்‌ புராணக்கதைகள்‌ கூறும்‌ 
கல்வெட்டுத்‌ தகவலை அத்தகைய நம்பிக்கை அக்கால மக்களிடம்‌ இருந்தது என்ற அளவில்‌ 


மட்டும்தான்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வது வழக்கம்‌. 


மேற்கொண்டு, அயோத்திதாசர்‌ தந்த விளக்கமான தன்ம, சூத்திர, விநய பிடகங்கள்‌ (மெய்யறம்‌, 
மெய்ப்பொருள்‌, மெய்யின்பம்‌) என்ற முந்நூலை வழிநூலாகக்‌ கொண்டு திராவிட மொழியில்‌ 
அறம்‌, பொருள்‌, காமம்‌ என்ற முப்பால்‌ விளக்கம்‌ தரும்‌ நூல்தான்‌ “திரிகுறள்‌ ” என்பதும்‌ (பக்கம்‌- 
89, 91) ஆய்வுக்கு உட்படுத்தப்பட வேண்டும்‌. -திரிபிடகத்தை புத்த தன்மமென்றும்‌, 
திரிக்குறளை திருவள்ளுவர்‌ தன்மமென்றும்‌ கூறத்தகும்‌” என்பதும்‌ கூட பண்டிதர்‌ 
கருத்துதான்‌ (பக்கம்‌. 97. அதாவது, திரிபிடகத்தை முன்மாதிரியாகக்‌ கொண்டாலும்‌ 
திருவள்ளுவர்‌ கூறும்‌ மெய்ப்பாடு தனித்துவம்‌ பெற்றது என்ற விளக்கம்‌ தருகிறார்‌ 
அயோத்திதாசர்‌. 


மேற்கூறப்பட்ட பெளத்த நூல்‌ கருத்துகளையும்‌ திருக்குறள்‌ கருத்துகளையும்‌ ஒப்பிட்டு எந்த 
அளவு ஒப்புமை இருக்கிறது என ஆராய்ந்து அறிய வேண்டியது நம்‌ முன்‌ எதிர்‌ நிற்கும்‌ 
மற்றொரு பெரும்‌ ஆய்வு. முனைவர்‌ நாகசாமி வடமொழியிலிருக்கும்‌ ஒருசில நூல்களை 
அடியொற்றி திருக்குறள்‌ எழுதப்பட்டது என்று கூறுவதை எந்த அளவில்‌ ஒப்பிட்டு, ஒரு 
கோட்பாடுகளுக்கு இடையில்‌ இருக்கும்‌ அடிப்படை கொள்கை மாறுபாடு கொண்ட 
பொருந்தா கருத்துகளைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி அவர்‌ கருத்தை நாம்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
மறுக்கிறோமோ அதை இங்கு நினைவு கூரல்‌ தகும்‌. அதே போன்ற ஓர்‌ இலக்கிய ஒப்பீட்டு 
ஆய்வுமுறை குறள்‌ மற்றும்‌ திரிபிடக பெளத்த நூல்களின்‌ கருத்துகள்‌ மீதும்‌ வைக்கப்பட 
வேண்டும்‌. அந்த வகையில்‌, கெளதம சன்னா வள்ளுவர்‌ சூறித்த புதிய ஆய்வுகளுக்கான 
பாதையை இந்நூலின்‌ வழியாக ஆய்வாளர்களுக்கு அகலத்‌ திறந்து வைத்துள்ளார்‌. 


அறிவியல்‌ அடிப்படையில்‌, சான்றுகள்‌ மூலம்‌ வரலாற்றைக்‌ கட்டமைக்காத இந்திய 
வழக்கமும்‌,புராணக்கதை புனைவுகளை உண்மை என்றுநம்பி அவற்றை வரலாறாகக்‌ கூறும்‌ 
முறையும்‌ இந்திய வாரலாற்றுப்‌ புலத்தில்‌ நிலவும்‌ மிகப்‌ பெருங்குறைபாடு. மேலை நாட்டுக்‌ 
கல்வியின்‌ தாக்கத்தில்‌ சென்ற இரு நூற்றாண்டுகளாக இந்தியாவின்‌ அணுகுமுறை 
வரலாற்றைக்‌ கட்டமைப்பதில்‌ மாற்றம்‌ கண்டுள்ளது என்பதுதான்‌ உண்மை. இன்று மரபணு 
ஆய்வுகள்‌, தொல்லியல்‌ தடயங்கள்‌ மூலம்‌ வரலாற்றை நாம்‌ மீட்டுருவாக்கம்‌ செய்து வரும்‌ ஒரு 
நிலைக்கு நாம்‌ மாறிவிட்டாலும்‌ கூட, புனைவு எது? உண்மை எது? எது அறிவியலுக்குப்‌ 
புறம்பானது? எவை இயற்பியல்‌ விதிகளுக்கு அப்பாற்பட்டவை? என்பதை நம்மைச்‌ 


சுற்றியிருக்கும்‌ பலர்‌ இந்த நூற்றாண்டிலும்‌ சீர்தூக்கிப்‌ பார்க்க மறுக்கும்‌ நிலைக்குப்‌ 
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புராணக்கதைகளை எதிர்க்‌ கேள்விகள்‌ கேட்காமல்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ மனப்பான்மையில்‌ 


மக்கள்‌ ஊறிப்‌ போயிருப்பதே காரணம்‌. 


அந்த வகையில்‌... காலந்தோறும்‌ திருவள்ளுவர்‌ வரலாறு என்ற பேரில்‌ வள்ளுவர்‌ மீது 
தொடர்ந்து தூவப்பட்டு புழுதியாகப்‌ படிந்துவிட்ட புனைகதைகள்‌ என்ற தூசியைத்‌ தட்டி 
வள்ளுவர்‌ வரலாற்றை மெருகுபடுத்த முற்பட்ட கெளதம சன்னா அவர்களின்‌ முயற்சிக்குப்‌ 
பாராட்டுகள்‌. வள்ளுவர்‌ சூறித்த மற்றொரு கோணத்தை இந்த நூல்‌ மூலம்‌ 
அறிமுகப்படுத்தியதற்கும்‌ பாராட்டுகள்‌. அவரது எளிமையான எழுத்து நடை சிறப்பு. நூலைப்‌ 
படிப்போர்‌ எவரும்‌ வரலாறு என அறிமுகப்படுத்தும்‌ புனைவுகளை ஆய்வுக்‌ கோணத்தில்‌ 


கேள்வி எழுப்பி சீர்‌ தூக்கி ஆராயும்‌ மனப்பான்மை பெற்றிடுவர்‌ எனவும்‌ நம்பலாம்‌. 


“மெய்ப்பொருள்‌ காண்பதறிவு” என்ற கருத்தைப்‌ பலநூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ 
வலியுறுத்திய வள்ளுவம்‌ என்றும்‌ உண்மையை நோக்கி நடைபோட முயலும்‌ 


ஆய்வாளர்களுக்கு உறுதுணையாகவே இருக்கும்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: பிப்ரவரி 1, 2020 


நூல்‌ குறிப்பு: 

நூல்‌: திருவள்ளுவர்‌ யார்‌ ? 

கட்டுக்கதைகளைக்‌ கட்டுடைக்கும்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
ஆசிரியர்‌: கெளதம சன்னா 

முதற்பதிப்பு - டிசம்பர்‌ 2019 

வெளியீடு: தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை - பன்னாட்டு அமைப்பு 


விலை: ரூ.180)- 


அரித்த 


17. தமிழ்‌ வளர்ச்சியில்‌ ஐரோப்பியரால்‌ விளைந்த 
திருப்புமுனை 


சமயம்‌ பரப்பும்‌ நோக்கில்‌ அமைந்திருந்த ஐரோப்பியரின்‌ தமிழக வருகை, தொன்று தொட்டு 
காலந்தோறும்‌ தமிழகத்தில்‌ இருந்துவந்த தமிழின்‌ நிலைக்கும்‌, தமிழ்க்கல்வியின்‌ நிலைக்கும்‌ 
ஒரு திருப்புமுனையாக இருந்தது. ஐரோப்பியர்‌ தங்களது சமயப்பணி வளர்ச்சிக்காக தமிழறிய 
எடுத்துக்‌ கொண்ட அணுகுமுறையும்‌, தொழிற்புரட்‌ சியின்‌ காரணமாக உருவாகிய அச்சுநூல்‌ 
பதிப்பிக்கும்‌ முறையும்‌ ஒருங்கிணைந்ததில்‌ தமிழின்‌ வளர்ச்சியும்‌ தமிழ்‌ கற்பித்தலின்‌ 
வளர்ச்சியும்‌ ஜரோப்பியர்‌ வருகையால்‌ ஒரு புதிய பரிணாமத்தை எட்டியது. தமிழின்‌ வரலாற்றில்‌ 
அது ஒரு திருப்புமுனையாக அமைந்தது என்பதுவே முனைவர்‌ ௧. சுபாஷிணியின்‌ ஆய்வின்‌ 


முடிவு. 


ஜெர்மனியில்‌ வாழும்‌ நூலாசிரியர்‌ தனது தமிழறிவையும்‌, தமிழாய்வு ஆர்வத்தையும்‌, 
ஜெர்மானிய மொழியறிவையும்‌, ஜெர்மனி மற்றும்‌ மற்றபிற ஐரோப்பிய நாடுகளின்‌ நூலகங்கள்‌, 
அருங்காட்‌சியகங்கள்‌, அரசின்‌ ஆவணச்‌ சேமிப்புக்‌ கருவூலங்கள்‌ ஆகியனவற்றைத்‌ தக்கபடி 
பயன்படுத்திக்‌ கொள்ள அவருக்குக்‌ கிடைத்த வாய்ப்பையும்‌ நழுவவிடாததால்‌, தமிழ்‌ குறித்த 
இந்த ஆய்வுநூல்‌ கூறும்‌ கருத்துக்களை உலகம்‌ அறிவதற்கு வாய்ப்பு கிடைத்துள்ளது. 
அயல்நாடுகளில்‌ வாழும்‌ தமிழர்‌ எவ்வாறு தங்கள்‌ சூழ்நிலையில்‌ கிடைக்கும்‌ வாய்ப்பை 
பயன்படுத்தி தமிழ்‌ குறித்த புதிய பரிமாணங்களை வெளிப்படுத்தலாம்‌ என்பதைச்‌ செயலில்‌ 
காட்டும்‌ வழிகாட்டியாக இருப்பதற்கு ௧. சுபாஷிணியைப்‌ பாராட்டலாம்‌. நூலுக்கு 
இத்துறையின்‌ ஆய்வறிஞர்‌ ஆ.சிவசுப்பிரமணியன்‌ முன்னுரை அளித்திருக்கின்றார்‌. இந்த 


நூலால்‌ நாம்‌ அறியும்‌ செய்திகள்‌ என்ன? 


நூலின்‌ முதற்பகுதி, கிறித்துவ சமயத்தின்‌ வரலாற்றில்‌ புரட்சிகரமான சீர்திருத்தக்‌ 
கருத்துக்களைக்‌ கொண்ட ஜெர்மன்‌ பாதிரியார்‌ மார்ட்டின்‌ லூதரால்‌ புராட்டஸ்டண்ட்‌ 
சமயப்பிரிவு உருவானதை விளக்குகிறது. ஜெர்மானிய புராட்டஸ்டண்ட்‌ பாதிரியார்களுக்கு 
டேனிஷ்‌ அரசு அளித்த ஆதரவும்‌ அடுத்து கிட்டியது. ஐரோப்பியக்‌ கிறித்துவ சமயத்தின்‌ 
இப்புதிய சீர்திருத்தக்‌ கிறித்துவப்‌ பிரிவினரின்‌ சமயம்‌ பரப்பும்‌ நோக்கமும்‌, ஆர்வமும்‌, தேவையும்‌ 
அவர்களைக்‌ கடல்வழிப்‌ பயணமாக தமிழகத்தின்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ கொண்டு வந்து 
சேர்க்கிறது. இவர்களுக்கும்‌ முன்னரே போர்த்துக்கீசியர்‌ ஆதரவில்‌ கத்தோலிக்க கிறித்துவப்‌ 
பிரிவினர்‌ தமிழகத்தில்‌ தங்கள்‌ இறைப்பணியைத்‌ துவக்கியிருந்த நிலையில்‌, தரங்கம்பாடி 
நகரை ஒரு நுழை வாயிலாகக்‌ கொண்டு இந்தியாவில்‌ 1706 ஆம்‌ ஆண்டு டென்மார்க்கின்‌ 
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ஆதரவுடன்‌ ஜெர்மானிய லூதரன்‌ புராட்டஸ்டண்ட்‌ சமயம்‌ காலூன்றிய வரலாற்றைச்‌ 
சுருக்கமான ஆனால்‌ செறிவுள்ள அறிமுகமாகத்‌ தருகிறார்‌ சுபாஷிணி. இப்பகுதியில்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ள நீளமான பட்டியலின்‌ உதவியால்‌, காலக்கோட்டில்‌ வரிசைப்படுத்தும்‌ 
தரவுகள்‌ மூலம்‌ இறைப்பணிக்காக 1706 இல்‌ தொடங்கி, முதலில்‌ தமிழகம்‌ வந்த பாதிரிமார்களில்‌ 
சீகன்பால்க்‌ (Bartholomaus Ziegenbalg) முதற்கொண்டு, பாதிரிமார்‌ பலரின்‌ வாழ்க்கைக்‌ 
குறிப்புகளையும்‌ நம்மால்‌ அறிய முடிகிறது. இக்குறிப்புகள்‌ மூலம்‌ அவர்களின்‌ இறைப்பணி 
சிறிது சிறிதாகத்‌ தமிழகத்தில்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ இருந்து கடலூர்‌, தஞ்சை, திருச்சி, நெல்லை, 
சென்னை எனப்‌ பல்வேறு பகுதிகளுக்கும்‌ விரிவடைந்ததையும்‌ அறிந்து கொள்ள முடிகிறது. 


இத்திருச்சபையினரின்‌ சமயம்‌ பரப்பும்‌ பணி தமிழகத்தில்‌ கல்வி கற்பிக்கும்‌ போக்கில்‌ 
ஏற்படுத்திய மாற்றத்தை விவரிக்கிறது அடுத்த பகுதி. மக்களைச்‌ சென்றடைய மக்களின்‌ 
மொழியினை அறிவதற்கு வேண்டிய இன்றியமையாமையை உணர்ந்த கிறித்துவ 
இறைப்பணியாளர்களான சீகன்பால்க்‌, கரூண்ட் லர்‌, சூல்ட்ஷே, ரைனுஸ்‌ போன்றவர்‌ தமிழ்க்‌ 
கல்வி கற்கத்‌ துவங்கியதுடன்‌, தாம்‌ தெரிந்துகொண்டவற்றை அடுத்து வரப்போகும்‌ 
இறைப்பணியாளர்களுக்கு உதவும்‌ நோக்கில்‌ தமிழ்‌ அரிச்சுவடி, சொற்களஞ்சியங்கள்‌, 
இலக்கண நூல்கள்‌, மக்களின்‌ சமூக வாழ்வியல்‌ குறித்த செய்திகள்‌ என நூல்களாகத்‌ 
தொகுக்கத்‌ துவங்கியதை விவரிக்கிறார்‌ ஆய்வாளர்‌. இவர்களின்‌ நூலாக்கப்பணிகளும்‌, 
தொழில்‌ நுட்ப உதவியுடன்‌ அச்சுநூலாக்கி அவற்றை வெளிக்கொணரும்‌ முயற்சியே 
நெடுந்தமிழ்‌ வரலாற்றின்‌ திருப்புமுனையாக அமைந்துவிட்டதை நூலின்‌ மூலம்‌ நாம்‌ அறிந்து 
கொள்ள முடிகிறது. 


இறைப்பணியின்‌ தொடர்ச்சியான ஒரு பகுதியாக கல்விப்பணியையும்‌ முன்னெடுத்திருந்தனர்‌ 
கிறித்துவ திருச்சபையினர்‌. அவர்கள்‌ நடத்திய இலவச கிறித்துவ பள்ளிக்கூடங்கள்‌, அவை 
இயங்கிய கால நிரல்‌ அட்டவணை, அவை கொண்டிருந்த பாடத்திட்டங்கள்‌, ஆண்களுக்கான 
பள்ளிகள்‌, பெண்களுக்கான பள்ளிகள்‌ என 18 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழகத்தில்‌ 
திருச்சபையினர்‌ மேற்கொண்ட கல்விப்‌ பணிகளையும்‌ விரிவாக அறிந்து கொள்ள முடிகிறது. 
இப்பள்ளிகளில்‌ மாணவர்களுக்குத்‌ தமிழ்க்கல்வியுடன்‌, சமயக்கல்வியும்‌, டேனிஷ்‌, 
போர்த்துக்கீசிய மொழியும்‌ கூட கற்பிக்கப்பட்டுள்ளது. குறிப்பாகக்‌ கல்வி மறுக்கப்பட்டிருந்த 
ஒடுக்கப்பட்ட மக்களுக்கும்‌ கல்வி வழங்குவதில்‌ அக்கறை காட்டினர்‌ ஐரோப்பியப்‌ 
பாதிரிமார்கள்‌. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ இணைந்து படிக்கக்கூடிய பள்ளிகளும்‌, தங்கும்‌ 
விடுதிகளுடன்‌ கூடிய பள்ளிகளும்‌, மாணவர்களுக்கு இலவச உணவு, உடை மருத்துவ 


உதவிகள்‌ வழங்கும்‌ வகையில்‌ சீகன்பால்க்‌ காலம்‌ முதலே துவங்கப்பட்டது குறிப்பிடத்தக்கது. 


தமிழைத்‌ தாய்மொழியாகக்‌ கொண்டவருக்கு இலக்கணப்பிழையின்றி உரையாடுவது 
வளர்ச்சியின்‌ பகுதியாக இருக்கிறது. ஆனால்‌, பிறமொழியைப்‌ பயில விரும்புவோருக்கு 
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மாற்றுமொழியின்‌ இலக்கணப்‌ பயன்பாடு ஒரு சவாலாக அமைந்துவிடுகிறது. மேலும்‌ தமிழில்‌ 
பேசும்‌ மொழியும்‌ இலக்கிய நடையும்‌ வெவ்வேறாக இருப்பதும்‌ அயல்‌ மொழிக்காரர்களுக்குத்‌ 
தமிழைக்‌ கற்பதில்‌ தடங்கல்கள்‌ பல உருவாக்குகிறது. ஆதலால்‌ இவ்வாறு சமயப்பணி செய்யும்‌ 
நோக்கில்‌ தமிழகம்‌ வரும்‌ அயலார்‌ எவருடையமுதல்‌ முயற்சி பெரும்பாலும்‌ தங்களைப்போலத்‌ 
தமிழைக்‌ கற்கவிருப்போருக்கு தமிழைக்‌ கற்றுத்தர உதவும்‌ இலக்கண நூல்களாக, 
அகராதிகளாக, சொற்களஞ்சியங்களாக மொழி கற்றலுக்கு சூறிப்புதவி தரும்‌ நூல்களாக 
அமைந்துவிட்டிருக்கிறது. பொதுமக்களின்‌ பேச்சுமொழிக்கேற்ப சமயப்பரப்புரை செய்ய 
பேச்சுத்‌ தமிழைக்‌ கற்பதும்‌ தேவையாக ஒஇருந்துவிடவே, பேச்சுத்தமிழைக்‌ கற்கும்‌ 
முறைக்காகவும்‌ நூல்களையும்‌ அகராதிகளையும்‌ உருவாக்கியுள்ளார்கள்‌. ஆகவே ஐரோப்பியர்‌ 
விவிலியத்தையும்‌, இறைநெறி நூல்களையும்‌ மட்டுமே தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து 
வெளியிட்டார்கள்‌ என்ற எண்ணம்‌ நமது மேம்போக்கான புரிதலாக அமைந்துவிடுகிறது. 


திருச்சபையினரின்‌ பணிகளை ஆவணப்படுத்தப்பட வேண்டிய தேவையும்‌ பணிக்கடமையாக 
பாதிரிமார்களுக்கு இருந்துள்ளது. இது இறைப்பணிக்கு ஆதரவு தந்த டென்மார்க்‌ அரசரின்‌ 
கட்டளை. அவ்வாறு அவர்கள்‌ நிகழ்வுகளை ஆவணப்படுத்தியதன்‌ வாய்ப்பாக நம்மால்‌ 300 
ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட தமிழக மக்களின்‌ வாழ்க்கைமுறை என்னவென்று சமூகவியல்‌ 
கோணத்தில்‌ அறியவும்‌ முடிகிறது. சமயம்‌ என்ற அடிப்படையில்‌ வசதியான 
வாழ்க்கைமுறையைக்‌ கொண்டிருந்தவராக பிராமணர்கள்‌ இருக்க, அவர்கள்‌ உருவாக்கும்‌ 
பொய்கள்‌ மூலம்‌ தமிழர்‌ ஏமாற்றப்படுவதாக தமது கருத்தை சீகன்பால்க்‌ (1714 ஆம்‌ ஆண்டின்‌ 
நாட்குறிப்பு ஆவணப்படுத்தியுள்ளார்‌. மூடநம்பிக்கைகளை எதிர்க்கும்‌ பரப்புரையை இவர்‌ 
மேற்கொண்ட பொழுது, அதற்காக இவரைக்‌ கொல்ல தீட்டப்பட்ட சூழ்ச்சியில்‌ இருந்தும்‌ உயிர்‌ 
தப்பியுள்ளார்‌ என்பதையும்‌ அறிகிறோம்‌. ஆசாரக்கோவை நூல்‌ அக்கால மக்கள்‌ வாழ்வில்‌ 
முக்கிய இடம்பெற்றிருந்ததும்‌ அவரது குறிப்பால்‌ தெரிகிறது. சமயம்‌, சமூகவியல்‌, மக்களின்‌ 
பண்பாடு, வாழ்வியல்‌ முறைகள்‌ ஆகியவற்றைத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌, இலக்கியம்‌ என்ற 
கோணத்திலோ வரலாறு என்ற கோணத்திலோ பதிவு செய்ததே இல்லை. நமக்கு சராசரி 
வெகுமக்கள்‌ வாழ்வின்‌ நிலை, அவர்கள்‌ வாழ்ந்த சூழ்நிலை அறிவதற்கு 
வாய்ப்பிருந்ததில்லை. இறைவன்‌ அல்லது அரசன்‌ இவர்களைப்‌ போற்றிப்பாடுவதற்கு மேல்‌ 
இலக்கியவாதிகள்‌ அக்கறை காட்டாத நிலையால்‌ தமிழிலக்கிய உலகில்‌ நாம்‌ இழந்தது 
அதிகம்‌. சிலப்பதிகாரம்‌ மூலம்‌ இளங்கோவடிகள்‌ செய்த வழிகாட்டுதலை சமய மறுமலர்ச்சிக்‌ 
காலம்‌ கைவிட்டுவிட்டதன்‌ விளைவு அது. லூதரன்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ பதிவுகளால்‌ 
அக்குறை சற்றே சரி செய்யப்பட்டுள்ளது. 


ஐரோப்பியர்‌ மத்தியில்‌ இந்தியாவில்‌ வாழ்பவர்‌ நாகரிகமற்ற பண்பாட்டை உடையவர்கள்‌ என்ற 
கருத்து நிலவியிருந்திருக்கிறது. அக்கருத்துக்கு முற்றிலும்‌ மாறாக இலக்கியம்‌, மொழி, 
மருத்துவம்‌, கலை ஆகியவற்றில்‌ இந்தியர்‌ சிறப்புற்று இருந்தனர்‌ என்பதை நேரடியாக அறிந்து 
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கொண்ட மறைப்பணியாளர்கள்‌ தாங்கள்‌ அறிந்ததை தங்கள்‌ எழுத்துகள்‌ மூலம்‌ ஐரோப்பிய 
மக்களுக்கு அறிவித்ததில்‌ பெரும்பங்காற்றினர்‌. முதலில்‌ வந்த சீகன்பால்க்‌ மலபார்‌ (தமிழகம்‌) 
மக்களையும்‌, தமிழையும்‌ குறித்து ஐரோப்பாவிற்கு அனுப்பிய கடிதம்‌ வழி இதை அறிவதற்கு 
முடிகிறது. அக்கடிதத்தில்‌ நம்மில்‌ பலர்‌ எண்ணியிருப்பது போல மலபார்‌ மக்கள்‌ காட்டுவாசிகள்‌ 
அல்லர்‌, அவர்கள்‌ பண்பட்ட மொழியைக்‌ கொண்டவர்கள்‌ என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. 
இன்றைய அரசியல்‌ எல்லைகளுடன்‌ கூடிய இந்தியா என்ற நாடு உருவாவதற்கு முன்னர்‌ 
வந்தவர்‌ இந்த ஐரோப்பியர்கள்‌ என்பதால்‌, அவர்கள்‌ ஆவணங்களில்‌ அவர்களது 
தென்னிந்தியப்‌ பகுதிக்கான பயணக்குறிப்பு தமிழ்நாடு" அல்லது “மலபார்‌ என்றே 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது என்பது வியக்க வைக்கும்‌ தகவல்‌. மேலும்‌, தமிழகத்தில்‌ 
இறைப்பணியாற்ற வருபவர்களை அவர்கள்‌ தக்க முறையில்‌ தயார்ப்படுத்த விரும்பியதன்‌ 
காரணமாக ஐரோப்பியப்‌ பல்கலைக்கழகங்களில்‌ தமிழைப்‌ பாடமாகப்‌ பயிற்றுவிக்க முயற்சியும்‌ 


மேற்கொண்டனர்‌. 


இவர்கள்‌ தமிழக மருத்துவம்‌, நோய்‌ தீர்க்கும்‌ மூலிகை ஆகியவற்றைக்‌ குறித்தும்‌ 
அறிந்துகொள்ள ஆர்வம்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. இறைப்பணியாளர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
அவர்களது இருபதுகளின்‌ பிற்பகுதியில்‌ இந்தியாவில்‌ பணியேற்று, 40 வயதுக்குள்‌ மறைந்து 
விடும்‌ நிலையே இருந்திருக்கிறது. மீண்டும்‌ திரும்பி தங்கள்‌ நாட்டிற்குச்‌ சென்றவரின்‌ 
எண்ணிக்கையோ அல்லது ஜம்பது அல்லது அறுபது ஆண்டுகள்‌ என நீண்ட காலம்‌ 
வாழ்ந்தவரின்‌ எண்ணிக்கையோ குறைவு. புதிய தட்பவெப்பச்‌ சூழ்நிலை கொண்ட நாட்டில்‌, 
புதியஉணவுமுறை வாழும்‌ முறை ஆகியவை அவர்களை உடல்நலக்‌ குறைவைத்‌ தொடர்ந்து 
எதிர்கொள்ள வைத்ததுள்ளது. தங்கள்‌ உடல்நலத்திற்காக இந்திய மருத்துவம்‌ மற்றும்‌ நோய்‌ 
தீர்க்கும்‌ முறைகளை அவர்கள்‌ தெரிந்து வைத்திருக்க வேண்டியது வாழ்க்கையின்‌ 


கட்டாயமாக இருந்தது. 


கரூண்ட்லர்‌, பிரெசியர்‌, வால்த்தர்‌ போன்று மருத்துவத்தில்‌ ஆர்வம்‌ கொண்ட பாதிரிமார்கள்‌ 
மருத்துவம்‌ சூறித்த சுவடிகளையும்‌ சேகரித்தனர்‌. அவற்றை தங்கள்‌ நாட்குறிப்புகளில்‌ 
குறிப்பிட்டனர்‌. வருங்காலத்தில்‌ அவர்களைப்‌ பின்பற்றி தமிழகத்தில்‌ இறைப்பணிக்காக 
வருபவருக்கு இக்குறிப்புகள்‌ உதவக்கூடும்‌ என்பது அவர்களது நோக்கம்‌ என்று சுபாஷிணி 
சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. அத்துடன்‌ இறைப்பணியாளர்கள்‌ தாங்கள்‌ நடத்திய பள்ளியில்‌ பயிலும்‌ 
மாணவர்களுக்கு மருத்துவ உதவியும்‌, அவர்களும்‌ மருத்துவம்‌ சூறித்து பயிற்சி பெறவும்‌ 
ஏற்பாடு செய்துள்ளனர்‌ என்பதும்‌ தெரிகிறது. 


தமிழ்நூல்‌ பதிப்புத்‌ துறையின்‌ முன்னோடிகள்‌ ஐரோப்பியர்‌ என்பதனை விளக்கும்‌ முகமாக, 
ஐரோப்பியரின்‌ வருகையால்‌ ஓலைச்சுவடியில்‌ இருந்து தமிழ்‌ அச்சுநூல்கள்‌ என்ற 
புதியவழியில்‌ அடி எடுத்து வைத்தது என்பதற்கான சான்றுகளாக ஐரோப்பிய எழுத்தாளர்கள்‌ 
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மற்றும்‌ அவர்களால்‌ வெளியிடப்பட்ட நூல்கள்‌ குறித்த தரவுகளை நூலில்‌ ஓர்‌ அத்தியாயமாகத்‌ 
தொகுத்தளிக்கிறார்‌ சுபாஷிணி. ஒரு தகவல்‌ குறிப்பு தொகுப்பு நூலாக தமது நூல்‌ 
பயன்படக்கூடிய அளவில்‌, நூலின்‌ இப்பகுதியில்‌ சீகன்பால்க்‌, க்ரூண்ட்லர்‌, கூல்ட்ஷே, 
ப்ரெஸ்ஸியர்‌, வால்த்தர்‌, சர்ட்‌ டோரியஸ்‌, ஃபேப்ரிக்குஸ்‌, ரோட் லர்‌, ரைனுஸ்‌, க்ரவுல்‌ ஆகியோரின்‌ 
நூல்கள்‌ சூறித்த தொகுப்பையும்‌ முக்கியமான நூல்களையும்‌, தரங்கம்பாடி அச்சுக்கூடம்‌ 
வழியாக அச்சிடப்பட்ட நூல்கள்‌ சூறித்த தகவலையும்‌ தொகுத்து வழங்குகிறார்‌. 
தரங்கம்பாடியில்‌ 1712 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ சீகன்பால்க்‌ அச்சகம்‌ ஒன்றை உருவாக்கினார்‌. இந்த 


அச்சுக்கூடத்தில்‌ வெளியிடப்பட முதல்‌ தமிழ்நூல்‌ பைபிள்‌. 


பைபிளின்‌ புதிய ஏற்பாட்டை சீகன்பால்க்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து தரங்கம்பாடி அச்சகம்‌ 
வழியே அச்சிட்டு 1714 இல்‌ வெளியிட்டுள்ளார்‌. சீகன்பால்க்‌ எழுதிய நூல்களில்‌ “Gோகaஙmatica 
Damulica” என்ற தமிழிலக்கண நூல்‌, “Genealogie Der Malabarishen Gotter’” (மலபார்‌ 
கடவுளர்கள்‌ , தமிழ்க்‌ கடவுளர்கள்‌) என்ற ஜெர்மானிய மொழி நூல்கள்‌ குறிப்பிடத்தக்கவை. 
சீகன்பால்க்‌ தாமும்‌ உடன்‌ பணியாற்றிய ஒறைப்பணியாளர்களும்‌ தமிழில்‌ எழுதியதாகவும்‌, 
தமிழுக்கு மொழிபெயர்த்ததுமாக தமது கடிதமொன்றில்‌ குறிப்பிட்ட 32 தமிழ்‌ நூல்களின்‌ 
பட்டியலை நூலாசிரியர்‌ இறுதியில்‌ ஒணைப்பாகக்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. கத்தோலிக்க 
வீரமாமுனிவர்‌ எழுதிய ஒலக்கண நூலும்‌ 1718 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தரங்கம்பாடி அச்சுக்கூடத்தின்‌ 
மூலம்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளது. ஆகஸ்ட்‌ பிரெட்ரிக்‌ காமரெர்‌ என்பவரால்‌ ஜெர்மானிய 
மொழியில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட திருக்குறள்‌ 1803லேயே ஜெர்மனியில்‌ அச்சுநூலாக 
வெளியிடப்பட்டுள்ளது. எழுத்துப்பணி அச்சுப்பதிப்புப்பணி மூலம்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சி 
புதுப்பரிமாணத்தை எட்டியதை இந்த அத்தியாயம்‌ மிக விளக்கமாகத்‌ தரவுகள்‌ பலவற்றுடன்‌ 


விளக்குகின்றது. 


அத்துடன்‌ இந்நூலின்‌ பின்னிணைப்பாக மற்ற ஐரோப்பிய நாடுகளில்‌ இருந்தும்‌, மற்ற 
கிறித்துவ சமயப்‌ பிரிவுகளில்‌ இருந்தும்‌ தமிழகத்தில்‌ இறைப்பணி செய்யும்‌ நோக்கில்‌ வந்தோர்‌ 
16 ஆம்‌ நூற்றாண்டு முதற்கொண்டு எவ்வாறு தமிழ்‌ வளர்ச்சியில்‌ பங்கேற்றனர்‌ என்ற தகவல்‌ 
தொகுப்பும்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. இந்தப்பகுதி இத்துறையில்‌ ஆய்வு செய்வோருக்கு 
இன்றியமையாத ஒரு பகுதி. இப்பகுதியில்‌ ஆரம்பக்காலத்‌ தமிழ்‌ அச்சுநூல்கள்‌ குறித்த 
வரலாறும்‌ ஐரோப்பியர்‌ வருகை எவ்வாறு ஓலைச்சுவடித்‌ தமிழ்‌ அச்சுப்பதிப்புகளாகத்‌ 
திசைதிரும்பின என்பதை அறிவதற்கு நல்வாய்ப்பாக அமைகிறது. 15 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
அச்சு எந்திரம்‌ உருவாக்கிய தொழிற்புரட்‌ சியும்‌, 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொழில்நுட்பப்‌ 
புரட்சியும்‌ விளைவித்த சமூகப்புரட்‌ சிகளால்‌ கல்வியும்‌ மொழியும்‌ பலரையும்‌ சென்றடைய இந்த 
மாற்றங்கள்தானே உறுதுணையாக அமைந்துவிட்‌ டிருக்கிறது. 
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போர்த்துக்கீசியப்‌ பாதிரியார்‌ அண்டிறிக்கி அடிகளார்‌ (Henrique Henrique) முன்னெடுப்பில்‌ 
1578 இல்‌ வெளியான, 16 பக்கங்கள்‌ கொண்ட தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌: (Christian doctrine in 
Tail) என்று லத்தீன்‌ மொழியில்‌ இருந்து தமிழுக்கு மொழிபெயர்ப்பு செய்யப்பட்டு 
அச்சுநூலாகப்‌ பதிப்பிடப்பட்ட நூலே தமிழில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ அச்சுநூல்‌. இந்திய மொழியில்‌ 
முதலில்‌ அச்சுநூல்‌ வெளியானதும்‌ தமிழில்தான்‌. இவர்கள்‌ தவிர்த்து ராபர்ட்‌-டி-நோபிலி, 
வீரமாமுனிவர்‌ எனத்‌ தன்னை குறிப்பிட்டுக்‌ கொண்ட கான்ஸ்டன்டைன்‌ ஜோசப்‌ பெஸ்கி 
போன்ற கத்தோலிக்கப்‌ பிரிவு ஐரோப்பியர்‌ ஆற்றிய தமிழ்ப்பணிகளும்‌ என்றும்‌ தமிழக 
வரலாற்றில்‌ நிலைத்து நிற்பவை. இக்காலத்‌ தொழில்நுட்ப வளர்ச்சியின்‌ காரணமாக 
அச்சுநூல்கள்‌ எண்ணிம வடிவ மின்னூல்களாக மாறிய திருப்புமுனையுடன்‌ 
ஒப்பிட்டுப்பார்க்கும்‌ பொழுது, ஐரோப்பியர்‌ கொணர்ந்த அச்சுநூல்‌ பதிப்பு இயந்திரம்‌ தமிழ்‌ மொழி 
வளர்ச்சிக்குக்‌ கொடுத்த தாக்கம்‌ எளிதாகப்‌ புரியும்‌. 


தமிழின்‌ வரலாற்றிலும்‌, தமிழகத்தின்‌ வரலாற்றில்‌ விடுபட்ட பகுதிகளை அறிவதற்கும்‌, நாம்‌ 
சரிவர அறிந்திராத நமது முன்னோர்களின்‌ சமூக வாழ்வியல்‌ குறிப்புகளை அறிவதற்கும்‌, 
தமிழகத்தில்‌ இறைப்பணியாற்றிய ஐரோப்பிய திருச்சபையினரின்‌ நூல்களின்‌ மூலமும்‌ 
ஆவணக்குறிப்புகள்‌ மூலமும்‌ நாம்‌ அறிவதற்கு வேண்டிய தேவை இருப்பதை இந்த 
நூலைப்படிப்பதன்‌ மூலம்‌ நம்மால்‌ தெரிந்துகொள்ள முடிகிறது. ஜரோப்பியர்‌ பாதிரிமார்கள்‌ 
கிறித்துவ சமயத்தை கீழை நாடுகளில்‌ பரப்ப வந்தவர்‌ என்ற குறுகிய நோக்கில்‌ மட்டும்‌ நாம்‌ 
புரிந்து கொண்டிருப்பது இந்திய, தமிழக வரலாற்றிற்கு இழப்பு என்பதை ஆய்வாளர்‌ 
எச்சரிப்பதை நூலைப்படித்து முடித்த பின்னர்‌ உணர முடிகிறது. 


தொடர்ந்து தமிழர்‌ தம்‌ வரலாற்றை நிறைவு செய்யும்‌ நோக்கில்‌ நம்‌ கவனத்தை அயல்நாட்டார்‌ 
பதிவு செய்தவற்றில்‌ இருந்து அறிந்து கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ ஆய்வுப்பணிகள்‌ 
மேற்கொள்ளப்படவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ எழுத்து வடிவில்‌ விட்டுச்‌ சென்ற தரவுகளில்‌ நம்‌ 
வரலாற்றின்‌ பகுதிகள்‌ நம்‌ கவனத்திற்கு வராமல்‌ அவரவர்‌ நாடுகளின்‌ ஆவணச்‌ 
சேகரிப்புகளில்‌ உள்ளன. ஆய்வாளர்‌ சுபாஷிணி போன்றோரை முன்மாதிரியாகக்‌ கொள்வோம்‌ 
எனில்‌, அயலகத்தில்‌ வாழுகின்ற ஆய்வார்வமும்‌ தமிழார்வமும்‌ உள்ளவருக்கு அவர்கள்‌ 
வாழும்‌ சூழல்‌ அவர்களுக்கு நல்லதொரு வாய்ப்பை நல்குகிறது எனலாம்‌. குறிப்பாகத்‌ 
தமிழகத்தில்‌ வணிகத்தொடர்பு அல்லது சமய பரப்பல்‌ என்று ஆர்வம்‌ காட்டிய ஜரோப்பிய 
நாடுகளான போர்த்துகல்‌, ஸ்பெயின்‌, இத்தாலி, பிரான்ஸ்‌, ஜெர்மனி, நெதர்லாந்து (ஹாலந்து), 
டென்மார்க்‌, இங்கிலாந்து ஆகிய நாடுகளில்‌ வாழும்‌ தமிழர்‌ அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கக்‌ கூடிய 
வாய்ப்பைப்‌ பயன்படுத்தி ஐரோப்பிய.-தமிழக ஆய்வுகளை முன்னெடுக்க வேண்டும்‌. 
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18. இந்தியாவின்‌ மிகப்பெரும்‌ உள்நாட்டுப்‌ 


பாதுகாப்பு அச்சுறுத்தல்‌ 


இந்திய எழுத்தாளர்களில்‌ முதலாவதாக புக்கர்‌ பரிசு வென்ற முற்போக்கு எழுத்தாளர்‌ அருந்ததி 
ராய்‌ எழுதிய “வாக்கிங்‌ வித்‌ த காம்ரேட்ஸ்‌ “(Walking with the comrades) என்ற நூல்‌ நெல்லை 
மனோன்மணியம்‌ சுந்தரனார்‌ பல்கலைக்கழகத்தின்‌ முதுநிலை பட்டப்படிப்புக்குரிய நூலாக 
2017 ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ பாடத்திட்டத்திலிருந்தது. ஆர்‌.எஸ்‌.எஸ்‌.ஸின்‌ துணை அமைப்பான 
ஏ.பி.வி.பி. என்கிற மாணவர்‌ அமைப்பு, இந்த நூலில்‌ நக்சலைட்கள்‌ தொடர்பான கருத்துகள்‌ 
இருப்பதற்காக எதிர்ப்பு தெரிவித்துக்‌ கொடுத்த புகாரின்‌ பேரில்‌, பல்கலைக்கழகத்தின்‌ 
துணைவேவந்தர்‌ பிச்சுமணி தன்னிச்சையாக நூலை அந்தப்‌ பாடத்திட்டத்திலிருந்து நீக்கி 
விட்டு, அந்த நீக்கத்தை முறைப்படி உறுதிப்படுத்த, பாடத்திட்டக்‌ குழுவினரைக்‌ கூட்டி 
இருக்கும்‌ செய்தி நவம்பர்‌ 12, 2020 அன்று ஊடகங்களில்‌ வெளியானது. 


இவ்வாறு இந்தநூல்‌ நீக்கப்பட்டது பல்கலைக்கழகச்‌ சுதந்திரத்தின்‌ மீதான தாக்குதல்‌, அதை 
அனுமதிக்க முடியாது என்றும்‌, மீண்டும்‌ பாடத்திட்டத்தில்‌ அந்நூலைச்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌ 
என்றும்‌ தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர்‌ கலைஞர்கள்‌ சங்கம்‌ உட்பட, கல்வியாளர்கள்‌, 
மாணவர்‌ அமைப்புகள்‌, எழுத்தாளர்கள்‌, அரசியல்‌ தலைவர்கள்‌, பொதுமக்கள்‌ எனப்‌ பலரும்‌ 


கண்டனம்‌ தெரிவித்திருந்தனர்‌. 


நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ அருந்ததி ராய்‌ இந்த முடிவு தனக்கு அதிர்ச்சியையோ வியப்பையோ 
அளிக்கவில்லை என்று கூறினார்‌. மேலும்‌, எழுதுவது மட்டுமே எழுத்தாளர்‌ ஒருவரின்‌ கடமை. 
ஒருநூலைத்‌ தடை செய்வதாலோ அல்லது நீக்கப்படுவதாலோ அது மக்களால்‌ படிக்கப்படாமல்‌ 
இருக்கப்‌ போவதில்லை என்றும்‌ கருத்து தெரிவித்து இருந்தார்‌. அருந்ததி ராய்‌ எழுத்துப்‌ 
பணியுடன்‌ ஒரு சமூக சேவகராகவும்‌ அறியப்படுபவர்‌. இவரது காட்‌ ஆஃப்‌ ஸ்மால்‌ திங்ஸ்‌: 
இன்றளவும்‌ விறுவிறுப்பான விற்பனையில்‌ உள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. இவ்வாறு 
நூல்களைத்‌ தடை செய்வது ஒருவகையில்‌ நூல்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ செலவில்லாத 
விளம்பரமாக மாறிவிடுகிறது என்பதுதான்‌ உண்மை. அதுவரை அந்த நூல்‌ குறித்து அக்கறை 
காட்டாதவரும்‌ கூட, அவ்வாறு தடை செய்யும்‌ அளவிற்கு அந்த நூலில்‌ அப்படி என்னதான்‌ 
இருக்கிறது என்று ஆர்வத்துடன்‌ படிப்பர்‌. அது போன்றதொரு ஆர்வத்தில்‌ 
படிக்கப்பட்டதுதான்‌ இந்த நூலும்‌. 
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இந்தியாவின்‌ மத்தியக்‌ கிழக்குப்‌ பகுதி மாநிலங்களில்‌ பரவியிருக்கும்‌ தண்டகாரண்யா என்ற 
காட்டுப்‌ பகுதியின்‌ பழங்குடியினர்‌ தங்களின்‌ வாழ்வாதாரங்கள்‌ பறிக்கப்படுவதையும்‌, 
உரிமைகள்‌ மறுக்கப்படுவதையும்‌ எதிர்த்து மாவோயிஸ்ட்‌ கொள்கையை ஆதரிப்பவர்களாக 
மாறியதுடன்‌ அவர்களது உரிமையை நிலைநாட்ட அரசை எதிர்த்துப்‌ போராடி வருகின்றனர்‌. 
இது குறித்து பழங்குடியினருக்கு எதிரான ஒருபக்கச்‌ சார்பான பார்வை நாட்டில்‌ நிலவிய 
நேரத்தில்‌, நேரடியாக அவர்கள்‌ வாழும்‌ காட்டிற்குள்‌ பயணம்‌ சென்று, கள ஆய்வு 
மேற்கொண்டு அவர்கள்‌ தரப்பு நியாயத்தை இந்த நூல்‌ மூலம்‌ வெளிக்கொண்டு வந்தார்‌ 
அருந்ததி ராய்‌. 


அருந்ததி ராய்‌ பலமாதங்கள்‌ காத்திருந்து, பழங்குடியினர்‌ தந்த ஒப்புதல்‌ பேரில்‌ சத்தீஸ்கர்‌ 
மாநிலத்தின்‌ தந்தேவாடா பகுதிக்கு வருமாறு கிடைத்த அவர்களது அழைப்பை ஏற்று அங்கு 
சென்று அவர்களைச்‌ சந்திக்கிறார்‌. காடுமேடெல்லாம்‌ அவர்களுடன்‌ பயணித்து, அவர்களது 
“பூம்கால்‌” விழாவின்‌ நூற்றாண்டு கொண்டாட்டத்திலும்‌, இரவு முழுவதும்‌ நடைபெறும்‌ 
பழங்குடியினர்‌ கொண்டாட்டத்தின்‌ கலைநிகழ்ச்சிகளிலும்‌ பங்கேற்று, அவர்களில்‌ ஒருவராக 
அவர்களது உணவை உண்டு, அவர்களுடன்‌ உறவாடி, இரவில்‌ காட்டில்‌ வெட்டவெளியில்‌ 
உள்ள அவர்களது முகாம்களில்‌ உறங்கி, களப்பயணம்‌ செய்து, அவர்களை நேர்காணல்கள்‌ 
செய்து பழங்குடியினர்‌ குறித்து தாம்‌ கண்டறிந்தவற்றை இந்த நூலில்‌ பதிவு செய்துள்ளார்‌ 
அருந்ததி ராய்‌. 


தண்டகாரண்யா பகுதி மாவோயிஸ்ட்கள்‌ 1980 ஆண்டு முதற்கொண்டு, அரசின்‌ 
வனத்துறையால்‌ பழங்குடியினருக்கு நிகழ்ந்த அநீதிகளை எதிர்த்துப்‌ போராடியவர்கள்‌. 
பழங்குடியினரை அடிமைகளாக நடத்திய வனத்‌ துறையினரை மாவோயிஸ்ட்கள்‌ 
எதிர்த்தனர்‌. பழங்குடியினரின்‌ விளை பொருட்களைக்‌ சூறைந்த விலையில்‌ கொள்முதல்‌ 
செய்துவந்த ஒப்பந்தக்காரர்களிடம்‌ பேரம்‌ பேசி பழங்குடி மக்களுக்கு நல்ல விலை பெற்றுத்‌ 
தந்தனர்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ பழங்குடியினரிடம்‌ பெற்ற நன்மதிப்பு, நட்புறவு ஆகியன காம்ரேட்‌ 
வேணு என்பவரால்‌ அருந்ததி ராய்க்கு ஒரு விரிவான வாலாற்றுப்‌ பாடம்‌ போலச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. 'ஜனாதன சர்க்கார்‌ என்ற பழங்குடி மக்களால்‌ நடத்தப்படும்‌ அரசியல்‌ 
நிர்வாகம்‌ மாவோயிஸ்ட்டுகள்‌ உதவியுடன்‌ பழங்குடியினரால்‌ உருவாக்கப்‌ பட்டுள்ளது. இந்த 
வட்டார ஆட்சிமுறை அருந்ததி ராய்க்குப்‌ பழங்குடி மக்களால்‌ விளக்கப்படுகிறது.  ஜனாதன 
சர்க்கார்‌ ஆட்சி என்ற மக்கள்‌ அரசு முறையில்‌, இந்தப்‌ பகுதி ஏறத்தாழ ஒரு தனி நாடாக 
இயங்குகிறது (இது ஸ்ரீலங்காவில்‌ ஈழப்‌ புலிகள்‌ அமைத்த ஆட்சிமுறையை நினைவிற்குக்‌ 
கொண்டு வருகிறது). வேளாண்மை, வணிகம்‌, தொழில்‌, பொருளாதாரம்‌, நீதி, பாதுகாப்பு, 
மருத்துவம்‌, மக்கள்‌ தொடர்பு, கல்வி-கலாச்சாரம்‌, மற்றும்‌ காடுகள்‌ என்ற ஒன்பது துறைகளின்‌ 
கீழ்‌ இந்த மக்கள்‌ அரசு இயங்குகிறது. பழங்குடியினரின்‌ இது போன்ற தன்னாட்சி 
அமைப்புமுறை இந்திய அரசுக்கு அச்சமூட்டுகிறது என்பதுவும்‌ பழங்குடியினரின்‌ கருத்து. 
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எனவே, அரசு சொல்லி வருவது போல மாவோயிஸ்ட்டுகளிடம்‌ சிக்கிக்‌ கொண்ட 
பழங்குடியினரை மீட்பது, மாவோயிஸ்ட்டுகளை அழிப்பது என்பது சரியல்ல: பாதிக்கப்பட்ட 
பழங்குடியினரில்‌ பலரே மாவோயிஸ்ட்டுகளாக மாறி, பயிற்சி பெற்று தங்கள்‌ மக்களுக்கான 
அரசை நடத்துகிறார்கள்‌ என்பதைத்தான்‌ நூல்‌ மூலம்‌ தெரிந்து கொள்ள முடிகிறது. 
பழங்குடியினரிடம்‌ நூலின்‌ பெரும்பகுதி மாவோயிஸ்ட்டுகளுடன்‌ அருந்ததி ராய்‌ பல 
பகுதிகளுக்கு நடைப்பயணம்‌ சென்ற அறிந்தவை நிரம்பியுள்ளது, ஆகவே வாக்கிங்‌ வித்‌ த 
காம்ரேட்‌ ஸ்‌” என்ற தலைப்பு நூலுக்கு மிகப்‌ பொருத்தமே. அருந்ததி ராயின்‌ இத்தகைய அரிய, 
துணிகர முயற்சியால்‌ தண்டகாரண்யப்‌ பகுதியில்‌ வாழும்‌ பழங்குடியினர்‌ எதிர்‌ கொள்ளும்‌ துயர 
வாழ்வு பொதுமக்களுக்கு இந்த நூல்‌ மூலம்‌ கிடைத்துள்ளது. 


இந்த நூல்‌ (தோழர்களுடன்‌ ஒரு பயணம்‌: என்ற தலைப்பில்‌ தமிழில்‌ சமூக செயல்பாட்டாளர்‌ 
அமுத்துகிருஷ்ணன்‌ அவர்களால்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டு வெளியானது. அது குறித்த 
மதிப்புரையே இக்கட்டுரை. படிக்கப்பட்ட முதல்‌ பதிப்பு நூலின்‌ துவக்கத்தில்‌, முதல்‌ வரியின்‌ 
முதற்சொல்லே (சொற்ச்செறிவுடைய ???!!) பிழையுடன்‌ தொடங்கி நூல்‌ முழுவதும்‌ 
சொற்பிழைகள்‌ மலிந்து கிடக்கின்றன. அடுத்துத்‌ தொடர்ந்து வெளி வந்த பதிப்பிலாவது 
மாற்றங்கள்‌ செய்யப்பட்‌ டிருந்தால்‌ நல்லது. இந்த நூலின்‌ மூலம்‌ நாம்‌ அறிந்து கொள்ளக்கூடிய 
பழங்குடியினர்‌ வரலாறு சுருக்கமாக அடுத்து இங்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 


தண்டகாரண்யா காட்டுப்‌ பகுதியானது, ஆந்திரம்‌, தெலுங்கானா, ஒரிசா, ஜார்கண்ட்‌, சத்தீஸ்கர்‌, 
மேற்கு வங்கம்‌ ஆகிய மாநிலங்களின்‌ எல்லைப்புறங்களை ஒட்டியிருக்கும்‌ பகுதியாகும்‌. 
கான்கேர்‌, பஸ்தர்‌, தந்தேவாடா, நாராயண்பூர்‌, பிஜாப்பூர்‌ ஆகிய ஐந்து மாவட்டங்களை 
அடக்கியது இந்த தண்டகாரண்யா காட்டுப்‌ பசூதி. சுமார்‌ 80,000 சதுர கி.மீ. பரப்பளவுள்ள 
இப்பகுதியில்‌, சட்டப்பூர்வமாக 40,000 சதுர கி.மீ. பரப்பளவுள்ள பகுதி காடுகளுக்காக 
ஒதுக்கப்பட்டது, மீதியுள்ள பகுதியில்‌ பல பழங்குடிப்‌ பிரிவினர்‌ வாழ்கின்றனர்‌. இவர்கள்‌ ஹல்பா, 
கோண்ட்‌, மூடியா, மாடியா என பற்பல பிரிவுகளை உள்ளடக்கிய பழங்குடியினர்‌. இவர்கள்‌ 
வாழும்‌ காட்டுப்‌ பகுதியானது, குறிப்பாக சத்தீஸ்கர்‌ மாநிலத்தின்‌ பகுதியானது பாக்சைட்‌, 
நிலக்கரி, இரும்புத்‌ தாது, சுண்ணாம்புக்‌ கல்‌, தங்கம்‌, வைரம்‌ உட்பட 28 கனிம வளங்களைக்‌ 


கொண்டது. 


சற்றொப்ப 2005 ஆண்டையொட்டி மத்திய மற்றும்‌ மாநில அரசுகள்‌ பல பெருவணிக 
நிறுவனங்களுடன்‌ நூற்றுக்கணக்கான புரிந்துணர்வு ஒப்பந்தங்களைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு 
பழங்குடியினர்‌ பகுதிகளை பெருவணிக நிறுவனங்களுக்குக்‌ குத்தகைக்கு விடத்‌ திட்டங்கள்‌ 
வரைந்தன. இரும்பாலைகள்‌, மின்‌ திட்டங்கள்‌, அலுமினிய சுத்திகரிப்பு நிலையங்கள்‌, 
அணைகள்‌, கனிமச்‌ சுரங்கங்கள்‌ என அத்திட்டங்கள்‌ யாவும்‌ பல ஆயிரம்‌ கோடி ரூபாய்கள்‌ 
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மதிப்புடையவை. அவற்றை நடைமுறைப்படுத்தப்‌ பழங்குடியினரை அவர்கள்‌ வாழும்‌ 
பகுதியிலிருந்து அப்புறப்படுத்த வேண்டும்‌. இதையொட்டி அரசை எதிர்க்கும்‌ பழங்குடியினர்‌ 


எதிர்ப்பும்‌ அக்காலத்திலிருந்து உச்சக்‌ கட்ட நிலையை எட்டத்‌ துவங்கியது. 


2005 ஆம்‌ ஆண்டு பாஜக ஆட்சியிலிருந்த சத்தீஸ்கர்‌ மாநில அரசு டாட்டா, எஸ்சார்‌ ஆகிய ஒரு 
பெரும்‌ நிறுவனங்களுடன்‌ இப்பகுதியில்‌ பல ஆயிரம்‌ கோடி பெறுமானமுள்ள இரும்பு 
ஆலைகளுக்கான ஒப்பந்தங்களில்‌ கையெழுத்திட்டது. அதே 2005 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அனைத்து 
மாநில காவல்‌ துறைத்‌ தலைவர்களின்‌ கூட்டத்தை மத்தியில்‌ ஆட்சி செய்த காங்கிரஸ்‌ அரசு 
கூட்டிய பொழுது, நாட்டின்‌ கனிம வளம்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ பகுதிகளில்‌ இடதுசாரித்‌ தீவிரவாதம்‌ 
தலைதாக்குவது என்பது முதலீட்டுச்‌ சூழலைப்‌ பாதிக்கும்‌' என்றும்‌, நம்‌ நாட்டின்‌ உள்நாட்டுப்‌ 
பாதுகாப்புக்கு முதன்மையான மிகப்பெரும்‌ அச்சுறுத்தல்‌, மாவோயிஸ்ட்டுகள்தான்‌. ஆனால்‌, 
அவர்களுக்கு, பழங்குடியினர்‌ மற்றும்‌ அறிஞர்கள்‌ சிலரின்‌ ஆதரவு உள்ளது. எனவே, இந்தப்‌ 
பிரச்சினையை மிக நுட்பமாகக்‌ கையாள வேண்டும்‌' என்றார்‌ பிரதமர்‌ மன்மோகன்‌ சிங்‌. அதன்‌ 
பிறகு, தீவிர நடவடிக்கை மத்திய அரசால்‌ துவக்கப்பட்டது. இதற்கு “பச்சை வேட்டை” 
(ஆபரேஷன்‌ கிரீன்‌ ஹண்ட்‌ திட்டம்‌) என்று அரசு பெயர்‌ சூட்டியது. ஏற்கனவே இருந்த துணை 
ராணுவப்‌ படையினருடன்‌, மேலும்‌ பல ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ துணை ராணுவப்‌ படையினர்‌ பஸ்தர்‌ 


பகுதியில்‌ மத்திய அரசால்‌ சூவிக்கப்பட்‌ டனர்‌. 


தனியார்‌ நிறுவனம்‌ ஒரு டன்‌ ஒரும்புத்தாதுக்கு அரசுக்கு 27 ரூபாய்‌ வழங்குகிறது, ஆனால்‌ 
அதற்கு அவர்களுக்குக்‌ கிடைப்பது ஒரு டன்னுக்கு 5000 ரூபாய்‌ என்ற கொள்ளை லாபம்‌ 
என்பதை லோகாயிதா அறிக்கை கூறுகிறது. கனிமவளங்கள்‌ நிறைந்த அந்தப்‌ பகுதியைப்‌ 
பன்னாட்டு நிறுவனங்களுக்கும்‌, டாட்டா, அம்பானி, மிட்டல்‌, எஸ்சார்‌, வேதாந்தா போன்ற 
பெரு வணிக நிறுவனங்களுக்கும்‌ சொந்தமாக்கும்‌ நோக்கத்தில்‌ இந்திய அரசு 
செயல்படுவதையும்‌: அவர்கள்‌ வாழும்‌ காட்டுப்‌ பகுதியின்‌ வளங்கள்‌ சுரண்டப்படுவதையும்‌, 
அதற்காக இப்பகுதியில்‌ வாழும்‌ பழங்குடி மக்களை விரட்டி வெளியேற்றுவதையும்‌ 
பழங்குடியினர்‌ விரும்புவதில்லை. 


சுவைகண்ட பூனைகளான அரசும்‌ முதலாளித்துவ அமைப்புகளும்‌ விட்டுக்‌ கொடுப்பதாகவும்‌ 
இல்லை. இதன்‌ விளைவு அரசின்‌ அடக்குமுறையும்‌, அதை எதிர்த்து மாவோயிஸ்ட்‌ வழியைப்‌ 
பின்பற்றி கொரில்லாப்‌ போரில்‌ இறங்கும்‌ பழங்குடியினரின்‌ போராட்டமும்தான்‌. அவர்களின்‌ 
போராட்டம்‌ நிறைந்த நிம்மதியற்ற வாழ்வினால்‌ உடைமை உயிர்‌ இழப்புகளும்‌ 
பழங்குடியினருக்குத்‌ தொடர்கதையாகிறது. பெருவணிக நிறுவனங்கள்‌ சிலவற்றில்‌ 
இயக்குநராகவும்‌, மேலும்‌ சில பெரு வணிக நிறுவனங்களுக்கு வழக்கறிஞராகவும்‌ இருந்தவர்‌ 
ப.சிதம்பரம்‌. அவர்‌ அப்பொழுது உள்துறை அமைச்சராகப்‌ பொறுப்பிலிருந்த காலம்‌. அவர்‌ தனது 
அதிகாரத்தைப்‌ பயன்படுத்தி இந்தியாவின்‌ துணை ராணுவப்படைகளை ஒரு கூலிப்படை 
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போல, பெருவணிக நிறுவனங்களுக்கு ஆதரவாக, பழங்குடியினர்‌ மீது தாக்குதல்‌ நடத்தக்‌ 
காரணமாக இருந்தார்‌ என்பது அரசியல்‌ கவனிப்பார்களின்‌ கருத்து. ஆனால்‌ 
பழங்குடியினருக்கு எதிரான இந்த விஷயத்தில்‌ மட்டும்‌ நாட்டின்‌ அனைத்துக்‌ 
கட்சிகளுக்கும்‌ ஒரேநிலைப்பாடு இருந்து வருகிறது. 


“மாவோயிஸ்ட்‌ ஒழிப்பு நடவடிக்கை என்ற பெயரில்‌, இந்தப்‌ பழங்குடி மக்களின்‌ உடைமைகள்‌ 
மற்றும்‌ உரிமைகள்‌ மீதும்‌ ஓர்‌ உள்நாட்டுப்‌ போரை மத்திய அரசு தொடுத்திருக்கிறது. இது ஓர்‌ 
அரசு தனது மக்களுடனே தொடுத்த போர்‌ (தூத்துக்குடி ஸ்டெர்லைட்‌ ஆலைக்கு எதிரான 
போராட்டத்தின்‌ போது நடந்த துப்பாக்கிச்சூடு நினைவு வருவதைத்‌ தவிர்க்க இயலவில்லை). 
பார்க்கப்போனால்‌ மாவோயிஸ்ட்டுகள்‌ சென்ற நூற்றாண்டு முதல்தான்‌, அதாவது மேற்கு 
வங்க நக்சல்பாரி இயக்கத்திற்கு பிறகுதான்‌ இந்த நாடகத்தில்‌ இடம்‌ பெறுபவர்கள்‌. பிறகு, 
மாவோயிஸ்ட்‌ யார்‌ என்றும்‌ பழங்குடியினர்‌ யார்‌ என்றும்‌ பிரித்தறிய முடியாமல்‌ போனது 
பிற்கால இன்றைய நிலை. ஆனால்‌, பழங்குடியினர்‌ தங்கள்‌ உரிமைக்காக அரசை எதிர்க்கும்‌ 
போராட்டமோ ஒரு நெடிய வரலாற்றைக்‌ கொண்டது. ஆங்கிலேயர்‌ காலத்திலும்‌, 1910 ஆம்‌ 
ஆண்டிலும்‌ கூட அரசுக்கு எதிராக பழங்குடியினரின்‌ கிளர்ச்சிகள்‌ நடந்துள்ளன (அந்த 
நிகழ்வின்‌ நூற்றாண்டு நிறைவான பூம்கால்‌' விழா கொண்டாட்டத்தில்தான்‌ அருந்ததி ராய்‌ 
பங்கு கொண்டது இந்த நூலிலும்‌ இடம்‌ பெறுகிறது). 


பழங்குடியினரை ஒடுக்க அல்லது மாவோயிஸ்ட்டுகளை ஒடுக்க இந்திய அரசின்‌ ராணுவம்‌, 
அவர்களால்‌ பயிற்சி அளிக்கப்படும்‌ மாநில காவல்‌ துறையினர்‌ களம்‌ இறங்கினர்‌. அப்பகுதி 
பழங்குடியினரை இந்துக்களாக மாற்றும்‌ முயற்சியும்‌ முன்னரே துவங்கி இருந்தது. 
இந்துக்களாக மாற மறுத்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ தீண்டத்தகாதவர்‌ என அறிவிக்கப்பட்டனர்‌. 
இவ்வாறு ஒதுக்கப்பட்ட இவர்களே பின்னர்‌ மாவோயிஸ்ட்‌ தொகுதியாக மாறினர்‌ என்கிறார்‌ 
அருந்ததி ராய்‌(பக்கம்‌-33). இது ஒரு வழக்கமான மக்களைப்‌ பிரித்தாளும்‌ சூழ்ச்சிதான்‌. நாட்டின்‌ 
உச்ச நீதிமன்றத்தால்‌ பழங்குடிகள்‌ எவரும்‌ இந்துக்கள்‌ அல்ல என்பது ஏற்கனவே உறுதி 
செய்யப்பட்டுள்ளது. அண்மையில்‌ (நவம்பர்‌ 2020) ஜார்கண்ட்‌ அரசின்‌ சட்டசபையும்‌ 
பழங்குடியினர்‌ இந்துக்கள்‌ அல்ல என்று அதிகாரப்பூர்வமான தீர்மானத்தை வெளியிட்டது 
என்பது இங்குக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 


இந்துக்களாக மாற்றப்பட்டவர்கள்‌ சல்வா ஜுதும்‌' (சுத்திகரிப்பு வேட்டை) என்ற இயக்கத்தை 
2004 ஆண்டு துவக்கினர்‌. பழங்குடி மக்களைக்‌ கொண்டே பழங்குடி மக்களை ஒடுக்கும்‌ 
முயற்சி இது. இவர்களால்‌ பழங்குடி மக்கள்‌, அவர்கள்‌ வாழும்‌ கிராமத்திலிருந்து 
வெளியேற்றப்பட்டு சாலையோர அரசு முகாம்களில்‌ தங்க வைக்கப்‌ பட்டனர்‌. அவ்வாறு அரசு 
முகாமில்‌ தங்காதவர்கள்‌ மாவோயிஸ்ட்‌ தீவிரவாதிகள்‌ என்று அடையாளம்‌ காணப்பட்டுக்‌ 
கொல்லப்படுவார்கள்‌ என்றும்‌ எச்சரிக்கப்பட் டார்கள்‌. இதனால்‌, பழங்குடி மக்களுக்கு, 
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அவர்கள்‌ எந்த ஒரு வம்புக்கும்‌ போகாமல்‌ தங்கள்‌ வீட்டில்‌ தங்கியிருந்தாலே அவர்கள்‌ 
மாவோயிஸ்ட்‌ என்ற பயங்கரவாதிகளுக்கு இணையானவர்கள்‌ என்ற நிலை ஏற்படுகிறது. 
பழங்குடி மக்கள்‌ இதனால்‌ வேறு வழியின்றி அரசு முகாம்களுக்குத்‌ தாங்களே செல்ல 
வேண்டிய சூழ்நிலை ஏற்பட்டது. இது மக்களை அச்சுறுத்தி தங்கள்‌ கட்டுக்குள்‌ 
கொண்டுவரும்‌ ஒரு முயற்சி. ஆணையின்படி முகாமுக்கு வாராத பழங்குடியினர்‌ 


கிராமங்களை சல்வா ஜுதும்‌ எரிக்கத்‌ துவங்கியது. 


சல்வா ஜுதும்‌ மற்றும்‌ துணை இராணுவம்‌, மாநில காவல்துறை ஆகியோருக்கு மாநில அரசின்‌ 
ஆதரவு, ஆயுதங்கள்‌, சட்டப்‌ பாதுகாப்பு போன்ற உதவிகள்‌ உண்டு. இதனால்‌ ஆறு மாதங்களில்‌ 
தந்‌ தேவாடா, பிஜாப்பூர்‌ மாவட்டங்களில்‌, 644 கிராமங்கள்‌ சூறையாடப்பட்டன. 60,000 
பழங்குடியினர்‌ அகதிகளாக அரசு முகாம்களில்‌ அடைக்கப்பட்டனர்‌. அப்பகுதியை விட்டுத்‌ 
தப்பியோடி இடம்‌ பெயர்ந்தவர்கள்‌, உயிரிழந்தவர்கள்‌ குறித்த சரியான எண்ணிக்கை எதுவும்‌ 
இல்லை. நிகழ்வுகளைப்‌ பார்த்த உச்ச நீதிமன்றம்‌, சல்வா ஜுதும்‌ இயக்கத்தையும்‌, மாநில 
அரசையும்‌ கண்டித்தது. ஆனால்‌, பழங்குடியினரை ஒடுக்கும்‌ மாநில அரசுகளின்‌ போக்கில்‌ 


மாறுதல்‌ எதுவும்‌ ஏற்படவில்லை. 


மாறாக, சத்தீஸ்கர்‌ மாநிலம்‌ ஒரு படி மேலே சென்று சிறப்பு பொதுப்‌ பாதுகாப்பு சட்டம்‌' ஒன்றைக்‌ 
கொண்டு வந்தது. அதன்‌ மூலம்‌ பாதுகாப்புக்கு அச்சுறுத்தலாக இருப்பதாகக்‌ கூறி, நீதிமன்ற 
ஆணை இல்லாமலே எவரையும்‌ சிறையில்‌ தள்ள முடியும்‌. காவல்‌ துறையினர்‌ தங்களுக்குத்‌ 
தேவைப்படும்பொழுது பழங்குடியினர்‌ கிராமத்தில்‌ நுழைந்து வேண்டும்‌ பெண்களைப்‌ 
பலாத்காரம்‌ செய்வதும்‌, கோழிகளை கொள்ளையிட்டுச்‌ செல்வதும்‌, கிராமத்தையே தீயிட்டுக்‌ 
கொளுத்துவதும்‌ வாடிக்கையானது. எதிர்க்கவோ தடுக்கவோ வழியின்றிப்‌ போனது. 
தாங்கமுடியாத பழங்குடியினரே சில சமயங்களில்‌ நக்சலைட்டுகளே, வாருங்கள்‌ எங்களைக்‌ 


காப்பாற்றுங்கள்‌ சுவர்களில்‌ எழுதி வேண்டுகோள்‌ வைக்கும்‌ நிலையும்‌ உருவானது. 


மாவோயிஸ்ட்‌ பயிற்சி பெற்ற பழங்குடியினர்‌ இராணுவம்‌, மாநில காவல்துறை அனைவரையும்‌ 
எதிர்த்துப்‌ போராடிய வண்ணமே இருந்தனர்‌. பழங்குடியினர்‌ பலர்‌ தங்களைப்‌ 
பாதுகாத்துக்கொள்ள கொரில்லாப்‌ போர்ப்‌ பயிற்சி பெற்றனர்‌. அரசை எதிர்க்கும்‌ பயிற்சி பெற்ற 
குடிமக்கள்‌ படை' உருவாகிறது. இது எண்ணிக்கையிலும்‌, பயிற்சியிலும்‌, ஆயுத பலத்திலும்‌, 
தாக்குதல்‌ முறையிலும்‌ இந்திய இராணுவத்திற்கு இணையாகவே இருந்து வந்துள்ளது. 
இதனால்‌, மாவோயிஸ்ட்டுகளின்‌ அச்சுறுத்தலால்‌ பஸ்தர்‌ பகுதியில்‌, கனிம நிறுவனங்களின்‌ 
திட்டங்களைத்‌ துவக்க முடியவில்லை என சத்தீஸ்கர்‌ மாநில முதன்மைச்‌ செயலர்‌ 


வெளிப்படையாகவே கூறினார்‌. 
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ஒவ்வொருமுறையும்‌ பெரிய அணைக்கான திட்டங்கள்‌, கனிமச்‌ சுரங்கங்கள்‌ அமைத்தல்‌ 
போன்ற நடவடிக்கைகளை அரசு திட்டமிடுகையில்‌ பழங்குடியினரை மைய நீரோட்டத்தில்‌ 
இணைப்பது; பழங்குடியினரை வளர்ச்சிப்‌ பாதையில்‌ அழைப்பது' போன்ற சொல்லாடல்கள்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டு பழங்குடியினர்‌ அவர்களுக்கான வாழ்விடங்களிலிருந்து 
அப்புறப்படுத்தப்படுவார்கள்‌ என்பதுதான்‌ வரலாறு. அரசு பழங்குடியினர்‌ நலன்‌ குறித்து 
அக்கறையுடன்‌ பேசத்‌ தொடங்கினால்‌, அது கவலை கொள்ள வேண்டிய நேரம்‌ என்கிறார்‌ 


அருந்ததி ராய்‌ (பக்கம்‌ - 11). 


நிறைவாக, இதுவரை நூல்‌ சொன்ன கருத்துக்களின்‌ அடிப்படையில்‌ மேலும்‌ சில குறிப்புகள்‌: 
பொதுச்சொத்துக்களை தனியார்மயமாக்குவதிலும்‌, நாட்டின்‌ வளர்ச்சித்‌ திட்டம்‌ என்ற 
பெயரில்‌ பழங்குடியினரை அவர்கள்‌ வாழ்விடத்திலிருந்து இராணுவத்தின்‌ உதவியுடன்‌ 
விரட்டுவதிலும்‌, எதிர்க்கும்‌ போராளிகளை ஒடுக்குவதிலும்‌ அனைத்து இந்தியக்‌ கட்சிகளும்‌ 


ஒரே கொள்கை கொண்டனவாக உள்ளன. 


இந்நேரத்தில்‌ இங்கு நினைவுகூரத்தக்கச்‌ செய்தி ஒன்றும்‌ உண்டு. விடுதலைப்‌ பெற்ற 
இந்தியாவில்‌ நேருவின்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ மக்கள்‌ வாழ்வின்‌ முன்னேற்றத்திற்காகத்‌ 
திட்டங்கள்‌ பல உருவாக்கப்‌ பட்டன. அவற்றில்‌ பழங்குடியினர்‌ வாழ்வை மேம்படுத்த 
அவர்களைப்‌ பொது நீரோட்டத்தில்‌ இணைப்பது என்ற ஒரு குறிக்கோளும்‌ இருந்தது. 
இதற்காக ஆய்வு மற்றும்‌ திட்டக்‌ குழு ஒன்றும்‌ அன்றைய அரசால்‌ உருவாக்கப்‌ பட்டது. அதன்‌ 
முக்கியப்‌ பொறுப்பை ஏற்றவர்‌ இங்கிலாந்தில்‌ பிறந்த இந்திய மானுடவியல்‌ ஆய்வாளர்‌ வெரியர்‌ 
எல்வின்‌ (Verrier Elwin,1902 - 1964) என்பவராவார்‌. இவர்‌ நேருவின்‌ நண்பராகவும்‌ 
அறியப்படுகிறார்‌. பழங்குடியினர்‌ மானுடவியல்‌ குறித்த இவரது கருத்துகளை இன்றைய 
ஆய்வாளர்களும்‌ மேற்கோள்‌ காட்டுவதுண்டு. 


தனித்துவம்‌ மிக்க வளமான பழங்குடி மக்களின்‌ பண்பாடு சிறப்பானது. அதைப்‌ 
பொருட்படுத்தாது பொது நீரோட்டத்துடன்‌ பழங்குடி மக்களை இணைக்கும்‌ திட்டங்கள்‌ 
ஏற்புடையதல்ல, என்பது இவர்‌ இந்தியப்‌ பழங்குடிகள்‌ குறித்த நேருவின்‌ மத்திய அரசுக்கு 
வழங்கிய ஆய்வறிக்கை. மேலும்‌, பழங்குடி சமூகத்தின்‌ மேதைகளின்‌ கருத்துகளின்‌ படியும்‌ 
அவர்களின்‌ விருப்பப்படியுமே பழங்குடியினர்‌ வளர்ச்சி இருக்க வேண்டும்‌, அவர்கள்‌ மீது 
எதுவும்‌ திணிக்கப்படக்கூடாது என்பதையும்‌ இவரது அறிக்கை குறிப்பிட்டது (வெரியர்‌ 


எல்வின்‌ கமிட்டி, 1960). 


ஆனால்‌ இந்த அறிக்கை குறித்து அரசு பொருட்படுத்தியதாகத்‌ தெரியவில்லை. இந்திய 
அரசியலமைப்புச்‌ சட்டத்தில்‌, பத்தாம்‌ பாகத்தின்‌ கீழ்‌ உள்ள பிரிவு 244-இன்‌ படி, ஐந்தாவது 
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அட்டவணையில்‌ பழங்குடிகளுக்குச்‌ சிறப்பு உரிமைகள்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளன. அதையும்‌ அரசு 


பொருட்படுத்தியதாகத்‌ தெரியவில்லை. அதாவது சென்ற ஆண்டுவரை இதுதான்‌ நிலைமை. 


அரசு தனியார்‌ நிறுவனங்களுக்கு ஆதரவாகச்‌ செயல்படுவதை எதிர்த்த பழங்குடியினர்‌, 
அவர்கள்‌ வாழும்‌ பல பகுதிகளில்‌ -பதல்காடி இயக்கம்‌: (Pathalgadi Movement) என்பதைத்‌ 
தொடங்கினர்‌. சென்ற ஆண்டு (2019) ஜார்கண்ட்‌ பழங்குடி மக்கள்‌ அரசியலமைப்பு தங்களுக்கு 
வழங்கியுள்ள சிறப்புரிமையை ஊரின்‌ நடுவில்‌ கல்வெட்டாக அமைத்தனர்‌. அதற்காக 10,000 


பேர்‌ மீது தேசத்துரோக வழக்குப்‌ போட்டுள்ளது அரசு. 


மேற்கொண்டு என்ன நடக்கலாம்‌ என்ற கோணத்தில்‌ சிந்தித்த பொழுது: காஷ்மீருக்குச்‌ 
சிறப்பு அந்தஸ்து கொடுக்கப்பட்ட 370 வது பிரிவை ரத்து செய்வதற்கு இந்திய அரசு எடுத்த 
முடிவு மனத்தில்‌ நிழலாடுகிறது. 


தண்டகாரண்யப்‌ பகுதி கனிம வளங்களைப்‌ பெருநிறுவனங்களிடம்‌ குத்தகைக்கு விட அரசு 
எடுக்கும்‌ முடிவுகளுக்கு எதிர்ப்பாக எப்பொழுதும்‌ தங்களது அரசியலமைப்புச்‌ சட்டத்தின்‌ கீழ்‌ 
உள்ள உரிமையைப்‌ பழங்குடியினர்‌ முன்னெடுப்பதால்‌, அடுத்த நடவடிக்கையாக இந்திய 
அரசியலமைப்புச்‌ சட்டத்தில்‌, பத்தாம்‌ பாகத்தின்‌ கீழ்‌ உள்ள பிரிவு 244-இன்‌ படி, ஐந்தாவது 
அட்டவணையில்‌ பழங்குடிகளுக்குச்‌ சிறப்பு உரிமைகள்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளவற்றை ரத்து 
செய்யக்கூடிய நடவடிக்கையை எடுக்க அரசு அடுத்துத்‌ திட்டமிடும்‌ என்பதையும்‌ நாம்‌ 
எதிர்பார்க்கலாம்‌. காஷ்மீர்‌ சிறப்பு அந்தஸ்து நீக்கம்‌ போலப்‌ பழங்குடியினரும்‌ தங்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட சிறப்பு உரிமைகளை இழக்கலாம்‌. இந்தத்‌ திருத்தத்திற்கு உள்நாட்டுப்‌ 
பாதுகாப்பு என்ற காரணம்‌ காட்டப்பட்டு, மாவோயிஸ்ட்‌, நக்சலைட்‌ தீவிரவாதங்களை ஒடுக்க 
அரசு எடுக்கும்‌ திட்டங்களாக அவை காட்டப்படலாம்‌. ஒருவகையில்‌, இந்த நூலுக்காக 
வைக்கப்படும்‌ அண்மைய எதிர்ப்பு அதற்கான ஒரு கவனயீர்ப்பு துவக்கப்‌ புள்ளியாகக்‌ கூட 


இருக்கலாம்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: நவம்பர்‌ 21, 2020 


நூல்‌ குறிப்பு: 

தோழர்களுடன்‌ ஒரு பயணம்‌, அருந்ததி ராய்‌ 

(குமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு - அ.முத்துக்கிருஷ்ணன்‌) 

பயணி வெளியீடு - முதல்‌ பதிப்பு - 2010 

(Walking with the Comrades, by Arundhati Roy, New Delhi: Penguin, 201. ISBN 978-0-670- 


085538) 
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19. இலக்கியச்‌ சுவையும்‌ எழில்மிகு அணியும்‌ 


பன்மணிக்‌ கோவை: 

தமிழிலக்கியம்‌ காட்டும்‌ புரட்சிப்பெண்‌, அறவாழ்வு மேற்கொண்ட மணிமேகலையைப்‌ 
போற்றும்‌ விதத்தில்‌ பெயர்‌ சூட்டப்பட்டு, அமெரிக்க வாழ்‌ தமிழர்களால்‌ மேகலா இராமமூர்த்தி 
என அறியப்படுபவர்‌ “பன்மணிக்‌ கோவை” நூலின்‌ ஆசிரியரான மேகலா. முதுகலை 
தமிழிலக்கியமும்‌, முதுகலை கணினிப்‌ பயன்பாட்டியியலும்‌ படித்து, தற்பொழுது ஃப்ளோரிடா 
பாலிடெக்னிக்‌ (Florida Polytechnic University) பல்கலைக்கழகத்தில்‌ கணினிப்‌ 
பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றி வருகிறார்‌. தமிழார்வத்தால்‌ “வல்லமை” இணைய இதழின்‌ துணை 
ஆசிரியராகவும்‌ தொண்டாற்றி வரும்‌ மேகலா அவர்கள்‌, மறைந்த தமிழறிஞர்‌ இராம. 
இராமமூர்த்தி அவர்களின்‌ அருமை மகளும்‌ ஆவார்‌. தந்தையின்‌ வழியொட்டி தமிழிலக்கியச்‌ 
சுவையைத்‌ தானும்‌ துய்த்து, மற்ற தமிழ்‌ ஆர்வலர்களும்‌ படித்து மகிழும்‌ வகையில்‌ 
வெளியிட்டுள்ள பன்மணிக்‌ கோவை அவரது நோக்கத்தைச்‌ சிறப்புடன்‌ நிறைவு செய்துள்ளது. 


சங்க இலக்கியச்‌ சுவை, ஒப்பிலக்கிய ஆய்வு, வாழ்வியல்‌ விளக்கம்‌, அறநெறி வழிப்படுத்துதல்‌, 
நன்னெறி அறிவுரைகள்‌, மானுடவியல்‌ கட்டுரைகள்‌, உயிரியல்‌ தகவல்கள்‌ என 
எக்கோணத்தில்‌ மணிமணியாகக்‌ கட்டுரைகள்‌ அமைந்தாலும்‌, அக்கட்டுரைகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ இணைத்து ஊடாடிச்‌ செல்லும்‌ பொன்னிழை தமிழிலக்கியப்‌ பாடல்களில்‌ 
இருந்து எடுத்தாண்ட மேற்கோள்களே. கூறப்‌ போந்த எக்கருத்திற்கும்‌ ஓர்‌ இலக்கியப்‌ பாடல்‌ 
ஆசிரியரின்‌ நினைவில்‌ நிழலாடுவது ஒரு சிறப்பு என்றால்‌ அதனைத்‌ தக்கமுறையில்‌ 
கட்டுரையில்‌ அமைத்திருப்பதும்‌ மற்றொரு சிறப்பு. மேகலாவின்‌ இத்தகைய விவரிப்பினால்‌ 
தமிழிலக்கியத்திற்கு புதியவர்‌ ஒருவரும்‌, கற்றுத்‌ துறைபோகிய தமிழறிஞர்‌ ஒருவரும்‌ 
இந்நூலை ஒருசேரப்‌ படித்து மகிழலாம்‌ என்பது திண்ணம்‌. பள்ளிப்படிப்பு முடிந்தவுடன்‌ 
தமிழிலக்கியம்‌ படிக்க வாய்ப்பின்றி மேற்படிப்பிற்குப்‌ பிற துறைகளைத்‌ தேர்வு செய்து தடம்‌ 
விலகிச்‌ சென்றவர்களுக்கு இந்த நூல்‌ தமிழிலக்கியக்‌ கருவூலத்தை அறிமுகப்படுத்தும்‌ 
விதத்தில்‌ அமைந்துள்ளது என்பது மிகையன்று. 


தமிழர்க்குக்‌ காலத்தில்‌ முந்தியதாகக்‌ கிட்டியுள்ள, தமிழின்‌ தலையாய இலக்கண நூலான 
தொல்காப்பியத்திற்கும்‌ முற்பட்டதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ 'அகத்தியம்‌' என்ற இலக்கண நூலை 
எழுதிய அகத்தியரில்‌ துவங்கி, இக்கால புரட்சிக்‌ கவியான பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ வரையில்‌ 
தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ பலரும்‌ தமிழுக்கு வழங்கிய இலக்கியச்‌ செல்வங்களைப்‌ பார்வைக்கு 


வைக்கிறார்‌ ஆசிரியர்‌. தமிழிலக்கியத்திற்கான ஓர்‌ இலக்கிய அருங்காட்‌சியகத்தின்‌ தேர்ந்த 
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வழிகாட்டிப்‌ போன்றதொரு பணியைச்‌ செம்மையாகக்‌ கையாண்டுள்ளார்‌. நாம்‌ முற்றிலும்‌ 
அறிந்திராத சில இலக்கிய முத்துக்கள்‌ பற்றி இந்நூலின்‌ வழி தெரிந்து கொள்ள முடிவதும்‌, 
முன்னர்‌ அறிந்த பாடல்கள்‌ சூறித்து மேலும்‌ பல சிறப்புச்‌ செய்திகளைப்‌ பெற முடிவதும்‌ 
இந்நூல்‌ படிப்பவர்‌ பெரும்‌ மனநிறைவாக இருக்கும்‌. 


தமிழிலக்கியச்சுவை: 

காதலையும்‌ வீரத்தையும்‌ விதந்தோதும்‌ சங்க இலக்கியப்‌ பாடல்கள்‌ காட்டும்‌ கவின்மிகு 
காட்சிகளுக்கோப்‌ பஞ்சமில்லை. அவற்றில்‌ சிலவற்றை எடுத்து தமிழிலக்கியச்சுவை விருந்து 
படைத்துள்ளார்‌ நூலாசிரியர்‌. 

ஒருநாளா இருநாளா? பலநாளாகத்‌ தேடி வந்த தலைவனைக்‌ காணவில்லையே என்று 
தலைவிக்காகவும்‌, தலைவியின்‌ மீது காதல்‌ கொண்ட தலைவனுக்காகவும்‌ மறுகுகிறது 
அன்புத்‌ தோழி ஒருத்தியின்‌ நட்பு நிறைந்ததும்‌, தலைவியின்‌ நன்மையையே நாடும்‌ “நன்னர்‌ 
நெஞ்சம்‌: 

பொருள்வளம்‌ தேடிப்‌ பிரிந்த தனது கணவன்‌ தனது “நெஞ்சிற்கு அணியராக " இதயத்திலேயே 
குடிகொண்டுவிட்டதால்‌ தலைவன்‌ என்னைப்‌ பிரிந்ததாகத்‌ தான்‌ உணரவில்லை என்று 
தோழிக்கு விளக்கும்‌ தலைவியின்‌ அன்பு நெஞ்சம்‌: 

தலைவன்‌ ஓர்‌ “நின்ற சொல்லர்‌” என்ற தலைவியின்‌ எண்ணம்‌ அவளது காதலுக்கு கை 
கொடுத்த நம்பிக்கையும்‌: 

தன்னுடன்‌ வடக்கிருக்கத்‌ தனது நண்பர்‌ பிசிராந்தையார்‌ வருவார்‌ என்ற 
கோப்பெருஞ்சோழன்‌ தனது நட்பின்‌ மீது கொண்டிருந்த நம்பிக்கையும்‌: 

தனது மகன்களை நாட்டைக்‌ காக்க போருக்கு அனுப்பி அவர்களது வீரமரணத்தையும்‌ 
பெருமையாகக்‌ கருதிய “மூதின்‌ மகளிரான ” மறகுலப்‌ பெண்களின்‌ பெருமிதமும்‌: 
விளையாட்டிலும்‌ வீரத்தை வெளிப்படுத்திய மறவர்குல மாண்பு எனவும்‌ 
சங்கப்பாடல்களில்தான்‌ எத்தனை சுவைமிக்க காட்சிகள்‌. இவையாவற்றையும்‌ கண்முன்‌ 


கொணர்ந்து நிறுத்திவிடும்‌ நூலாசிரியரின்‌ கைவண்ணம்‌ பாராட்‌ டிற்குரியது. 


இத்துடன்‌ பாவேந்தரின்‌ -குடும்பவிளக்கு ” வழங்குகின்ற நகைச்சுவைக்‌ காட்சி, கலிப்பகை 
என்ற வீரனைக்‌ கணவனாகக்‌ கைப்பிடிக்கும்‌ தனது எண்ணம்‌ கைகூடாது போனாலும்‌, தனது 
தம்பி மருள்நீக்கியார்‌” வாழ்வைச்‌ சமணத்திலிருந்து சைவ -திருநாவுக்கரசராக” மாற்றி 
வழிநடத்தி சைவத்‌ தொண்டாற்றிய திருவாமூர்‌ திலகவதியார்‌, காலத்தின்‌ அருமையை, மனித 
வாழ்வின்‌ நிலையாமையை விளக்கும்‌ தமிழ்ப்‌ பாடல்கள்‌ என்று பாடல்களைக்‌ கோர்வையாக 
அமைத்துக்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ சிறப்பு என மேலும்‌ தமிழிலக்கியச்சுவை காட்டும்‌ பகுதிகள்‌ 
நீள்கிறது. 
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ஒரு சொல்லானது பிறிதோர்‌ பொருளைச்‌ சுட்டுவதோடு, தன்னையே, தன்‌ (ஒலி) 
உருவத்தையே சுட்டுவதற்கும்‌ உதவுகின்றது என்றும்‌: தனித்தனியாகப்‌ பார்க்கும்பொழுது 
பன்மையில்‌ தோன்றுபவை ஒன்றாய்‌ இணைந்த பின்னர்‌ ஒருமைத்‌ தன்மை பெறும்‌ பான்மை 
குறித்து அகத்தியத்தின்‌ சூத்திரங்கள்‌ காட்டும்‌ பொருளுணர்த்துவதுடன்‌, ஆய்வாளர்கள்‌ 
கச்சூத்திரங்கள்‌ குறித்து கொண்டுள்ள ஆய்வுக்‌ கோணத்தையும்‌ அறியத்தருகிறார்‌ 
நூலாசிரியர்‌. 


தமிழிலக்கியம்‌ தரும்‌ பண்புநெறி விளக்கங்கள்‌: 

தமிழிலக்கியங்கள்‌ வாழ்வதற்கான நெறிமுறைகளை மக்களுக்கு விட்டுச்‌ சென்றுள்ளது 
என்பதை மக்களின்‌ கவனத்திற்குக்‌ கொண்டுவர விரும்புகிறார்‌ இந்நூலாசிரியர்‌. 
உண்மையான இறைத்தொண்டு என்பது என்ன? பாசாங்கற்ற இறைத்தொண்டர்தம்‌ இயல்பு 
யாது? என்பதை விளக்க சேக்கிழாரைத்‌ துணைக்கழைக்கிறார்‌. திருத்தொண்டர்‌ புராணம்‌ 
வழங்கிய பாடல்கள்‌ நாவுக்கரசப்‌ பெருமானின்‌ தூய்மையான தொண்டுள்ளத்தை 


விவரிப்பதைச்‌ சுட்டிக்காட்டி தொண்டின்‌ சிறப்பிற்கு விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. 


பிறருக்கு விவரிக்க இயலாத காதல்‌ என்னும்‌ உள்ளத்து உணர்வை, காதலையும்‌ வீரத்தையும்‌ 
கருப்பொருட்களாகக்‌ கொண்ட சங்க இலக்கியப்பாடல்கள்‌ வாயிலாக விளக்குகிறார்‌. 
குறுந்தொகைப்‌ பாடல்‌ காதலை நோயென்று கருதுவதிலோ, வெறி என்று அஞ்சுவதிலோ 
பொருளில்லை, அது தக்க துணை ஒன்றைக்‌ கண்ட பின்னரே வெளிப்படும்‌ என்று 
உணர்த்துவதை எடுத்துரைக்கிறார்‌. தலைவி தனது தமக்கையாகவேக்‌ கருதிய புன்னை 
மரத்தடியில்‌ தலைவனைச்‌ சந்திப்பதைத்‌ தவிர்க்கும்‌ பண்பினை நவிலும்‌ நற்றினை காட்டும்‌ 
காதலர்‌ பண்பினையும்‌ எடுத்துரைத்து இக்காலத்‌ தமிழிளைஞர்‌ காதல்‌ என்றால்‌ என்ன என்ற 


அறியாமையில்‌ சிந்தை தடுமாறி பொதுவிடங்களில்‌ பண்பு மீறுவதைக்‌ கண்டிக்கிறார்‌. 


ஒப்பிலக்கிய ஆய்வுகள்‌: 

தமிழிலக்கியப்‌ பாடல்களின்‌ கருத்தாக்கங்கள்‌ அன்றும்‌ இன்றும்‌, தமிழ்ப்‌ புலவர்களின்‌ 
சிந்தனைகள்‌ அன்றும்‌ இன்றும்‌ என்பது போன்ற ஒப்புமை நூலாசிரியருக்கு இயல்பாய்‌ 
அமைந்திருப்பது அவரது பரந்துபட்ட வாசிப்பைக்‌ காட்டுகிறது. குனித்த புருவமும்‌ கொவ்வைச்‌ 
செவ்வாயில்‌ குமிண்சிரிப்பும்‌ கொண்ட ஆடவல்லானையும்‌, அவனைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ 
ஆதிரைநாள்‌ குறித்தும்‌ அறிய விரும்பினால்‌ பரிபாடல்‌ பகரும்‌ வானவியல்‌ தகவலில்‌ 
தொடங்கி, தேவாரம்‌ பாடல்கள்‌ வரை இலக்கியம்‌ காட்டும்‌ ஆதிரையான்‌ பெருமையைத்‌ 


தொகுத்தளிக்கிறார்‌. 


அவ்வாறே, கலைமகள்‌ குறித்து ஜம்பெருங்காப்பியங்கள்‌ முதல்‌, குமரகுருபரரின்‌ 


“சகலகலாவல்லி மாலை” வரையிலும்‌ கலைவாணியை ஒப்பிடுகிறார்‌. கானப்பேரெயில்‌ 
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நகரையாண்ட வேங்கைமார்பனையும்‌, அவனை வெற்றிகொண்டு “கானப்பேரெயில்‌ கடந்த 
உக்கிரப்பெருவழுதி” ஆகிய பழந்தமிழ்‌ வீர மன்னர்கள்‌ குறித்த புறப்பாடலில்‌ துவக்கி, 
இந்நாளில்‌ காளையார்‌ கோயில்‌ என அழைக்கப்படும்‌ கானப்பேரெயில்‌ நகரையாண்ட 


மருதுபாண்டிய சகோதரர்களின்‌ வீரத்தையும்‌ விளக்கமுற உரைக்கிறார்‌. 


தமிழிலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ என்ற எல்லையைத்‌ தாண்டியும்‌ இவரது ஒப்பிலக்கியக்‌ கோணம்‌ 
விரிகிறது. “ஷெல்லிதாசன்‌ ” எனவும்‌ பெயர்‌ புனைந்து மகாகவி சுப்ரமணிய பாரதி, ஆங்கிலக்‌ 
கவிஞர்‌ ஷெல்லியிடம்‌ கொண்டிருந்த பிடிப்பையும்‌ ஒருமித்த சிந்தனையையும்‌ கண்டு 
பிரமிக்கிறார்‌. இறைநம்பிக்கை என்ற ஒருகருத்தில்‌ மட்டுமே வேறுபட்டவர்களாக - ஷெல்லி 
நாத்திகராகவும்‌ பாரதி ஆத்திகராகவும்‌ தங்கள்‌ வாழ்வை அமைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌, இருவரும்‌ 
ஏகாதிபத்திய அடக்குமுறைக்கு எதிராக எரிமலையாகக்‌ குமுறியதையும்‌, சிறுமை கண்டு 
சினந்து பொங்கியதையும்‌ இருவரது பாடல்வரிகளில்‌ இருந்து ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
இக்கட்டுரையில்‌ பீட்டர்லூ படுகொலை” நிகழ்வினால்‌ கொதித்துப்போன ஷெல்லி 
“இங்கிலாந்து மக்களுக்கான பாடல்‌” (Song to the men of England) என்று எழுதிய 
கவிதையை ஷெல்லியின்‌ எழுத்துக்கள்‌ தந்த உணர்வுகள்‌ மாறாது அப்படியே தமிழில்‌ 
பிரதிபலிக்கும்‌ வண்ணம்‌ மொழிபெயர்த்து, அப்பாடலின்‌ கருத்தை பாரதியின்‌ பல தேசபக்திப்‌ 
பாடல்‌ வரிகளுடன்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டி கவிஞர்கள்‌ இருவரும்‌ கொண்டிருந்த 
கருத்தொற்றுமையை வியக்கிறார்‌. இருவரது வாழ்க்கைப்பாதையும்‌ சுதந்திர உணர்வால்‌ 
தடைகள்‌ பல கண்டு குறைவாழ்வாக விரைவில்‌ முற்றுப்பெற்ற ஒற்றுமையையும்‌ கண்டு 
இலக்கிய உலகம்‌ கண்ட இழப்பிற்காகவும்‌ வருந்துகிறார்‌. 


சுந்தரத்‌ தமிழால்‌ நாடகத்‌ தமிழினை உயர்த்திய சிந்தை கவர்‌ பேராசிரியர்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை 
அவர்கள்‌, லிட்டன்‌ பிரபு எழுதிய “தி சீக்ரட்‌ வே” (Lord Lyttons The Secret Way) என்ற 
நூலினை மனோன்மணியம்‌: என்ற நாடகமாகவும்‌: ஆலிவர்‌ கோல்ட்‌ ஸ்மித்‌ எழுதிய “எட்வின்‌ 
அண்ட்‌ ஏஞ்சலினா: எ பாலட்‌ ” (Oliver Goldsmiths “Edwin and Angelina: A ballad” in “The 
Vicar of Wakefield”) என்ற நூலினை நாடகத்தில்‌ இடையே சிவகாமி சரிதை: என்னும்‌ 
கதையாக அமைத்த பாங்கையும்‌ அலசுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. ஐம்பெருங்காப்பியங்களை 
அணிகலன்களாகப்‌ பூண்ட தமிழன்னைக்கு கணைக்கால்‌ சிறு விரலுக்கேற்ற அணியாக 
(மெட்டி) அணிவிக்க சுந்தரனார்‌ அவர்கள்‌ படைத்த மனோன்மணீயம்‌ என்ற இலக்கியம்‌, 
தமிழ்த்தாய்‌ வாழ்த்தை வழங்கிய இலக்கியம்‌ என்பதும்‌ அதன்‌ ஒரு தனிப்பெரும்‌ சிறப்பல்லவா 
என்று அதற்குத்‌ தனியிடம்‌ நல்கி விரித்து நோக்குகிறார்‌ மேகலா. 


இது போன்றே, காலத்தை வென்ற கவின்மிகு காவியங்களான ஹோமரின்‌ கிரேக்கமொழி 
இலக்கியங்கள்‌ இலியட்டும்‌, ஓடிசியும்‌ இந்தியாவின்‌ மகாபாரத இராமாயண 
இதிகாசங்களுடனும்‌ ஒப்பிடப்படுகிறது. ஹோமரின்‌ நூல்களின்‌ இரட்டைக்காப்பிய அமைப்பு 
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முறை தமிழகத்தின்‌ இரட்டைக்‌ காப்பியங்களான சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலையுடன்‌ 
நூலாசிரியரால்‌ ஒப்பிடப்படுவதுடன்‌, ஹோமரின்‌ இலக்கியங்கள்‌ விரிவாகவும்‌ 
விளக்கப்படுகின்றன. 


படித்து இன்புறத்தக்கக்‌ கவிதை நயமொத்த இலக்கிய நடையும்‌, அதே சமயம்‌ அந்த எழுத்து 
நடை மிக எளிமையாகவும்‌ அமைந்திருப்பது மேகலாவின்‌ எழுத்தாற்றலின்‌ அளப்பரிய திறன்‌. 
இதே திறமையை நூலின்‌ கட்டுரை ஒன்றில்‌, அவரது மொழிபெயர்ப்பு முயற்சியிலும்‌ 
காட்டியிருக்கிறார்‌. தினமணி போன்ற நாளிதழ்களிலும்‌, வல்லமை, திண்ணை போன்ற 
இணைய இதழ்களில்‌ வெளியான தனது கட்டுரைகளில்‌ ஒரு சிலவற்றைத்‌ தேர்வு செய்து, 
தொகுத்து இந்தப்‌ பன்மணிக்‌ கோவையை அழகுறக்‌ கோர்த்திருக்கிறார்‌. இவரது 
இளமுனைவர்‌ பட்ட ஆய்வு நெறியாளரான முனைவர்‌ ஒளவை ரா. நிர்மலா (பேராசிரியர்‌, 
புதுவை - காஞ்சி மாமுனிவர்‌ பட்ட மேற்படிப்பு மையம்‌) அவர்கள்‌ அளித்துள்ள அணிந்துரையில்‌, 
“தமிழன்னைக்கு தம்‌ பன்மணிக்‌ கோவையை அணிவித்து அவளைப்‌ பேரானந்தப்‌ 
படுத்தியிருக்கிறார்‌” என்று பாராட்டி இருப்பது எவ்வளவு பொருத்தமான புகழாரம்‌ என்பதை 
நூலின்‌ இறுதிப்பக்கத்தை எட்டும்பொழுது மனதார உணரமுடிகிறது. 


சுருக்கமாக: பன்மணிக்‌ கோவை, இஃதோர்‌ ஒளிரும்‌ பல மணிகளால்‌ இழைக்கப்பட்ட கோவை 


நூல்‌ மட்டுமன்று, ஒரு பல்சுவை இலக்கிய விருந்தும்‌ ஆகும்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: டிசம்பர்‌ 10, 2016 


நூல்‌ குறிப்பு: 

நூல்‌: பன்மணிக்‌ கோவை 

ஆசிரியர்‌: மேகலா இராமமூர்த்தி 

வகை: கட்டுரைத்தொகுப்பு 

வெளியீடு: விழிச்சுடர்‌ பதிப்பகம்‌, காரைக்கால்‌ 


பதிப்பு: முதற்‌ பதிப்பு, டி சம்பர்‌ 2015 
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20. பள்ளிகளின்‌ ஊடே ஒரு பயணம்‌ 


நாற்பது ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ மலேய பள்ளியில்‌ ஆசிரியையாகப்‌ பணியாற்றிய ஒரு 
தமிழ்ப்பெண்‌ எதிர்கொண்ட சூழல்‌ எத்தகையதாக இருந்திருக்கும்‌ என அறிய விரும்பினால்‌ 
படிக்க வேண்டிய நூல்‌ இது. அதை விளக்கும்‌ வகையில்‌, 50 சிறு சிறு நிகழ்வுகளின்‌ 
தொகுப்பாக அக்கால வாழ்க்கையை ஆவணப்படுத்துகிறது இந்தப்‌ புதினம்‌. மலேய பள்ளிகளில்‌ 
ஆசிரியையாகப்‌ பணியாற்றி ஓய்வு பெறுகிறார்‌ அகிலா என்ற பெண்மணி. அவர்‌ தனது 
ஏறத்தாழ ஒரு 30 ஆண்டுக்காலப்‌ பணி குறித்த நிகழ்ச்சிகளின்‌ நினைவுக்கடலில்‌ மூழ்கி 
அவற்றை அவ்வப்பொழுது தனது கணவரிடமும்‌ பகிர்ந்து கொள்ளுவதாக நூலின்‌ போக்கு 
அமைந்துள்ளது. தான்‌ தமிழில்‌ எழுதியதை ஆங்கில மொழி பெயர்ப்பாக “௭ ஜர்னி துரு 
ஸ்கூல்ஸ்‌” (A Journey through Schools, Nirmala Raghavan, 2019) என்ற தலைப்பில்‌ 


வெளியிட்‌ டுள்ளார்‌ மலேசிய எழுத்தாளர்‌ நிர்மலா ராகவன்‌. 


நிர்மலா ராகவன்‌ இந்தியாவில்‌ பிறந்து வளர்ந்து கல்விகற்று திருமணத்திற்குப்‌ பிறகு 
மலேசியாவில்‌ குடியேறிய தமிழர்‌. மலேய கல்வித்துறையிலும்‌ பள்ளிகளிலும்‌ பணியாற்றியவர்‌. 
பெண்ணியச்‌ சிந்தனை கொண்ட சமூக ஆர்வலரான நிர்மலா வானொலி நாடகங்களையும்‌, 
நூற்றுக்கு மேற்பட்ட சிறுகதைகளையும்‌, 20க்கும்‌ மேற்பட்ட நூல்களையும்‌ வெளியிட்டவர்‌. 
இணைய இதழ்களிலும்‌ தொடர்ந்து எழுதி வருகிறார்‌. உளவியல்‌ கோணத்தில்‌ முந்நூற்றுக்கும்‌ 
மேற்பட்ட மனவளக்‌ கட்டுரைகளை ஆங்கிலத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 
அக்கட்டுரைகள்‌ பல்கலைக்கழக ஆய்விற்கான பொருண்மையாகத்‌ தேர்வு செய்யப்பட்டதும்‌, 
இவரது சிறுகதை நூல்களுள்‌ ஒன்று கல்லூரி பாடநூலாக எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டதும்‌ இவர்‌ 
பெற்ற சிறப்பு. இவரது வாழ்நாள்‌ இலக்கியப்‌ பங்களிப்பு பாராட்டப்பட்டு அதற்கான விருதும்‌ 
பெற்றுள்ளார்‌ 


பள்ளிகளின்‌ ஊடே ஒரு பயணம்‌ என்ற தலைப்பில்‌ கோலாலம்பூர்‌ பள்ளிகளில்‌ ஆசிரியையாக 
பணிபுரிந்த ஒரு தமிழ்ப்‌ பெண்ணின்‌ வாழ்க்கை விவரிக்கப்படுகிறது. தனது பெயரைக்‌ 
கையெழுத்திட மட்டுமே அறிந்திருக்கும்‌ நாவிதர்‌ நல்லசாமியின்‌ மகள்‌ அகிலா பட்டம்‌ பெற்ற 
பிறகு ஆசிரியையாகப்‌ பணியேற்கும்‌ 1973 இல்‌ கதை தொடங்குகிறது. தாயற்ற தனது ஒரு 
மகள்களையும்‌ தனது வருமானத்தில்‌ கல்லூரிப்‌ படிப்பு படிக்க வைக்க இயலாத தந்தை 
அகிலாவை இந்தியாவில்‌ தஞ்சையில்‌ சென்று படித்து பட்டம்‌ பெற வைக்கிறார்‌. தனது 
தந்தையைப்‌ பிரிந்து செல்ல விரும்பாவிட்டாலும்‌ தந்தையின்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றும்‌ 
வகையில்‌ ஓர்‌ அறிவியல்‌ பட்டதாரியாகத்‌ திரும்புகிறாள்‌ அகிலா. பள்ளியில்‌ பணியேற்கும்போது 
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அவளது இந்தியப்‌ பட்டம்‌ மற்ற நாடுகளின்‌ ஆசிரியர்களின்‌ பட்டம்‌ போல 
அங்கீகரிக்கப்படுவதில்லை. ஊதியம்‌ குறைவாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டாலும்‌ அதிக ஊதியம்‌ 
பெறும்‌ பிற நாட்டுப்‌ பட்டதாரிகளிடம்‌ பெறப்படும்‌ அதே அளவு வேலையைச்‌ செய்யவேண்டிய 
கட்டாயம்‌ ஏற்படுகிறது. இது துவக்கத்தில்‌ அகிலாவிற்குப்‌ பணியில்‌ ஆர்வத்தையும்‌ தரவில்லை. 
அவளால்‌ பணி குறித்து மகிழ்ச்சியடையவும்‌ முடியவில்லை. 


போதாக்குறைக்கு அவள்‌ இயற்பியலில்‌ பெற்ற இந்தியப்‌ பட்டத்தால்‌ அவள்‌ பாடங்களைச்‌ 
சரிவர அறிந்திருக்கவில்லை என்றும்‌, அதே பட்டம்‌ பெற்ற தான்‌ அவளுக்கு வார இறுதியில்‌ 
பாடம்‌ சொல்லித்‌ தருவதாக நைச்சியமாகக்‌ காதல்‌ வலைவீசும்‌ மணமான, அதிகார மமதை 
கொண்ட தலைமையாசிரியர்‌ தரும்‌ தொல்லை ஒருபக்கம்‌. அவளது இன பின்புலம்‌ குறித்து 
இனபேதம்‌ பேசி நையாண்டி செய்யும்‌ திமிர்‌ பிடித்த வகுப்பு மாணவர்கள்‌ மறுபக்கம்‌ என்ற 
தொல்லைகள்‌ அணி கட்டி நிற்கின்றன. புதுவரவு கற்றுக்குட்டி ஆசிரியை என்ற பிற 
ஆசிரியர்கள்‌ அவளிடம்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இளக்காரம்‌, மாணவர்கள்‌ எதிரில்‌ அவளை 
அவமதிக்கும்‌ தலைமை ஆசிரியரின்‌ செயல்பாடு, பல்லின மாணவர்களும்‌ வாழும்‌ சூழலில்‌ 
எழும்‌ இனபேத நடவடிக்கைகள்‌ என அனைத்துமே நிர்மலா எதிர்கொள்ள வேண்டிய 


சவால்களாக இருக்கின்றன. 


இத்தகைய முட்டுக்கட்டைகள்‌ நிரம்பியிருந்தாலும்‌ மாணவர்களின்‌ நலனில்‌ அக்கறை 
கொண்டு அவர்களுக்குச்‌ சிறந்தமுறையில்‌ கல்வி கற்பித்து தன்னால்‌ இயன்றவரை உதவும்‌ 
மனப்பாங்குதான்‌ அகிலாவின்‌ பண்பாக இருக்கிறது. வறுமையான சூழலில்‌ வளரும்‌ 
மாணவர்கள்‌, சிதைவுற்ற வன்முறை நிறைந்த குடும்பச்‌ சூழலிலிருந்து பள்ளி வரும்‌ 
மாணவர்கள்‌ ஆகியோர்‌ பள்ளிக்கு வருவதே தடைப்படும்‌ நேரங்களில்‌ அவர்கள்‌ மேல்‌ 
தனிப்பட்ட முறையில்‌ அக்கறை கொண்டு அவர்களை வழிநடத்தி, மாணவர்களை அச்சுறுத்த 
விரும்பாமல்‌ அவர்களுக்கு இணையாகத்‌ தோழமையாகப்‌ பழகும்‌ அகிலா ஒரு மாறுபட்ட 


ஆசிரியைதான்‌. 


தனது ஆசிரியப்பணி வாழ்வு குறித்துப்‌ பணி ஓய்வுக்குப்‌ பிறகு நினைவு கூரும்‌ அகிலா தனது 
பணி வாழ்க்கையை ஒரு சுனாமி தாக்கி முடிந்த பிறகு கிடைக்கும்‌ மகிழ்ச்சியற்ற நிலையுடன்‌ 
ஒப்பிடுவது குறிப்பிடத்தக்கது. தன்னைவிடத்‌ தகுதியில்‌ குறைந்தோர்‌, மேலிடத்தில்‌ 
உள்ளோருடன்‌ இணக்கத்துடன்‌ நடந்து கொண்டு தனது பதவி உயர்வுகளைத்‌ தட்டிப்‌ 
பறித்துவிட்டதால்‌ தான்‌ அடைந்த ஏமாற்றமும்‌, தவறுகளைத்‌ தட்டிக்‌ கேட்கும்‌ துணிச்சலான 
பெண்மணி என உடன்‌ பணியாற்றும்‌ ஆசிரியர்களால்‌ கருதப்பட்டதும்‌ இறுதியில்‌ கசப்பும்‌ 
இனிப்புமாகப்‌ பணி வாழ்வு குறித்த நிகழ்வுகளாக அகிலாவின்‌ நினைவில்‌ தங்கிச்‌ செல்கிறது. 
தொலைபேசியில்‌ அன்புடன்‌ அழைத்து, அகிலாவிடம்‌ பயின்றதால்‌ தான்‌ மேன்மையுற்றதாகக்‌ 


கூறும்‌ பழைய மாணவர்‌ ஒருவரின்‌ எதிர்பாராத பாராட்டிற்குப்‌ பிறகு, எந்தப்‌ பணியாக 
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இருந்தாலும்‌ உழைப்பவருக்குத்‌ தனது பணியில்‌ நேர்மையான நடத்தை இருப்பது 
இன்றியமையாத ஒன்று என்ற அகிலாவின்‌ சிந்தனையில்‌ தோன்றும்‌ கருத்துடன்‌ நூல்‌ 
நிறைவு பெறுகிறது. 


அகிலாவின்‌ வாழ்வுடன்‌ பயணிக்கையில்‌ மலேசியாவின்‌ கடந்த கால வரலாற்றின்‌ அரசியல்‌, 
பூமி புத்திரர்கள்‌, இந்தியர்‌, தமிழர்‌, சீனர்‌, மலேய மக்களின்‌ வாழ்க்கை, பழக்கவழக்கங்கள்‌, 
வாழ்வியல்முறை, பண்பாடு ஆகியவற்றை நூலின்‌ ஆசிரியரின்‌ பார்வையில்‌ நம்மால்‌ அறிந்து 
கொள்ள முடிகிறது. 


இந்த நூலைத்‌ தமிழிலும்‌ முன்னர்‌ தொடராகப்‌ படித்ததுண்டு, இப்பொழுது ஆங்கிலத்திலும்‌ 
படிக்க வாய்ப்பு கிட்டியுள்ளது. ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிமாற்றம்‌ பெற்ற காரணத்தால்‌ உலகில்‌ பிற 
மொழியினரும்‌ மலேயத்‌ தமிழர்கள்‌ கடந்த நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த சூழ்நிலையை அறியும்‌ 
வாய்ப்பை ஏற்படுத்திய நிர்மலா ராகவன்‌ பாராட்டிற்குரியவர்‌. அவரது முயற்சியைப்‌ பிற தமிழ்‌ 
எழுத்தாளர்களும்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌. 
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21. கலைக்காக ஒரு கதை 


படைப்பாளரும்‌ பத்திரிக்கையாளருமான மீ. ப. சோமசுந்தரம்‌ (மீ. ப. சோமு, 1921 - 1999) அகில 
இந்திய வானொலியில்‌ பணியாற்றியவர்‌. “அக்கரைச்‌ சீமையிலே” என்ற பயண நூலுக்குச்‌ 
சாகித்திய அகாதெமி பரிசுடன்‌, படைப்பிலக்கியத்திற்காக மேலும்‌ பல பரிசுகளும்‌ பெற்ற 
இலக்கியவாதி. கல்கி இதழின்‌ ஆசிரியராக இரு ஆண்டுகள்‌ (1954-1956) பொறுப்பேற்றதுடன்‌, 
நண்பன்‌ என்ற இதழையும்‌ தொடங்கி நடத்தினார்‌. கட்டுரை, ஆய்வுக்கட்டுரை, 
பயணக்கட்டுரை, புதினம்‌, சிறுகதை, நாடகம்‌, கவிதை, சித்தர்‌ இலக்கியம்‌ (ஆய்வு நூல்‌) என 
இலக்கியத்தின்‌ பல துறைகளிலும்‌ தனது எழுத்தாற்றலைப்‌ பயன்படுத்தியதுடன்‌ 
சொற்பொழிவாளராகவும்‌ இருந்துள்ளார்‌. இவரது புகழ்பெற்ற புதினம்‌ ரவிசந்திரிகா. 


சர்ப்ப கந்தி' என்ற மூலிகை பாம்பின்‌ நச்சு முறிவுக்கான மருந்து, அது மனநோய்க்கும்‌ ஒரு 
மருந்து, அதற்கு 'சந்திரிகா' என்ற பெயருமுண்டு என்ற தகவலுடன்‌ நூல்‌ துவங்குகிறது. 
கதையின்‌ நாயகி சந்திரிகா அவளது நாட்டிய ஆசிரியரான புல்லாங்குழல்‌ கலைஞர்‌ 
ரவீந்திரனுக்கு மன ஆறுதல்‌ தந்து, அவனது வாழ்வுக்கு நிலவாக ஒளி கொடுத்தாள்‌ என்று 
கதை குறித்த அறிமுகம்‌ கொடுக்கப்படுகிறது. கதை மலைக்கோட்டையில்‌ அவளது நாட்டிய 
அரங்கேற்றத்துடன்‌ தொடங்குகிறது. அவளுக்கு விழாவில்‌ பரிசளிக்கத்‌ தனது 
புல்லாங்குழலை அடைமானம்‌ வைத்து பரிசு வாங்குகிறார்‌ அவளது ஆசிரியர்‌ ரவீந்திரன்‌. 
கதையின்‌ நோக்கம்‌ கலைக்கும்‌ கலைஞர்களின்‌ வாழ்வுக்கும்‌ முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்க 
விரும்புவது என்பது தெளிவு. ரவிசந்திரிகா என்ற ராகமும்‌ ஒன்று உண்டு. வானதி பதிப்பகம்‌ 
வெளியிட்ட (நான்காம்‌ பதிப்பு 1989) இந்த நூலின்‌ முதல்‌ அத்தியாயம்‌ மலைக்கோட்டை' 
என்று துவங்கி, 45 ஆவது அத்தியாயமாக மங்களம்‌' என்ற தலைப்புடன்‌ மங்களம்‌ பாடி 
முடிக்கப்படும்‌ இந்த நூலின்‌ பக்கங்கள்‌ 500க்கும்‌ மேல்‌ விரிகிறது. முதல்‌ பதிப்பு எப்பொழுது 
என்ற குறிப்பில்லை. இக்கதை அக்காலத்தில்‌ கல்கியில்‌ தொடராக வந்ததாக அறிய முடிகிறது. 
மேலும்‌, இது மிகவும்‌ வரவேற்கப்பட்ட கதை என்பதால்‌ தொலைக்காட்சித்‌ தொடராகவும்‌ 


வெளிவந்ததாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 


கதை பெரும்பான்மையும்‌ திருச்சியில்‌ நிகழ்கிறது. ஆகவே மலைக்கோட்டையில்‌ தொடங்கி, 
சின்னக்கடைவீதி, ஆண்டார்‌ தெரு, தாயுமானவர்‌ தெரு, தூய வளனார்‌ கல்லூரி, பாலக்கரை, 
தேவர்‌ மன்றம்‌, காஜாமலை, பொன்மலை, கண்டோன்மென்ட்‌, அரசு மருத்துவமனை, திருச்சி 
ஜங்க்ஷன்‌ எனத்‌ திருச்சியின்‌ பகுதிகள்‌ கதைக்களமாக இருப்பது திருச்சியை அறிந்தோருக்கு 
ஆர்வமூட்டுவதாக இருக்கும்‌. கதையின்‌ காலம்‌ பிரிட்டிஷ்‌ இந்தியாவாக இருக்கலாம்‌ என்று 
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சில குறிப்புகள்‌ மூலம்‌ கணிக்க முடிகிறது. ராஜாஜி இந்நூலின்‌ ஆசிரியருக்கு அளிக்கும்‌ 
வாழ்த்துரையில்‌, ஒன்றை ஒன்று ஈர்க்கும்‌ இயற்கை நியதியே காதலின்‌ தத்துவம்‌ என்று 
பொதுவாகக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. தான்‌ நூலைப்படிக்கவில்லை என்றும்‌ தொடர்கதைகளைப்‌ 
படிக்க தனக்கு இப்பொழுது நேரமிருப்பதில்லை என்று குறிப்பிட்டு “நான்‌ ரவிசந்திரிகையைப்‌ 
படிக்கவில்லை. ஏன்‌ படிக்க வேண்டும்‌: எழுதிய ஆசிரியரைப்‌ படித்துவிட்டேன்‌. அவருக்கும்‌ 
நூலுக்கும்‌ என்‌ ஆசிகள்‌” என்றும்‌ முன்னுரை அளித்துள்ளார்‌. ராஜாஜி மீ. ப. சோமுவின்‌ 
நெருங்கிய நண்பர்களுள்‌ ஒருவர்‌. 


கதைச்சுருக்கம்‌: 

ரவீந்திரன்‌ இலஞ்சி என்ற ஊருக்குக்‌ கச்சேரிக்குச்‌ செல்லும்பொழுது தொடர்வண்டியில்‌ 
கிழவி ஒருவரின்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ உள்ள சிறுமி ஒருத்தி பாட்டுப்பாடி பிச்சை எடுப்பதைக்‌ 
காண்கிறான்‌. அவளது இசையின்‌ திறமையையும்‌ கண்டு வியக்கிறான்‌. அவள்‌ கிழவிக்கு 
உறவல்ல எனச்‌ சந்தேகித்து, அவளை மீட்டு தன்னுடன்‌ அழைத்துவந்து, இசையும்‌ 
நாட்டியமும்‌ கற்றுக்கொடுத்து, அவளை ஒரு கலைச்செல்வியாக உருவாக்கி நாட்டிய 
அரங்கேற்றமும்‌ நடத்துகிறான்‌. காலப்போக்கில்‌ ஆசிரியருக்கும்‌ வளர்ப்பு மாணவிக்கும்‌ 
இடையே பொதுவான நட்பையும்‌ அன்பையும்‌ மீறிய ஈர்ப்பும்‌ ஏற்படுகிறது. திருமணமான 
ரவீந்திரனும்‌ சந்திரிகாவும்‌ ஒழுக்கமும்‌ கட்டுப்பாடும்‌ கொண்டு வரைமுறை மீறாது 
இருந்தாலும்‌, இருவருக்குமே உணர்ச்சிகள்‌ தடங்கலாக இருப்பதை உணர்ந்து சிக்கலில்‌ 
தவிக்கிறார்கள்‌. தனக்குச்‌ சிறுமியாக அறிமுகமான சந்திரிகாவுக்கு ஆதரவளித்த 
ரவீந்திரனின்‌ மனைவி கல்யாணி காலப்போக்கில்‌ அவளைத்‌ தனது எதிரியாகப்‌ பார்க்கும்‌ 


நிலை உருவாகிறது. 


இதனிடையில்‌ தனது தங்கையின்‌ திருமணத்திற்கு ஊர்‌ சென்று திரும்பும்‌ கல்யாணி 
கார்விபத்தில்‌ சிக்கி மருத்துவமனையில்‌ சிகிச்சை பெறுகிறாள்‌. சிகிச்சை அளிக்கும்‌ 
மருத்துவர்‌ சுரேஷ்‌ குடும்ப மருத்துவராகவும்‌ அவர்கள்‌ குடும்பத்தின்‌ நலனில்‌ அக்கறை 
கொண்ட ஒரு குடும்ப நண்பராகவும்‌ மாறிவிடுகிறார்‌. இந்நேரத்தில்‌ கல்யாணியின்‌ தம்பி 
நாகரத்தினம்‌ அக்காவின்‌ வாழ்விலிருந்து சந்திரிகாவை வெளியேற்றத்‌ தனது நண்பனான 
ஒரு முரடரின்‌ துணையோடு இரவில்‌ தனியாக இருக்கும்‌ சந்திரிகாவைக்‌ கடத்த 
முற்படுகிறான்‌. எதிர்வீட்டில்‌ இருக்கும்‌ மற்றொரு குடும்ப நண்பரும்‌ பத்திரிக்கை 
நிருபருமான ராமநாதன்‌ இடையிட்டுத்‌ தாக்குதல்‌ திட்டத்தை முறியடிப்பதால்‌ சந்திரிகா 
காப்பாற்றப்படுகிறாள்‌. 


நலம்பெற்று வீடு திரும்பும்‌ கல்யாணிக்கும்‌ ரவீந்திரனுக்கும்‌ இடையே சந்திரிகா குறித்து 
மோதல்‌ அதிகரிக்கிறது. தன்னால்‌ அவர்கள்‌ குடும்பத்தில்‌ நிம்மதி குலைவது கண்டு வருந்தும்‌ 
சந்திரிகா வீட்டை விட்டு இரவோடு இரவாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ளாமல்‌ வெளியேறுகிறான்‌. 
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முதலில்‌ காவிரியில்‌ விழுந்து தற்கொலை செய்யும்‌ முடிவுடன்‌ இருந்தவள்‌ பின்னர்‌ தனது 
ஆசிரியர்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்த கலையை அழிக்கக்கூடாது என்ற நோக்குடன்‌ மனம்‌ மாறுகிறாள்‌. 
பத்திரிக்கையாளர்‌ ராமநாதன்‌ முன்னர்‌ தனது பம்பாய்‌ சகோதரி பற்றிக்‌ குறிப்பிட்டதும்‌ அவரது 
முகவரியும்‌ நினைவில்‌ வர பம்பாய்‌ சென்று விடுகிறாள்‌. கலைச்சேவையும்‌ பொதுச்சேவையும்‌ 
செய்யும்‌ ராமநாதனின்‌ சகோதரியும்‌ சந்திரிகாவிற்கு அடைக்கலம்‌ கொடுத்து 
ஆதரவளிக்கிறார்‌. திருச்சியிலோ சந்திரிகாவைக்‌ காணாது ரவீந்திரனுக்கு மனம்‌ 
பேதலித்துவிடுகிறது. மருத்துவர்‌ சுரேஷ்‌ ரவீந்திரனைப்‌ பொதிகை மலை அருகே மலைவாழ்‌ 
பளிஞர்‌' பழங்குடியினர்‌ குடியிருப்பில்‌ வசிக்கும்‌ இலஞ்சிச்‌ சாமியாரின்‌ மேற்பார்வையில்‌, 
மனதுக்கு அமைதி தரும்‌ சூழலில்‌, சாமியாரின்‌ சர்ப்பக்‌ கந்தி மூலிகை சிகிச்சையில்‌ விட்டு 
வைக்கிறார்‌. சந்திரிகாவை மீண்டும்‌ ரவீந்திரன்‌ பார்த்தால்‌ அவன்‌ தேறுவான்‌ என்ற 


எண்ணத்தில்‌ அவளைத்‌ தேடும்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபடுகிறார்‌. 


பத்திரிக்கையாளர்‌ ராமநாதன்‌ தனது பம்பாய்‌ சகோதரியின்‌ ஆதரவில்‌ சந்திரிகா இருப்பதை 
அவருக்குத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. சந்திரிகாவிடம்‌ ரவீந்திரனின்‌ நிலையை எடுத்துக்‌ கூறி அவளை 
வரவழைக்கிறார்கள்‌. இடையில்‌ மருத்துவர்‌ சுரேஷ்‌ இலஞ்சிச்‌ சாமியார்‌ தனக்குத்‌ தூரத்து 
உறவு என்பதை அறிகிறார்‌. மருத்துவரின்‌ திருமணத்திற்குத்‌ தனது தாயற்ற சிறுமியுடன்‌ வந்த 
காவல்துறை அதிகாரியே இலஞ்சிச்‌ சாமியார்‌ என்பதையும்‌, நகை நாட்டுடன்‌ வந்த சிறுமி 
நகைகளுக்காகக்‌ கடத்தப்பட்டு பிச்சை எடுக்க வைக்கப்படுகிறாள்‌, அவளைத்தான்‌ ரவீந்திரன்‌ 
மீட்டு வளர்த்துள்ளார்‌ என்பதையும்‌ ஊகித்துவிடுகிறார்‌. மகளை இழந்து தேடித்‌ தவித்துத்‌ 
திரிந்த அவளது தந்தை வாழ்க்கை வெறுத்து சாமியாராகிவிட்டிருக்கிறார்‌. சந்திரிகா பளிஞர்‌ 
குடியிருப்புக்கு வந்து சேர்கிறாள்‌. அங்குப்‌ பழங்குடியினர்‌ தலைவனின்‌ மகள்‌ திருமணம்‌ 
நடக்கிறது. விழா நிகழ்ச்சியில்‌ அவள்‌ நாட்டியமாடுகிறாள்‌. சந்திரிகாவை மீண்டும்‌ கண்டதில்‌ 
ரவீந்திரனும்‌ மனநலம்‌ பெறுகிறான்‌, அவனும்‌ கலைநிகழ்ச்சியில்‌ பங்கு கொள்கிறான்‌. 
சந்திரிகாவைக்‌ காப்பாற்றியராமநாதனுக்கே அவளை மணமுடித்து வைக்கிறான்‌ என்று கதை 


முடிகிறது. 


கதைமாந்தர்கள்‌: 

சந்திரிகா, ரவீந்திரன்‌, கல்யாணி குடும்பத்தின்‌ வாழ்வில்‌ பற்பலர்‌ ஏதோ ஒரு வகையில்‌ தொடர்பு 
கொண்டவர்களாகப்‌ பல கதாபாத்திரங்கள்‌ கதையில்‌ வருகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ மேலே கதைச்‌ 
சுருக்கத்தில்‌ காட்டப்பெற்ற ஒருசிலரைத்‌ தவிர எண்ணற்றவர்‌. அவர்களிலும்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ 
சொல்லத்‌ தகுந்தவர்கள்‌, பாலக்கரை சிலம்பு ஆசிரியர்‌ பயில்வான்‌ மீரான்‌ உஸ்தாத்‌, 
உஸ்தாத்தின்‌ மகள்‌ ஆமீனா, கண்டோன்மென்ட்‌ டெலிபோன்‌ எக்ஸ்சேஞ்சில்‌ வேலை 
செய்யும்‌ மிஸ்‌ லிலி ஓட்‌ அவுஸ்‌ என்ற ஆங்கிலோ இந்தியப்‌ பெண்‌, தனது அத்தை மகன்‌ 
கந்தப்பனை மணக்கும்‌ பொதிகை பளிஞர்‌ கூட்டத்தின்‌ தலைவனின்‌ மகள்‌ சொக்கி 
போன்றோர்‌. இருப்பினும்‌ இவர்கள்‌ இல்லாமலே கதையையும்‌ நகர்த்த முடியும்‌. மருத்துவர்‌ 
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சுரேஷ்‌ முதலில்‌ முக்கியத்துவம்‌ இன்றி பெயருமின்றி துவங்கி பின்னர்‌ மைய பாத்திரமாக, 
துப்பறியும்‌ வல்லுநர்‌ பாணியில்‌ காட்டப்படுகிறார்‌. எனினும்‌ கதையைப்‌ படித்து முடித்த பின்னர்‌ 


மனதில்‌ நீங்காமல்‌ இருப்பவர்கள்‌ சொக்கியும்‌ உஸ்தாதும்‌ மட்டுமே. 


சிலம்பு ஆசிரியர்‌ பயில்வான்‌ மீரான்‌ உஸ்தாத்‌ மிகச்‌ சிறப்பாகக்‌ காட்டப்படுகிறார்‌. திறமைகளும்‌ 
பண்புகளும்‌ நிறைந்த ஒரு குணக்குன்று. கதையின்‌ ஆசிரியர்‌ பாத்திரங்களை அமைத்த 
நோக்கில்‌ எம்மதமும்‌ சம்மதம்‌ என்பதைக்‌ காட்டும்‌ முயற்சியை அறிய முடிகிறது. கிறிஸ்துவ, 
இஸ்லாமிய, இந்து, பழங்குடியினர்‌ என அவர்கள்‌ குடும்ப நிகழ்வுகளை விவரிக்கையில்‌ மிகப்‌ 
பொருத்தமாக இடத்திற்கு ஏற்ற உரையாடல்‌, மேற்கோள்‌ போன்றவற்றைக்‌ கைக்கொள்கிறார்‌. 
இந்நூல்‌ சுமார்‌ ஒரு 60 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ தமிழகத்தின்‌ நிலையை, அன்றைய 
மக்களின்‌ வாழ்வு முறையை அறிய உதவும்‌. ஆனால்‌, கதையில்‌ அனைவரும்‌ 
எதற்கெடுத்தாலும்‌ அழுகிறார்கள்‌, கண்ணீர்‌ விடுகிறார்கள்‌. அதிலும்‌ பெண்களின்‌ பாத்திரம்‌ 
மிகவும்‌ மோசம்‌. கணவர்‌ வீடு வந்து சேர நேரமானாலும்‌ கதறிக்‌ கண்ணீர்‌ விடுவது சிரிப்பை 
வரவழைக்கிறது. குறைந்தது பத்துப்‌ பக்கத்திற்கு ஒருமுறை எவரேனும்‌ அழுகின்றனர்‌. 


இந்த நூலின்‌ குறிப்பிடத்தக்கச்‌ சிறப்பு, ஆசிரியர்‌ நூல்‌ முழுவதும்‌ இடத்திற்கும்‌ நிகழ்வுக்கும்‌ 
பொருந்தும்‌ வகையில்‌ பற்பல பாடல்களைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ள முறை. சிலபாடல்கள்‌ 
நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்‌ என மக்கள்‌ அறிந்தவை. ஒரு சில பாரதியார்‌, இராமலிங்க அடிகளார்‌ 
போன்ற தற்காலக்‌ கவிஞர்களின்‌ பாடல்கள்‌. பளிஞர்‌ பழங்குடியின்‌ திருமணம்‌ குறித்தும்‌, 
திருமண நிகழ்ச்சி பாடல்களாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பாடல்களும்‌ தமிழின்‌ கருவூலம்‌. 


கதையின்‌ பெண்கள்‌: 

பெண்களை எவ்வாறு ஆசிரியர்‌ சித்தரித்துள்ளார்‌ என்பதில்‌ சென்ற நூற்றாண்டில்‌ 
பெண்களின்‌ வாழ்வியலை அறிய முடியும்‌. கதையில்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லும்படி வரும்‌ 
பெண்கள்‌, கதையில்‌ அக்காலத்திலேயே தானே காரை ஒட்டிச்‌ செல்லும்‌ பெண்ணாகவும்‌ 
பொதுச்‌ சேவையிலும்‌ கலைச்சேவையிலும்‌ ஈடுபடும்‌ மாதர்‌ சங்கத்‌ தலைவியாக மும்பையில்‌ 
வசிக்கும்‌ சாவித்திரி என்ற பெண்‌ காட்டப்படுகிறார்‌. இசைக்கலைஞர்‌ ஒருவரின்‌ மனைவியாக 
தனக்குக்‌ கணவர்‌ துரோகம்‌ செய்கிறார்‌ என்று ஐயம்‌ கொண்டு எதிர்த்து வாக்குவாதம்‌ செய்யும்‌ 
கல்யாணி, இவர்களைத்‌ தவிர்த்து திருமண வயதில்‌ உள்ள பெண்களாக நால்வர்‌ 
காட்டப்படுகின்றனர்‌. நாட்டியமணி சந்திரிகா, உஸ்தாத்தின்‌ மகள்‌ ஆமீனா, ஆங்கிலோ 
இந்தியப்‌ பெண்‌ மிஸ்‌ லிலி ஓட்‌ அவுஸ்‌, பளிஞர்‌ பழங்குடி தலைவனின்‌ மகளும்‌ எதிர்காலத்‌ 
தலைவியுமான சொக்கி. அவர்களில்‌ மூவர்‌ திருமணம்‌ கதையில்‌ இடம்பெறுகிறது. 


கதையின்‌ நாயகி சந்திரிகா உணர்வுகளுக்கு இடம்‌ கொடுக்காமல்‌ தெளிவாகச்‌ சிந்திக்கும்‌ 
பெண்ணாகக்‌ காட்டப்படுகிறாள்‌. நாயகன்‌ ரவீந்திரனை விட அவள்‌ பாத்திரம்‌ சிறப்பாக 
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உள்ளது. அடுத்தவர்‌ குடும்ப நலத்தினை விரும்பி வீட்டை விட்டு வெளியேறிவிடுவது, 
தற்கொலை போன்ற முடிவை எடுக்காமல்‌ கலைக்காக வாழ எண்ணுவது, அனாதையான 
தனது பின்புலம்‌ குறித்து தன்னிரக்கம்‌ கொண்டு துவண்டு போகாதது என அனைத்துமே 
சிறப்பு. 


தாயற்ற மகள்‌ ஆமீனாவை அன்புடனும்‌ ஆசையுடனும்‌ வளர்த்து, தன்னைப்போலப்‌ 
பயில்வான்‌ ஒருவனுக்கு மணமுடிக்காமல்‌ பேராசிரியர்‌ ஒருவருக்கும்‌ மணமுடிக்கக்‌ கனவு 
காணுகிறார்‌ உஸ்தாத்‌. அப்பாவின்‌ ஆசைகளையும்‌ கனவுகளைச்‌ சிதைப்பது மட்டுமல்லாமல்‌, 
அவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ அவரிடம்‌ சிலம்பம்‌ பயிலும்‌ மஜீத்தை விரும்புகிறாள்‌ ஆமீனா. 
எல்லாவற்றுக்கும்‌ உச்சமாக அவர்‌ அறியாமல்‌ திருமணம்‌ செய்யும்‌ அளவிற்கும்‌ துணிகிறாள்‌. 
அவளது செயல்‌ கண்டு வெகுண்டாலும்‌ இறுதியில்‌ பாசத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
வேறுவழியின்றி அவள்‌ முடிவை ஏற்றுக்‌ கொள்கிறார்‌ உஸ்தாத்‌. அந்த வகையில்‌ தான்‌ 
நினைத்ததைச்‌ சாதிக்கிறாள்‌ ஆமீனா. 


பணிபுரியும்‌ பெண்ணான மிஸ்‌ லிலி ஓட்‌ அவுஸ்‌ அனைவரிடம்‌ இயல்பாகப்‌ பழகுபவளாகவும்‌, 
தனக்கு வலைவீசும்‌ கயமை குணம்‌ கொண்டோர்‌ வலையில்‌ விழாமல்‌ அவர்களைப்‌ 
புறக்கணிக்கும்‌ திடமான சிந்தனை கொண்டவளாகவும்‌ காட்டப்படுகிறாள்‌. இறந்துவிட்ட 
தனது தாய்க்குப்‌ பின்‌ தனது சகோதரர்களின்‌ வாழ்வின்‌ பொறுப்பேற்று திருமணம்‌ செய்யாமல்‌ 
வாழ முடிவெடுக்கிறாள்‌ லிலி ஓட்‌ அவுஸ்‌. 


மற்றொருத்தி, பளிஞர்‌ பழங்குடி தலைவனின்‌ மகளும்‌ துணிச்சல்‌ நிரம்பிய பெண்ணுமான 
சொக்கி. இவள்‌ செல்லப்பிராணியாக வைத்திருப்பது ஒரு யானை. அது அவளது சொல்‌ கேட்டு 
நடக்கும்‌ அளவு இருவருக்கும்‌ நட்பு (ஒவ்வொரு எழுத்துக்கும்‌ முன்னர்‌ 'க' சேர்த்துப்‌ பேசும்‌ 
சிறுவர்‌ விளையாட்டு பேச்சு வழக்கில்‌ தனது யானையுடன்‌ பேசுகிறாள்‌ சொக்கி. அதாவது 
கசொ.கக்‌-௧௧ி என்பது சொக்கி என்பது போல). ஆற்றைக்‌ கடக்கும்‌ பொழுது வெள்ளத்தில்‌ 
சிக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ மானைத்‌ தனது உயிரையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ காப்பாற்றுகிறாள்‌. 
பின்னர்‌ அவளுக்கே அந்தச்‌ செயலிலிருந்த உயிரிழக்கும்‌ ஆபத்தை எண்ணி பின்னர்‌ 
கலக்கம்‌ ஏற்படுகிறது. பொன்னியின்‌ செல்வனில்‌ வரும்‌ படகோட்டி பூங்குழலியின்‌ சாயல்‌ 
கொண்ட பாத்திரப்படைப்பு சொக்கியில்‌ தெரிகிறது என்ற எண்ணம்‌ தோன்றுவதைத்‌ தவிர்க்க 
இயலவில்லை. கதை மாந்தர்களாகக்‌ காட்டப்பெறும்‌ பெண்கள்‌ யாவரும்‌ சுயசிந்தனையும்‌ 


அதற்கேற்ற வகையில்‌ வாழ்வை அமைத்துக்‌ கொள்பவர்களாகவே காட்டப்படுவது சிறப்பு. 


நேரமிருந்தால்‌ நூலை ஒருமுறை படிக்கலாம்‌. இல்லாவிடில்‌ நூலுக்கு அணிந்துரை வழங்கிய 
இராஜாஜி போலவே, என்‌ படிக்க வேண்டும்‌ இந்தக்‌ கட்டுரையைப்‌ படித்துவிட்டேனே அது 
போதும்‌ என்ற மனநிறைவும்‌ பெறலாம்‌. 


வ 176 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: ஏப்ரல்‌ 27, 2019 


நூல்‌ குறிப்பு: 
நூல்‌:ரவிசந்திரிகா 
ஆசிரியர்‌: மீ.ப. சோமசுந்தரம்‌ 
நான்காம்‌ பதிப்பு: 1989 
வெளியீடு: வானதி பதிப்பகம்‌ 


வகை: புதினம்‌ 
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22. எதிர்ப்பினால்‌ விளையும்‌ துயரம்‌ 


'லேஸ்லோ க்ரேசேஹார்க்கை: (LஆzloKrasznahorkai) என்ற ஹங்கேரிய மொழி (Hungarian) 
எழுத்தாளர்‌ சிறந்த இலக்கியப்‌ படைப்பாளருக்கான 2015 ஆண்டின்‌ மான்‌ புக்கர்‌ பன்னாட்டுப்‌ 
பரிசு: (Man Booker International Prize) பரிசினைப்‌ பெற்றுள்ளார்‌. ஹங்கேரியைச்‌ சேர்ந்த 61 
வயதாகும்‌ லேஸ்லோ க்ரேசேஹார்க்கை, சமூகத்தின்‌ இருண்டபகுதியை, ஆழ்ந்த தீவிரமான 
முறையில்‌ விவரிக்கும்‌ புனைகதைகளின்‌ மூலமும்‌, மாறுபட்ட எழுத்து நடையின்‌ மூலமும்‌ 
வாசகர்களின்‌ கவனத்தைக்‌ கவர்ந்தவர்‌. இவரது படைப்புகள்‌ பின்‌ நவீனத்துவம்‌ பிரிவில்‌ 
அடங்குவன. இவரது புகழ்பெற்ற கதைகள்‌ சில ஹங்கேரிய மொழியில்‌ திரைப்படங்களாகவும்‌ 
வெளிவந்துள்ளன. 'ஷத்தன்டங்கோ: (581௨௭1௧௨20), தி மெலன்காலி ஆஃப்‌ ரெசிஸ்டன்ஸ்‌: (The 
Melancholy of Resistance) ஆகிய இரு நூல்களும்‌ அவ்வகையில்‌ திரைப்படங்களாக 
வெளிவந்தவற்றில்‌ குறிப்பிடத்தக்கன. இவரது நூல்களில்‌ சில ஆங்கிலத்திலும்‌ 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. இலக்கியப்‌ பங்களிப்பிற்காக இருபதுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
பரிசுகளைப்‌ பெற்றவர்‌ லேஸ்லோ க்ரேசேஹார்க்கை. அவற்றில்‌ 'காசத்‌ பரிசு: (KOssuth Prize), 
'வெலேனிக்கா பரிசு: (Vilonica Prize ஆகியவையும்‌ இவருக்கு வழங்கப்பட்டுள்ளது 
குறிப்பிடத்தக்கது. இவரது முதல்‌ புதினமான ஷத்தன்டங்கோ மூலமே இவர்‌ முன்னணி 
எழுத்தாளர்களின்‌ வரிசையில்‌ இடம்‌ பிடித்தவர்‌. 


மான்‌ புக்கர்‌ இன்டர்நேஷனல்‌ பரிசு என்பது உலகளாவிய முறையில்‌, ஆங்கிலத்திலோ 
அல்லது ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட இலக்கியங்களின்‌ ஆசிரியர்‌ ஒருவரைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து, அவரது கற்பனையில்‌ உருவான சொந்த படைப்புகள்‌, உலக புத்திலக்கியத்தில்‌ 
ஆற்றிய பங்கினைப்‌ பாராட்டி வழங்கப்படுகிறது. வாழும்‌ எழுத்தாளர்‌ ஒருவரின்‌ இலக்கியப்‌ 
பங்களிப்பைப்‌ பாராட்டி வழங்கப்படும்‌ ஒப்பரிசு ஒரண்டாண்டுகளுக்கு ஒருமுறை 
வழங்கப்படுகிறது. எழுத்தாளரின்‌ பரிசுக்குரிய தகுதி பற்றி ஆராய பரிசுக்‌ குழுவின்‌ நடுவர்களே 
படைப்பாளிகளைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பார்கள்‌, பிறரது பரிந்துரைகள்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட மாட்டாது 
என்பது ஒப்பரிசுக்காக நடத்தப்படும்‌ போட்டியின்‌ விதி. எழுத்தாளரின்‌ இலக்கியத்திற்கான 
தொடர்‌ பங்களிப்பைப்‌ பாராட்டி வழங்கப்படும்‌ பரிசு என்பதால்‌ இதைக்‌ குறிப்பிட்ட 
ஒருநூலுக்கான பரிசு என்பதைவிட எழுத்தாளரின்‌ தொடர்ந்த இலக்கியப்‌ பணி 
பாராட்டப்படுகிறது என்ற வகையில்‌ இப்பரிசு அமைகிறது. மான்‌ புக்கர்‌ இன்டர்நேஷனல்‌ பரிசு 
2005 ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ வழங்கப்பட்டு வருகிறது. முதன்‌ முதலில்‌ பரிசு பெற்றவர்‌ 
அல்பேனியா எழுத்தாளர்‌ இஸ்மாயில்‌ கடரே' (15a! 10௨௦, இவரது அல்பேனிய மொழி 
இலக்கியங்களுக்காகப்‌ பாராட்டப்பட்டார்‌. இப்பொழுது ஆறாவது விருதாளராக லேஸ்லோ 
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க்ரேசேஹார்க்கை, ஹங்கேரி மொழியில்‌ படைத்த இலக்கியங்களுக்காக ஒப்பரிசைப்‌ 
பெற்றுள்ளார்‌. பரிசுபெற்ற ஏனைய எழுத்தாளர்கள்‌ கனடா, அமெரிக்கா, நைஜீரியா என்ற 
பலநாடுகளைச்‌ சேர்ந்த எழுத்தாளர்கள்‌ அவர்கள்‌ படைத்த ஆங்கில இலக்கியங்களுக்காகப்‌ 


பரிசு பெற்றனர்‌. 


இப்பரிசுத்‌ தொகையின்‌ மதிப்பு 60,000 பிரித்தானிய வெள்ளிகள்‌, எழுத்தாளர்‌ வாழ்நாளில்‌ 
ஒருமுறைதான்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்படுவார்‌. நூலை ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்தவருக்கும்‌ 
15,000 பிரித்தானிய வெள்ளிகள்‌ பரிசு வழங்கப்படுகிறது. இந்த ஆண்டு இந்தப்‌ பரிசுக்காக 
கருதப்பட்ட எழுத்தாளர்களில்‌ 'அமிதவ்‌ கோஷ்‌: (Ata Ghosh என்ற இந்திய எழுத்தாளரும்‌ 
அடங்குவார்‌. [குறிப்பு: மான்‌ புக்கர்‌ புனைகதை விருது: (Man Booker Prize for Fiction) 
என்னும்‌ வேறோர்‌ விருதை, இந்தியாவைச்‌ சேர்ந்த அருந்ததி ராய்‌ (The God of Small Things), 
கிரண்‌ தேசாய்‌ (The Inheritance of Loss), அரவிந்த்‌ அடிகா (The White Tiger) ஆகியோர்‌ 


வென்றுள்ளனர்‌. 


ஷத்தன்டங்கோ (5௮௮௮0), தி மெலன்காலி ஆஃப்‌ ரெசிஸ்டன்ஸ்‌ (The Melancholy of 
Resistance), வார்‌ அண்ட வார்‌ (War & War), செய்போ தெர பெல்லோ (Seiobo There Below), 
அனிமல்‌ இன்சைட்‌ (Aர்ற] நற5ி௪), எசர்கோர்ல்‌ ஹேக்‌ தெரல்‌ தொ, நியூகத்ரோல்‌ உத்தக்‌, 
கெலத்ரோல்‌ ஃபால்யோ (152௨10 hegy, Ddrol to Nyugatrd utak, Keletr6l folyo, தி பில ஃபார்‌ 
பால்மா வெச்சியோ அட்‌ வெனிஸ்‌ (The Bill: For Palma Vecchio, at Venice), அஸ்‌ உட்ல்லுசோ 
பார்க்கஸ்‌ (Az யtolsofarkas), மியுசிக்‌ அண்ட்‌ லிட்டரேச்சர்‌, இஸ்யு (Music & Literature: Issue 2), 
அஸ்‌ உர்கை ஃபோகொலி (Az யார்‌ 102019) ஆகிய நூல்களை லேஸ்லோ க்ரேசேஹார்க்கை 
எழுதியுள்ளார்‌. இவரது நூல்களை ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்து உதவியவர்கள்‌ ஜார்ஜ்‌ 
செர்ட்டஸ்‌: (G௭eorஜe Szirtes) மற்றும்‌ 'ஒத்திலியே மொசாட்‌: (0££ili€ Mulzet) ஆகியோர்‌. மான்‌ 
புக்கர்‌ இன்டர்நேஷனல்‌ வழங்கிய மொழிபெயர்ப்பாளருக்கான பரிசுத்‌ தொகையை இவரது 


இந்த ஒரு மொழி பெயர்ப்பாளர்களும்‌ பகிர்ந்து கொண்டனர்‌. 


தி மெலன்காலி ஆஃப்‌ ரெசிஸ்டன்ஸ்‌' அல்லது எதிர்ப்பினால்‌ விளையும்‌ துயரம்‌' என்ற 
பொருள்படும்‌ புதினம்‌ பற்றி சற்றே விரிவான முறையில்‌ இக்கட்டுரையில்‌ காணலாம்‌. 
லேஸ்லோ க்ரேசேஹார்க்கை அவர்கள்‌ தி மெலன்காலி ஆஃப்‌ ரெசிஸ்டன்ஸ்‌: (The 
Melancholy of Resistance) என்ற புனைகதைப்‌ புதினத்தை , 1989 ஆம்‌ ஆண்டு ஏஸி 
எல்லானலாஸ்‌ மெலன்காலியஹா: (Az 6111௧ melankdiaja) என்ற தலைப்பில்‌ ஹங்கேரிய 
மொழியில்‌ வெளியிட்டார்‌. இந்நூல்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ ஜார்ஜ்‌ செர்ட்டஸ்‌' (George Szirtes) 
அவர்களால்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டு 1998 ஆம்‌ ஆண்டு வெளிவந்தது. மேலும்‌, இந்தப்‌ புதினம்‌ 
'இவர்க்மெய்ஸ்ட்டர்‌ ஹார்மனியாக்‌' (Werckmeister harmmnik) என்று ஹங்கேரிய 


மொழியிலும்‌, 'வெர்க்மெய்ஸ்ட்டர்‌ ஹார்மனிஸ்‌: (Werckmeister Harmonies) என்ற ஆங்கிலத்‌ 
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தலைப்பில்‌, புகழ்‌ பெற்ற இயக்குநர்‌ 'பெலா டார்‌: (௨ Tar) இயக்கத்திலும்‌ தயாரிப்பிலும்‌ 
2001ஆம்‌ ஆண்டு ஹங்கேரிய மொழித்திரைப்படமாக வெளிவந்து பலரது பாராட்டையும்‌ 
பெற்றது. 


அப்படத்தின்‌ திரைக்கதையை லேஸ்லோ க்ரேசேஹார்க்கை, இயக்குநர்‌ பெலா டார்‌ 
அவர்களுடன்‌ இணைந்து உருவாக்கினார்‌. வெர்க்மெய்ஸ்ட்டர்‌ ஹார்மனிஸ்‌ என்பது தி 
மெலன்காலி ஆஃப்‌ ரெசிஸ்டன்ஸ்‌ புதினத்தின்‌ இரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தலைப்பு. அது 
இசை மேதை :ஆண்ட்ரியஸ்‌ வெர்க்மெய்ஸ்ட்டர்‌ (Andreas Werckmeister) அவர்களின்‌ 
இசைக்‌ கோட்பாடானது, சுருதிபேதங்கள்‌ என்பவை இசையின்‌ ஒரு பகுதி என்று 
வரையறுப்பது போல, மக்களிலும்‌ குறையற்றவர்கள்‌ இருப்பது கிடையாது என்ற தத்துவ 
நோக்கை அடிப்படைக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டது. வாழ்வில்‌ இடர்கள்‌ வந்து செல்வதை, “ஒது 
கடந்து சென்றது, ஆனால்‌ முற்றிலும்‌ மறையவில்லை: (“1 passes, but it does not pass away”) 
என்று: இடர்‌ நமக்கு வந்தது முடிந்துவிட்டது, ஆனால்‌ மீண்டும்‌ வராது என்பதை உறுதியாகச்‌ 
சொல்லமுடியாத நிலையில்‌ வாழ்க்கை அமைந்துள்ளது என்ற தத்துவத்தை நூலின்‌ முதலில்‌ 
வரும்‌ சொற்றொடர்‌ நூலைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பால்‌ உணர்த்துகிறது. 


இந்த நூல்‌ பொழுது போக்காகப்‌ படித்துவிட்டுச்‌ செல்லக்கூடிய ஒரு நூலல்ல: ஆழ்ந்து 
படிக்கும்‌ வகையில்‌ அமைந்த தத்துவக்‌ கருத்துகள்‌ கொண்ட ஒரு கற்பனைப்‌ புதினம்‌. 
கதைக்களம்‌ இரண்டாம்‌ உலகப்‌ போரின்‌ இறுதியில்‌ சோவியத்‌ ரஷ்யாவின்‌ பிடியில்‌ அகப்பட்ட 
ஹங்கேரியின்‌ நிலையை மறைமுகமாக உணர்த்தும்‌ உருவக நோக்கில்‌ அமைக்கப்பட்டது 
எனவும்‌, ஹங்கேரியின்‌ புடாபெஸ்ட்‌ நகரில்‌ கதை நடைபெறுவதாக நகரத்தின்‌ 
இடக்குறிப்புகள்‌ கூறுவதாகவும்‌ விமர்சிக்கப்படுகிறது. இருப்பினும்‌, கதையின்‌ காலம்‌ 
தொலைக்காட்சி, தொலைபேசி, இரயில்‌ பயணம்‌ என இக்கால வசதிகள்‌ யாவும்‌ 
பரவலாகிவிட்ட பிற்கால நிகழ்வுகளைக்‌ கொண்டுள்ளதுடன்‌, கதை நிகழும்‌ இடம்‌ 
ஹங்கேரியின்‌ சிறிய நகரொன்று என்றுதான்‌ காட்டப்படுகிறது. ஆனால்‌ கதையின்‌ எந்த ஒரு 
இடத்திலும்‌ நகரின்‌ பெயர்‌ கொடுக்கப்படவில்லை. கிழக்கு ஐரோப்பாவின்‌ அரசியலையும்‌, 
அரசியல்வாதிகளின்‌ நடவடிக்கைகள்‌ பற்றிய ஒரு கண்ணோட்டத்தையும்‌ இந்த நூல்‌ 


தருகிறது என்பது இதன்‌ சிறப்பு. 


இந்த நூலில்‌ குறிப்பிடும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ள ஒன்று எழுத்தாளரின்‌ எழுத்தின்‌ 
நடையாகும்‌. முக்கியமாக இவரது எழுத்து நடை அனைவரும்‌ படிக்க ஆர்வமூட்டும்‌ வகையில்‌ 
அமைந்திருக்கவில்லை. எழுத்து வழியாக ஒரு கருத்து வாசிப்பவரை எளிதில்‌ சென்றடையத்‌ 
தேவையானால்‌ அதற்கென சில வரைமுறைகள்‌ உண்டு. இந்த வரைமுறைகள்‌ கட்டாயம்‌ 
அல்ல என்றாலும்‌ அது வாசிப்பவரை எழுத்தை நோக்கி ஈர்க்கும்‌ வகையில்‌, புத்தகத்தைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்தால்‌ முடித்துவிட்டுத்தான்‌ கீழே வைக்க விரும்பும்‌ வகையில்‌ அமைந்திருப்பது 
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எழுத்தாளரின்‌ எழுத்துப்‌ பரவலுக்கு உதவும்‌. எழுத்து நடை சுஜாதா போலவும்‌ ஒருக்கலாம்‌ 
அல்லது சாண்டில்யன்‌ போலவும்‌ இருக்கலாம்‌, அது எழுத்தாளரின்‌ தனித்தன்மையைக்‌ 
காட்டும்‌. அவர்கள்‌ கூறும்‌ கருத்தும்‌ வரலாறாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ அல்லது மர்மக்‌ கதையாகவும்‌ 
இருக்கலாம்‌ ஆனால்‌ வாக்கியங்கள்‌ மிகவும்‌ எளிமையாக, சிறு சிறு வரிகளாக, ஒவ்வொரு 
கருத்தும்‌ தனித்‌ தனியே பத்தி பிரிக்கப்பட்டு அமைப்பது வாசகரைக்‌ கவரும்‌ எழுத்தின்‌ 
அடிப்படைப்‌ பண்பு. இந்த அடிப்படை எதிர்பார்ப்பை முற்றிலும்‌ தகர்த்து எறிகிறது லேஸ்லோ 


க்ரேசேஹார்க்கையின்‌ எழுத்து நடை. 


இக்கதையில்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ தொடங்கும்‌ வரி அடுத்தப்‌ பக்கத்திலும்‌ முடியலாம்‌, அல்லது 
அதற்கும்‌ அடுத்த பக்கத்திலும்‌ கூட முடியலாம்‌. சூறைந்தது 300 வார்த்தைகளுக்குப்‌ பின்னரே 
ஒரு வாக்கியம்‌ முடிவடைகிறது. வரிகளில்‌ பல காற்புள்ளிகளைக்‌ கையாண்டு பல 
வாக்கியங்களாக எழுதக்‌ கூடிய செய்தியை ஒரே வாக்கியமாக எழுதும்‌ உத்தியைக்‌ கடைப்‌ 
பிடித்துள்ளார்‌ ஆசிரியர்‌. அதற்கேற்ப காற்புள்ளிகளை முற்றுப்‌ புள்ளிகளாக மதித்துப்‌ படிக்கும்‌ 
வகையில்‌ நம்மை மாற்றிக்‌ கொண்டால்‌ படிப்பது எளிதாகிவிடுகிறது. பத்தி என்பதே இல்லாத 
நூல்‌ இருக்கலாம்‌ என்பதையும்‌ எழுத்தாளரின்‌ எழுத்துமுறை காட்டுகிறது. இதை அப்படியே 
அவர்‌ நடையிலேயே ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்த மொழிபெயர்ப்பாளரின்‌ திறமைதான்‌ 
மிகவும்‌ பாராட்‌ டிற்குரியது. 


எழுத்தாளரின்‌ வார்த்தைகளின்‌ தேர்வு பாத்திரங்களின்‌ மனநிலையையும்‌, குணத்தையும்‌ 
பிரதிபலிக்கும்‌ வகையில்‌ அமைவதுடன்‌, சூழ்நிலையை கண்முன்‌ நிறுத்தும்‌ சரியான 
வகையில்‌ அமைவதால்‌ நாமும்‌ கதைக்‌ களத்தில்‌ ஒருவராக மாறிவிடும்‌ தோற்றத்தை 
உருவாக்குகிறது. இவரது வார்த்தைகளைத்‌ தொடர்ந்து வாசிப்பது ஒர்‌ இசை போலக்‌ கூட 
அமைந்திருக்கிறது, இதனை உரத்து வாசிக்கும்‌ பொழுதோ அல்லது பிறரை வாசிக்கச்‌ 
சொல்லிக்‌ கேட்கும்‌ பொழுதோ உணரலாம்‌. லேஸ்லோ க்ரேசேஹார்க்கையின்‌ எழுத்து 
நடையில்‌ கருத்தைக்‌ கவரும்‌ மற்றொன்று, அவர்‌ பல இடங்களில்‌ வாக்கியங்களைத்‌ தமிழில்‌ 
நாம்‌ -அந்தாதி' என்று கூறும்‌ வகை போல அமைத்திருக்கும்‌ முறை. ஒரு வாக்கியத்தின்‌ முடிவு 
அடுத்த வாக்கியத்தின்‌ தொடக்கமாக அமையுமாறு பல இடங்களில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 


காட்டாக, கீழ்வரும்‌ வரிகளைக்‌ கருத்தில்‌ கொள்ளலாம்‌... 

“at which point he took a tight grip of Valuska’s arm and continued on his way. He continued 
on his way, having decided that Valuska...” 

மற்றும்‌, 

“he had nevertheless to acknowledge that Mrs Harrer’s chattering had not been entirely 


beside the point. Not entirely beside the point, that was true...” 
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தி மெலன்காலி ஆஃப்‌ ரெசிஸ்டன்ஸ்‌ கதை ஒரு நவம்பர்‌ 30 ஆம்‌ தேதி மாலை, அதிகக்‌ குளிர்‌ 
நிறைந்த நாளொன்றில்‌ தொடங்கி, அடுத்த இரண்டு நாட்களில்‌ ஒரு சிறுநகரையும்‌, அங்கு 
மூன்று நாட்கள்‌ நடத்தத்‌ திட்டமிடப்பட்ட சர்க்கஸ்‌ நிகழ்ச்சியைப்‌ பயன்படுத்தி ஊருக்குள்‌ 
நுழையும்‌ நூற்றுக்கணக்கான முரடர்களையும்‌, அவர்களில்‌ முப்பதுக்கும்‌ சொச்சமான 
கேடிகளின்‌ கைகளில்‌ நகரம்‌ சின்னாபின்னம்‌ அடைவதையும்‌ சித்தரிக்கிறது. சர்க்கஸ்‌ 
நிகழ்த்துவோர்‌ பாடம்‌ செய்யப்பட்ட மிகப்பெரிய திமிங்கிலம்‌ ஒன்றைமிகப்‌ பெரியட்ரக்‌ ஒன்றில்‌ 
காட்சிப்‌ பொருளாக வைத்துக்‌ கட்டணம்‌ வசூலித்து மக்களைப்‌ பார்க்க அனுமதிக்கிறார்கள்‌. 
அதைத்‌ தவிர்த்து வேறு வித்தைகள்‌ எதுவும்‌ நடத்தவில்லை, அல்லது வித்தைக்‌ காட்சிகள்‌ 
நடத்த வாய்ப்பு கிடைக்கும்‌ முன்னர்‌ நிலைமை மாறிவிட்டதா என ஆசிரியர்‌ குறிப்பிடவும்‌ 
இல்லை. திமிங்கிலத்தை மட்டுமே டிசம்பர்‌ முதல்நாள்‌ அன்று சர்க்கஸ்‌ நிறுவனம்‌ காட்சிக்கு 


வைக்கிறது. 


இதற்கிடையில்‌ நகருக்கு வரப்போகும்‌ ஆபத்தை மக்களில்‌ சிலர்‌ உணர்ந்துவிடுவதால்‌ 
அச்செய்தி வதந்தி போல நகரத்திலும்‌ பரவத்‌ தொடங்குகிறது. டிசம்பர்‌ ஒன்றாம்‌ தேதி இரவு 
அந்தச்‌ சிறிய நகர்‌, முரடர்‌ கூட்டத்தின்‌ தாக்குதலுக்கு உள்ளாகி நகர மக்களில்‌ பலரும்‌ 
உயிரையும்‌ உடமைகளையும்‌ இழக்கிறார்கள்‌. அழிவுக்குக்‌ காரணமான போக்கிரிகள்‌ சிலரும்‌ 
இராணுவத்தினால்‌ சுட்டுக்‌ கொல்லப்படுகிறார்கள்‌. அதன்‌ பிறகு, இரண்டு வாரம்‌ கடந்த 
பின்னர்‌ நகரின்‌ நிலையில்‌ ஏற்பட்ட மாற்றம்‌, கதையின்‌ இறுதியில்‌ மிகச்‌ சுருக்கமாகப்‌ 
பின்னுரை பகுதியில்‌ சொல்லப்படுகிறது. கலவரத்திற்கு முன்னர்‌ நடைபெறும்‌ நிகழ்வுகளைக்‌ 
கொண்ட முன்னுரையாக வரும்‌ முதல்‌ அத்தியாயப்‌ பகுதி ஒரு சிறு கதை போலவும்‌, 
கலவரத்தின்‌ பின்விளைவுகள்‌ ஒரு சிறு தனிக்கதை போலவும்‌ தோற்றம்‌ அளிக்கும்‌ வகையில்‌ 


கதைக்களம்‌ அமைந்துள்ளது. 


நவம்பர்‌ மாதத்தின்‌ இறுதி நாளிலும்‌, டிசம்பரின்‌ முதல்‌ இரண்டு நாட்களில்‌ நகரில்‌ நடைபெறும்‌ 
கலவரத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ மாற்றங்கள்‌ நகரமக்களில்‌ யார்‌ யாரை எவ்விதம்‌ பாதிக்கிறது, பிறகு 
அவர்கள்‌ நிலை என்னவாகிறது என்பதையே கதை சித்தரிக்கிறது. கதையில்‌ பல நகர 
மாந்தர்கள்‌ குறிப்பிடப்பட்டாலும்‌ கதையின்‌ முக்கியமான பாத்திரம்‌ என்பது, பதவியையும்‌ 
அதிகாரத்தையும்‌ அடைவதையே குறிக்கோளாக வைத்திருக்கும்‌ “மிஸ்ஸஸ்‌ துந்தே 
எஸ்ட்டெர்‌- (Mrs. Tmde Eszter) என்ற 52 வயதுப்‌ பெண்மணியா: அல்லது நகரில்‌ நடக்கும்‌ 
அனைத்தையும்‌ சாட்சியாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌, முக்கிய கதாபாத்திரங்கள்‌ 
அனைவருடனும்‌ நேரடித்‌ தொடர்பில்‌ இருக்கும்‌, வயதிற்கேற்ற மனமுதிர்ச்சியற்று, 
தன்னுடைய கனவுலகில்‌ காலத்தைத்‌ தள்ளிவரும்‌, நல்ல மனதுடைய அப்பாவி 35 வயது 
இளைஞன்‌ “யானோஸ்‌ வலஸ்க்கா ஜூனியர்‌” (12௩௦5 Valuska, Jr) என்பவனா என்று 


குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்ல முடியாத அளவில்‌ இருவரைச்‌ சுற்றியுமே கதை அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 
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கதையின்‌ முக்கியமான கதாபாத்திரங்கள்‌: 

மிஸ்ஸஸ்‌ யோஃசெப்‌ பிலஃப்‌ (1,475. Jesef Plauff) -மிஸ்ஸஸ்‌ பிலஃப்‌ என்று அழைக்கப்படும்‌ இவர்‌ 
கதாநாயகன்‌ யானோஸ்‌ வலஸ்க்காவின்‌ தாயார்‌. வலஸ்க்காவின்‌ தந்தையான யானோஸ்‌ 
வலஸ்க்கா சீனியர்‌ என்பவரை மணந்து, அவர்‌ இறந்த பிறகு மற்றொருவரை மணந்து அவரும்‌ 
இதயநோயால்‌ இறந்த பிறகு, மகன்‌ வலஸ்க்காவை 27 வயது வரை பராமரித்தவர்‌ இத்தாய்‌. 
அவன்‌ பொறுப்பற்றவனாக தனக்கு அவமானம்‌ தரும்‌ வகையில்‌ நடப்பதாலும்‌, குடிகாரனாக 
இருப்பதாலும்‌ அவனை வீட்டை விட்டு வெளியேற்றிவிட்டுத்‌ தனிமையில்‌ வாழ்கிறார்‌. தனது 
துயரை மறக்க தோட்டம்‌, வீட்டு அலங்காரம்‌ என எதை எதையோ செய்து பார்த்தும்‌ அவை 
எதுவுமே உதவாமல்‌, மகன்‌ தந்த எமாற்றத்தால்‌ நிம்மதி இழந்து வாழ்க்கையைக்‌ கடத்தும்‌ 58 
வயதுப்‌ பெண்மணி இவர்‌. 


யானோஸ்‌ வலஸ்க்கா ஜூனியர்‌ (1௯.௦5 Valuska, Jr.) - இவனது வாழ்க்கை நிலை இவனது தாய்‌ 
மிஸ்ஸஸ்‌ பிலஃப்பிற்கு ஏமாற்றத்தை அளித்தாலும்‌, இவன்‌ தன்னைப்‌ பொறுத்தவரை 
அதைப்பற்றியக்‌ கவலையற்றவன்‌. சூரிய மண்டலம்‌, நிலா, வானம்‌, சூரியன்‌, சூரியக்கிரகணம்‌ 
போன்றவற்றில்‌ அதிகப்படியான ஆர்வம்‌ கொண்டவன்‌. தான்‌ இரவில்‌ மது அருந்தச்‌ செல்லும்‌ 
மதுபான விடுதியில்‌ தனக்கென இருக்கும்‌ நண்பர்களான ஓட்டுநர்‌, நாவிதர்‌, சமையல்காரர்‌ 
போன்ற உழைப்பாளர்‌ கூட்டத்திற்காக அவர்களையே நடிக்க வைத்து தினம்‌ தினம்‌ 
சூரியகிரகணத்தை செயல்முறையில்‌ விளக்குபவன்‌. பகல்‌ பொழுதில்‌ அஞ்சல்‌ அலுவலக 
ஊழியனாகப்‌ பணியாற்றி, தனது தோளில்‌ என்றும்‌ நிரந்தரமாகத்‌ தொங்கும்‌ பையில்‌ 
நாளிதழ்களை எடுத்துச்‌ சென்று வாடிக்கையாளர்களுக்குக்‌ கொண்டு சேர்க்கும்‌ பணி 
செய்பவன்‌. எதைப்‌ பற்றியும்‌ கவலையற்றவன்‌, யாரையும்‌ நம்புபவன்‌, எவருடைய 


உள்நோக்கத்தையும்‌ அறியும்‌ திறனற்றவன்‌. 


விவாகரத்து இன்றி பிரிந்து வாழும்‌ எஸ்ட்டெர்‌ தம்பதிகளிடையே இணைப்புப்‌ பாலமாக 
இருந்து இருவருக்கும்‌ உதவுபவன்‌. தனிமையில்‌ உடல்நலமற்று வாழும்‌ முதியவர்‌ மிஸ்டர்‌ 
எஸ்ட்டெருக்கு உணவு கொண்டு வருவது, அவர்‌ மனபாரத்தைக்‌ குறைக்கப்‌ பேச்சுத்‌ 


துணையாக இருப்பது போன்றவை வலஸ்க்காவின்‌ தினசரி நடவடிக்கைகள்‌. 


பலர்‌ வலஸ்க்காவை முட்டாள்‌ என்று நினைக்க விரும்பினாலும்‌, அவன்‌ மேல்‌ அதிக அன்பும்‌ 
அக்கறையும்‌ கொண்டு வலஸ்க்காவைத்‌ தனது உற்ற தோழனாக நினைக்கும்‌ மிஸ்டர்‌ 
எஸ்ட்டெர்‌ மட்டும்‌, அப்பாவியாக இருக்கும்‌ அவன்‌ “அரிய அழியக்கூடிய நிலையில்‌ உள்ள 
வண்ணத்துப்‌ பூச்சி ஒன்று தீப்பிடித்த காட்டில்‌ பறக்கும்‌ போது காணாது போவது: (Like a rare 
endangered butterfly lost in flight in a burning forest ..) போன்ற பரிதாபத்திற்குரிய 
நிலையில்‌ இருப்பவன்‌ என்று எண்ணுபவர்‌. மிஸ்டர்‌ கையோர்கி எஸ்ட்டெர்‌ (Mr. Gyorgy 


Eszter) - காரியவாதியான மனைவி மிஸ்ஸஸ்‌ துந்தே எஸ்ட்டெருடன்‌ 30 ஆண்டுகள்‌ 
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வாழ்ந்தவர்‌. இசைப்‌ பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றியவர்‌. இவருக்கு வீட்டில்‌ எடுபிடியாக உதவி 
செய்யும்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ ஹாரர்‌, வலஸ்க்கா ஆகியோர்‌ துணையுடன்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்பவர்‌. 
கலவரத்தில்‌ வலஸ்க்கா காணாமல்‌ போன பிறகு அவனுக்காக மிகவும்‌ கவலைப்பட்டு 


அலைகிறார்‌. 


மிஸ்ஸஸ்‌ துந்தே எஸ்ட்டெர்‌ (1415. Tமde Eszter) - தன்னம்பிக்கையையும்‌ துணிச்சலும்‌ 
கொண்ட பெண்மணி இவள்‌. பிறர்‌ அழிவில்‌ தன்னை உயர்த்திக்‌ கொள்பவள்‌, கதையின்‌ 
போக்கின்படி மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌ எந்த வகையிலும்‌ மிஸ்டர்‌ எஸ்ட்டெர்ரைத்‌ 
துன்புறுத்தியதாகக்‌ காட்டப்படவில்லை. மாறாக, கிறுக்குப்‌ பிடித்தவர்‌ போல சமயத்தில்‌ கணவர்‌ 
நடந்து கொண்டாலும்‌, தானுண்டு தனது இசையுண்டு என்று துறவி போல வாழும்‌ கணவரை: 
சமூகத்தில்‌ மதிப்புடன்‌ வாழும்‌ (5601006016 who was an idol of the educated public, .. man 
generally regarded as an eccentric hermit living in absolute isolation) ஒரு பெரிய மனிதரான 
மிஸ்டர்‌ எஸ்ட்டெரை விவாகரத்து செய்யவில்லை மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌. தன்னை, தனது 
உறவை அவமதித்த கணவரை மிகவும்‌ வெறுத்தாலும்‌, அவருடன்‌ இருக்கும்‌ உறவை 
வெட்டாமல்‌ இருப்பது தனது வாழ்க்கையின்‌ முன்னேற்றத்திற்கு உதவும்‌ என்பது இவளது 


எண்ணம்‌. 


நகரத்தின்‌ காவல்துறைத்‌ தலைவருடன்‌ காதல்‌ உறவு கொண்டு அவரைக்‌ கைக்குள்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டு, அவரது உதவியுடன்‌ நகரசபையின்‌ “தூய்மை மற்றும்‌ துப்புரவு 
திட்டத்தின்‌ : (A TIDY YARD, AN ORDERLY HOUSB ஒன்றின்‌ பிரதிநிதியாகவும்‌, நகர 
கவுன்சிலின்‌ மகளிர்‌ குழுவின்‌ தலைவியாகவும்‌ பதவி பெறுகிறாள்‌. இதனால்‌ டவுன்‌ ஹாலில்‌ 
நுழைந்து, சமயம்‌ வரும்பொழுது நகரசபையின்‌ முக்கியப் தவி ஒன்றை அடைந்து 
அதிகாரத்தைக்‌ கைப்பற்றவும்‌, பதவியை அடையவும்‌ திட்டம்‌ போட்டுக்‌ காய்களை நகர்த்தி, 
வாய்ப்புகளை எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருக்கும்‌ பேராசை கொண்ட அரசியல்வாதி இந்த மிஸ்ஸஸ்‌ 


எஸ்ட்டெர்‌. 


கதையில்‌ வரும்‌ அனைத்து மாந்தர்களையுமே தன்னல நோக்குடன்‌ தனது காரியத்தைச்‌ 
சாதிக்கப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ எதனால்‌ 
வீழ்த்த முடியுமோ, அல்லது விலைக்கு வாங்க முடியுமோ அதைக்‌ கொண்டு காரியத்தைச்‌ 
சாதித்துக்‌ கொள்பவள்‌. வலஸ்க்காவின்‌ அப்பாவித்தனத்தை தனக்கு சாதகமாகப்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ கொள்கிறாள்‌. சர்க்கஸ்‌ நிகழ்ச்சியால்‌ நகருக்குள்‌ கலவரம்‌ ஏற்படும்‌ பொழுது 
நகர மேயர்‌ முதல்‌ கொண்டு கலவரம்‌ அடைந்த நிலையில்‌ இருக்கும்‌ பொழுது, அந்த 
கூழ்நிலையைத்‌ தனக்குச்‌ சாதகமாக்கிக்‌ கொள்வதிலேயே மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌ குறியாக 
இருக்கிறாள்‌. மோசமான சூழ்நிலையையும்‌, தடைகளையும்‌ நம்பிக்கையுடன்‌ தனது 
உயர்வுக்குத்‌ தனது திட்டத்திற்குப்‌ பயன்படுத்துவதில்‌ குறியாக இருப்பதும்‌, தக்க சமயத்தில்‌ 
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ராணுவத்தினருக்கு நகரின்‌ நிலையை விளக்கும்‌ பொறுப்பை வலிந்து ஏற்று நகரத்தின்‌ 
கலவரக்காரர்களைக்‌ கட்டுக்குள்‌ கொண்டுவர எதிர்த்து நிற்க உதவும்‌ பாங்கும்‌ (leader of the 
resistance) இவளது வியக்க வைக்கும்‌ நடவடிக்கைகள்‌. அதனால்‌ நகரசபையினர்‌, இவளைப்‌ 
போல தலைவர்‌ ஒருவர்‌ நகருக்குத்‌ தேவை என எண்ணி நகர கவுன்சிலின்‌ செயலாளர்‌ 
பதவியை வழங்கி, (மடம்‌ செகாட்டரி' என்று மரியாதையுடன்‌ அழைக்கும்‌ நிலையை 


அடைகிறாள்‌. 


தன்னலவாதியாக இருந்தாலும்‌ தனக்கு வலது கை போல உதவும்‌ மிஸ்டர்‌ ஹாரருக்கு 
நகரசபையில்‌ ஒரு பணிக்கு ஏற்பாடு செய்ய முயல்வதும்‌, தவறாகக்‌ கலவரக்காரர்களிடம்‌ சிக்கிக்‌ 
கொள்ளும்‌ தனது மற்றொரு உதவியாளனான வலஸ்க்கா குற்றங்கள்‌ செய்ய திறனற்றவன்‌ 
என இராணுவ அதிகாரிக்கு எடுத்துக்‌ கூறி அவன்‌ கொல்லப்படாமல்‌ தடுத்து, அவனை 
மனநோய்‌ மருத்துவமனையில்‌ சேர்க்க ஏற்பாடு செய்வதும்‌, திறமையுடன்‌ தன்னை 
வெளியேற்றிய கணவரின்‌ வீட்டிலேயே மீண்டும்‌ சமயம்‌ பார்த்து நுழைந்து விடும்‌ திறமை 
எனக்‌ கனக்கச்சிதமாகச்‌ செயலாற்றும்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெரின்‌ பாத்திரப்படைப்பு 


வலஸ்க்காவை விட கவனத்தைக்‌ கவரும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ளது. 


மிஸ்டர்‌, மிஸ்ஸஸ்‌ ஹாரர்‌ (M. and Mrs. Harrer) - இத்தம்பதிகளின்‌ வீட்டின்‌ பின்னறை 
ஒன்றில்தான்‌ வலஸ்க்கா வசிக்கிறான்‌. மிஸ்டர்‌ ஹாரர்‌ ஊரின்‌ மரியாதைக்குரியவர்களில்‌ 
ஒருவர்‌, கற்தச்சர்‌, மிகப்பெரும்‌ குடிகாரர்‌. மிஸ்ஸஸ்‌ பிலஃப்‌, வலஸ்க்கா ஜூனியர்‌, மிஸ்டர்‌, 
மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌: மிஸ்டர்‌, மிஸ்ஸஸ்‌ ஹாரர்‌ ஆகிய இந்த முக்கியமான ஆறு 


பாத்திரங்களின்‌ மூலமே கதையைச்‌ சொல்லிச்‌ செல்கிறார்‌ லேஸ்லோ க்ரேசேஹார்க்‌கை. 


கதையின்‌ சுருக்கம்‌: 

கதை தொடங்கும்‌ முதல்நாள்‌ மாலையில்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ பிலஃப்‌ நடமாட இயலாத தனது 
சகோதரிகளைச்‌ சந்தித்துவிட்டு இரயிலில்‌ வீடு திரும்புகிறார்‌. தாமதமாக வந்து சேரும்‌ 
இரயிலினால்‌ வீடு செல்லும்‌ கடைசிப்‌ பேருந்தையும்‌ தவறவிட நேருகிறது. என்றும்‌ 
இல்லாதவகையில்‌ நகர்‌ இருளில்‌ வேறு மூழ்குகிறது. அச்சத்துடன்‌ அவசர அவசரமாக அவர்‌ 
வீடுதிரும்பும்‌ வழியில்‌ மறுநாள்‌ நகரில்‌ நடைபெறப்போகும்‌ சர்க்கஸ்‌ நிகழ்ச்சிக்காக பெரியட்ரக்‌ 
ஒன்று வருவதையும்‌, ஊருக்குப்‌ புதியவர்களான முரடர்‌ கூட்டம்‌ சாலைகளில்‌ 
குழுமுவதையும்‌, அவர்களில்‌ ஒரு சிலர்‌ வன்முறையில்‌ ஈடுபடுவதையும்‌ காணுகிறார்‌. அவர்‌ 
வீடு திரும்பிய சிறிது நேரத்தில்‌ அவரைச்‌ சந்திக்க வரும்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌, தனது 
உதவியாளனான, மிஸ்ஸஸ்‌ பிலஃப்பின்‌ மகன்‌ வலஸ்க்காவை தன்னிடம்‌ இருந்து பிரிந்து 
வாழும்‌ தனது கணவரிடம்‌ உதவி கோரி அனுப்பப்‌ போவதாகச்‌ சொல்லி மிஸ்ஸஸ்‌ பிலஃப்பின்‌ 
கருத்தை அறிய விரும்புகிறாள்‌. மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌ மீது நன்மதிப்பு கொண்டிராத மிஸ்ஸஸ்‌ 
பிலஃப்‌ அவளிடம்‌ பட்டும்படாமல்‌ பேசி அவளை டுவளியேற்றிவிடுகிறார்‌. 
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மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌ தனது வீட்டிற்குத்‌ திரும்பி அவளது காதலரான நகரக்‌ காவல்துறை 
அதிகாரிக்காகக்‌ காத்திருக்கிறார்‌. பெரும்‌ குடிகாரரான காவல்துறைத்‌ தலைவர்‌ வந்து 
அவளுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கிறார்‌. சர்க்கஸ்‌ நிறுவனம்‌ எங்கு சென்றாலும்‌ அவர்களைத்‌ 
தொடர்ந்து சென்று அவர்களுக்குத்‌ தொல்லை தரும்‌ முரடர்‌ கூட்டம்‌ இந்த ஊருக்கும்‌ 
வந்துவிட்டதால்‌, அடுத்தநாள்‌ நிகழவிருக்கும்‌ சர்க்கஸ்‌ நிகழ்ச்சியில்‌ கலவரம்‌ நிகழலாம்‌ என 
எதிர்பார்க்கும்‌ சர்க்கஸ்‌ நிறுவனம்‌ காவல்துறையின்‌ பாதுகாப்பைக்‌ கோருவதாகக்‌ கூறிச்‌ 
செல்கிறார்‌. கலவரம்‌ நடந்தால்‌ அதனைத்‌ தனக்குச்‌ சாதகமாக்கும்‌ வகையில்‌ திட்டமிடுகிறது 
மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெரின்‌ மனம்‌. அடுத்தநாள்‌ பிரிந்துவாழும்‌ தனது கணவரின்‌ வீட்டில்‌ 


குடியேற எண்ணி அதற்கான ஏற்பாடுகளில்‌ ஈடுபடுகிறாள்‌. 


இதற்கிடையில்‌ வலஸ்க்கா மதுபான விடுதியில்‌ நண்பர்களூடன்‌ பொழுதைக்‌ கழித்துவிட்டு 
விடியப்போகும்‌ நேரத்தில்‌ வீடு திரும்புகிறான்‌. வழியில்‌ சர்க்கஸ்‌ நிறுவனம்‌ காட்சிக்கு 
வைத்திருக்கும்‌ பாடம்‌ செய்த திமிங்கிலத்தை ஆர்வத்துடன்‌ பார்க்கிறான்‌. தனக்காக மிஸ்ஸஸ்‌ 
எஸ்ட்டெர்‌ அவனது வீட்டில்‌ வழக்கமாகச்‌ சந்திக்க வரும்‌ நேரம்‌ கடந்துவிட்டது நினைவு 
வந்து அவசரமாகத்‌ தனது வீட்டிற்குச்‌ செல்கிறான்‌. அவனுக்காக அங்கு காத்திருந்து, தனது 
கணவரின்‌ துவைத்த துணிகளை அவரிடம்‌ ஒப்படைக்கக்‌ கொடுக்கும்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌, 
தனது கணவரைத்‌ தனது திட்டத்திற்கு உதவும்‌ வகையில்‌ அவரது நண்பர்களிடம்‌ பேசச்‌ 
சொல்லி உதவி கோரும்‌ கடிதத்தையும்‌ கொடுக்கிறாள்‌. கடிதத்தை மிஸ்டர்‌ எஸ்ட்டெரிடம்‌ 


சேர்ப்பிக்கிறான்‌ வலஸ்க்கா. 


வலஸ்க்கா உண்மையை அறிந்திருப்பான்‌ என யூகிக்கும்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌ அவனைத்‌ 
திசை திருப்ப காவல்துறை அதிகாரியின்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கவனித்துவிட்டு அவனது 
வழக்கமான வேலைகளுக்குத்‌ திரும்பச்‌ சொல்கிறாள்‌. இடையில்‌ நகரே குலுங்கும்‌ வண்ணம்‌ 
பெரிய ஓசைகள்‌ எழுகின்றன. மிஸ்டர்‌ எஸ்ட்‌டெர்‌ பற்றிய கவலையுடன்‌ வெளியேறுகிறான்‌ 
வலஸ்க்கா. மிஸ்டர்‌ எஸ்ட்டெர்‌ தனது நண்பர்களுடன்‌ கொண்ட உரையாடல்களால்‌ 
எச்சரிக்கை அடைந்து, பாதுகாப்பிற்காக ஜன்னல்களை மரப்பலகைகள்‌ வைத்து 
மறைத்துவிட்டு வலஸ்க்காவிற்காகக்‌ காத்திருக்கும்‌ வேலையில்‌ அசதியால்‌ 
உறங்கிவிடுகிறார்‌. அவரை சந்திக்க வரும்‌ வலஸ்க்கா முரடர்கள்‌ கையில்‌ மாட்டிக்‌ 
கொள்கிறான்‌. அவனையும்‌ இழுத்துக்‌ கொண்டு செல்லும்‌ முரடர்‌ கூட்டம்‌ ஊரில்‌ உள்ள 
திரையரங்கம்‌, அஞ்சல்‌ அலுவலகம்‌, தொலைபேசி அலுவலகம்‌, மருத்துவமனை என 
ஒன்றுவிடாமல்‌ அடித்து நொறுக்குகிறது. வீடுகளின்‌ கண்ணாடி ஜன்னல்களை இரும்புத்‌ 
தடிகொண்டு நொறுக்குகிறது, கார்களைக்‌ கவிழ்க்கிறது, அகப்படும்‌ மக்களைக்‌ கொலை 
செய்கிறது. முப்பது பேர்‌ கொண்ட முரட்டுக்‌ கூட்டத்தை, நகரின்‌ காவல்துறை சரியான 


தலைமை இல்லாத காரணத்தால்‌ தடுக்கமுடியாமல்‌ போகிறது. முரடர்‌ கூட்டம்‌ கலைந்து 
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செல்லும்பொழுது அசதியில்‌ இருக்கும்‌ வலஸ்க்காவை தனியே விட்டுவிட்டுப்‌ போய்‌ 
விடுகிறது. இராணுவம்‌ உதவிக்கு வரவழைக்கப்படுகிறது. அவர்களிடம்‌ கலவரக்காரர்களின்‌ 
குறிப்புக்கள்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொழுது வலஸ்க்கா பற்றிய குறிப்பும்‌ அதில்‌ மாட்டிக்‌ 
கொள்கிறது. 


மிஸ்டர்‌ ஹாரர்‌ வீடு திரும்பி, முரடர்களின்‌ வன்முறையால்‌ தாக்கப்பட்டு சேதமடைந்திருந்த 
தனது வீட்டில்‌ அச்சத்துடன்‌ இருக்கும்‌ மனைவியிடம்‌ வலஸ்க்கா பற்றி கூறி மிஸ்டர்‌ 
எஸ்ட்டெருக்கு தகவல்‌ கொடுக்க அனுப்பிவிட்டு, மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌ கொடுத்த 
ஆலோசனைப்படி வலஸ்க்காவைச்‌ சந்தித்து ஊரைவிட்டு ஓடி மறைந்து வாழ எச்சரிக்கச்‌ 
செல்கிறார்‌. இரயிலடியில்‌ அவனைச்‌ சந்தித்து எச்சரிக்கிறார்‌. மிஸ்ஸஸ்‌ ஹாரர்‌ மூலம்‌ 
வலஸ்க்கா பற்றிய தகவல்‌ அறிந்து மிஸ்டர்‌ எஸ்ட்டெர்‌ வலஸ்க்காவைக்‌ காப்பாற்ற, 
இராணுவத்திடம்‌ முறையிட நகரசபைக்கு ஓடுகிறார்‌. வழியில்‌ முதல்‌ நாளிரவு கலவரத்தில்‌ 
உயிரிழந்தவர்களில்‌ வலஸ்க்காவின்‌ தாயும்‌ ஒருவர்‌ எனத்‌ தெரிகிறது. 


இராணுவம்‌ வந்தபொழுது அச்சத்தில்‌ இருந்த மேயரும்‌, போதையில்‌ இருந்த காவல்துறை 
அதிகாரியும்‌ செயலிழந்த நிலையில்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌, கூழ்நிலையைத்‌ தனது கையில்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டு இராணுவத்திற்கு உதவும்‌ வகையில்‌ தகவல்கள்‌ கொடுத்து உதவுகிறாள்‌. 
அதனால்‌ இராணுவ அதிகாரியின்‌ நன்மதிப்பையும்‌ நட்பையும்‌ பெறுகிறாள்‌. இராணுவ 
விசாரணை நடக்கும்பொழுது வலஸ்க்கா குற்றம்‌ செய்யும்‌ திறனற்றவன்‌ என்று எடுத்துக்‌ 
கூறி அவனை மனநல விடுதிக்கு அனுப்ப ஏற்பாடு செய்து காப்பாற்றுகிறாள்‌. அவளது 
திறமையான வழிப்படுத்துதலைக்‌ கண்டு நகரசபையின்‌ செயலாளர்‌ பதவி அவளைத்‌ தேடி 


வருகிறது. தனது கணவரின்‌ வீட்டிற்கு மீண்டும்‌ குடிபெயர்கிறாள்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்‌ டெர்‌. 


வலஸ்க்காவின்‌ உயிருக்கு ஆபத்து இல்லை என்பதை அறிந்து நிம்மதி அடைந்த மிஸ்டர்‌ 
எஸ்ட்டெர்‌, வீட்டிற்குள்‌ நுழைந்துவிட்ட மனைவியைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ தனது இசை 
ஆராய்ச்சி பக்கம்‌ கவனத்தைத்‌ திருப்புகிறார்‌. மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌ நகரமக்களால்‌ மதிக்கும்‌ 
நிலையை அடைகிறாள்‌. தனக்கு உதவி செய்த மிஸ்டர்‌ ஹாரருக்கு நல்ல பதவியை அளிக்க 
ஏற்பாடும்‌ செய்கிறாள்‌. மேலும்‌, வலஸ்க்காவின்‌ தாயாரின்‌ மரணத்திற்கு இறுதி அஞ்சலி 
செலுத்தச்‌ சென்று மிஸ்ஸஸ்‌ பிலஃப்‌ பற்றி பாராட்டிப்‌ பேசுகிறாள்‌ 


லேஸ்லோ க்ரேசேஹார்க்கின்‌ வர்ணனைகள்‌ சூழ்நிலையைக்‌ கண்ணெதிரே கொணரவும்‌, 
ஒரு கதாபாத்திரத்தின்‌ குணநலன்களை விவரிக்கவும்‌ திறமையாகப்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இருப்பினும்‌ கதையின்‌ சில இடங்களில்‌ தேவையற்ற வகையில்‌ அமைந்த 
வர்ணனைகள்‌ வாசிப்பவர்களுக்கு அயர்ச்சி ஏற்படுத்தவும்‌ தவறுவதில்லை. 
முழுக்கதையையுமே படித்து முடித்த பின்னர்‌ காட்சிகளை ஆராயும்பொழுது, கதையின்‌ 
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முதல்காட்‌ சியில்‌ வரும்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ பிலஃப்பின்‌ இரயில்‌ பயணமும்‌, அதில்‌ அவர்‌ எதிர்‌ கொள்ளும்‌ 
மாந்தர்களுமே கதைக்கு எந்த விதத்திலும்‌ உதவில்லை என்பது தெரிகிறது. அதைப்போன்றே 
மிஸ்ஸஸ்‌ எஸ்ட்டெர்‌ உறங்கும்‌ பொழுது தேவையற்ற வகையில்‌ விவரிப்பு விரிந்து சென்று 
அறையில்‌ அலையும்‌ எலிகளைப்‌ பற்றியெல்லாம்‌ குறிப்பிடுவதும்‌ கதையோட்டத்திற்குக்‌ 
கொஞ்சமும்‌ உதவும்‌ வகையில்‌ இல்லை. மற்றொரு காட்சியில்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ ஹாரர்‌, மிஸ்டர்‌ 
எஸ்ட்டெர்‌ வீட்டிற்கு கலவரம்‌ நடக்கும்‌ நள்ளிரவில்‌ ஓடிவந்து வலஸ்க்கா கலவரம்‌ செய்யும்‌ 
முரடர்கள்‌ கையில்‌ சிக்கிவிட்டான்‌ என்று கூறுவதை விட்டுவிட்டு ஆதியில்‌ தொடங்கி 
அந்தம்‌ வரை நீள நீளமாக விவரிப்பது கேட்பவர்‌ யாராக இருந்தாலும்‌ பொறுமையை இழக்கச்‌ 


செய்யும்‌ செயலே. 


மிஸ்ஸஸ்‌ ஹாரர்‌ வழியாக கலவரத்தை விவரிக்க ஆசிரியர்‌ மேற்கொண்ட உத்தியாக அது 
இருந்தாலும்‌ தொடர்ந்து, முரடர்களின்‌ கைப்பாவையாக மாட்டிய வலஸ்க்கா மூலமாகவே 
கலவரக்காரர்கள்‌ செய்யும்‌ அட்டூழியத்தை விளக்கும்‌ காட்சியும்‌ தொடர்வதால்‌ மிஸ்ஸஸ்‌ 
ஹாரர்‌ வாய்மொழியாக வரும்‌ பகுதியைத்‌ தவிர்ப்ப தனால்‌ கதையோட்டத்தில்‌ இழப்பு ஏதும்‌ 
ஏற்பட்டிருக்காது என்றே தோன்றுகிறது. மற்றொரு இடத்தில்‌ கலவரத்தில்‌ இருந்து 
தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள ஜன்னல்களில்‌ மரச்சட்டங்களை மிஸ்டர்‌ எஸ்ட்டெர்‌ 
ஆணிவைத்து அடிப்பதைச்‌ சித்தரிக்கும்‌ காட்சியும்‌ தேவையற்ற அளவுக்கு மீறிய விவரிப்பு 
என்ற வகையில்‌ அடங்கும்‌. இது போன்று மேலும்‌ சில இடங்கள்‌, கதையோட்டத்திற்கும்‌ 
உதவாமல்‌, கதாபாத்திரத்தின்‌ குணநலனையும்‌ விவரிக்க உதவாமல்‌ மேம்போக்காகக்‌ 
கதையின்‌ போக்கைத்‌ தொய்வடையச்‌ செய்யும்‌ வகையில்‌ அமைந்திருப்பதைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 
ஹங்கேரிய மொழியில்‌ அமைந்த மூலநூல்‌ மிகவும்‌ சிறப்பாக இருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌, 
ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்தவரும்‌ மிகவும்‌ பாராட்டத்‌ தக்க வகையில்‌ மொழியாக்கம்‌ 
செய்துள்ளார்‌ என்றாலும்‌ ஆழமான, மிகத்‌ தீவிரமான வாசிப்பை எதிர்பார்க்கும்‌ இந்தப்‌ 
புதினத்தைத்‌ தீவிரமான இலக்கிய இரசிகர்கள்‌ மட்டுமே விரும்புவார்கள்‌ என்று கூறும்‌ 
வகையில்தான்‌ இந்த நூல்‌ அமைந்துள்ளது. 
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23. செவ்வந்தி காட்டும்‌ மனிதகுலப்‌ பண்பு 


நலன்கள்‌ 


பழமைபேசி என்னும்‌ எழுத்தாளருக்குக்‌ கிடைத்த கொழுகொம்பு கதைசொல்வது. அவர்‌ ஒரு 
சிறந்த கதைசொல்லி!! பழமைபேசியின்‌ மொழியையே கடன்‌ வாங்கி இதை விவரித்தால்‌... 
காலவெள்ளத்தில்‌ அகப்பட்ட நாம்‌ அவரவர்க்கு விருப்ப மான ஏதோவொன்றைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டபடியே வெள்ளத்தின்‌ போக்கில்‌ பயணிக்கிறோம்‌. உயிர்த்தோம்‌: இருந்தோம்‌: 
மரித்தோம்‌ என்பதை மாற்றி, வாழ்ந்தோம்‌ என்பதற்கான இலக்கணத்தை கடைபிடிக்க உதவும்‌ 
கொழுகொம்பு ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஒவ்வொன்று என்றால்‌, பழமைபேசிக்கு அது அவரது 
எழுத்து. அதை அவர்‌ திறம்படச்‌ செய்துள்ளதற்குச்‌ சான்று அவரது செவ்வந்தி: சிறுகதைத்‌ 
தொகுப்பு. எழுதுவதே அவருக்கான தொடுப்பு. செவ்வந்தி பழமைபேசியின்‌ அருமையான 
சிறுகதைகளின்‌ தொகுப்பு. 


அந்தியூர்‌ பழமைபேசியின்‌ “செவ்வந்தி சிறுகதைத்‌ தொகுப்புகளில்‌ உள்ள கதைகளைப்‌ 
படிப்பவர்கள்‌ எவரும்‌ அவருக்குச்‌ சற்றும்‌ அறிமுகமில்லாதவர்களாக இருந்தால்‌, அவர்‌ ஓர்‌ 
அமெரிக்கத்‌ தமிழர்‌ என்பதையே நம்ப மாட்டார்கள்‌. கொங்குத்தமிழ்‌ கொஞ்சுகிறது அவரது 
கதைகளில்‌. வட்டார பேச்சு வழக்கு வனப்புடன்‌ ஆட்சி செய்கிறது அவரது வரிகளில்‌. அவரது 
கதை மாந்தர்கள்‌ யாவரும்‌ அவர்‌ நேரில்‌ சந்தித்த ஏதோ ஒருவரின்‌ ஆளுமையின்‌ தாக்கம்‌ 
என்பது நமக்குத்‌ தெளிவாகப்‌ புரிவதால்‌, அவர்‌ எழுத்தின்‌ வழி நாமும்‌ கொங்குமண்டலத்தின்‌ 
அழகிய அமைதியான வயல்‌ வரப்புகளிலும்‌, எரிக்கரையிலும்‌, சிற்றூர்‌ வீதிகளிலும்‌ 
மண்வாசனையை நுகர்ந்து கொண்டே அவர்‌ சொல்லும்‌ கதையைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டே 


நடக்கும்‌ உணர்வைப்‌ பெறுவோம்‌. 


மொட்டைமலைக்‌ குன்றின்‌ மேல்‌ பெய்யும்‌ மழையைப்‌ போல, சடாரென அதன்‌ போக்கில்‌ அது 
போய்க்‌ கொண்டே இருக்கிறது காலம்‌ என்று யோசித்துப்‌ பார்க்கக்‌ கூட அவகாசம்‌ இல்லாத 
அமெரிக்காவின்‌ பரபரப்பான வாழ்க்கையை விவரிக்கும்‌ இவரால்‌, அவரது :ககனமார்க்கம்‌' 
கதையில்‌ வரும்‌ விமானப்‌ பயணிகளைப்‌ போலவே வேறு பரிமாணத்திற்கு, இந்தியக்‌ கிராம 
சூழ்நிலைக்கும்‌ மிக எளிதில்‌ தாவிவிட முடிகிறது. 


இவரது அமெரிக்கச்‌ சிறுகதைகள்‌ அமெரிக்க வாழ்வுமுறையைக்‌ கண்ணெதிரில்‌ 
தோற்றுவிக்கும்‌ தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகள்‌. கோலியர்வில்‌ குளத்தில்‌ கனடியக்கீச்சுகளின்‌ 
சத்தம்‌, டிப்பர்‌ குருவி, பழுப்பேறிய இலையுதிர்‌ கால மேப்பில்‌ மரங்கள்‌, மிசிசிப்பி ஆற்றின்‌ எழில்‌ 
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வனப்பு எனக்‌ காட்சிகள்‌ வண்ணமயமாக நம்‌ கண்‌ முன்னே விரிகின்றன. இவற்றுக்குச்‌ 
சற்றும்‌ குறைந்ததல்ல பழமைபேசியின்‌ வர்ணிப்பில்‌ கண்முன்‌ தோன்றும்‌ ஆனைமலையின்‌ 
சில்லென்ற காற்றும்‌, தென்னை மரத்தோப்பில்‌ பாடும்‌ செம்போத்தும்‌ சூயிலும்‌, வீசும்‌ காற்றில்‌ 
விட்டு விட்டுக்‌ கேட்கும்‌ மதுரைவீரன்‌ கோயில்‌ பாட்டுச்‌ சத்தமும்‌ நமக்குத்‌ தரும்‌ காட்சிகள்‌. 


தனிமையில்‌ வாழும்‌ நேகன்‌ கோல்டுசுமித்து எதிர்பாராது கிடைத்த ஓர்‌ உறவால்‌ உற்சாகமாகி, 
பிறகு அவள்‌ வெளியேறியதும்‌ மனம்‌ குமைவதில்‌ கொள்ளும்‌ சோகம்‌ (மணவாளன்‌), 
தமிழ்ச்சங்கக்‌ கூட்டத்தில்‌ நண்பர்களின்‌ வம்பரட்டை தாளாமல்‌ நொந்து கொள்வதில்‌ 
வெளிப்படும்‌ நகைச்சுவை (நகைச்சுவைத்‌ திருவிழா) என எந்த உணர்வும்‌ எளிதில்‌ உயிர்‌ 
வடிவம்‌ பெறுகிறது பழமைபேசியின்‌ எழுத்துக்களில்‌. சிவசங்கரி கதை படிக்கும்‌ கைம்பெண்‌ 
சுதா அக்கா (நந்தியாவட்டை), சிஞ்சுவாடி கிராமத்து உழைப்பாளி அம்மணி எனக்‌ கதைகளில்‌ 


வரும்‌ பத்திரங்கள்‌ யாவும்‌ நம்‌ நினைவில்‌ தீட்டப்பட்டுவிடும்‌ அழியாத ஓவியங்கள்‌. 


“காருக்குள்‌ நெருக்கடி தாளாமல்‌, இருட்டுதான்‌ அழுது கொண்டிருக்கிறதா? அவற்றின்‌ 
கண்கள்‌ எங்கேயென்று துழாவினான்‌. ஆனால்‌, திடீரென மின்னிய மின்னல்‌ ஒன்றில்‌ 
செத்துச்‌ சாம்பலாகிப்‌ போனது இருட்டு,” “பரணிலும்‌ பெட்டியிலுமிருந்த குளிர்கால 
ஆடைகளுக்கு மறுபிரசவம்‌ நெருங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது” என்பது போன்ற விவரிப்புகள்‌ 
பழமைபேசியின்‌ தனிச்சிறப்புமிக்க முத்திரைகள்‌. குடும்பத்தில்‌ பெண்குழந்தைகள்‌ பிறந்தால்‌ 
குறை சொன்னாலும்‌ “ஈனுறது கிடாரின்னா பட்டி பெருகிக்‌ குடும்பம்‌ தழைக்கும்‌!” எனக்‌ 
கணக்குப்போடும்‌ முரண்‌ கொண்ட மனித மனம்‌ (செவ்வந்தி), “இருக்குற பொட்டை நாயி 
ஒன்னு பத்தாக்கும்‌?” என்று புறக்கணிக்கப்படும்‌ நாய்‌ செல்லியின்‌ பெட்டைக்‌ குட்டிகள்‌ 
(செல்லி), நகரமயமாக்குதலில்‌ சிதறுண்டுப்போகும்‌ குக்கிராமத்துக்‌ குடும்பம்‌ (சிலந்தி வலை) 
போன்ற கதையின்‌ கருக்கள்‌ “மாந்தர்‌ குலத்தின்‌ வயது கூடக்‌ கூட, நாகரிகமும்‌ பண்பும்‌ 
முதிரத்தானே வேண்டும்‌?” என்று கேட்கும்‌ பழமைபேசியின்‌ வரிகளை மீண்டும்‌ அசைபோட 
வைக்கிறது. 


ஆமாம்‌, அவை என்‌ நம்மிடம்‌ இருப்பதில்லை? 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: ஜூலை 22, 2017 


நூல்‌ குறிப்பு: 

நூல்‌: செவ்வந்தி 

ஆசிரியர்‌: பழமைபேசி 
அருட்சுடர்‌ பதிப்பகம்‌ - 2017 


தொடர்பு: 9894717185 - விலை - ரூ.120 


~ 190 ~ 


24, சீதாயணம்‌ 


திரு. ஜெயபாரதன்‌ அவர்கள்‌ இணையத்‌ தமிழ்‌ வாசகர்களுக்கு மிகவும்‌ அறிமுகமானவர்‌. 
விண்டுவளி ஆய்வுகள்‌, இயற்பியல்‌ விளக்கங்கள்‌ போன்றவற்றைத்‌ தவறாமல்‌ தாங்கி 
வருபவை அவரது அறிவியல்‌ கட்டுரைகள்‌. சீதாயணம்‌ நாடகமும்‌ முன்பு திண்ணை இணைய 
இதழில்‌ தொடர்ந்து வெளியானதுதான்‌. அதை சென்னை -தாரிணி பதிப்பகம்‌” ஒரு நூலாக 
வெளியிட்டுள்ளது. 


“சீதாயணம்‌ என்னும்‌ இந்த ஓரங்க நாடகத்தில்‌ வரும்‌ இராமன்‌, இராவணன்‌, அனுமான்‌, 
சுக்ரீவன்‌ போன்ற மாந்தர்‌ அனைவரும்‌ மனிதராகக்‌ காட்டப்‌ படுகிறார்கள்‌. இராமனை தேவ 
அவதாரமாகக்‌ கருதாமல்‌ சராசரி நிறைகுறைகளுடன்‌ கூடிய ஒரு மனிதகுலப்‌ பிரதிநிதியாக 
அறிமுகப்‌ படுத்துகிறார்‌ நூலாசிரியர்‌ ஜெயபாரதன்‌ அவர்கள்‌. கானக ஆசிரமத்தில்‌ 
வால்மீகியின்‌ அடைக்கலத்தில்‌ வாழ்ந்த கோசல அரசி சீதை, வால்மீகி முனிவருக்கு தன்‌ 
துன்பக்‌ கதையைச்‌ சொல்லி, கணவனால்‌ புறக்கணிக்கப்பட்டு இறுதியில்‌ தன்‌ உயிரைப்‌ 


போக்கிக்‌ கொண்டது சீதாவின்‌ பரிதாப வரலாறாகச்‌ சித்தரிக்கப்‌ பட்டுள்ளது இந்த நூலில்‌. 


நூலாசிரியரின்‌ அறிவியல்‌ பின்புலம்‌ சொல்லப்படுவதை அப்படியே கேள்வி கேட்காமல்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்வதை விடுத்து, ஆராய்ந்து உண்மையை அறியும்‌ ஆர்வத்தை அவருக்கு வழங்கி 
இருக்கிறது. அது நம்‌ இலக்கிய உலகத்திற்குக்‌ கிடைத்த ஓர்‌ அரிய வரமாகிவிட்டது. 


நம்‌ மூதாதையர்‌, வாழ்வில்‌ யாராக இருந்தாலும்‌ துன்பத்தைத்‌ தவிர்க்க முடியாது, அதனை ஏற்று 
வாழ வேண்டும்‌ என்ற அடிப்படைக்‌ கருத்தை; தந்தை சொல்‌ தட்டாத ஒரு தனயனை, 
ஒருவனுக்கு ஒருத்தி என வாழ்ந்த கணவனை வைத்து மக்களுக்கு அறிவுரை சொல்லும்‌ 
நோக்கில்‌ கதை புனைந்திருக்கலாம்‌. அதற்கு அக்காலத்தில்‌ வாழ்ந்த அரசனின்‌, அவன்‌ 
மனைவியின்‌ வாழ்வையும்‌ உதாரணமாகக்‌ காட்ட முடிவு செய்திருக்கலாம்‌. 
இளங்கோவடிகளின்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ போல ஓர்‌ உண்மை நிகழ்ச்சியை அடிப்படையாகக்‌ 


கொண்டு எழுதப்பட்ட இலக்கியமே இராமாயணம்‌. 


கடவுள்‌ சொன்னார்‌ என்று சொன்னால்தான்‌ மக்களைக்‌ கவர முடியும்‌ என்று நினைத்து 
நாளடைவில்‌ கதாநாயகன்‌ கடவுளாகிப்‌ போனது நிகழ்ந்திருக்கிறது. இந்தக்‌ காலத்தில்‌ நாம்‌ 
பேட்டை போக்கிரிகளை எதிரிகள்‌ எனச்‌ சித்தரிப்பது போல, தீய செயல்‌ செய்தவனை 


அரக்கனாகச்‌ சித்தரிப்பதையும்‌ அக்கால மக்கள்‌ செய்து உண்மைக்‌ கதையை உருமாற்றிக்‌ 
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கொண்டே வந்து விட்டார்கள்‌. அதை நூலாசிரியர்‌ அழகாக விளக்கி, இயற்கையில்‌, 
வரலாற்றில்‌ எது சாத்தியம்‌, எது நிகழ்ந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்று கொடுத்த விளக்கம்‌ மிக 
அருமையானது. குரங்குச்‌ சேட்டைகள்‌ நீக்கப்பட்டு, அரக்க உருவங்கள்‌ வேடம்‌ களையப்பட்டு 
எளிதில்‌ நம்பும்‌ ஒரு நிகழ்ச்சி நூலாசிரியர்‌ ஜெயபாரதன்‌ அவர்களால்‌ முன்னிறுத்தப்‌ 
பட்டுள்ளது. இம்முயற்சி மகிழ்ச்சியைத்‌ தருகிறது. 


இக்காலம்‌ வரை படைக்கப்படும்‌ இலக்கியங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆண்களால்‌ என்பதால்‌ 
நிகழ்வுகள்‌ அவர்கள்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ கூறப்பட்டது இதுவரை. எல்லாவற்நிலும்‌ 
மேலானது, அதனை நீக்கி நூலாசிரியர்‌ புரட்சி செய்து பாதிக்கப்‌ பட்ட பெண்ணின்‌ 
கண்ணோட்டத்தில்‌ இருந்து கூறும்‌ பொழுது சீதையின்‌ வாழ்க்கையின்‌ வேதனை நிறைந்த 
வரலாறு மனதை வருத்துகிறது. ஓர்‌ அரசகுமாரிக்கு வாழ்வில்‌ என்ன ஒரு சோதனை. 
அத்துன்பத்திலும்‌ தன்மானத்தையும்‌ சுயமரியாதையையும்‌ இழக்கவில்லை அவள்‌. தன்‌ 
தாய்வீடு செல்வதைத்‌ தவிர்த்தும்‌, விரும்பாத கணவனை வெறுத்து ஒதுக்கி 
குழந்தைகளுக்காக வாழ்வதும்‌ சீதையின்‌ மேல்‌ மதிப்பை பன்மடங்கு உயர்த்துகிறது. அந்தச்‌ 
சாதனையைப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது தந்தை சொல்மிக்க மந்திரமில்லை என்று வாழ்ந்த 
இராமனிடம்‌ பரிவு சிறிதும்‌ வரவில்லை. இராமன்‌ ஒரே மனைவியுடன்‌ வாழ்ந்ததும்‌ பெரிய 
சாதனையாகத்‌ தோன்றவில்லை. மனைவிக்காக இராமன்‌ முடி துறந்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்றுதான்‌ தோன்றுகிறது. அக்காலப்‌ பெண்களின்‌ வாழ்க்கை ஆதரவற்று, அவர்கள்‌ 
கட்டுப்பாட்டில்‌ இல்லாமல்‌ இருந்ததை அனைவரும்‌ அறிந்திருந்தாலும்‌, இக்காலத்திலும்‌ 


பெண்களின்‌ வாழ்க்கையில்‌ பெரிய மாற்றம்‌ ஒன்றுமில்லை என்பதே கசப்பான உண்மை. 


நூலாசிரியர்‌ துணிச்சலுடன்‌ இராமன்‌ கடவுளின்‌ அவதாரம்‌ எனக்‌ கருத என்ன ஆதாரம்‌ என்று 
குறிப்பிடுவது மகிழ்ச்சியை அளிக்கிறது. அத்துடன்‌ இராமன்‌ மதத்திற்குச்‌ செய்த தொண்டு 
என்ன என்பதைக்‌ கேள்வியாகக்‌ கேட்பது மேலும்‌ சிந்திக்க வைக்கிறது. அந்தக்‌ கேள்வியின்‌ 
அடிப்படையில்‌ சிறிதும்‌ யோசனையின்றி கலவரங்களை மதங்களின்‌ பெயரினால்‌ நிகழ்த்திக்‌ 
குளிர்காயும்‌ சுயநலம்‌ மிகுந்த மதவாதிகளை அடையாளம்‌ காட்டுகிறார்‌. இதுபோன்ற மதத்‌ 
தீவிரவாதிகளினால்‌ மதச்சார்பற்ற கொள்கையுடைய இந்தியாவிற்கு ஏற்படும்‌ ஆபத்தை 
உணர்த்துகிறார்‌. ஜெயபாரதன்‌ அவர்களது இந்தத்‌ தேசத்‌ தொண்டு போற்றுதலுக்கு உரியது. 


சீதாயணத்தை “பெண்ணியக்‌ கல்வி: (Womens studies) பாடப்‌ பிரிவின்‌ பாடத்‌ திட்டத்தில்‌ 
தமிழகம்‌ இணைக்க முற்பட வேண்டும்‌. அரசு கல்லூரிகளின்‌ மாணவியர்‌ கலைநிகழ்ச்சிகளில்‌ 
இந்த நாடகத்தை நடத்திக்‌ காட்ட வேண்டும்‌ (மதச்‌ சார்புள்ள கல்லூரிகளில்‌ நிகழ்த்தினால்‌ அது 
வன்முறைக்கு வழி வகுக்கும்‌ என்ற அச்சம்தான்‌ அரசு கல்லூரிகள்‌ எனக்‌ குறிப்பிடச்‌ 
செய்தது). கலைஞர்களில்‌ துணிச்சலுள்ளவர்கள்‌ (எண்ணிக்கையில்‌ அவர்கள்‌ மிகவும்‌ குறைவு) 
சீதாயணத்தை தங்கள்‌ கலைநிகழ்ச்சிகளில்‌ மேடையேற்றலாம்‌. 
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“ஆடவர்‌ மேல்‌ வகுப்பு! பெண்டிர்‌ கீழ்‌ வகுப்பு! குடிமக்களில்‌ பாதித்‌ தொகையான பெண்டிருக்கு 
வாக்குரிமையில்லை! நாக்குரிமையும்‌ இல்லை! முதலில்‌ தந்தை சொல்படிந்து என்னைக்‌ 
கலந்து பேசாமல்‌, அவரே ஒப்புக்கொண்டு வாக்கைக்‌ காப்பாற்றப்‌ பதினான்கு வருடம்‌ 
வனவாசத்தில்‌ இன்னல்‌ பட்டோம்‌. நான்‌ காட்டில்‌ தூக்கிச்‌ செல்லப்பட்டு சிறையில்‌ பட்ட 
துயருக்கும்‌, என்‌ பெயர்‌ கறை பட்டதற்கும்‌ அவரே மூல காரணம்‌. இப்போது குடிமக்கள்‌ 
சொல்படிந்து என்னைக்‌ கலந்து உரையாடாமல்‌, காட்டுக்குத்‌ துரத்தியதற்கும்‌ அவரே காரண 
கர்த்தா. தனது பட்டத்து அரசியை இதுவரை அவர்‌ மனிதப்‌ பிறவியாகக்‌ கருதி மதித்ததே 


இல்லை!” 


நூலில்‌ வரும்‌ சீதையின்‌ கூற்று இது. இதுபோல சீதையின்‌ மனநிலையில்‌ இருந்து நூலாசிரியர்‌ 
ஜெயபாரதன்‌ சிந்தித்ததைப்‌ போல எத்தனை பேரால்‌ சிந்திக்க முடியும்‌? 

பெண்களின்‌ சார்பில்‌ ஜெயபாரதன்‌ அவர்களது சீதாயணம்‌ படைப்பினைப்‌ பாராட்டி, 
விழிப்புணர்வு கொண்டு வரும்‌ அவரது இலக்கிய முயற்சிக்குத்‌ தலைவணங்கி நன்றி 
நவில்கிறேன்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: டிசம்பர்‌ 12, 2012 


நூல்‌ குறிப்பு: 

நூல்‌: சீதாயணம்‌ (நாடகம்‌) 

ஆசிரியர்‌: சி. ஜெயபாரதன்‌, கனடா 
விலை ரூ: 70 

பக்கங்கள்‌: 76 

பதிப்பகம்‌: தாரிணி பதிப்பகம்‌, சென்னை 


http://jayabarathan.wordpress.com,/seethayanam/ 
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25. உன்னத மனிதனை எதிர்நோக்கும்‌ உலகம்‌ 


அணுசக்தி அறிவியல்‌, அண்டடுவளிப்‌ பயணங்கள்‌, விஞ்ஞான மேதைகள்‌ குறித்து 
கட்டுரைகளும்‌, நூல்களும்‌ பல எழுதி அறிவியல்‌ தமிழுலகில்‌ தனக்கென ஒரு தனித்த 
இடத்தைத்‌ தக்கவைத்துக்‌ கொண்ட திரு. ஜெயபாரதன்‌ அவர்கள்‌ இலக்கியம்‌ படைப்பதில்‌ 
பன்முகத்‌ திறமை கொண்டவர்‌. கதைகள்‌, கவிதைகள்‌, கட்டுரைகள்‌, நாடகங்கள்‌, 
படக்கதைகள்‌ என இவர்‌ படைத்த படைப்புகளில்‌ மொழிபெயர்ப்பு இலக்கியங்களுக்கும்‌ 
தனியிடம்‌ உண்டு. ரவீந்திரநாத்‌ தாகூர்‌, வால்ட்‌ விட்மன்‌, பெர்ட் ரெண்டு ரஸ்ஸல்‌, எலிஸபெத்‌ 
பிரெளனிங்‌, கலீல்‌ கிப்ரான்‌, ஸர்‌ வால்டர்‌ ராலே, ஆஸ்கர்‌ வைல்ட்‌, எமிலி டிக்கின்ஸன்‌, ரூமி, 
உமர்‌ கயாம்‌, ஷேக்ஸ்பியர்‌, பெர்னார்ட்‌ ஷா என இவர்‌ மொழிபெயர்த்த இந்திய மற்றும்‌ 
அயல்நாட்டு அறிஞர்களின்‌ பட்டியலும்‌ நீளம்‌. அவ்வாறே இவர்‌ எழுதிய நாடகங்களின்‌ 
பட்டியலும்‌ சீதாயணம்‌, ஆப்ரஹாம்‌ லிங்கன்‌, நெப்போலியன்‌, சாக்ரடிஸ்‌, ஸாலமி, ஜோன்‌ ஆஃப்‌ 
ஆர்க்‌, கிளியோ பாட்ரா, ஒத்தலோ என்ற படைப்புகளை உள்ளடக்கிய மற்றுமொரு நீண்ட 


பட்டியலே. 


இப்பட்டியல்களில்‌ மேலும்‌ ஒன்றாக இம்முறை இடம்‌ பிடிப்பது, இவர்‌ தமிழாக்கம்‌ செய்துள்ள 
“மனிதன்‌ & உன்னத மனிதன்‌ ” (Man & Superman) என்ற தலைப்பில்‌, 1903 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
அறிஞர்‌ பெர்னார்ட்‌ ஷா எழுதிய நாடகம்‌. “உன்னத மனிதன்‌ “ என்ற இந்த நாடகம்‌, பிரபல 
மேற்கத்திய கதைகளின்‌ நாயகனாக, பெண்களை மயக்கி தனது வலையில்‌ வீழ்த்துபவனாகக்‌ 
காட்டப்படும்‌ “டான்‌ வான்‌ - (19௦௦ ய) என்ற கதாபாத்திரத்தினை ஜியார்ஜ்‌ பெர்னார்ட்‌ ஷாவும்‌ 
கையாண்டு, சமூகம்‌ பற்றிய தனது கருத்துகளை வெளிப்படுத்த எழுதிய நான்கு அங்க நாடகம்‌. 
இதன்‌ மூன்றாம்‌ அங்கம்‌ நரகத்தில்‌ நடப்பதாகக்‌ காட்டப்படுவது. இந்தப்பகுதியில்‌ சாத்தான்‌ 
வாயிலாகவும்‌ கூட சமூகத்தைப்‌ பற்றிய தமது கருத்தை, “மனிதன்‌ ஒரு பெரும்‌ படைப்பாளி 
கடவுள்போல்‌! என்ன படைத்திருக்கிறான்‌? உள்ளே வைத்திருப்பவை: கழுவேற்றும்‌ முனை! 
கம்பத்தில்‌ கட்டி எரிப்பது! தூக்கு மேடை! மின்னதிர்ச்சி நாற்காலி! நச்சு வாயு! ஆனால்‌ வெளியே 
காது குளிர முழக்குவது: கடமை! நீதி நெறி! தேசப்பற்று! அத்தனையும்‌ வேடம்‌!” என்று 
வெளிப்படுத்துகிறார்‌ பெர்னார்ட்‌ ஷா. 


பெர்னார்ட்‌ ஷா திருமணவாழ்க்கை குறித்து வெளியிட்ட கருத்துகள்‌ மக்கள்‌ மத்தியில்‌ மிகவும்‌ 
பிரபலமடைந்தவை. திருமணத்தின்‌ உண்மையான தேவை என்ன? திருமணம்‌ என்ற உறவு 
எவ்வாறு மனித வாழ்க்கையைக்‌ கட்டுப்படுத்துகிறது என்ற அவரது கருத்துகளை வெளியிட 


டான்‌ வான்‌' கதாபாத்திரத்தை நாடகத்தின்‌ மூன்றாம்‌ அங்கத்தில்‌ பயன்படுத்தினார்‌ பெர்னார்ட்‌ 
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ஷா. நாடகம்‌ வெளியான முதல்‌ சில ஆண்டுகளில்‌, சர்ச்சைக்குரிய கருத்துகளின்‌ காரணமாக 
நாடகத்தின்‌ நீளத்தைக்‌ காரணம்‌ காட்டியும்‌, மேலும்‌ இக்கனவுக்‌ காட்சிப்‌ பசூதி தனித்தே 
நாடகத்தினுள்‌ ஒரு சிறு நாடகமாக அமைந்துவிடுவது மூல நாடகத்தைத்‌ தொய்வடையச்‌ 


செய்யலாம்‌ என்ற காரணத்தாலும்‌ இந்த மூன்றாம்‌ அங்கம்‌ தவிர்க்கப்பட்டது. 


இப்பகுதி, ஜெர்மானிய தத்துவமேதைகள்‌ ஆர்தர்‌ சோஃபெனர்‌' (Arthur Schopenhauer), 
“பிரடெரிக்‌ நியட்ஸே: (Friedrich Nietzsche) ஆகியோர்‌ இல்வாழ்வின்‌ குறிக்கோள்‌ குறித்துக்‌ 
கூறிய கருத்துகளை விரிவாக அலசும்‌ பகுதி. சோஃபெனர்‌ குறிப்பிட்ட யூஜினிக்ஸ்‌' (120110) 
என்ற கோட்பாட்டை மீள்பார்வை செய்யும்‌ விதத்தில்‌ அமைந்த பகுதி. நரகத்தில்‌ தான்‌ 
சந்திக்கும்‌ இளம்பெண்‌ ஒருத்தியுடனும்‌ அவளது தந்தையுடனும்‌, “மனிதப்‌ பிறப்பு மூளை 
விருத்தி நோக்கிச்‌ செல்ல வேண்டும்‌ என்று சொல்ல வருகிறேன்‌! வெறும்‌ மேனி அழகும்‌, 
உடற்‌ பூரணமும்‌ பெறுவது மட்டுமல்ல மனிதனின்‌ உன்னதக்‌ குறிநோக்கு! அந்த அரிய 
மூளைக்‌ கருவியால்‌ மனிதன்‌ சுயத்தன்மை உணர்வும்‌ சுயத்தன்மைப்‌ புலப்பாடும்‌ அடைய 
வேண்டும்‌”, “தக்க பெற்றோரைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துப்‌ பிறக்கும்‌ குழந்தைப்‌ பண்பாட்டைச்‌ 
சீராக்குவது” என விரிவாக விவாதிக்கிறான்‌ டான்‌ வான்‌. சிற்றின்பக்‌ களியாட்டத்தில்‌ பல 
பெண்களைத்‌ தன்வசமாக்கும்‌ டான்‌ வான்‌, அவ்வாறு தான்‌ அடைந்த டானா ஆன்னா: (Dorm 
Aறa) என்ற இளம்பெண்ணையும்‌: தனது மகள்‌ டானா ஆன்னாவைக்‌ காப்பாற்ற டான்‌ 
வானுடன்‌ போரிட்டு, அவனது வாளால்‌ உயிரிழந்த அப்பெண்ணின்‌ தந்தை டான்‌ கான்சலோ: 
(Don Gonzalo) என்பவரையும்‌ நரகத்தில்‌ சந்தித்து உரையாடுவதாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. 
இவர்கள்‌ மூவரும்‌ 17 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஸ்பானிஷ்‌ மொழியில்‌ முதன்‌ முதலில்‌ வெளிவந்த 


டான்‌ வான்‌ கதையின்‌ கதைப்பாத்திரங்களே. 


நாடகத்தின்‌ மற்ற அங்கங்களைவிட ஒப்பகுதியே மொழிபெயர்ப்பிற்குச்‌ சவாலாக அமையும்‌ 
பகுதி, தமிழில்‌ பல கலைச்சொற்களைக்‌ கையாள வைக்கும்‌ பகுதி. இதனை மிக எளிமையாகக்‌ 
கையாண்டுள்ளார்‌ திரு. ஜெயபாரதன்‌. மூன்றாம்‌ அங்கம்‌ முன்வைக்கும்‌ கருத்தாக்கத்தைச்‌ 
செயல்படுத்தும்‌ விதமாக ஆன்னி வொயிட்‌ பீல்ட்‌ (Annie Whitefield) என்ற இளம்பெண்‌ 
“தெளிந்த ஞானமும்‌, உயர்ந்த நெறியும்‌, உறுதி உள்ளமும்‌ கொண்டவர்‌ ஜான்‌ டான்னர்‌! 
அவரை நான்‌ மணந்தால்‌ எங்களுக்கு உன்னத குழந்தைகள்‌ பிறக்கும்‌ என்ற உறுதியான 
நம்பிக்கை உள்ளது! இது தேர்ந்தெடுப்புத்‌ திருமணம்‌! உயர்ந்த சிந்தனையை உடையவர்‌, 
உறுதியான உள்ளங்‌ கொண்டவர்‌, ஒப்பிலா மனநோக்கு உடையவர்‌ இல்வாழ்வில்‌ உன்னத 
சிசுக்களைப்‌ பெறுவர்‌ என்பது என்‌ அழுத்தமான எண்ணம்‌” என்று கூறி தன்‌ மீது காதல்‌ 
கொள்ளாத ஜான்‌ டான்னரைமணந்து கொள்ள விரும்புகிறாள்‌. தன்னை மனதார காதலிக்கும்‌ 
அழகிய இளைஞன்‌ அக்டேவியஸ்‌ ராபின்ஸன்‌ என்பவனின்‌ காதலை ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
மறுக்கிறாள்‌ ஆன்னி வொயிட்‌ பீல்ட்‌. அழகிய இளம்பெண்ணான அவளுக்கு, அழகன்‌ 
அக்டேவியஸ்‌ ராபின்ஸனை விட, அறிவாளியான ஜான்‌ டான்னரே மணமுடிக்க 


~195~ 


ஏற்றவனாகத்‌ தெரிகிறான்‌. ஒருவகையில்‌ காவியத்தில்‌ காட்டப்பெற்ற, கனவுக்‌ காட்சியில்‌ 
தோன்றிய டானா ஆன்னாவையும்‌, டான்‌ வானையும்‌ நாடகத்தின்‌ ஆன்னி வொயிட்‌ ஃபில்ட்‌ 


மற்றும்‌ ஜான்‌ டான்னர்‌ படைப்புகளில்‌ பெர்னார்ட்‌. ஷா உருவகப்படுத்தியுள்ளதைக்‌ காணலாம்‌. 


இல்வாழ்வின்‌ குறிக்கோள்‌ உன்னத மனிதரை உருவாக்குவது, திருமணம்‌ செய்து 
கொள்வதின்‌ குறிக்கோள்‌ சந்ததி விருத்திக்கு மட்டுமில்லாது, சந்ததி உயர்வுக்கும்‌ உரியது 
என்று மேற்கொள்ளப்பட வேண்டும்‌ என்ற இந்தநாடகத்தின்‌ மையக்‌ கருத்து சில சுவையான 
கதைகளையும்‌ கொண்டது. ஷா-டன்கன்‌ கதை: (Shaw-Duncan tale) என்று பேசப்படும்‌ 
இக்கதையில்‌ அறிவில்‌ சிறந்த பெர்னார்ட்‌ ஷாவிடம்‌ அழகிய அமெரிக்க நாட்டிய மங்கை 
'இசடோரா டன்கன்‌: (154௦1௨ Duncan) என்பவர்‌, அறிவாளியான நீங்களும்‌ அழகியான நானும்‌ 
மணந்துகொண்டால்‌ சிறந்த பிள்ளைகள்‌ பிறக்க வாய்ப்புள்ளது என்று தனது விருப்பத்தை 
எழுதியதாகவும்‌, அதற்கு ஷா, “ஆனால்‌, குழந்தை உன்‌ அறிவையும்‌ என்‌ அழகையும்‌ 
கொண்டு பிறந்துவிட்டால்‌ என்னாவது (150 what if the child turned out to have my body 
and your brain?) என்று கேட்டதாகவும்‌ கூறப்படுவதுண்டு. ஒருவர்‌ விரும்பி எதிர்பார்த்த 
நோக்கத்திற்கு மாறாக, முற்றிலும்‌ எதிர்பாராத விளைவாக, எதிர்மறை முடிவு கிடைக்கவும்‌ 
கூடும்‌ என்பதை 'ஷாவியன்‌ ரிவர்சல்‌: ($havian reversal) என்றே குறிப்பிடும்‌ முறையும்‌ இதன்‌ 
அடிப்படையில்‌ உருவானது. இது ஒரு நாகரிகமற்ற முறையில்‌ ஒரு பெண்ணின்‌ 
அறிவுத்திறன்‌ குறித்து, நையாண்டியாகப்‌ பேசும்‌ முறை என்றாலும்‌ நகைச்சுவை என்ற 
நோக்கில்‌ மக்களிடையே பரவியதுமுண்டு. முதலில்‌ இவ்வாறு தான்‌ கூறியதில்லை என்று 
பெர்னார்ட்‌ ஷா மறுத்தாலும்‌, பின்னர்‌ ஓர்‌ அழகி அவரிடம்‌ திருமண விருப்பத்தைத்‌ தெரிவித்த 
பொழுது தானும்‌ அவ்வாறு பதிலளித்ததுண்டு, ஆனால்‌ அவர்‌ ஒசடோரா டன்கன்‌ அல்ல, 
அந்தப்‌ பெண்‌ யார்‌ என்றும்‌, அவர்‌ பெயர்‌ என்னவென்று தனக்கு நினைவில்லை என்றும்‌ 
பின்னர்‌ மற்றொருமுறை கூறியுள்ளார்‌. இது போல இந்தச்‌ சொற்றொடரும்‌ நிகழ்ச்சியும்‌ 
மேலும்‌ பல பிரபலங்களை இணைத்து வழங்கப்பட்டதும்‌ உண்டு. அவ்வாறு குறிப்பிடப்பட்ட 
பெண்கள்‌ கலைத்துறையைச்‌ சார்ந்த அழகிகளாகவும்‌, ஆண்கள்‌ மேதைகள்‌ என 
அறியப்பட்டவர்களாகவும்‌ இருப்பார்கள்‌, குறிப்பாக ஜன்ஸ்டீனும்‌, மர்லின்‌ மன்றோவும்‌ 


வெவ்வேறு இணைகளுடன்‌ இணைக்கப்‌ பட்டு இவ்வாறு அவர்கள்‌ பெயர்‌ அடிப்பட்டதுண்டு. 


ஒரு தேவையான சூழ்நிலை தோன்றும்‌ பொழுது மிகத்‌ திறமையுடன்‌, துணிவுடன்‌ முன்னின்று 
மற்றவருக்கு வழிகாட்டியாக இயங்கும்‌ வண்ணம்‌ செயல்படுபவரை உன்னதமானவர்‌ 
என்பதற்குரிய பண்புகளைக்‌ கொண்டவர்‌ எனக்‌ கூறலாம்‌. இத்தகைய உன்னத 
மனிதர்களுக்கு எடுத்துக்காட்டாகத்‌ திரு. ஜெயபாரதனும்‌, சாக்ரெடிஸ்‌, கெளதம புத்தர்‌, ஏசு 
நாதர்‌, நபி நாயகம்‌, ஜியார்ஜ்‌ வாஷிங்டன்‌, ஆப்ரஹாம்‌ லிங்கன்‌, லெனின்‌, லியோ டால்ஸ்டாய்‌, 
விவேகானந்தர்‌, மகாத்மா காந்தி, மாசேத்துங்‌, மார்ட்டின்‌ லூதர்‌ கிங்‌, நெல்சன்‌ மண்டேலா, 


ஆல்பர்ட்‌ ஸ்வைஸர்‌, அன்னை தெராஸா போன்றோரைப்‌ பட்டியலிடுகிறார்‌. நிர்வாக இயலில்‌ 
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சூழ்நிலைக்கேற்ற தலைமைப்பண்பு (Situational leadership) என்ற கோட்பாட்டை 
முன்வைக்கும்‌ கென்‌ பிலான்ச்சர்ட்‌ : மற்றும்‌ பால்‌ ஹெர்‌சி(Ken Blanchard and Paul Hersey) 
ஆகியோர்‌ குறிப்பிடும்‌ தலைமைப்‌ பண்பை இதனுடன்‌ ஒப்பிட்டு நோக்கலாம்‌. “சிறந்த 
தலைமைப்‌ பண்பு என்று குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்ல எதுவுமில்லை, சூழ்நிலைக்குத்‌ தக்கவாறு 
தகவமைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ திறன்‌ பெற்று மற்றவரையும்‌ வழிநடத்தும்‌ பண்பைக்‌ கொண்டவர்‌ 
சிறந்த தலைவர்‌” (there is no one “best” style of leadership, and that the most successful 
leaders are the ones who can adapt their style to a given situation) என அழைக்கத்‌ தகுந்த 
பண்புகளைப்‌ பெற்றவர்‌ என்பது இவர்கள்‌ தரும்‌ விளக்கம்‌. இந்த நாடகத்திலும்‌, அதில்‌ 
மேற்கோள்களாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பிற அறிஞர்களின்‌ கருத்துகளிலும்‌ இத்தகைய 


கோணங்கள்‌ வெளிப்படுவதைக்‌ காணலாம்‌. 


“ஆக்க சக்தி, கூரிய யுக்தி, சுயமதிப்பு உறுதி ஆகிய மூன்றும்‌ உன்னத மனிதனுக்கு வேண்டிய 
திறப்பாடுகள்‌. அம்மூன்றும்‌ செம்மையான சீரமைப்பில்‌ இணைந்திருக்க வேண்டும்‌, மனித 
உள்ளுணர்ச்சிக்கு வசப்பட்ட ஆசைப்பணிகள்‌, நாட்டுக்‌ கொந்தளிப்பைக்‌ கட்டுப்படுத்தி 
உன்னத குறிக்கோளை நோக்கி மக்களை ஒன்றுபடுத்தி வெற்றி பெறும்‌ போது 
அப்புரட்சியின்‌ தளபதி உன்னத மனிதனாக உயர்கின்றான்‌ ”. சிறந்த ஆண்‌ பெண்ணை 
பெற்றோராகத்‌ தேர்வு செய்து, உன்னத மனிதரைப்‌ படைக்கும்‌ நோக்கத்தில்‌ குழந்தை பெறச்‌ 
செய்து, உயர்ந்த சிந்தனைகளைப்‌ புகட்டி, சிறந்த கல்விகளையும்‌ கற்பித்து உன்னத 
மனிதர்களைப்‌ படைப்பது சாத்தியமே. காதல்‌ வயப்பட்டு மணமுடித்து குடும்ப வாழ்க்கையைத்‌ 
துவக்குவதைவிட, காதலைப்‌ புறக்கணித்து மனிதக்‌ குல மேம்பாட்டிற்காகச்‌ சிறந்த மனிதர்கள்‌ 
இல்வாழ்வில்‌ இணைந்து சந்ததியரை உருவாக்குவது மேலானது. திருமணம்‌ செய்து 
கொள்வதின்‌ குறிக்கோள்‌ சந்ததி விருத்திக்கு மட்டுமில்லாது, சந்ததி உயர்வுக்கும்‌ உரியது 
என்று மேற்கொள்ளப்பட வேண்டும்‌ என்பது போன்ற ஜெர்மானிய அறிஞர்‌ பிரடெரிக்‌ 
நியட்ஸே' கூறிய பொருத்தமான கருத்துகளையும்‌ அவ்வாறே, விவேகானந்தர்‌ உன்னத 
மனிதராகக்‌ கருதிய புத்தர்‌ குறித்து அவர்‌ சொன்ன கருத்துகளையும்‌ தொகுத்துத்‌ தகுந்த 
இடங்களில்‌ காட்சிகளின்‌ முதலில்‌ அறிமுக உரைகளாகக்‌ காட்டியிருப்பதும்‌ திரு. 
ஜெயபாரதன்‌ மேற்கொண்டுள்ள நல்லதொரு உத்தி. 


திரு. ஜெயபாரதன்‌ அவர்களின்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌, உண்மை வாசலைத்‌ தாண்டுவதற்குள்‌ 
பொய்‌ ஒருமுறை உலகைச்‌ சுற்றி விடுகிறது!”, “இந்த மனித விலங்கு புதிரானது! சுயநலப்‌ 
பிராணி! மண்டை ஓட்டைத்‌ தாண்டி அண்டை வீட்டுத்‌ தீயை அணைக்காது!” என்பது போன்ற 
தமிழாக்கங்கள்‌ படித்துச்‌ சுவைக்கத்தக்கவை. பெர்னார்ட்‌ ஷாவின்‌ நாடகத்தைத்‌ தமிழில்‌ 


படிக்க திரு. ஜெயபாரதன்‌ அவர்கள்‌ மூலம்‌ பெற்ற வாய்ப்பு மகிழ்ச்சியளிக்கிறது. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: ஆகஸ்ட்‌ 26, 2017 
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நூல்‌ குறிப்பு: 

நூல்‌: உன்னத மனிதன்‌ 

(மூலம்‌: பெர்னாட்‌ ஷா) 

தமிழாக்கம்‌: சி. ஜெயபாரதன்‌, கனடா 

தாரிணி பதிப்பகம்‌ - முதற்பதிப்பு - ஆகஸ்ட்‌ 2017 
https:/www.tamilheritage.org/old,text,ebook THF uthamamanithan.pdf 
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26. மனிதநேயம்‌ கூறும்‌ ஓர்‌ அறிவியல்‌ புதினம்‌ 


தமிழில்‌ அறிவியல்‌ படைப்புகள்‌ வெளியிடுபவர்‌ எண்ணிக்கை குறைவு. அறிவியல்‌ 
அடிப்படையில்‌ கற்பனை செய்து அறிவியல்‌ புதினம்‌ உருவாக்குவோர்‌ எண்ணிக்கை 
அதனினும்‌ மிக மிகக்‌ குறைவு. ஜூல்ஸ்வெர்ன்‌, எச்‌.ஜி. வெல்ஸ்‌ போன்ற மேலைநாட்டு 
அறிவியல்‌ புதின எழுத்தாளர்‌ போன்ற ஒரு படைப்பாளிகள்‌ வரிசை தமிழ்‌ மொழியில்‌ ஒல்லை. 
அறிவியல்‌ புதினம்‌ என்றால்‌ எழுத்தாளர்‌ சுஜாதா பெயர்‌ மட்டுமே அனைவருக்கும்‌ சட்டென 


நினைவு வரும்‌ அளவிற்கு ஒரு வறட்சி நிலை தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌. 


தனது 18ஆம்‌ உலகில்‌ ஒரு காதல்‌ என்ற நூலின்‌ மூலம்‌ இக்குறையை நீக்க முயன்றுள்ளார்‌ 
இ.பு.ஞானப்பிரகாசன்‌. இவர்‌ நமது களம்‌ இணைய இதழின்‌ துணையாசிரியர்‌, 
மொழிபெயர்ப்பாளர்‌, பல இதழ்களிலும்‌ இவரது படைப்புகள்‌ வெளிவந்துள்ளன. அமேசான்‌ 
கிண்டில்‌ நடத்தும்‌ ‘Pen to Publish 2019' போட்டியில்‌ கலந்துகொண்டு ஆசிரியர்‌ எழுதியுள்ள 
இந்த நூலை அவர்‌ தமது முதல்‌ புதினம்‌ என்று குறிப்பிட்டாலும்‌ விறுவிறுப்பாகக்‌ கதை 
சொல்லும்‌ எழுத்தின்‌ நடையும்‌, தொய்வில்லாது கதையை நடத்திச்‌ செல்லும்‌ பாங்கும்‌ ஒரு 
சிறந்த அறிவியல்‌ புதின எழுத்தாளர்‌ தமிழ்‌ ஒலக்கிய உலகில்‌ உருவாகியுள்ளார்‌ என்றே 


கட்டியம்‌ கூறுகின்றன. 


உலகம்‌ தழுவிய மனிதநேயம்‌ கொண்டாட விரும்பும்‌ ஒரு தமிழ்ப்பற்றாளரின்‌ அறிவியல்‌ 
கற்பனை அதையன்றி வேறெதைக்‌ கதையின்‌ கருவாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌? கதையின்‌ 
தலைவி மகிமினி எடுக்கும்‌ முடிவு உலகம்‌ கடந்த மனிதநேயத்திற்கான ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டு. 
ஞானப்பிரகாசனின்‌ தாய்மொழிப்‌ பற்றும்‌ தமிழினக்‌ கனவுகளும்‌ அத்துடன்‌ இணைந்ததில்‌ 
13ஆம்‌ உலகமான வேற்றுலகில்‌ வாழும்‌ மனிதர்களின்‌ நலனுக்காக, அவர்களின்‌ அறிவியல்‌ 
ஆய்வுகளுக்காகத்‌ தன்னையே ஒப்புக்கொடுக்கவும்‌ தயங்காதவளாக மகிழினி 


உருவாகியுள்ளாள்‌. 


“மகிழினி அவன்‌ கையை உதறி விட்டுப்‌ பறக்கும்‌ தட்டின்‌ உடைந்த சன்னல்‌ வழியாக 
வெளியே பாய்ந்தாள்‌!” என்று ஆர்வமூட்டும்‌ துவக்கத்துடன்‌ கதை துவங்கிப்‌ பின்னோக்கிச்‌ 


சென்று அவள்‌ அந்த முடிவெடுக்க என்ன காரணம்‌ என்று கூறும்‌ கதை அமைப்பு. 


துறு துறுப்பும்‌, அறிவுக்கூர்மையும்‌, துணிச்சலும்‌ நிரம்பிய இதழியல்‌ மாணவி மகிழினி தனது 
பயணத்தின்‌ இடையில்‌ பல ஆண்டுகளாகச்‌ சென்றிராத தனது சொந்த கிராமமான 
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கோட்டைப்பட்டினத்தில்‌ உள்ள தாத்தா பாட்டியின்‌ வீட்டிற்குச்‌ செல்கிறாள்‌. அங்கு இயற்கை 
உழவில்‌ ஈடுபாடு கொண்டுள்ள விவசாயக்‌ கல்லூரிப்‌ பட்டதாரியான தனது சிறுவயதுத்‌ 
தோழன்‌ மதியைச்‌ சந்தித்து, அவனுடன்‌ சென்று ஊரில்‌ உள்ள தனது மற்ற சிறுவயது 
தோழர்களையும்‌ சந்தித்து அளவளாவி மகிழ்கிறாள்‌. “முதல்‌ கேள்வியே தப்பு. ஏலியன்ஸ்‌ 
இருக்காங்களான்னு கேக்கக்கூடாது. எங்க இருக்காங்கன்னு கேளு!” என்று கூறும்‌ 


ஒய்வுபெற்ற அறிவியல்‌ பேராசிரியரான மதியின்‌ தாத்தாவையும்‌ சந்திக்கிறாள்‌. 


மீண்டும்‌ அவள்‌ தொடர்வண்டியில்‌ தனது பயணத்தைத்‌ தொடர்கையில்‌ மகிழினி 
வேற்றுலகில்‌ வாழும்‌ மனிதர்களால்‌ கடத்தப்பட்டுவிட்டாள்‌ என்பதை மதியின்‌ தாத்தா 
கண்டுபிடித்து மகிழினியைக்‌ காப்பற்ற முயல்கிறார்‌. அவருடன்‌ சென்ற மதி தனது காதலி 
மகிழினியைக்‌ காப்பாற்ற தானும்‌ வேற்றுலகிற்குக்‌ கடத்தப்படும்‌ திட்டத்திற்கு 
முன்வருகிறான்‌. வேற்றுலகின்‌ அரசியல்‌ போராட்டத்திலும்‌ சிக்கிக்கொண்டு இருவரும்‌ 


பகடைக்காய்களாகவும்‌ மாறுகிறார்கள்‌. 


மகிழினியின்‌ நோக்கம்‌ நிறைவேறுகிறதா? மதியின்‌ காதல்‌ வெற்றிபெறுகிறதா? என்பதுதான்‌ 
கதையின்‌ முடிவு. மகிழினியைக்‌ காதலிக்கும்‌ மதி அவள்‌ நலனுக்காகத்‌ தன்னையும்‌ தனது 
வாழ்வையும்‌ பணயம்‌ வைக்கத்‌ தயங்காத வீரத்‌ திருமகனாகச்‌ சுடர்‌ விடுகிறான்‌. கதை 
மாந்தர்களின்‌ பெயர்கள்‌ நல்ல தமிழ்ப்‌ பெயர்களாக மகிழினி, மதி எனவும்‌, அதிலும்‌ வேற்றுலக 
மனிதர்களின்‌ பெயர்கள்‌ ழகரன்‌, கொற்றவன்‌, இன்முகை, கமழ்நன்‌, செழினி, மின்மதி என 
தூய தமிழ்ப்‌ பெயர்களாக அமைந்தாலும்‌ அவையாவும்‌ கதையின்‌ கருவினால்‌ சிறப்பாகக்‌ 
கதையில்‌ பொருந்தி விடுகிறது. 


“மனித இனம்‌ இங்க பாதுகாப்பா வாழறதுக்காக, பல காலத்துக்கு முன்னாடியே யாரோ 
அணுகுண்டு வீசி அதுங்களை அழிச்சிருக்காங்க” என்று அறிவியல்‌ தாத்தா கூறும்‌ 
டயனோசார்களின்‌ அழிவு குறித்த ஊகம்‌ பரிணாமவியல்‌ காலக்கோட்டில்‌ நெருடுகிறது. 
டயனோசார்களின்‌ அழிவுக்குப்‌ பிறகு சுமார்‌ 65 மில்லியன்‌ ஆண்டுகள்‌ கடந்த பின்னரே 
புவியின்‌ மனித இனம்‌ தோன்றியது என்பதே அறிவியல்‌. 


தமிழி எழுத்து, சீன அதிபரின்‌ மாமல்லை வருகை, ஐயப்பன்‌ கோயிலில்‌ நுழையப்‌ 
பெண்களுக்குத்‌ தடை, ஈழப்போர்‌ என்ற தற்கால நிகழ்வுகளை ஒட்டிய செய்திகள்‌ இடம்‌ 
பெறுவது ஆர்வத்தைக்‌ கதையில்‌ ஊன்ற வைக்கிறது. “பேரலல்‌ வேர்ல்டுங்கிறீங்க? அப்புறம்‌ 
எப்படி இவ்ளோ பெரிய டிஃபரன்ஸ்‌?” என்று மகிழினி கேட்கையில்‌, தமிழ்பேசும்‌ வேற்றுலகின்‌ 
மனிதர்‌, “அதற்குக்‌ காரணம்‌ தாய்மொழிப்‌ பண்பாட்டை மறக்காத எங்கள்‌ வாழ்க்கை முறை. 
சாதி, சமயம்‌ எல்லாம்‌ வேண்டா என்று பெரியார்‌ என்று ஒருவர்‌ வந்து சொல்லும்‌ வரை நீங்கள்‌ 
கேட்கவில்லை” என்று விளக்கம்‌ கூறுவது கருத்தைக்‌ கவரும்‌ ஒரு குறிப்பு. 
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“இரவு வானம்‌, பஞ்சு மெத்தை மேலே மறந்து விட்டுப்‌ போன கைப்பேசி போல்‌ முழு நிலா 
மேகத்தில்‌ படுத்துக்‌ கிடக்க” என்ற கற்பனையும்‌, “ஒரே நேரத்தில்‌ அத்தனை பேரையும்‌ 
கொத்தாகக்‌ கைது செய்யுங்கள்‌! குண்டுகள்‌ தீர்ந்து போனால்‌ அப்புறம்‌ துப்பாக்கியைக்‌ கண்டு 
அஞ்ச வேண்டியதில்லை. எளிதாகக்‌ கைப்பற்றலாம்‌ ” என்ற உவமையும்‌ ஆசிரியரின்‌ எழுத்துத்‌ 


திறனுக்குச்‌ சான்றுகள்‌. 


மனிதர்கள்‌ வேற்றுலகிற்குக்‌ கடத்தப்படும்‌ நோக்கம்‌ குறித்து மகிழினியும்‌ மதியும்‌ வேறு வேறு 
மனிதர்களால்‌ விளக்கம்‌ பெறும்பொழுது அதைத்‌ திரைப்படப்‌ பாணியில்‌ வெட்டி வெட்டி 
வெவ்வேறு காட்சிகளாக அமைக்கும்‌ பாணியை ஆசிரியர்‌ பயன்படுத்தியுள்ள முறை, இக்கதை 
திரைப்படமாக உருவாக்கப்பட்டாலும்‌ சிறப்பாகவே அமையும்‌ என்ற எண்ணத்தை எழுப்பத்‌ 
தவறவில்லை. கதையும்‌ தமிழ்ப்பட மசாலாக்‌ கூறுகளுடனும்‌ சிறப்பான கதைமாந்தர்கள்‌ 


உருவாக்கமும்‌ கொண்டுள்ளதாகவே அமைந்துள்ளது. 


கற்பனைக்கு எடுத்தாண்ட கதையின்‌ திருப்பங்களும்‌ நிகழ்வுகளும்‌ ஏரண அடிப்படையிலும்‌ 
அறிவியல்‌ அடிப்படையிலும்‌ பொருந்துகின்றன. மேலும்‌ நமக்கு வரக்கூடிய ஐயங்களைக்‌ 
கதை மாந்தர்களே கேட்டுத்‌ தெளிவு பெறும்‌ வகையில்‌ விளக்கம்‌ தரும்‌ முறையும்‌ ஒரு 
சிறப்பான முயற்சி. நம்பிக்கை தரும்‌ வகையில்‌, பாராட்டப்படவேண்டிய எழுத்து நடையில்‌, 
சிறப்பாகக்‌ கதை கூறும்‌ அறிவியல்‌ புதின எழுத்தாளர்‌ ஒருவர்‌ உருவாகியுள்ளார்‌ என நாம்‌ 
மகிழலாம்‌. இ.பு.ஞானப்பிரகாசனுக்குப்‌ பாராட்டுகள்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: டிசம்பர்‌ 7, 2019 


நூல்‌ குறிப்பு: 

நூல்‌:13ஆம்‌ உலகில்‌ ஒரு காதல்‌ 
ஆசிரியர்‌: இ.பு.ஞானப்பிரகாசன்‌ 
பக்கங்கள்‌:89 

பதிப்பகம்‌: கிண்டில்‌ 

முதல்‌ பதிப்பு: நவம்பர்‌ 2019 
விலை: ₹49.00 


https://amzn.to/2qFuL4z 
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27. பிரபஞ்சத்தின்‌ மகத்தான நூறு புதிர்கள்‌ 


அறிவியல்‌ தமிழுக்கு ஆக்கப்பூர்வமான பங்களிப்பு செய்துவரும்‌ அணுவியல்‌ விஞ்ஞானி திரு. 
சி. ஜெயபாரதன்‌ அவர்களுக்கு அறிமுகம்‌ தேவையில்லை. இணையம்‌ பொதுமக்கள்‌ 
பயன்பாட்டிற்கு 2000 ஆண்டுகளில்‌ அறிமுகமாவதற்கும்‌ ஒரு கால்‌ நூற்றாண்டிற்கும்‌ 
முன்னரே எழுதுவதை ஒரு தன்னார்வப்‌ பணியாகத்‌ தொடங்கியவர்‌ அவர்‌. கதை, கவிதை, 
நாடகம்‌, மொழிபெயர்ப்பு போன்ற இலக்கியப்‌ பங்களிப்புகளும்‌, அறிவியல்‌ கட்டுரைகள்‌ 
வழங்குவதிலும்‌ இவருக்கு ஈடு இணை கிடையாது. அவர்‌ எழுத்துக்களில்‌ மிகவும்‌ பாராட்டப்பட 
வேண்டிய பகுதி அவரது அறிவியல்‌ பங்களிப்புகளே. தமிழில்‌ கதையும்‌, கவிதையும்‌, 
கட்டுரைகளும்‌ எழுத எண்ணிறைந்தவர்கள்‌ உள்ளனர்‌. ஆனால்‌ தமிழில்‌ அறிவியல்‌ குறித்து 
எழுதுபவர்கள்‌ மிகவும்‌ சொற்பமே. ஆகவே அவரது அளப்பரிய பங்களிப்பின்‌ தேவையை 


விளக்கிச்‌ சொல்லத்‌ தேவையில்லை. 


நாம்‌ எதிர்‌ கொள்ளும்‌ சம கால நிகழ்வுகளான புவியதிர்ச்சி, ஆழிப்பேரலைகள்‌, சந்திர 
கிரகணங்கள்‌, சூரிய கிரகணங்கள்‌, எரிமலை வெடிப்பு, துருவப்பனி உருகுதல்‌, சுற்றுச்‌ சூழல்‌ 
மாற்றங்கள்‌, செயற்கை விண்கோள்கள்‌, செவ்வாய்‌ கோளுக்குப்‌ பயணம்‌ என அறிவியல்‌ 
உலகத்தின்‌ தற்காலச்‌ செய்திகளை, கடந்த 15 ஆண்டுகளாக இணையம்‌ வழியாக விரைவில்‌ 
அவர்‌ தமிழுக்கு மாற்றும்‌ இடையறா முனைப்பின்‌ காரணமாக நாம்‌ அந்த நிகழ்வுகளின்‌ 
அறிவியல்‌ பின்னணிகளை விளக்கமாக அவரது கட்டுரைகளின்‌ மூலம்‌ அறிந்து 
கொள்கிறோம்‌. ஓர்‌ அறிவியலாளர்‌ ஆய்வு நோக்கில்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்து, படங்களுடன்‌ 
எளிமையாக விளக்கி, சான்றுகளுடன்‌ இணைத்துத்‌ தரும்‌ முறை நம்பிக்கையுடன்‌ அறிவியல்‌ 
அறியும்‌ வாய்ப்பாகவும்‌ தமிழருக்கு அமைந்துள்ளது. 


“பிரபஞ்சத்தின்‌ நுட்பங்களைப்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ திறமை மனித உள்ளத்துக்கில்லை! பெரிய 
நூலகத்தில்‌ நுழையும்‌ சிறு பிள்ளை போன்றுதான்‌ நாமிருக்கிறோம்‌. யாராவது ஒருவர்‌ அந்த 
நூல்களை எழுதியிருக்க வேண்டும்‌ என்று சிறு பிள்ளைக்குத்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌ யார்‌ அதை 
எழுதியவர்‌, எப்படி அது எழுதப்‌ பட்டுள்ளது என்று அதற்குத்‌ தெரியவில்லை” என ஆல்பர்ட்‌ 
ஐன்ஸ்டைன்‌ கூறியதுடன்‌ ஒப்பிட்டால்‌ ... 

வேகமாக வளர்ந்துவரும்‌ அறிவியல்‌ வளர்ச்சியைத்‌ தமிழ்‌ மொழி வழியே அறிய 
விரும்புபவர்களுக்கு வாய்ப்பில்லை! இன்னமும்‌ அறிவியல்‌ செய்திகளைத்‌ தமிழில்‌ 
மொழிபெயர்த்து வளரும்‌ இளைய தலைமுறைக்கும்‌ பள்ளி வயது மாணவர்களுக்குத்‌ 
தருவதில்‌ நாம்‌ பின்தங்கித்தான்‌ உள்ளோம்‌. இவற்றை யாராவது எழுத வேண்டும்‌ என்று 
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அனைவருக்கும்‌ புரிகிறது. ஆனால்‌ திரு. ஜெயபாரதன்‌ போல விரல்விட்டு எண்ணக்கூடிய 
ஒரு சில அறிவியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ மட்டுமே இருப்பது ஏன்‌ என்பதுதான்‌ புரிய வில்லை 


என்றே கூறவேண்டியுள்ளது. 


நமக்குப்‌ புதிராகத்‌ தோன்றும்‌ பிரபஞ்சத்தின்‌ வயதென்ன? அது எத்தனை பெரியது? எப்படித்‌ 
தோன்றியது? அதன்‌ வடிவம்‌ என்ன? எத்தனைப்‌ பிரபஞ்சங்கள்‌ இருக்கின்றன? பெருவெடிப்பு 
எப்படி நிகழ்ந்தது? கருமைப்‌ பிண்டம்‌, கருந்துளைகள்‌ என்றால்‌ என்ன? பால்வீதி மண்டலம்‌, 
ஒளிமந்தைகள்‌ (விஷ) எப்படித்‌ தோன்றின? நியூட்ரினோ என்றால்‌ என்ன? 
விண்மீன்களின்‌ தோற்றமும்‌ முடிவும்‌ எப்படி ஏற்படுகிறது? புவியில்‌ விழும்‌ விண்கற்கள்‌, 
மோதக்கூடிய முரண்கோள்கள்‌ (4910101059) ஏற்படுத்தும்‌ விளைவுகள்‌ என்ன? கோள்களுக்கு 
இடையேயான ஈர்ப்பு சக்திகள்‌ எவ்வாறு இயங்குகிறது? சூரியனுக்கு முடிவுண்டா? சூரியக்‌ 
குடும்பம்‌ எப்படித்‌ தோன்றியது? நிலவு எப்படித்‌ தோன்றியது? சனிக்கோளின்‌ வளையங்கள்‌ 
எப்படி உருவாகின? செவ்வாய்க்‌ கோளில்‌ நீர்‌ உள்ளதா? சுக்கிரன்‌ என்‌ ஒரு வறட்சிக்‌ கோளாக 
இருக்கிறது? வியாழக்கோள்‌ ஒரு விண்மீனா? புவியில்‌ கடல்‌ தோன்றியது எப்படி? புவியின்‌ 
வாயு மண்டலம்‌ எப்படி ஏற்பட்டது? புவியில்‌ உயிரினங்கள்‌ எவ்வாறு தோன்றின? என நாம்‌ 


அறிய விரும்பும்‌ தகவல்‌, ஆர்வத்துடன்‌ எழுப்பும்‌ அறிவியல்‌ கேள்விகளின்‌ பட்டியல்‌ நீளம்‌. 


இவை யாவற்றுக்கும்‌ விளக்கம்‌ அளிக்கும்‌ வகையில்‌ இந்தநூலை எழுதியுள்ளார்‌ நூலின்‌ 
ஆசிரியர்‌. திரு. ஜெயபாரதனின்‌ கட்டுரை வரையும்‌ விதத்திலும்‌ அறிவியல்‌ செய்தியைத்‌ தரும்‌ 
முறையிலும்‌ அறிவியல்‌ அணுகுமுறையைப்‌ போலவே அதிலும்‌ ஒரு சீரான வரைமுறையைக்‌ 
கடைப்பிடிக்கும்‌ பாணி வெளிப்படும்‌. தான்‌ எழுதும்‌ ஓர்‌ அறிவியல்‌ கட்டுரையின்‌ தகவலை 
முன்னுரையாக வழங்குவதை ஒரு சிறு கவிதையாக வடித்து அறிமுகப்படுத்துவார்‌. இந்நூலில்‌ 
உள்ள வால்மீன்‌ சூறித்த கவிதையும்‌ அறிவியல்‌ தகவலுடன்‌ கவிதையின்‌ அழகுக்காகவும்‌ 


படித்துச்‌ சுவைக்க வேண்டிய ஒரு கவிதை. 


முன்னுரையைத்‌ தொடர்ந்து கட்டுரையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்ட அறிவியல்‌ கோட்பாடு குறித்த 
வரலாற்றுப்‌ பின்னணியைக்‌ காட்டும்‌ நோக்கில்‌, கி.மு. வில்‌ வாழ்ந்த கிரேக்க மேதை பிளேடோ 
போன்ற பண்டைய அறிஞர்களின்‌ அக்காலச்‌ சிந்தனைகள்‌ முதற்கொண்டு, அறிவியல்‌ 
புரட்சிக்‌ காலத்தில்‌ பால்வீதி மந்தையின்‌ விண்மீன்களைத்‌ தொலைநோக்கியின்‌ வழி 
முதன்முதல்‌ கண்ட இத்தாலிய விஞ்ஞானி கலிலியோ, சென்ற நூற்றாண்டின்‌ அறிவியல்‌ 
மேதை ஆல்பர்ட்‌ ஜன்ஸ்டைன்‌, இந்த நூற்றாண்டின்‌ அறிவியல்‌ மேதை ஸ்டீஃபன்‌ ஹாக்கிங்‌, 
தற்காலப்‌ பல்கலைக்‌ கழக விண்வெளி ஆய்வாளர்கள்‌ வரை அறிவியல்‌ அறிஞர்கள்‌ 
கருத்துகளை ஓரிடத்தில்‌ தொகுத்து வழங்குவதைக்‌ காண முடியும்‌. இதனால்‌, அறிவியல்‌ 
கோட்பாடுகள்‌ காலத்திற்கேற்ப புதுத்தகவல்களை இணைத்துக்‌ கொண்டு, மெல்ல மெல்ல 
மாற்றம்‌ பெற்று பரிணாம வளர்ச்சியடைந்து வருவதையும்‌ அறிய இயலும்‌. குறிப்பாகப்‌ பிரபஞ்சம்‌ 
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குறித்த வரலாற்றுப்‌ பார்வையாக ஆறு நாட்களில்‌ உலக உருவாக்கம்‌, உயிர்கள்‌ தோற்றம்‌ 
என்ற விவிலியக்‌ கருத்தாக்கங்களில்‌ தொடங்கி, அதனை இன்றைய அறிவியல்‌ உலகம்‌ 
தரும்‌ பெருவெடிப்பு நிகழ்ந்தது குறித்த விளக்கங்களுடன்‌ இணைத்து யாவற்றையும்‌ ஒரு 
முழுமையான கட்டுரையாக திரு. ஜெயபாரதன்‌ வழங்கும்‌ முறை மிகவும்‌ பயன்தரும்‌ வகையில்‌ 


அமைந்து விடுகிறது. 


பிரபஞ்சத்தின்‌ வயது, விரியும்‌ பிரபஞ்சம்‌, அது விரிந்து கொண்டே செல்லுமா? பிரபஞ்சம்‌ 
தோற்றம்‌ என்ன? என்பது போன்ற ஆர்வமிக்க வினாக்களுக்கு விடை அறிய உதவும்‌ “கால 
யந்திரம்‌ “ பிளாங்க்‌ விண்ணுளவி பெருவெடிப்பின்‌ காரணம்‌ என்ன? பெரு வெடிப்பின்‌ போது 
முதலில்‌ தானாக விளைந்த ஹைடிரஜன்‌, ஹீலிய வாயுக்கள்‌, முதன்முதலாக விண்மீன்கள்‌ 
உருவாதல்‌, 14 பில்லியன்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்பு தோன்றிய நமது பால்வீதி காலாக்ஸிக்குப்‌ 
பிறகு உருவான முதிய விண்மீன்கள்‌,புதிய விண்மீன்கள்‌ பிரபஞ்சத்தின்‌ மூலகங்கள்‌ தோற்றப்‌ 
புதிருக்கு விடையளிக்கும்‌ விதம்‌, எஞ்சியுள்ள கதிரியக்கத்‌ தோரிய உலோகம்‌ விண்மீனின்‌ 
வயதைத்‌ துல்லியமாகக்‌ கணிக்க உதவுவது நாசா என்னும்‌ அமெரிக்க விண்வெளி ஆய்வு 
மையம்‌, ஈசா என்னும்‌ ஐரோப்பிய விண்வெளி ஆய்வு மையம்‌ தொடர்ந்து செய்து வரும்‌ 
விண்வெளி ஆய்வுகள்‌, அவை ஏவிய ஹப்பிள்‌ விண்வெளித்‌ தொலைநோக்கி, காலெக்ஸ்‌ 
விண்ணோக்கி நட்சத்திரங்களின்‌ தோற்றம்‌ குறித்து அறிய உதவும்‌ ஆய்வுத்‌ தரவுகளைத்‌ 
தருவதில்‌ அவை ஆற்றும்‌ பங்கு, விண்மீன்களின்‌ ஆயுட்காலம்‌ நூறாயிரம்‌ முதல்‌ ஒரு கோடி 
ஆண்டுகள்‌ வரை நீடிப்பது, வெடிக்கும்‌ விண்மீன்கள்‌, இறுதியில்‌ தனது சக்தி இழந்து 
ஒடுங்கிடும்‌ விண்மீன்கள்‌, பால்வீதி மண்டலங்கள்‌ மோதிக்‌ கொண்டால்‌ அதன்‌ விளைவு 
எவ்வாறு இருக்கும்‌? பூமியைப்‌ போல்‌ வேறு நீர்‌ உள்ள கோள்கள்‌ அண்டவெளியில்‌ 
உள்ளனவா? பரிதி மண்டலத்துக்கு அப்பால்‌ கோள்களை எவ்வாறு நோக்குவது? அவ்வாறு 
ஆய்வுக்காக நோக்கும்‌ முறைகள்‌, சூரியப்‌ புயல்‌ உண்டாக்கும்‌ விளைவுகள்‌, 150 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ ஏற்பட்ட சூரியப்புயல்‌ முதற்கொண்டு இந்நாள்‌ வரை அவை 
புவியில்‌ ஏற்படுத்திய தாக்கம்‌ குறித்த வரலாற்றுப்‌ பதிவுகள்‌ குறிப்பிடும்‌ தகவல்கள்‌, சூரியக்‌ 
கோளத்தில்‌ தெரியும்‌ கரும்‌ புள்ளிகளை முதலில்‌ அறிந்து குறிப்பிட்டவர்கள்‌ யார்‌? அது 
நிகழ்ந்தது எப்பொழுது, கருந்துளைகள்‌, விண்மீன்‌ களைக்‌ கவ்வி இழுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
கருந்துளையின்‌ ஈர்ப்பு விசை, வால்மீன்கள்‌ அவற்றின்‌ பிறப்பும்‌, அவற்றின்‌ அமைப்பும்‌! 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வரும்‌ 'ஹாலியின்‌ வால்மீன்‌' போன்ற பிரபஞ்சம்‌ குறித்த கேள்விகளுக்குப்‌ 
பதிலளிக்கும்‌ வகையில்‌ இந்த நூலைப்‌ படித்து முடித்துக்‌ கீழே வைக்கும்‌ பொழுது நமது 


அறிவை மேம்படுத்திக்‌ கொண்டிருப்போம்‌ என்பது உண்மை. 


பிரபஞ்சம்‌ குறித்த கட்டுரையின்‌ முன்னுரைக்‌ கவிதையில்‌ பிரபஞ்சத்தைக்‌ “காலக்‌ குயவன்‌ 
வடித்த மர்மச்‌ சட்டி” என்று சூறிப்பிடுகிறார்‌ திரு. ஜெயபாரதன்‌. இதைப்‌ படிக்குங்கால்‌ 
அறிவியல்‌ பனுவல்களை வடிக்கும்‌ திரு. ஜெயபாரதன்‌ என்னும்‌ அறிவியல்‌ குயவனைப்‌ 


ரசிய 


பாராட்டும்‌ நோக்கில்‌, “கலஞ்செய்‌ கோவே! கலஞ்செய்‌ கோவே! ... நனந்தலை மூதூர்க்‌ 
கலஞ்செய்‌ கோவே!” என்று பானை செய்யும்‌ குயவனைப்‌ புலவர்‌ விளிக்கும்‌ சங்க காலப்‌ பாடல்‌ 
வரிகளைச்‌ சற்றே மாற்றி, “கலஞ்செய்‌ கோவே! கலஞ்செய்‌ கோவே! அறிவியல்‌ பனுவல்‌ 


வனையும்‌ கலஞ்செய்‌ கோவே!” என்று பாராட்டலாம்‌ என்றே தோன்றுகிறது. 


திரு. ஜெயபாரதன்‌ தாம்‌ எழுதிய அறிவியல்‌ கட்டுரைகளில்‌ பயன்படுத்திய கலைச்சொற்கள்‌ 
யாவற்றையும்‌ தொகுத்து ஒரு கலைச்சொற்கள்‌ தொகுப்பு நூல்‌ ஒன்றையும்‌ உருவாக்க 
வேண்டும்‌ என்பது எனது நெடுநாள்‌ விருப்பம்‌. அதையும்‌ அறிவியல்‌ தமிழுக்கு அணுவியல்‌ 
அறிஞர்‌ திரு. ஜெயபாரதன்‌ தரும்‌ நாளை ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்த்திருப்போம்‌. தமிழைப்‌ பயிற்று 
மொழி யாகக்‌ கொண்டு பள்ளியில்‌ கல்வி பெற்று, பல்கலைக்கழக அறிவியல்‌ மாணவியாகப்‌ 
பட்டம்‌ பெற்ற எனக்கு இந்நூலின்‌ அருமை தெளிவாகப்‌ புரிகிறது. ஒரு பயனாளர்‌ கோணத்தில்‌ 
அதனைப்‌ பாராட்ட ஒரு வாய்ப்பு கிடைத்ததில்‌ மகிழ்ச்சி அடைகிறேன்‌. தொடர்க திரு. 
ஜெயபாரதன்‌ அவர்களின்‌ அறிவியல்‌ எழுத்துப்பணி. அதனால்‌ சிறக்கட்டும்‌ அறிவியல்‌ தமிழ்‌. 
அறிவியல்‌ செய்திகளை, ஆய்வுகளை விளக்கமாகத்‌ தமிழில்‌ படிக்க விரும்பும்‌ அறிவியல்‌ 


ஆர்வலர்களுக்கு நல்ல வாய்ப்பாக அது அமையட்டும்‌. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: டிசம்பர்‌ 16, 2017 


நூல்‌ குறிப்பு: 

நூல்‌: பிரபஞ்சத்தின்‌ மகத்தான நூறு புதிர்கள்‌ 
ஆசிரியர்‌: சி. ஜெயபாரதன்‌, கனடா 

பதிப்பு: 2017 

பக்கங்கள்‌ : 428 

விலை: ரூ 450. 


பதிப்பகம்‌ : தாரிணி பதிப்பகம்‌, சென்னை 
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28. தரை மேல்‌ பிறப்பு தண்ணீரில்‌ பிழைப்பு 


நாடுகள்‌ குறித்து சுற்றுலாப்‌ பயணிகள்‌ எழுதும்‌ மேலோட்டமான கட்டுரைகளில்‌ பல 
உண்மைகள்‌ மறைக்கப்படுகின்றன. “நான்‌ எழுதுவது பிரயாணக்‌ கட்டுரை அல்ல. பிரயாணம்‌ 
எனது பொழுது போக்கு அல்ல. அது எனது தொழில்‌! ” என்று கூறும்‌ எழுத்தாளர்‌ நரசய்யாவின்‌ 
'கடலோடி' என்ற தன்வரலாறு கூறும்‌ நூல்‌ பல சுவையான செய்திகளையும்‌ தகவல்களையும்‌ 
உள்ளடக்கிய, ஒரு மாலுமியின்‌ மாறுபட்ட கோணத்தில்‌ எழுதப்பட்ட படிக்க வேண்டிய 


பயணநூல்‌. 


“எண்ண அலை ஓடையாக ஓடி, நினைவுக்‌ கூட்டில்‌ கலந்து விடுவது போல 
உய்யக்கொண்டான்‌ கால்வாய்‌ நதியில்‌ கலந்துவிடுகிறது. திருச்சி கோர்ட்‌ வழியாக, 
ஆனைக்கட்டி மைதானத்திலிருந்த நாங்கள்‌ உய்யக்‌ கொண்டானில்‌ குளிக்கச்‌ செல்வோம்‌ ” 
என்ற திருச்சி நகர இளமைக்கால வாழ்வு குறித்த மலரும்‌ நினைவுகளைக்‌ கொண்ட 
முன்னுரையுடன்‌ நூல்‌ துவங்குகிறது. கடலோடி நரசய்யாவை நீர்‌ தன்னிடம்‌ ஈர்க்க நினைத்தது 
குறித்த அவரது முதல்‌ நினைவு அது. ஆற்றோடு அடித்துச்‌ செல்லப்பட்டு உயிருக்குப்‌ போராடி 
மீட்கப்பட்டதை, நீருடன்‌ அவருக்கு உண்டான தனது மறக்கமுடியாத முதல்‌ உறவாக 
'கடலோடி (Memoirs of a Sailor) என்ற தலைப்பில்‌ எழுதிய அவரது நூலில்‌ நினைவுகூர்கிறார்‌ 
திரு. நரசய்யா. 


தெலுங்கைத்‌ தாய்மொழியாகக்‌ கொண்டவரும்‌, ஒரிசா மாநிலத்தில்‌ 1932-ல்‌ பிறந்தவருமான 
கே. ஆர்‌. அப்பல நரசய்யா அவர்களின்‌ பள்ளிப்படிப்பின்‌ துவக்கம்‌ முதல்‌ அவர்‌ வாழ்வு 
தமிழ்மண்ணுடன்‌ இணைந்துவிட்டது. மதுரையிலும்‌ திருச்சியிலும்‌ வளர்ந்து வாழ்ந்து படித்து, 
பள்ளிப்‌ படிப்பு முடிந்தவுடன்‌ இந்தியக்‌ கடற்படையில்‌ பொறியியல்‌ பயிற்சியாளராக (Artificer 
Apprentice) சேர்ந்து பொறியாளர்‌ படிப்பையும்‌ பயிற்சியையும்‌ பெற்றார்‌. கடற்படைப்‌ பணி 
ஒப்பந்தம்‌ முடிவுற்ற பிறகுத்‌ தனது 30 ஆவது வயதில்‌ கடற்படையிலிருந்து விலகி 
வணிகக்கப்பல்துறையில்‌ பணிக்கமர்ந்தார்‌. ஆகவே, நரசய்யா பலவகைக்‌ கப்பல்களிலும்‌ 
பயணித்து பல்வேறு நாடுகளுக்கும்‌ சென்று வரும்‌ வாய்ப்பு கிடைக்கப்‌ பெற்றவர்‌. மீண்டும்‌ 
இந்தியா.பாகிஸ்தான்‌ போர்‌ நடைபெற்ற பொழுது கடற்படைக்குத்‌ திரும்பி அதில்‌ பங்கேற்ற 
பிறகு விசாகப்பட்டணம்‌ துறை முகத்தில்‌ கப்பல்‌, கடலியல்‌ பொறியாளராக பணியாற்றியவர்‌. 
அக்கால கட்டத்தில்‌, 1972 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ எழுதப்‌ பெற்று, வாசகர்‌ வட்டப்‌ பிரசுரம்‌ (எண்‌: 34) 
வெளியீடாக வெளிவந்த நூல்தான்‌ “கடலோடி. இன்று கடலோடி என்பது அவர்‌ பெயருடன்‌ 
இணைந்து கடலோடி நரசய்யா' என்றே அறியப்படுகிறார்‌. 
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கடலோடி (1972), எனத்‌ தொடங்கிய நூல்கள்‌ எழுதும்‌ எழுத்துப்‌ பயணம்‌ நரசய்யா சிறுகதைகள்‌ 
(1997), தீர்க்க ரேகைகள்‌ (2003), சொல்லொணாப்பேறு (2004), கடல்வழி வணிகம்‌ (2005), 
மதராசபட்டினம்‌ (2006), துறைமுக வெற்றிச்‌ சாதனை (2007), ஆலவாய்‌ (2009), கடலோடியின்‌ 
கம்போடியா நினைவுகள்‌ (2009), செம்புலப்‌ பெயனீர்‌ (2011) என்று மேலும்‌ பல நூல்களாகத்‌ 
தொடர்ந்து கொண்டிருக்கிறது. வரலாறு, தன்வரலாறு, ஆய்வுநூல்கள்‌, சிறுகதைகள்‌ என்று 
பல இலக்கிய வகைப்‌ பிரிவிலும்‌ தனது இலக்கியப்‌ பங்களிப்பிற்காக தமிழக அரசின்‌ 
விருதுகளும்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. நூல்கள்‌ தவிர்த்து இன்றுவரை தனது 80வயதுகளிலும்‌, பற்பல 
சிறுகதைகளும்‌, நூல்‌ மதிப்புரைக்‌ கட்டுரைகள்‌ எனத்‌ தமிழிலும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ 
ஆனந்தவிகடன்‌, சுதேசமித்திரன்‌, இந்து நாளிதழ்‌ என்று பல இதழ்களில்‌ எழுதி அவரது 
இலக்கிய வாழ்வைத்‌ தொடர்வது நரசய்யா என்ற எழுத்தாளரின்‌ சிறப்பு. 


1963ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அவரது கடற்படைப்‌ பணியிலிருந்து விலகி, புகைவண்டியில்‌ சென்னை 
நோக்கித்‌ திரும்புகையில்‌ நரசய்யா தனது நினைவலைகளைப்‌ பின்னோக்கிப்‌ பயணிக்க 
வைப்பதில்‌ அவரது தன்வரலாறு முதல்‌ அத்தியாயம்‌ கடற்படையின்‌ பிரிவின்‌ நினைவாகத்‌ 
துவங்குகிறது. கடற்படைப்‌ பயிற்சியிலும்‌ பணியிலும்‌ 15 ஆண்டுகள்‌ விருப்பும்‌ வெறுப்புமாகக்‌ 
கலவையான உணர்வுகளுடன்‌ கலந்துவிட்ட தனது வாழ்வை, “கடற்படை! விருப்புக்கும்‌ 
வெறுப்புக்கும்‌ மாறிமாறி இலக்கான படை. பெருமையுடன்‌ நான்‌ கடற்படையில்‌ இருக்கிறேன்‌ 
என்று சொல்லிக்‌ கொள்ள சில சமயங்களில்‌ தயக்கம்‌ அளித்த படை! அதை விட்ட பின்பு, 
அதைப்‌ பற்றியே நினைக்கத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ அன்பான படை!” என்று தனது கடற்படை 


வாழ்வை தன்‌ வரலாறாக விவரிக்கிறார்‌ நரசய்யா. 


லோனாவாலா என்ற ஊரில்‌ கடுமையான பயிற்சி பெற்றது, தவற்றுக்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ 
தண்டனைகள்‌ தன்னை செப்பனிட்டது, கப்பல்‌ என்பது ஒரு வீடு - ஒரு குடும்பம்‌ போன்றது 
என்ற கட்டுக்கோப்பைக்‌ கற்றுக்‌ கொண்டது, பயிற்சிக்காக இருந்த ஜரோப்பிய அதிகாரிகள்‌ 
வேலை நேரத்தில்‌ வெகு கறாராகவும்‌ ஓய்வு நேரத்தில்‌ பதவி வேறுபாடுகள்‌ இன்றி 
அனைவரையும்‌ மதித்து நல்ல நட்பாகவும்‌ பழகும்‌ அவர்களது பண்பாடு, இதற்கு மாறாக 
அதிகாரி, அதிகாரி அல்லாதோர்‌ எனப்‌ பதவி நிலை அடிப்படையில்‌ தனக்குக்‌ கீழ்‌ பதவியில்‌ 
இருப்போரிடம்‌ நெருக்கமில்லாமல்‌ அவர்களுக்கு மதிப்பு தராமல்‌ எப்பொழுதும்‌ அதிகாரத்‌ 
தோரணையுடனே நடந்து கொள்ளும்‌ இந்திய அதிகாரிகள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பயிற்சிக்‌ கால 


அனுபவங்களாக விவரிக்கிறார்‌. 


பயிற்சி முடிந்த பிறகு நாசகாரிக்‌ கப்பலான ஐ. என்‌. எஸ்‌ ராணா கப்பலில்‌ துவங்கிய அவரது 
பணியும்‌ பயிற்சி முறைகளும்‌ நாமும்‌ கடற்படையில்‌ சேர்ந்தால்‌ என்ன என்று நமக்கும்‌ 
ஆர்வமூட்டும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ளது. நரசய்யாவின்‌ முதல்‌ கடற்பயணத்தில்‌ அவர்‌ 
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எதிர்கொண்ட பயணப்பிணியால்‌ ஏற்பட்ட வாட்டம்‌, குழுவாகப்‌ பணிபுரியும்‌ மனப்பான்மையை 
உருவாக்கிக்‌ கொண்டது, கடலில்‌ விழுந்து மயிரிழையில்‌ விபத்திலிருந்து உயிர்‌ தப்பிய நிகழ்வு, 
இங்கிலாந்து ராணியின்‌ கப்பலுக்குக்‌ காவலாக அனுப்பப்‌ பட்ட அவரது கப்பலின்‌ பயணம்‌, 
துறைமுகம்‌ அடைந்தவுடன்‌ கேளிக்கையிலும்‌ சிற்றின்பத்திலும்‌ நேரத்தைக்‌ கழிக்க விரும்பும்‌ 
மாலுமிகளின்‌ மனப்பாங்கு, கள்ளக்‌ கடத்தல்‌ படகுகளை விரட்டிச்‌ சென்று பிடித்தது, புவி 
நடுக்கோட்டை கப்பலில்‌ கடக்கையில்‌ கப்பலில்‌ நடக்கும்‌ கொண்டாட்டம்‌, மாலுமிகளின்‌ 
சொர்க்கம்‌' எனக்‌ கூறப்படும்‌ செகல்ஸ்‌ தீவு, இந்தியாவின்‌ முதல்‌ விமானந்தாங்கிக்‌ கப்பலான 
ஐ. என்‌. எஸ்‌. விக்கிராந்த்‌ கப்பலை இந்தியாவிற்குக்‌ கொண்டுவரும்‌ பொறுப்பில்‌ பங்கேற்றது, 
பணியில்‌ எதிர்பாரா வகையில்‌ ஏற்பட்ட விபத்தினால்‌ நடந்த உயிர்‌ இழப்புகள்‌ என்று ஒரு 
கடற்படை வாழ்க்கை அவர்‌ எழுத்துமூலம்‌ நாம்‌ கண்‌ முன்னே விரிகிறது. 


நூலின்‌ முதல்‌ ஏழு அத்தியாயங்களில்‌ அவரது கடற்படைப்‌ பயிற்சி மற்றும்‌ பணி பற்றி 
விவரிக்கப்படுகிறது. அடுத்து வரும்‌ 8ஆவது அத்தியாயம்‌ வணிக கப்பல்‌ வாழ்க்கையைக்‌ 
கூறுகிறது. இவற்றுக்குப்‌ பிறகு வரும்‌ இரு அத்தியாயங்கள்‌ இந்திய வரலாற்றில்‌ தொன்று 
தொட்டு நடந்த வணிக கடற்பயணங்கள்‌, அந்தக்‌ கடல்‌ வணிகத்தைக்‌ காக்கும்‌ நோக்கில்‌ 
முடியாட்சி காலத்தில்‌ நிகழ்த்தப்பட்ட கடற்படைப்‌ போர்கள்‌, அதன்‌ மூலம்‌ வணிகம்‌ பரவல்‌, 
சமயம்‌ பரவல்‌, இவற்றைக்‌ காட்டும்‌ இலக்கியம்‌ மற்றும்‌ தொல்லியல்‌ தரவுகள்‌, வணிகத்தில்‌ 
தொன்றுதொட்டு தமிழர்கள்‌ முன்னோடியாக இருந்த நிலை, ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சியில்‌ 
ஆங்கிலேயர்‌ தங்கள்‌ வணிக மேம்பாட்டிற்காக இந்தியக்‌ கப்பற்‌ தொழிலையும்‌ கடல்‌ 
வணிகத்தையும்‌ திட்டமிடப்பட்டு அழித்த வரலாறு ஆகியவற்றை விவரிக்கிறது. இறுதியாக 
வரும்‌ 11ஆவது அத்தியாயம்‌ நரசய்யா மீண்டும்‌ கடற்படையில்‌ இணைந்து 1971 டிசம்பர்‌ மாதம்‌ 
நடைபெற்ற இந்தியா-பாகிஸ்தான்‌ போரில்‌ பங்களித்த பகுதியைக்‌ கொண்டிருக்கிறது. இது 
அந்தப்‌ போர்க்காலத்தில்‌ ஒந்தியா-பாகிஸ்தான்‌-பங்களாதேஷ்‌ நாடுகளின்‌ அரசியல்‌ 
நிகழ்வுகளையும்‌ இந்திய இராணுவம்‌ நடத்திய வெற்றிகரமான தாக்குதல்கள்‌ குறித்த 
செய்திகளின்‌ தொகுப்பாக அமைகிறது. 


இந்த நூலில்‌ நமக்கு, நாசகாரி கப்பல்‌, விமானந்தாங்கிக்‌ கப்பல்‌, நீர்மூழ்கிக்‌ கப்பல்‌ என்று 
கப்பல்கள்‌ குறித்தும்‌: 

கப்பலின்‌ இடது பக்கம்‌ “போர்ட்‌: (12௦10, வலது பக்கம்‌ ஸ்டார்‌ போர்ட்‌: (58 Board) என்பது 
போன்ற அடிப்படைத்‌ தகவல்களும்‌; 

பயணப்பிணி வரவழைக்கும்‌ நேரத்தில்‌ அலை மேலும்‌ கீழும்‌ கப்பலை ஆட்டுவிப்பதற்கு 
ரோலிங்‌ (Rolling), பிட்ச்சிங்‌ (Pitching, என்ற ஆட்டங்களும்‌, இவையிரண்டும்‌ ஒருசேர 
நிகழும்‌ கார்க்‌ ஸ்க்ரூ மோஷன்‌ என்பது போன்ற செய்திகளும்‌: 

விமானந்தாங்கிக்‌ கப்பலில்‌ விமானம்‌ புறப்படும்‌ செயல்முறை விளக்கம்‌ என்ற கப்பல்கள்‌ 
குறித்த அரிய அறிவியல்‌ தொழில்நுட்பத்‌ தகவல்கள்‌ மட்டுமல்ல: 


~ 208 ~ 


இவற்றுக்குச்‌ சற்றும்‌ சளைக்காமல்‌, கடற்படையில்‌ சுயநலமற்ற பணியாளர்கள்‌, அங்கு 
வசதிகள்‌ குறைவாக இஒருந்தாலும்‌ குடும்பம்‌ போலப்‌ பழகும்‌ முறை. இதற்கு மாறாக வணிக 
கப்பல்கள்‌ வசதி நிறைந்திருந்தாலும்‌ மனதிற்கு ஒவ்வாத சூழ்நிலை, பணம்‌ ஈட்டுவதே 
குறியாக உடன்‌ உள்ள மக்களிடம்‌ ஆர்வம்‌ காட்டாத ஊழியர்கள்‌ என்று கடலில்‌ பயணிக்கும்‌ 
மனிதர்களுக்குள்‌ உள்ள வேறுபாடுகளையும்‌ வாழ்க்கை முறைகளையும்‌ நூல்‌ முழுவதும்‌ 
குறிப்பிட்டுச்‌ செல்கிறார்‌. 


நரசய்யா தனது தந்தையின்‌ கடிதம்‌ கூறும்‌ அறிவுரையாக “வீட்டில்‌ நான்கு சுவர்களுக்கு 
இடையில்‌ வாழ்வதில்‌ நிறைவு பெற்றுவிடுபவர்கள்‌ வாழும்‌ வாழ்க்கை பெயருக்கேற்றதல்ல. 
தரைப்பகுதிகளில்‌ தங்களைப்‌ பூட்‌ டிக்‌ கொண்டுவிட்ட எந்த ஒரு நாடோ, கூட்டமோ, சமூகமோ, 
தனி மனிதனோ வளர்ந்ததேயில்லை என்று கூறும்‌ வரிகள்‌, ஒரு குறுகிய வட்டத்தில்‌ 
வாழ்ந்துகொண்டு தங்களைத்‌ தாங்களே உயர்வாய்‌ தற்பெருமை பேசிக்‌ 
கொண்டிருப்போருக்குப்‌ புரியாமல்‌ போகலாம்‌. ஆனால்‌, பரந்து விரிந்த உலகில்‌ பயணித்த 
எவரும்‌, அல்லது அக்கறையுடன்‌ உலக சமூகங்களை ஆராய்ந்து குறுகிய மனப்பான்‌ மையைக்‌ 
கைவிட்ட எவருக்கும்‌ இந்த வரிகளின்‌ உண்மை புரியும்‌. இதை உண்மை என்று அவரது 


பயண அனுபவங்கள்‌ நிறுவுகின்றன. 


நரசய்யாவிற்குள்‌ பன்முகத்தன்மை கொண்ட பல நரசய்யாக்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்பதை 
நூலின்‌ மூலம்‌ அறிய முடிகிறது. 

நரசய்யாவிற்குள்‌ ஓர்‌ ஒவியர்‌ இருக்கிறார்‌; 

ஒய்வு நேரங்களில்‌ சுற்றுலாக்கள்‌ சென்று இயற்கை எழிலைக்‌ கண்டு களிக்கும்‌ ஜர்‌ இயற்கை 
ஆர்வலர்‌ இருக்கிறார்‌; 

“செல்லும்‌ கணமெல்லாம்‌ செல்லரித்துச்‌ செல்லுமிந்த நில்லாத வாழ்வதனை நிலையில்லா 
உடலதனை “. என்று எட்டாம்‌ வகுப்பு படிக்கும்பொழுதே தத்துவக்‌ கவிதை எழுதிய கவிஞர்‌ 
ஒளிந்திருக்கிறார்‌; 

நூல்களைத்‌ தேடித்‌ தேடிப்‌ படிக்கும்‌ ஒரு நூலார்வலர்‌ இருக்கிறார்‌: 

அருங்காட்சியகங்களைக்‌ கண்டு களிக்கும்‌ ஆர்வலர்‌ இருக்கிறார்‌: 

தமிழர்களின்‌ தொன்மையான வணிக வரலாறு, தமிழ்‌ இலக்கியங்களின்‌ வழி அறியக்கூடிய 
கடற்பயணச்‌ செய்திகள்‌ ஆகியவற்றை ஆராயும்‌ ஆர்வத்தைக்‌ கொண்ட வரலாற்று ஆய்வாளர்‌ 
இருக்கிறார்‌ (நரசய்யாவிற்கு அவ்வாறு வரலற்று ஆர்வத்தைத்‌ தோற்றுவித்தவர்‌ சந்திரா என்ற 
ஒரு நண்பர்‌ என்பதையும்‌ நூலின்‌ மூலம்‌ அறிய முடிகிறது): 

அயல்நாடுகளில்‌ வணிகர்களையும்‌ அவர்களிடம்‌ பொருள்‌ வாங்க ஆர்வம்‌ கொண்ட 
பயணிகளின்‌ மனநிலை, அயல்நாட்டுத்‌ திரைப்படங்களில்‌ பாலுணர்வுக்‌ காட்சிகள்‌ 
இயல்பாகவும்‌ விரசமின்றியும்‌ அமைத்திருப்பது, அயர்லாந்தின்‌ சமயச்‌ சண்டைகள்‌, ஜப்பான்‌ 


மக்களின்‌ பணி நேர்மை, மாறாக ஒரு சிகரெட்‌ பாக்கெட்டிற்கே விலைபோகும்‌ ஆப்பிரிக்க 
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நாட்டு மக்கள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ கூர்ந்து கவனித்து உள்வாங்கும்‌ ஒரு சமூக ஆர்வலரும்‌ 
இருக்கிறார்‌: 

இவற்றுக்கும்‌ மேலாக, இந்த அனுபவங்களையெல்லாம்‌ சுவையாக தன்‌ வரலாற்றில்‌ 
பதிந்துவிட்ட ஓர்‌ எழுத்தாளராகவும்‌ அவர்‌ இருப்பதால்‌ அவர்‌ பணி-பயண அனுபவங்களை 
நம்மால்‌ அறிய முடிகிறது. கடற்படையின்‌ நிர்வாகத்தையும்‌, கப்பலின்‌ நிர்வாகத்தையும்‌, 
கப்பல்களின்‌ அமைப்பையும்‌, பணி முறைகளையும்‌, கடற்படை பயிற்சி முறைகளையும்‌ ஒரு 


கதை போலச்‌ சொல்லிச்‌ செல்லும்‌ பாங்கு அவரது நூலுடன்‌ நம்மை இணைத்துவிடுகிறது. 


உலகின்‌ பற்பல நாடுகள்‌ குறித்தும்‌, அவற்றின்‌ துறைமுகங்களைப்‌ பற்றிய செய்திகளையும்‌, 
அந்நாடுகளின்‌ மக்களையும்‌, அவர்களது பண்பாட்டையும்‌ இந்த நூல்‌ வாயிலாக அறிந்து 
கொள்ள முடிவது மனநிறைவு தருவதாக அமைகிறது. கடற்படை, கடற்பயணங்கள்‌ போன்ற 
செய்திகள்‌ அடங்கிய நூல்கள்‌ தமிழில்‌ குறைவாகவே உள்ள நிலையில்‌ அவற்றை அறிந்து 


கொள்ள ஆர்வம்‌ உள்ளவர்களுக்கு இந்த நூல்‌ ஒரு சிறந்த ஒரு வாய்ப்பை வழங்குகிறது. 


கட்டுரை வெளியான நாள்‌: ஆகஸ்ட்‌ 22,2020 


நூல்‌ குறிப்பு: 

நூல்‌: கடலோடி 

ஆசிரியர்‌ : நரசய்யா 

வாசகர்‌ வட்டப்‌ பிரசுரம்‌-34 

வாசகர்‌ வட்டம்‌. சென்னை, 

பக்கங்கள்‌ -208 

பதிப்பு: 1972 

தமிழ்‌ இணையக்‌ கல்விக்கழகம்‌ - மின்னூலகம்‌- பதிவிறக்க: 
https:/www.tamildigitallibrary.in/book- 

detail. php?id=jZYolup2kZlsTuXG1ZQdjZU3jZhy&tag=கடGomqtbooky 
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29. காற்றுக்கென்ன வேலி!!! 


சென்ற நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு, மகளிருக்குத்‌ தலைமைப்‌ பதவி 
ஏற்கும்‌ தகுதி இருக்கிறதா என்ற சந்தேகமே வர வாய்ப்பிருக்காது. அவரவர்‌ பிறந்த 
காலக்கட்டத்தை வைத்து உலக நாடுகளில்‌ ஓரிரு நாடுகளிலாவது பெண்கள்‌ தலைமை 
ஏற்றுத்‌ திறம்பட வழி நடத்துவதைப்‌ பார்த்துத்தான்‌ வளர்ந்திருப்பார்கள்‌. அதிலும்‌ கீழை 
நாடுகளில்‌ பெண்களின்‌ மேல்‌ அடக்குமுறை அதிகம்‌ எனக்‌ கூறப்பட்டாலும்‌, அந்த 
நாடுகள்தான்‌ பெண்களின்‌ தலைமையை ஏற்றுக்கொண்டதில்‌ முன்னணி வகிக்கின்றன. 
ஆனால்‌ அரசியல்‌ ஆட்சி முறையில்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு அரசுப்பணிகளில்‌ முத்திரை 
பதித்திருக்கும்‌ பெண்களைப்‌ போல, பெண்களால்‌ வர்த்தக நிறுவனங்களிலும்‌ அதே அளவு 


தலைமைப்‌ பதவிகளைப்‌ பெற முடிந்திருக்கிறதா என்பது பலரும்‌ வியந்து கேட்கும்‌ கேள்வி. 


சுயதொழில்களில்‌ பெண்கள்‌ முன்னின்று தங்கள்‌ நிறுவனங்களைக்‌ கட்டிக்‌ காத்து வளர்த்து 
வருவது அனைவரும்‌ அறிந்த ஒன்று. ஆனாலும்‌ மற்ற பிற வணிக நிறுவனங்களில்‌ அவர்கள்‌ 
பணியாற்றும்‌ பொழுது, அவர்களது பங்களிப்பு பாராட்டப்‌ படுவதில்லை, அவர்கள்‌ தகுதிக்கேற்ற 
பதவிகள்‌ வழங்கப்‌ பெறுவதில்லை என்பது பெண்களுக்கும்‌, சமூக ஆர்வலர்களுக்கும்‌ 
என்றும்‌ உள்ள மனக்‌ குறைபாடு. பெப்ஸி நிறுவனத்தின்‌ தலைமை நிர்வாகி இந்திரா நூயி 
புகழ்‌ பெற்ற பெண்‌ நிர்வாகியாக உலகில்‌ அறியப்படுகிறார்‌. அவர்‌ போல விரல்‌ விட்டு எண்ணும்‌ 
வகையில்‌ ஒரு சில பெண்கள்தான்‌ 'பார்ச்சுயூன்‌ 500: (Fortune 500) எனப்‌ போற்றப்படும்‌ 


பெருவணிக நிறுவனங்களின்‌ நிர்வாகப்‌ பொறுப்பில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 


ஏன்‌ இந்தப்‌ பாகுபாடு? பெண்களின்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ எதனால்‌ தடை ஏற்படுகிறது? 1960 கள்‌ 
முதல்‌ பெண்ணியம்‌ என்று மகளிரின்‌ சமுதாய முன்னேற்றத்திற்காக, சம உரிமைக்காகப்‌ 
பாடுபட்ட புரட்சி அலை என்‌ செயலிழந்து நிற்கிறது? இது போன்ற தடைக்கற்களை எப்படி 
அகற்றுவது? இதனைச்‌ செய்ய வேண்டியவர்‌ யார்‌? எங்கே குறைபாடு இருக்கிறது? எனப்‌ 
பல்கலைக்கழக ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ முதல்‌ பத்திரிக்கை ஆசிரியர்கள்‌ எனப்‌ பலரும்‌ அவரவர்‌ 
கண்ணோட்டத்தில்‌ ஆராய்ந்து எழுதிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அது போன்ற 
பெருவணிக நிறுவனங்கள்‌ ஒன்றில்‌ தலைமைப்‌ பொறுப்பேற்ற பெண்‌ நிர்வாகியின்‌ 
கண்ணோட்டம்‌ என்ன என்பதை அறிந்துகொள்ள விரும்பினால்‌ நாம்‌ படிக்க வேண்டியது 
"ஷெரில்‌ சேண்ட் பெர்க்‌" (Sheryl Sandberg) எழுதிய "லீன்‌ இன்‌: விமன்‌, வொர்க்‌ அண்ட்‌ தி வில்‌ 
டு லீட்‌" (Lean In: Women, Work and the Will to Lead) என்ற புத்தகத்தை. 
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ஷெரில்‌ ஃபேஸ்புக்‌ (FaceBook) சமூக வலைத்தள நிறுவனத்தின்‌ தலைமை நிர்வாகப்‌ 
பொறுப்பில்‌ இருக்கும்‌ பெண்ணதிகாரி (chief operating officer of Facebook), ஃபார்ச்சுயூன்‌ 50 
தரவரிசைப்‌ பட்டியலில்‌ அதிகாரம்‌ நிறைந்த பெண்‌ நிர்வாகியாகவும்‌ (Fortunes list of the 5௦ 
Most Powerful Women in Business, டைம்‌ இதழின்‌ உலகில்‌ செல்வாக்குமிக்க 100 
மனிதர்களில்‌ (Times 100 Most Influential People in the World) ஒருவராகவும்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கப்‌ பட்டவர்‌. 


ஷெரில்‌ இந்த நூலை எழுத நேர்ந்த காரணம்‌ என்ன என்பதையும்‌ கூறுகிறார்‌. அவர்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌ பணியில்‌ சேர்ந்தபொழுது அவரது தலைமுறையினருக்குச்‌ சம அளவு பொறுப்பும்‌ 
வாய்ப்பும்‌ இருப்பதாக நினைத்திருந்தாராம்‌. ஆனால்‌ நடைமுறையோ வேறு விதமாக 
இருந்திருக்கிறது. பெண்கள்‌ அதிக அளவில்‌ கல்லூரிகளில்‌ படித்து பட்டம்‌ பெறுகிறார்கள்‌. 
மேல்‌ நிலைப்‌ பட்டங்களும்‌ பெறுகிறார்கள்‌. பல பணிகளிலும்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ ஏனோ 
ஒவ்வொரு துறையிலும்‌ 2௦ விழுக்காடுகளுக்கும்‌ குறைவாகவே தலைமைப்‌ பொறுப்பினை 
வகிக்கும்‌ நிலையை அடைகிறார்கள்‌. இது அவரது கவனத்தை ஈர்த்து மேலும்‌ இதன்‌ 
காரணத்தை ஆராயத்‌ தூண்டியிருக்கிறது. 


அவரது கூர்ந்த கவனிப்பு பெண்கள்‌ முன்னேற்றத்திற்குக்‌ குறுக்கே நிற்பதாக அவருக்குத்‌ 
தெரிவித்தது: பணியிடத்தில்‌ நிலவும்‌ பாரபட்சமான நிலை, பணியில்‌ இசைவான முறையில்‌ 
பணியாற்ற வகையில்‌ இல்லாத வரைமுறைகள்‌, சூறைவான வாய்ப்புகள்‌ பெண்களுக்கு 
வழங்கப்படுவது எனப்‌ பற்பல தடைகளாகும்‌. அத்துடன்‌ பெண்களும்‌ தங்களை அறியாமலே 
தங்கள்‌ முன்னேற்றத்திற்குத்‌ தீங்கு விளைவிக்கும்‌ சில பழக்கங்களைக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. தங்கள்‌ திறமைகளை வெளிக்காட்டத்‌ தயங்குகிறார்கள்‌, ஆர்வமுடன்‌ 
விவாதங்களில்‌ கலந்து கொள்வதில்லை, தங்கள்‌ கருத்துக்களைத்‌ துணிவுடன்‌ முன்‌ 
வைப்பதில்லை. எந்தப்‌ புதிய பணியையும்‌ தங்களால்‌ செய்ய முடியுமா என்ற அவநம்பிக்கை பல 
பெண்களுக்கு ஏற்படுகிறது. எதையும்‌ செய்ய என்னால்‌ இயலும்‌ என்ற தன்னம்பிக்கை 
குறைவால்‌ முன்னேற வாய்ப்பளிக்கும்‌ புதிய பதவிகளைத்‌ தவிர்க்க முயல்கிறார்கள்‌. தவறாக 
ஏதேனும்‌ செய்து கேலிக்குரிய கூழ்நிலை ஏற்படுமோ என்ற அச்சமும்‌, தயக்கமும்‌ அவர்களைக்‌ 
கட்டுப்‌ படுத்துகிறது. வளர்க்கப்பட்ட சூழ்நிலைகளாலும்‌, சமுதாயம்‌ காலம்‌ காலமாகப்‌ 
பெண்களுக்கென வரையறுத்த சில கலாச்சார எதிர்பார்ப்புகளுக்கு ஏற்றவாறு செயல்படும்‌ 
வகையிலுமே அவர்களது நடை முறைகள்‌ அமைகிறது. இவை அவர்கள்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ 
தடைக்‌ கற்களாக விளங்குகிறது. ஷெரில்‌ இது போன்ற பண்புகளை தன்னிடமும்‌, தன்னுடன்‌ 
பணியாற்றும்‌ பெண்களிடமும்‌ கண்டு, அதனால்‌ அவர்கள்‌ நல்ல பல வாய்ப்புகளையும்‌ நழுவ 
விடுவதை உணர்ந்து இதனை நீக்கும்‌ முயற்சியினை செய்ய வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
கொண்டார்‌. திறமை இருந்தும்‌ தயக்கத்துடன்‌ வாய்ப்புகளை நழுவ விடும்‌ செயல்கள்‌ 
பெண்கள்‌ தலைமைப்‌ பதவிகளை அடைவதற்குத்‌ தடையாக இருக்கிறது. 
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எந்த வயதிலும்‌, எந்தப்‌ பணியிலும்‌, எந்த வாழ்க்கை சூழ்நிலையிலும்‌ இருக்கும்‌ 
பெண்களுக்கும்‌ இந்த அறிவுரைகள்‌ பொருந்தும்‌. கல்வி முடித்து முதன்முறையாக பணிபுரியச்‌ 
செல்லும்‌ பெண்களானாலும்‌, குடும்பப்‌ பொறுப்பேற்ற பின்னர்‌ மீண்டும்‌ பணிபுரியச்‌ செல்லும்‌ 
பெண்களானாலும்‌, அனைத்துப்‌ பெண்களுக்கும்‌ தங்கள்‌ திறமையில்‌ நம்பிக்கைக்‌ கொள்ள, 
தாங்கள்‌ கண்ட கனவுகள்‌ வழி குறிக்கோளை அடைய விரும்பும்‌ பெண்களுக்கு இவர்‌ 
அறிவுரை உதவும்‌. தங்கள்‌ துறையில்‌ மற்றவர்களைத்‌ தலைமை ஏற்று வழி நடத்த 
விரும்புபவர்களுக்கு ஊக்கம்‌ கொடுப்பது ஷெரிலின்‌ அறிவுரைகள்‌. 


இந்நூலில்‌ பெண்களின்‌ வாழ்க்கைத்‌ துணைவர்களும்‌ தங்களுக்குரிய பங்கினை உணர்ந்து 
பெண்களின்‌ முன்னேற்றத்திற்கு வாய்ப்புகள்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொடுக்கும்‌ வகையில்‌ செயல்பட 
வேண்டும்‌ என்று ஷெரில்‌ கூறுகிறார்‌. ஒருவரின்‌ முன்னேற்றத்திற்கு அவரது பாலினம்‌ எந்த 
வகையிலும்‌ தடையாக இல்லாதவாறு, அவர்களது ஆர்வமும்‌ முயற்சியும்‌ மட்டுமே காரணமாக 
இருக்க வேண்டும்‌ என்று உணர்ந்து சமநீதி உள்ள உலகம்‌ அமைய நடவடிக்கைகள்‌ எடுப்பது 


அனைவரின்‌ பொறுப்பாகும்‌. 


பெண்கள்‌ முன்னேற்றத்திற்கு அதிகம்‌ உறுதுணையாக இருக்கப்‌ போவது பெண்களில்‌ பலர்‌ 
தலைமைப்‌ பதவிகளுக்கு வருவதே ஆகும்‌. அவ்வாறு தலைமை பொறுப்பேற்கும்‌ பெண்கள்‌, 
தங்களின்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ பெண்களுக்குத்‌ தடைகளாக இருக்கும்‌ காரணங்களை 
உடைத்தெறியும்‌ வழியில்‌ வகை செய்யலாம்‌. ஆனால்‌ ஒது கோழியிலிருந்து முட்டை வருமா 
அல்லது முட்டையிலிருந்து கோழி வருமா என்பது போன்ற விவாதமாகவும்‌ அமைகிறது. 


இதற்கு எடுத்துக்காட்டாக அவர்‌ கூறுவது கூகிள்‌ (7௦௦22 நிறுவனத்தில்‌ பணிபுரிந்த பொழுது 
அவருக்கு ஏற்பட்ட அனுபவம்‌ ஒன்றினை. மகப்பேறு காலத்தில்‌ அவரது ஊர்தியை 
நிறுத்துமிடம்‌ அதிகத்‌ தொலைவில்‌ இருந்த பொழுது அவர்‌ அடைந்த சிரமத்தினால்‌ உடனடி 
நடவடிக்கையாகக்‌ கர்ப்பிணிப்‌ பெண்களுக்குச்‌ சிறப்புச்‌ சலுகை அளிக்க அவர்‌ ஏற்பாடு 
செய்ததைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. அவரும்‌ பெண்ணாக இருந்தும்‌ அதுவரை அவருக்குக்‌ 
கர்ப்பிணிப்‌ பெண்கள்‌ அடைந்த சிரமம்‌ புரியாமல்‌ இருந்ததாகவும்‌, அதுபோலவே கூகிள்‌ 
தலைமை அதிகாரிகளுக்கும்‌ அதன்‌ முக்கியத்துவம்‌ தெரியாததும்‌ அவரை வியக்க 
வைத்ததாகக்‌ கூறுகிறார்‌. அதுவரை அங்குப்‌ பணி புரிந்த பெண்களும்‌ சிறப்புச்‌ சலுகை 
கேட்பதைத்‌ தவிர்த்ததன்‌ காரணம்‌, பணியிடத்தில்‌ இது போன்ற சிறப்புச்‌ சலுகைக்‌ 
கோரிக்கைகள்‌ வைப்பது அவர்களைக்‌ குறைவாக மதிப்பிடச்‌ செய்யும்‌ என்ற அச்சமாகவோ 


தயக்கமாகவோ இருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ என்பது ஷெரிலின்‌ கருத்து. 
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ஓர்‌ ஆணுக்கு அவர்‌ ஆண்‌ என்ற ஒரே காரணத்தினால்‌, அவரால்‌ தலைமை ஏற்க முடியும்‌ 
என்று கருதி தலைமைப்‌ பதவி தேடி வரும்‌. ஆனால்‌ பெண்களோ தாங்கள்‌ அந்தப்‌ பதவிக்குத்‌ 
தகுதிகள்‌ உடையவர்கள்‌ என்பதை நிரூபிக்க வேண்டிய நிலைக்குத்‌ தள்ளப்படுகிறார்கள்‌. 
தொழில்‌ முறையில்‌ பெண்களுக்குத்‌ தலைமைப்‌ பதவியை அடைய ஏற்படும்‌ தடையை 
'கண்ணாடிக்‌ கூரை: (001295 ௦61112 என்ற முட்டுக்‌ கட்டை இருப்பதாகக்‌ கூறுவதுண்டு. 
தொழிலேணியில்‌ (0௨1௦௦ ladder/corporate ladder) அவர்கள்‌ ஓர்‌ அளவிற்கு மேல்‌ ஏற 
முற்படுவது பலரால்‌ விரும்பப்‌ படுவதில்லை. அது போன்ற தடைகள்‌ ஏற்படும்பொழுது 
பெண்கள்‌ தொழிலேணி வழியாகக்‌ குறிப்பிட்ட உயர்நிலைப்‌ பதவியை அடைவதைக்‌ 
குறிக்கோளாகக்‌ கொள்வதைத்‌ தவிர்த்து, குழந்தைகள்‌ விளையாட்டு மைதானத்தில்‌ உள்ள 
'ஐங்கிள்‌ ஜிம்‌: (] மப ஜ௪ ற) விளையாட்டு உபகரணத்தில்‌ எப்படிப்‌ பல வழிகளில்‌ ஏறி உச்சியை 
அடைய முடிகிறதோ அதைப்போன்று செயல்‌ பட வேண்டும்‌. குறிப்பிட்ட தலைமைப்‌ பதவியை 
அடைய அந்த நிறுவனத்தில்‌ முட்டுக்கட்டை இருப்பதாகக்‌ கருதினால்‌ அந்தப்‌ பதவியை 
அடைய வழிவகுக்கும்‌ வேறு ஒரு நிறுவனத்தில்‌ வேலை தேடிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ 
என்கிறார்‌ ஷெரில்‌. 


இந்த நூலின்‌ மூலமாக அவர்‌ அறிவுறுத்துவது இரு முக்கியக்‌ கருத்துக்கள்‌: ஒன்று, பெண்கள்‌ 
தலைமைப்‌ பதவிகளை அடைந்து தன்னையொத்த பெண்களும்‌ முன்னேறி தலைமைப்‌ 
பதவியை அடைய வழி வகுக்க வேண்டும்‌, அவர்கள்‌ பெண்களின்‌ தேவைகளுக்காகக்‌ குரல்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌. மற்றொன்று, பெண்களின்‌ முன்னேற்றத்திற்கான தடைகளை 
உடைத்தெறிந்து அவர்கள்‌ குறிக்கோள்களை அடைய பெண்களின்‌ தன்னம்பிக்கையை 


வளர்த்து ஊக்குவிக்க வேண்டும்‌. 


இக்கருத்துக்களை முன்னிறுத்த தனது வாழ்க்கையில்‌ அவர்‌ எடுத்த முடிவுகளை, செய்த 
பிழைகளை, அவருக்கு ஏற்பட்ட தடைகளை, தொழிலிலும்‌ தனிப்பட்ட வாழ்வில்‌ நிகழ்ந்த 
நிகழ்ச்சிகளை எடுத்துக்காட்டாகக்‌ கூறி விளக்க முற்படுகிறார்‌. பெண்கள்‌ குடும்ப 
வாழ்க்கையிலும்‌, பணியிடத்திலும்‌ சிறந்த முடிவுகளை எடுத்து தன்நிறைவு பெற்று 


வாழ்க்கைக்‌ கனவுகளையும்‌ குறிக்கோளையும்‌ அடைய வழி சொல்லுகிறார்‌. 


ஷெரில்‌ பெண்கள்‌ தலைமைப்‌ பதவியை அடையத்‌ தடைகளாக இருக்கும்‌ முக்கிய 
காரணங்களாகக்‌ கருதுவது ... 

வாழ்வில்‌ அனைத்தையும்‌ செய்ய வேண்டும்‌, அதுவும்‌ அனைத்தையும்‌ சரியாகவும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணுவது: கச்சிதமாக ஒரு தவறு கூட இருக்கக்கூடாது என்று 
செயல்படுவது நடைமுறையில்‌ உதவாது. இந்த எண்ணமே முன்னேற்றத்தின்‌ முக்கிய எதிரி. 
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வாய்ப்புகள்‌ வாசல்‌ கதவைத்‌ தட்டுவது போன்ற அருமையான நேரங்களில்‌, பெண்கள்‌ தங்கள்‌ 
திறமையிலோ, அல்லது தங்கள்‌ வாழ்க்கை சூழ்நிலையை முன்னிறுத்தி இது தன்னால்‌ 
இயலுமா என்பது போன்ற சந்தேகங்கள்‌ கொள்வது. அதனால்‌ தன்னம்பிக்கையின்றி 


வாய்ப்புகளைப்‌ பயன்படுத்துவதில்‌ தயக்கம்‌ காட்டி அவற்றை நழுவ விட்டுவிடுவது. 


பொதுவாக அனைவரும்‌ அறிவதும்‌, ஆண்களைப்‌ பொறுத்தவரை அடிப்படையில்‌ 
அனைவரும்‌ நம்புவதும்‌ பணியிலும்‌ குடும்ப வாழ்க்கையிலும்‌ அவர்களுக்கு எந்த விதத்‌ 
தடைகளும்‌ கிடையாது என்பதை. பணியிலும்‌ வெற்றி பெற்று, ஒரு நிறைவான குடும்ப 
வாழ்க்கையும்‌ அவர்களால்‌ அமைத்துக்‌ கொள்ள முடியும்‌. ஆனால்‌ பெண்களுக்கு ஏதோ 
ஒன்றை இழந்துதான்‌ மற்றொன்றை அடைய வேண்டிய நிர்ப்பந்தம்‌ இருக்கிறது. பணியைத்‌ 
திருப்திகரமாகச்‌ செய்தாலும்‌, மேலும்‌ பல பொறுப்புகளைப்‌ பெற்றுத்‌ தலைமைப்‌ பதவிக்குச்‌ 
செல்ல பெண்களுக்கு குடும்ப வாழ்வில்‌ பல நிர்ப்பந்தங்கள்‌ தடையாக அமைந்து விடுகிறது. 


பெண்களும்‌ தாங்களே தங்கள்‌ முன்னேற்றத்திற்கான முயற்சிகளை எடுக்க வேண்டும்‌. 
யாராவது உதவுவார்கள்‌ என்று எதிர்பார்ப்பதைத்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. தங்கள்‌ தலைமைப்‌ 
பண்புகளைச்‌ செயல்களில்‌ காட்டவேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ அடுத்தவர்‌ சொல்வதை மட்டுமே 
செய்யும்‌ பண்புகளைக்‌ கொண்டிருப்பதும்‌, சுயசிந்தனையின்றி பிறர்‌ ஆட்டுவிப்பதற்கு ஏற்ப 
ஆடும்‌ பண்புகளைக்‌ காட்டும்‌ ஒருவரால்‌ தலைமைப்‌ பொறுப்பைத்‌ திறம்பட நிர்வகிக்க முடியும்‌ 


என்பதை அடுத்தவர்கள்‌ கோணத்தில்‌ எண்ணிப்‌ பார்ப்பதற்கு இயலாததாக இருக்கும்‌. 


தங்கள்‌ வெற்றி தங்கள்‌ கையில்‌, தங்கள்‌ நடவடிக்கையில்‌ இருக்கிறது அதனைச்‌ சரியாக்‌ 
கையாள்வதே மேலும்‌ முன்னேறுவதற்கு வழி வகுக்கும்‌ என்பதைப்‌ பெண்கள்‌ உணர 
வேண்டும்‌. அவர்களது முன்னேற்றத்தை விரும்புவதில்‌, அவர்கள்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்துவதில்‌ அவர்களைத்‌ தவிரப்‌ பிறருக்கு என்ன அக்கறை இருக்கப்‌ போகிறது 
என்பதைத்‌ தெளிவாகப்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


தன்னம்பிக்கையுடன்‌ செயல்படுவதும்‌, தன்னம்பிக்கையுடன்‌ இருப்பதாகப்‌ பிறர்‌ உணரும்‌ 
வண்ணம்‌ செயல்‌ படுவதும்‌ முன்னேற்றத்திற்கான வாய்ப்புகளை அடைய வழி வகுக்கும்‌. 
பெரும்பாலும்‌ வாய்ப்புகள்‌ யாருக்கும்‌ வழங்கப்‌ படுவதில்லை, விருப்பப்படுபவர்களால்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளப்‌ படுகிறது என்பதே உண்மை. அத்துடன்‌, மிக வேகமாக இயங்கும்‌ தற்கால உலகில்‌ 
வாய்ப்புகள்‌ யாருக்காகவும்‌ வழங்கப்‌ படுவதும்‌ இல்லை, அவர்கள்‌ வழியில்‌ தென்படும்‌ 
வாய்ப்புகளை எடுத்துக்‌ கொள்வதே அவரவர்‌ வெற்றிக்கு வழி என்பதைப்‌ பெண்கள்‌ புரிந்து 


கொள்ள வேண்டும்‌. 
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தாய்மார்கள்‌ தங்களுக்குத்‌ தோன்றும்‌ தேவையற்ற குற்ற உணர்வுகளுக்குப்‌ பலியாகாமல்‌, 
காலத்தைத்‌ திறம்பட நிர்வகித்துச்‌ செயல்படுவது தங்கள்‌ கட்டுப்பாட்டில்தான்‌ இருக்கிறது 


என்பதை உணர வேண்டும்‌. 


எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக, பெண்கள்‌ மிக முக்கியமாகத்‌ திட்டமிட்டுச்‌ செயல்பட 
வேண்டியது தங்கள்‌ வாழ்க்கைத்‌ துணையைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பதில்‌ கவனமாக இருப்பதாகும்‌. 
தங்களுக்கு வாழ்க்கைத்‌ துணை தேவை என்று முடிவெடுக்கும்‌ பெண்கள்‌, தங்கள்‌ பணிக்கும்‌ 
தங்கள்‌ வாழ்க்கைக்‌ குறிக்கோளுக்கும்‌ உறுதுணையாக இருக்கும்‌, உதவும்‌, தன்னலமற்று 
மனைவியின்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ அக்கறை செலுத்தும்‌ வாழ்க்கைத்‌ துணையாகத்‌ 
தேர்ந்தெடுப்பதில்‌ கவனம்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. 


. அச்சமே பெண்களுக்கு முதல்‌ எதிரி. சரியான முடிவுகளை எடுக்காமல்‌ போய்‌ விடுவோமோ? 
அவ்வாறு செய்தால்‌ நம்மைப்‌ பார்த்து பிறர்‌ நகைப்பதற்கு இடம்‌ கொடுத்துவிடுவோமோ? 
தோல்வி அடைந்து விடுவோமோ? பிறர்‌ நம்மைத்‌ தவறாக எண்ணும்‌ வாய்ப்பை 
அளித்துவிடுவோமோ? நம்‌ முன்னேற்றம்‌ பலருக்கு வெறுப்பை ஏற்படுத்துமோ? தகுதிக்கு 
மீறிய செயலாக அகலக்கால்‌ வைக்கிறோமோ? என்பது போன்ற தேவையற்ற அச்சங்கள்‌ 
பெண்கள்‌ தலைமைப்‌ பதவிக்கு வரும்‌ வாய்ப்புகளைத்‌ தவிர்ப்பதற்குக்‌ காரணமாக அமைந்து 
விடுகிறது. அதிலும்‌ தங்களால்‌ சிறந்த மகளாக அல்லது, சிறந்த மனைவியாக அல்லது, சிறந்த 
தாயாகச்‌ செய்ய வேண்டிய கடமைகளைச்‌ செய்ய முடியாமல்‌ போய்விடுமோ என்பது போன்ற 
அச்சங்கள்‌ பல பெண்களையும்‌ காலம்‌ காலமாகப்‌ பிடித்தாட்டி அவர்கள்‌ முன்னேற்றத்திற்குக்‌ 


குறுக்கே நிற்கிறது. 


எந்த முடிவையும்‌ எடுப்பதில்‌ அச்சம்‌ குறுக்கிடாவிட்டால்‌, அனைத்தும்‌ தங்கள்‌ 
கட்டுப்பாட்டில்‌ இருக்கிறது என்ற தன்னம்பிக்கையுடன்‌ இருக்கும்‌ பொழுது, வாழ்க்கைப்‌ 
பாதையில்‌ தொழில்‌ முறையில்‌ எடுக்கும்‌ முடிவுகள்‌ என்னவாக இருக்குமோ அந்த 


முடிவினை எடுப்பதில்‌ பெண்கள்‌ தயக்கம்‌ காட்டக்‌ கூடாது. 


ஷெரில்‌, தான்‌ பணிபுரியும்‌ ஃபேஸ்புக்‌ நிறுவன அலுவலகச்‌ சுவர்களில்‌ ஒட்டப்பட்டிருக்கும்‌ 
ஊக்கமூட்டும்‌ கருத்துப்படச்‌ சுவரொட்டிகள்‌ குறிப்பிடும்‌ அறிவுரைகளை நூலைப்‌ 
படிப்பவர்கள்‌ கவனத்திற்குக்‌ கொண்டு வருகிறர்‌. "தன்திறமையில்‌ தன்னம்பிக்கை 
உள்ளவர்களுக்குத்தான்‌ வாய்ப்புகள்‌ அதிகம்‌," "தன்னம்பிக்கையுடன்‌ செயல்படுங்கள்‌" 
என்பது போன்ற வாசகங்களைத்‌ தாங்கியவை அச்சுவரொட்டிப்‌ படங்கள்‌. அவற்றில்‌ 
ஷெரிலின்‌ கவனத்தை மிகவும்‌ கவர்ந்ததாக, "அச்சம்‌ என்பதே உங்களுக்கு 
இல்லையென்றால்‌ நீங்கள்‌ எடுக்கும்‌ முடிவு என்னவாக இருக்கும்‌?” என்ற வாசகத்தைக்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 
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"காற்றுக்கென்ன வேலி? கடலுக்கென்ன மூடி? 
கங்கை வெள்ளம்‌ சங்குக்குள்ளே அடங்கிவிடாது 


மங்கை நெஞ்சம்‌ பொங்கும்‌ போது விலங்குகள்‌ ஏது?" 


என்ற கண்ணதாசனின்‌ வரிகள்‌ தனது வாழ்வின்‌ குறிக்கோளை அடைய விரும்பும்‌ 
பெண்களுக்குச்‌ சிறந்த அறிவுரை. இந்த அறிவுரைதான்‌ ஷெரிலின்‌ நூல்‌ முழுவதும்‌ விரவி 
நின்று பெண்களுக்குத்‌ தன்னம்பிக்கையைத்‌ தந்து "உன்னால்‌ முடியும்‌ பெண்ணே" என்று 
உற்சாகமூட்டுகிறது. பெண்களின்‌ வாழ்வில்‌ பங்குபெறும்‌ ஆண்களுக்கும்‌ சமுதாயத்திற்கும்‌, 
பல்லாண்டுகளாக அடக்கு முறையினால்‌ தவிக்கும்‌ பெண்களுக்குச்‌ சமவுரிமை பெற்றுத்தரத்‌ 
தடையாக இருக்கக்கூடாது, தங்கள்‌ கடமையை உணர்த்து உதவ வேண்டும்‌ எனவும்‌ 
அறிவுறுத்துகிறது. பெண்களின்‌ முன்னேற்றத்திற்கு ஆதரவுடன்‌ செயல்படும்‌ 
பணியிடங்களும்‌, குடும்பமும்‌, பொறுப்புகளைப்‌ பகிர்ந்து கொள்ளும்‌ வாழ்க்கைத்துணையுமே 
பெண்களுக்குச்‌ சமவுரிமை கிடைக்க வழி செய்ய முடியும்‌. 
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30. “விழித்தெழுக என்‌ தேசம்‌ ” 


'விழித்தெழுக என்‌ தேசம்‌' என்ற உணர்ச்சிகரமான முழக்கத்தைத்‌ தலைப்பாகக்‌ கொண்டு 
தமிழாக்கம்‌ செய்யப்பட்டக்‌ கவிதைகளையும்‌, தனது எண்ணத்தில்‌ தோன்றிய கருத்துகளின்‌ 
வெளிப்பாடாக எழுதப்பட்ட கவிதைகளையும்‌ ஒரு கவிதைத்‌ தொகுப்பாக அளித்துள்ளார்‌ 
கவிஞர்‌ சி. ஜெயபாரதன்‌ அவர்கள்‌. இவர்‌ அணுமின்சக்தித்‌ துறையில்‌ பணியாற்றிய 
பொறியியல்‌ வல்லுநர்‌: வானவியல்‌, அண்டடுவளிப்‌ பயணக்கட்டுரைகள்‌, அறிவியல்‌ 
அறிஞர்கள்‌ குறித்து அதிகம்‌ எழுதும்‌ அறிவியலாளர்‌ என்பதுடன்‌ அவர்‌ கவிதைகள்‌, 
நாடகங்கள்‌, கதைகள்‌ எனப்‌ பிற படைப்புகளையும்‌ வழங்கியவர்‌ என்பதை இந்நாளில்‌ பலர்‌ 
அறிவர்‌. மேலும்‌ இவர்‌ அறிவியல்‌ கருத்துக்களைக்‌ கவிதை வழி காட்டுவதில்‌ முன்னணியில்‌ 
இருக்கும்‌ அறிவியல்‌ கவிஞரும்‌ ஆவார்‌. ஏன்‌! சொல்லப்போனால்‌, திரு. ஜெயபாரதன்‌ அவரது 


அறிவியல்‌ கட்டுரைகளையே கவிதைகளுடன்தான்‌ தொடங்குவார்‌. 


இக்கவிதை நூலில்‌ படிக்கும்‌ முன்னரே இதில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள கவிதைகள்‌ சிலவற்றை 
அவை இணைய இதழ்களில்‌ வெளியான பொழுதே நான்‌ படித்த நினைவும்‌ உண்டு. அவரது 
பிற அறிவியல்‌ நூல்களில்‌ அறிவியல்‌ கவிதைகளைப்‌ படித்த என்‌ எதிர்பார்ப்பில்‌, நான்‌ 
எதிர்பார்த்த அளவில்‌ அறிவியல்‌ குறித்த கவிதைகள்‌ இந்நூலில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை 
என்பதில்‌ எனக்குச்‌ சற்று ஏமாற்றமே. திரு. ஜெயபாரதனின்‌ படைப்புகளைக்‌ கடந்த சில 
ஆண்டுகளாகத்‌ தொடர்ந்து படித்து வந்திருக்கும்‌ நான்‌ அவரது கருத்துகளும்‌ சிந்தனையின்‌ 
வெளிப்பாடும்‌ பெரும்பாலும்‌ அறிவியல்‌, இயற்கை மற்றும்‌ சுற்றுச்சூழல்‌ பாதுகாப்பதில்‌ 
அக்கறை, சமூக அக்கறை, பெண்ணியம்‌, சமகால நிகழ்வுகள்‌ குறித்த உணர்வுகளின்‌ 
வெளிப்பாடு, வாழ்வு குறித்த தத்துவக்‌ கருத்துகள்‌, வாழுமிடம்‌, தாய்நாடு, தாய்மொழி மீது 
கொண்ட பற்று ஆகியவற்றைச்‌ சுற்றிச்‌ சுழன்று வருவதையே கவனித்து வந்துள்ளேன்‌. 
இந்நூலில்‌ உள்ள கவிதைகளின்‌ தொகுப்பும்‌ அச்சிந்தனைகளின்‌ பல பரிமாணங்களைத்தான்‌ 


தொகுத்து வழங்கியுள்ளது. 


இத்தகைய பரிமாணங்களைக்‌ கொண்ட பிறமொழிக்‌ கவிஞர்களின்‌ கவிதைகளும்‌ திரு. 
ஜெயபாரதன்‌ அவர்களைக்‌ கவர்ந்ததால்‌ அவர்‌ அவற்றைத்‌ தமிழாக்கம்‌ செய்வதற்கு 
விரும்பியுள்ளார்‌ என்பதும்‌ தெரிகிறது. இந்தக்‌ கவிதை நூலில்‌ ஷேக்ஸ்பியர்‌, உமர்‌ கயாம்‌, 
தாகூர்‌, வால்ட்‌ விட்மன்‌, கலீல்‌ கிப்ரான்‌, எலிசபெத்‌ பிரெளனிங்‌, ஜெஃப்ரி விட்‌ னி, பீட்டில்ஸ்‌ - 


ஜான்‌ லென்னன்‌, ஜெஃப்ரி குளூகர்‌ போன்றோரின்‌ கவிதைகளில்‌ அவர்‌ கருத்தைக்‌ கவர்ந்த 
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கவிதைகள்‌ சிலவும்‌ தமிழாக்கம்‌ செய்யப்பட்டு திரு. ஜெயபாரதன்‌ அவர்களின்‌ கவிதைகளாக 


அவரது குரலில்‌ வெளிப்பட்டுள்ளன. 


“மொழிபெயர்ப்பு என்பது சொல்லுக்குச்‌ சொல்‌ மொழிபெயர்ப்பதன்று. கருத்தை 
உள்வாங்கிக்கொண்டு, அதன்‌ சாரத்தை நம்‌ மொழியில்‌, நம்‌ வழக்குக்கேற்ப எழுதுதலே! 
மொழிபெயர்ப்பு என்பது கண்டிப்பாக ஒரு கலை. படிப்பவர்கள்‌ அதை மொழிபெயர்ப்பு என 
உணரா வண்ணம்‌ எழுதுவதே அக்கலையின்‌ உச்சம்‌” என்று தமிழ்நாடு அரசால்‌ 2016ஆம்‌ 
ஆண்டுக்கான சிறந்த மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ விருது வழங்கப்பட்ட நாகலட்சுமி சண்முகம்‌ 
கூறுவார்‌. திரு. ஜெயபாரதன்‌ அந்த வழியில்‌ வெற்றி பெற்றுள்ளார்‌ என்றே கருதுகிறேன்‌. 


பிற கவிஞர்களின்‌ கருத்துக்களை அவர்‌ மூலம்‌ அறிந்து கொள்வதில்‌ மகிழ்ச்சி என்றாலும்‌, 
என்னைக்‌ கவர்ந்தவை என நான்‌ சொல்ல விரும்பினால்‌, அவை அவரது எண்ணங்களின்‌ 
வெளிப்பாடாக அமையும்‌ அவரது ஆக்கங்களையே. அதில்தான்‌ அவரை என்னால்‌ அவரை 


அடையாளம்‌ காண முடிகிறது. 


“வாழும்‌ போது எவராலும்‌ வணங்கப்‌ படாது, செத்த பிறகு தெய்வமாகிறாள்‌” என்று 


தாய்மார்களின்‌ நிலையை “எங்கள்‌ தாய்‌” பாடலில்‌ நொந்து கொள்வது: 

- “பெண்ணின்‌ வாழ்வில்‌, 'கலைஞன்‌ ஒரு கருடன்‌! காதலன்‌ ஒரு திருடன்‌! கணவன்‌ ஒரு 
குருடன்‌! என்று இவர்கள்‌ தங்கள்‌ பங்கிற்கு அவளை அணுகும்‌ முறையைக்‌ குறித்து 
வெளியிடும்‌ விமர்சனம்‌: 


- “தேனிலவுக்குப்‌ பின்வந்த காலத்தைத்‌ தேய்பிறைக்‌ காலம்‌ என்று குறிப்பிடுவது: 


- “நயாகரா நீர்வீழ்ச்சி, நாணயப்‌ படக்காட்சி! உயிரில்லை! உணர்வில்லை!” என்று கூறி 
மிகப்பெரிய நயாகரா அருவியையே கண்டு மயங்காமல்‌ குற்றால அருவியுடன்‌ அதனை 


ஒப்பிட்டு, குற்றாலத்தின்‌ பெருமை கூறி அதன்‌ மீது அவர்‌ காட்டும்‌ பற்று: 


- “முற்காலம்‌, பிற்காலம்‌, தற்காலம்‌ பின்னிய முக்காலக்‌ குதிரை! முன்னே பாயும்‌! பின்னே 


பாயாது!” என்று காலத்தைக்‌ குதிரையுடன்‌ உருவகப்படுத்தி வெளியிடும்‌ தத்துவக்‌ கருத்து: 


- “இறைவன்‌ எங்குள்ளான்‌?” என்று கேட்டு, மெய்வருந்திப்‌ பணிசெய்யும்‌ உழைப்பாளியிடம்‌ 


இறைவனைக்‌ காணலாம்‌ என்று கூறும்‌ நயம்‌: 
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- “சேயை உண்டாக்கி தாயிக்குத்‌ தப்ப முடியாத நித்தியப்‌ பாச விலங்கு!” போட்டு வாழ்க்கைச்‌ 
சிறையில்‌ சிறைக்கைதிகளாய்‌ அவர்களை அடைத்துவிடும்‌ வாழ்வின்‌ நிலை குறித்த 
சிந்தனை: 


- “அழகினைக்‌ கண்டால்‌, உளம்போய்‌ அடிமை ஆகுதடி!... முற்றுகை செய்யுதடி துணைக்‌ 


கோளாய்‌ என்ற அறிவியல்‌ கருத்துடன்‌ அழகின்‌ இரசிப்பில்‌ கலந்துவிடும்‌ நேர்த்தி: 


- “சூடு காலம்‌ வருகுது! புவிக்குக்‌ கேடு காலம்‌ வருகுது! நாடு, நகரம்‌, வீடு, மக்கள்‌ நாசமாக்கப்‌ 
போகுது!” என்று குடுசூடுப்பைக்காரன்‌ பாணியில்‌ சுற்றுச்சூழல்‌ பாதுகாப்பிற்குக்‌ குரல்‌ 
கொடுப்பது: 


- மதவெறியன்‌ மடி வெடியைத்‌ தூண்டி விட்டு, மாண்டார்‌ அப்பாவி மக்கள்‌ ஆண்டு தோறும்‌! 
என்‌, ஏன்‌, ஏன்‌ என்றென்னைத்‌ துளைக்கின்றன எழாயிரம்‌ வினாக்கள்‌! விடை வேண்டும்‌ 


எனக்கு, போதி மரம்‌ எங்கே?” என்று வருந்தி விடைதேட விழையும்‌ சமூக அக்கறை: 


ஆகியவற்றில்‌ எனப்‌ பற்பல பரிமாணங்களில்‌ திரு. ஜெயபாரதன்‌ என்ற கவிஞரின்‌ 
உள்ளத்தையும்‌, கவிதைகள்‌ மூலம்‌ உலகிற்கு அவர்‌ அறிவுறுத்த விரும்பும்‌ செய்திகளையும்‌ 
நம்மால்‌ அடையாளம்‌ காண முடிகிறது. மேலதிகத்‌ தகவலாக அவர்‌ தன்னைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறிப்பிடாவிட்டாலும்‌ கூட, அவரை மிகவும்‌ கவர்ந்தவர்‌ மகாகவி பாரதியார்‌ என்பதையும்‌ 
அவரது சொற்தேர்வுகள்‌ நமக்கு அறியத்‌ தருகின்றன. திரு. ஜெயபாரதன்‌ அவர்களின்‌ தொடர்‌ 
இலக்கியப்‌ பணிகளில்‌ ஒன்றாக,கவிதை எழுதுவதிலும்‌ அவர்‌ காட்டும்‌ ஆற்றலை நாம்‌ அறிந்து 
கொள்ள வழிவகுக்கிறது இந்த நூல்‌. மொத்தத்தில்‌ கவிதை ஆர்வலர்கள்‌ படித்துச்‌ சுவைக்க 
வேண்டிய வகையில்‌ சிந்தனைக்கு விருந்து படைத்துள்ளார்‌ திரு. ஜெயபாரதன்‌. 
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